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هذا الكتاب رسالة جامعية قدّمها المؤّلف إلى كلية الآداب - جامعة بغداد - 
لنيل درجة الدكتوراه في آداب اللغة العربية» وقد ناقشتهامناقثة علنية صباح يوم 
لبلجلة مؤلّفة برئاسة الدكتور إبراهم السامرائي وعضوية الأستاذ عمد 
ببجة الأثري (عضو الجمع العلمي العراقي) والدكتور أحمد ناجي القيسي والدكتور 
عدنان حمد سلان والدكتور عناد غزوان اسماعيل (المشرف الاستشاري) الذي حضر 
نيابة عن الدكتور مهدي الخزومي المششرف المباشر على الرسالة. وقد منح المؤلق 
بعد المناقشة درجة الدكتوراه بتقدير (امتياز) في حقل فقه اللغة الحديث. 
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ل 
عبرال شالعرق القامم 
من اللي (لنرورتن 

ذكر أكثر من باحث''' أن اللغة هي أس الأساس في كل قومية, فالعربية 
سمة أساسية تربط العرب في كل مكان وتحفظ كيانهم بين الأممء ولا يمكن 
أن تم الوحدة السياسية للأمة العربية ولا تستقم نظمها الاجتاعية والثقافية 
إلا على أساس الوحدة اللغوية ما دامت اللغة هي القومية والقومية هي 
اللغة. ولهذا حظيت الدراسات اللفوية قدهاً وحديثاً بمنزلة كبيرة فى صفوف 
المعنيين بالعربية وعلومها ء تلت هذه المنزلة بكثرة التآليف في اللغة العربية 
وعلومهاء واستطاعت المباحث الأصيلة أن تثبت قدرة هذه اللغة على 
التعبير عن حياة العصر والتقدم العلمي الكبير. 

إن لغة كالعربية طاوعت الذين استعملوها في الماضي ومكنتهم من 
التعبير عن المعاني في كل فن ومطلب» وحملت الأفكار ونقلت المفاهم» وبها 
كتبت أصول الثقافة العربية عبر القرون لقادرة على رأب الصدع وسداد 
الثغر الذي أصابها تنيجة تردي أحوال الأمة العربية في الميادين المختلفة - 
. ومنها الميدان اللغوي - أثناء النفوذ الأجنبي في عصور الانحطاطء فمن لم 
ينشأ على حب لغة قومه استخف بحضارة أمته واستهان بتراثها الجيد. 

ومنذ فجر النهضة الحديثة بذل رجال مخلصون من سدنة اللغة وحفظتها 
)١(‏ ينظر الى: «معنى القومية » لساطع الحصري ص١١‏ (طبعة بيروت)ء و« اللغة بين القومية والعالمية » 


لابراهم أئنيس صم وهم (طبعة داز المعارف بمصر .)١5907٠١‏ 
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جهوداً خمودة في دراسة الجوانب اللغوية وذلك باستقراء تراث العربية 
الزاهر وكشف فيضها الزاخر من الألفاظ والأساليب» فكانوا عوناً على 
تصفية اللغة من الشوائب وإقالتها من العثرات؛ لكي تصبح صحة اللغة 
ملكة لدى الناطقين بهاء ٠‏ فكتبت في المشرق العربي ومغربه'"ا دراسات عامة 
شاملة تؤرخ المباحث اللغوية وتحلّل جوانب التطور فيهاء وهي بعد ذلك 
تنتظم في سلك واحد ينصهر في بوتقة وحدة اللغة والفكر والثقافة. 

وفي العراق - كا في غيره من الأقطار - ترك المعنيون باللغة وعلومها 
تراثاً ضخ] د يستحق الوقوف عنده وتدوينه, فرأأت هذه الرسالة أن تسحل 
هذا التراث الذي ينطق بالجهد الكبير» لاطلاع الدارس على تلك المباحث 
وموقف كاتبيها من مشكلات العربية العصرية. 

وكان من أسباب اختيار البحث قلة الدراسة التي تعنى بالمباحث 
اللغوية في العراق بعد النهضة الثقافية التي بدأت في أعقاب القِرن التاسم 
عشر في مصر والشام ووصلت بواكيرها الى هذا القطر في مطلع القرن 
العثرين»؛ فوجد كاتب البحث أنّ قسماً كبيراً من مباحث الأعلام العراقيين 
بقي مخطوطاً في المكتبات يحتاج الى من ينفض الغبار المتراسم عنهء أو 
مستوراً في بطون الصحف والجلات ورأى أن القسم المذكور وغيره جدير 
بالجمع والتدوين والدراسة والتحليل فجعل «الدراسات اللغوية في 
العراق - في النصف الأول من القرن العشرين - » موضوعاً لبحثه. 

وقد يسأل سائل: 3 وقفت الرسالة عند منتصف القرن العشرين؟ 
فالجواب هو أن كثيراً من أعلام اللغة في العراق الذين جاءوا بعد هذه 
م تذكر من هذه الدراسات - على سبيل الثال - 

«معالم التطور الحديث في اللغة العربية وآدابها - الجزء الأول: مصر في القرن التاسع عثر محمد 

خلف الله أحمد (القاهرة. مطبعة عيسى البابي الحلي) 

- «بحوث ودراسات في العروبة وآدايها » محمد خلف الله أحمد (القاهرة» معهد البحوث والدراسات العربية» 

اه اللغة العربية في الثام » لسعيد الاففاني (بيروت» دار الفكر. .)150١‏ 

- الحركة اللفوية في لبنان في الصدر الأول من القرن العشرين ٠»‏ لأمين نخلة (ييروت»؛ .)١ ١08‏ 


- «الفكر واللفة في المغرب الحديث » لعبد الله كنون (القاهرة: معهد البحوث والدراسات العربية). 
- «الفكر والثقافة المعاصرة في ثمال افريقيا » لأنور الجندي (القاهرة 30؟1). 
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المرحلة قد :هجوا نهجاً جديداً في دراساتهم» واطّلع قسم منهم على النظريات 
والمناهج الحديثة في عم اللغة» فكتبت دراسات تتسم بطابع يختلف الى حدٌ 
ما عن طابع الذين سبقوهمء ورمما يقوم كاتب هذه الرسالة أو باحث اخر 
باكيال دراسة المباحث اللغوية بعد منتصف القرن العثشرين. 

اقنتضت طبيعة الرسالة أن تقع في أربعة فصول: 

تناول الفصل الاول الدراسات المعجمية, حيث حظي المعجم بنصيب 
وافر من مباحث العراقيين. خصوصا بعد ان زخرت العربية بمئات من 
الألفاظ الجديدة المولّدة والمعرّبة» فألفت معججات خاصة تعنى بمفردات العلوم 
والفنون والحضارة ومصطلحاتماء وأخرى للمعرّبات والألفاظ المشتركة بين 
العربية وغيرها من اللغات. وأشار هذا الفصل الى جهود الباحثين في تحقيق 
المعجات اللغوية القديمة والاستدراك عليهاء وجهود المؤسسات اللغوية في 
وضع المصطلحات التي فرضتها الحضارة المعاصرة والتقدم العلمي. 

وني الفصل الثاني ذكرت الرسالة الدراسات العامة في التصحيح والختصة 
بلغة المجتمعء والدراسات الخاصة المتمثّلة بتصحيح لغة التأليف الأدبية 
والشعر والنصوص الحققة. ىا عرضت مناهج التصحيح الواردة في البحوث 
والمقالات والردود والتعليقات. 

أما الفصل الثالث فقد اهم مجهود الباحثين في تيسير النحو والصرف» 
والرسم والخط ء والمناهج وطرائق التدريس» وقدّم عرضا للمحاولات القدية 
والحديثة في التيسيرء وبيّن مفهوم هذه الحاولات وأثرها في الدراسات 
اللغوية. 

وخصص الفصل الرابع بالكلام على وسائل اغناء اللغة وترقيتها 
كالا شتقاق والنحت والتركيب والترجمة والتعريب والقياس» ولم يغفل الفصل 
موقف الباحثين من هذه الوسائل» كا قدّم تعريفاً موجزاً بكل وسيلة وأشار 
الى المصادر المعنيّة بهذا الشأن. 

ونبجت الرسالة في عرض الدراسات والمباحث منهجاً تاريخياً وصفياًء ثم 
ختمت بالنتائج التي توصل إليها الباحث وبجملة توصيات. 


7 لنهري 
عبر س1 ب 
سان اللي (لف رودت 


الفْصّل الاول 


حا اسك 
الرراَاكت ) سمت 


نظرة في المعجم العربي: 

حظي التأليف المعجمي منذ القرون الأولى للهجرة بنصيب وافر من 
الأبحاث اللغوية» فقد افتتح الخليل بن أحمد الفراهيدي باب المعجات 
الكبرى بوضعه معجم العين!: مبتدعاً هجا خاصاً يقوم على قواعد رياضية 
فق تأليقه!"). ُ لفت بعده عدة معجات» كالجمهرة لابن دريد» والتهذيب 
للازهري؛ والحيط للصاحب بن عباد . والمجمل لابن فارس». والصحاح 
للجوهريء والعباب للصفاني... الخ. وكان للنقد والتصويب أثر كبير في 
تطوير المعجم وتجديده. وترك القاموس الحيط للفيروز آبادي - كغيره من 
المعجيات - أثرا واضحاً بعد تأليفه. حيث اختصره ونقده وصحح أوهامه 
وبين النقص فيه عدد من الدارسين من القرن السابع عشر الميلادي حتى 
عصرنا هذا(" ؛ وكفانا السيد مرتضى الرّبيدي مؤونة ذكر الأمثلة حين ألّف 
تاج العروس - أوسع المعججات العربية - شرحاً لقاموس الفيروز آبادي. 

وفي النصف الثاني من القرن الماضي برز فريق من اللغويين العرب الذين 
قاموا بنشر عدد من المعجات المعروفة نتيجة انتشار الطباعة!؟!؟, نما سهل 
تداوها بين الناسء حيث استدعت النهضة اللغوية والأدبية الحاجة الى 
ذلك. ويقف أحمد فارس الشدياق في مقدمة هؤلاء اللغويين؛ فقد تتبع 
هفوات القاموس وأوهامه في معجم أطلق عليه اسم (الجاسوس على 
القاموس)!0) إضافة الى مؤّلّفاته اللغوية الأخرى. 

إن مظاهر النهضة الحديثة التي عمّت بعض أقطار الوطن العربي جعلت 
الحاجة ماسّة الى توفير المعجات بين الدارسين»: وإعادة ترتيب بعضها بقصد 
تسهيل الرجوع إليهاء وتشجيع طلاب المدارس على استعاطاء مما حدا ببعض 


)١(‏ للا الآن بصدد نسبة العين للخليل أو لغيره وسنتكم على هذا الوضوع في مكان آخر من الرسالة. 

(؟) ينظر الى كتاب «الخليل بن أحمد » لمهدي المحزومي» ص ١6.‏ - 088١ء‏ وكتاب «٠‏ تنسية اللغة العربية في 
العصر الحديث » لابراهم السامرائي ص؟لا؟ - ؟19, 

(*) ينظر الى: «المعجم العربي » لحسين نصارء ج5../9 - م8د. 

(؟) لمعرفة المزيد عن هذا الموضوع ينظر الى «العجم العربي بين الماضي والحاضر » لعدنان الخطيب؛ صم - 
58 

ل طبع سنة 1848١‏ في مطبعة الجوائب بالقسطنطينية في 7٠١‏ صفحة من القطع الكبير. 
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اللغويين الى إعداد معحات سهلة المرا جعة» موجزة العبارة » تواكب التطور 
الجديد . فظهر فق عام 1186 معجم جديد أسمه (خيط الحيط) وضعه بطرس 
البستاني» الذي التزم فيه عبارة القاموس المبحط مع شيء من التصرف 
والتهذيب إل أنه رتبه على حروف الهجاء كسب أوائل الكلمات . ثم اختصره 
وأطلق عليه اسم (قطر الحيط). ثم توالى بعد ذلك تأليف المعجات مثل 
أقرب الموارد في فصح العربية والشوارد لسعيد الشرتوني عام 886١غ»‏ 
وأخرج جرجس هام الشويري (معجم الطالب في المأنوس من متن العربية 
والاصطلاحات العلمية والعصرية) عام /ا.8١.‏ وأخرج الأب لويس المعلوف 
معجم المنحد عام لم١.95١.‏ وقام عبد الله البستاني عام لا ة١‏ بأعداد معجم 
سمّاه (البستان) م اختصره وسماه (فاكهة البستان) 77) 

وقد امتازت هده المعجمات بظواهر مشتركة » فهي تنتمي الى مدرسة 
واحدةء حيث لفت للطلبة, وتأثّرت بالثقافة الغربية , فأخذت من بعض 
الغربيين الذين ألّفوا معجات في العربية كفريتاغ وجوليوس ولاروس ألفاظاً 
ومعاني لا صلة لها بالعربية»" واهتيّت بالاختصار وتقليل الشواهد, 
واعتنت بالألفاظ والمعاني المسيحية , وهذا أمر طبيعي ) لا مهم ألّفوا معجاتهم 
لمدارس دينية مسبحية . 

وحظي المعجم العربي أيضاً بنصِيب من جهود المستشرقين كالمستشرق 
أدوارد ٠‏ لين الانكليزي (صاحب معجم مد دٌ القاموس)2 ودورزي المولندي 
اللغوي التاريخي)» وأ.فانيان الفرنسي (صاحب زيادات على المعاجم 
العربية)!*). 
3 لمعرفة محتويات هذه المعجمات وخصائصها ينظر الى: «الحركة اللغوية في لبنان في الصدر الأول من القرن 


العشرين «لآمين نخلة. لاا ل سو والمعجم العربي لحسين نصارء جكء ص ١الا‏ - ١عل.‏ وما تجدر 
الاشارة اليه أن الأب اننا س الكرمي ومصطفى جواد وغيره) قاموا بنقد هذه المعجات وبيان هفواتا 
وأخطائها وسيأتي بيان ذلك فى موضعه. 

(1) ينظر الى: «الممجم العربي » لحسين تصارء جد صن .م* - ١ابنا.‏ 

)م ينظر الى عرض الكرملي لمجم أ . خانيان في مجلة يجمع دمشق 1/14؟5١,‏ ص 15157 - 2407 ويسمى معجمه 
أيضاً «ذيل القواميس العربية » أو « تكميلات القواميس العربية » المطبوع في الجزائر سنة ١8+‏ وهو 
اكال لمعجمي لين ودوزي. 


وقام مجمع اللغة العربية في القاهرة بمجهود كبير في التأليف المعجميء 
حيث نصت لائحة انشائه على القيام بوضع معجم تاريخي للغة» ومعجمات 
صغيرة للمصطلحات ء ومعجم واسع للشوارد والغرائب يبيّن أطوار 
الكلات... الخ. ونجح الجمع المذكور فعلاً في إخراج مجموعة كبيرة من 
المصطلحات في الفنون والعلومء وأخرج فوذجاً من المعجم التاريخي الذي 
اضطلع بتأليفه المستشرق فيشرء وحالت الحرب العالمية الثانية دون صدورهء 
وأصدر فوذجاً من المعجم الكبير في كراستين تحتوي كل منها على مائة 
صفحةء ثم توققف عن إصدار بقيته (يتضمن المطبوع قمم من حرف الهمزة 
فقط). ثم أصدر الجمع بعد ذلك المعجم الوسيط» ويقع في مجلدين, احتوى 
مليون كلمة و8 آلاف مادة و..7 صورةء قال فيه حسين نصار: «المعجم 
الوسيط.. أقرب معاجمنا الى الكال في الجمع والترتيب والتيسيرء وقد يفوق 
القاموس الحيط... ولكنه لا يخلو من أخطاء ... !"). 

وأصدر الشيخ أحمد رضا معجم متن اللغة في خمسة أجزاء كبيرة, 
ومقدمة طويلةء قال فيه د.عدنان الخطيب: « يعد معجم متن اللغة - على 
الرغم من وجود بعض المآخذ عليه - أفضل معجات متن اللغة الكبيرة التي 
ألْفت في العصر الحديث... »(). 

وقام الشيخ عبد الله العلايلي (صاحب مقدمة لدرس لغة العرب) باخراج 
أربعة أجزاء متتابعة من موسوعة لغوية علمية فنية» ولكنه توقف عن 
متابعة جهوده عند اتمام حرف «اطمزة » من الموسوعة. 

وصنف عبد الفتاح الصعيدي وحنين يوسف معج] باسم (الافصاح في 
فقه اللغة) عام 2١579‏ وحقيقة هذا المعجم أنه زيدة معجم المخصص لابن 
سيد1["), 

ونودٌ أن نشير الى جهود. بعض المؤسسات والأفراد في حقل الدراسات 
(9) «المعجم العربي ٠‏ ؟/61/. 


)0600 « المعجم العربي بين الماضي والحاضر » ص 605 
)5 ينظر الى عرض الكرملي ونقده لهذا المعجم في بجلة لغة العرب الجلد الثامن؛. ص/ا؟؟ - وك؟م, 
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المعجمية كوضع المصطلحات العلمية: واصدار المعجات الخاصةء والاستدراك 
على هفوات المعجمات القديمة. وجمع ما يتعلق بألفاظ الحضارة والحياة 
العصرية... ونذكر من هذه المؤسسات والأفراد - على سبيل المثال - مجمع 
اللغة العربية في دمشقء والجمع العلمي العراقي» والمكتب الداتم لتنسيق 
التعريب» والادارة العامة للثقافة في الجامعة العربيةء والأمير مصطفى 
الشهابيء والدكتور أمين المعلوف» والأب انستاس الكرملي وغيرهم. 
الحاجة الى.معجم جديد: 

إِنّ المعجات القدية غزيرة المادة» ذات قيمة تاريخية لا تنكرء استقت 
من معينها معظم المعجات الحديثةء إلا أنْها لا تخلو من بعض العيوب 
ا مشتركة ع ومنها: التصحيف,. والاسراف في سرد المترادفات», والغموض في 
تفسير بعض الألفاظ . والحشو والتكرارء والخلط في المعلومات: وبالأخص فى 
المواد التاريخية والجغرافية والعلمية!"). إضافة الى أن المعجرات القديمة م 
تدوّن فيها جميع ألفاظ اللغة حيث ورد قسم كبير منها في دواوين الأدب 
والشعر والتاريخ وغير ذلك. 

إن اللغة - كا هو معروف - كائن حي يخضع لقوانين الحياة في النموٌ 
والتطور والتجددء ويخضع لقوانين تنازع البقاء والانتخاب الطبيعي. ففي 
اللغة ألفاظ تموت وأخرى تعيش .» ألفاظ تحافظ على أصول معانيهاء وأخرى 
تتحوّل من معنى الى معنى وهكذا... 

من هنا ظهرت الحاجة الى وضع معجم حديث بساير الحياة ويواكب 
التطور ودعا عدد من اللغويين والباحثين!" الى وضع مثل هذا المعجم الذي 


)١١(‏ ينظر الى: «المعجم العربي » لحسين نصار 17/5 - 705 (عيوب المعاجم القدعة). ومقال الدكتور ابراهم 
مدكور (المعجم العربي في القرن العشرين) المنشور في مجلة مجمع القاهرة. جة١ .)١535(‏ صللا - 18. 
)1١(‏ تذكر منهم على سبيل المثال: 
- أحد أمين - بجلة مجمع دمثق الجلد السابع (7؟9١)ء‏ ص ١م؛‏ - .14 (حاجة العلوم العربية الى 
التجديد). 
- أنستاس الكرملي - في مواضع كثيرة من مجلة لغة العربء وفي مجلة المقنطف الجلد 1ن (1510), 
ص و؟؟ - 85؟ء (مغامز المعاجم العربية). والجلدهه .)١511١(‏ صلاه١‏ - 154 . (المربية ومصائبها.) - 
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توافرت له شروط الحياة. فهناك ثروة طائلة من الألفاظ تشتمل عليها 
المعجات القديمة وكتب اللغة الأخرى. إضافة الى مررنة اللغة العربية الى 
حدٌّ كبير يمكن معه أن تستوعب كل جديد تدعو إليه ضرورة أو مصلحةء 
أو يتطلبه عم أو فن» ولا ضير على اللغة أن يحوي معجمها الجديد أي لفظ 
مولّد أو معرب أو دخيل لا غنى للعربية عنه بغيره» شريطة أن يجري على 
وفق القواعد 'القياسية؛ ولا يخالف النطق بالفصيح من الكلات» ويشار 
بجانب كل كلمة أو مصطلح جديد الى صفته اللغوية". 


بعد هذه النظرة في المعجم العربي سنفصل الكلام في الصفحات الآتية 
على جهود الباحثين العراقيين في الدراسات المعجمية منذ مطلع هذا القرن 

اقتضى البحث أن تقسم الدراسات المعجمية في العراق الى قسمين: 
القسم الأول: 

المعجمات العامة التي تناولت مفردات اللغة العربية وشرحتها باللغة 


اس حين نصار - المعجم العربي - نثأته وتطورهء ج؟. ص .75 - 78١‏ (خصائص المعاجم التي نحتاج 
اليها). 
- شكيب أرسلان - بجلة مجمع دمشى. المجلد .)١5981( ١١‏ ص 7٠8 - 7١+‏ (ليس للغة قاموس محيط 
ببا). 
- عبد القادر المغربي - مجلة يجمع دمثى.ء الجلد الخامس (6؟؟9٠١)‏ ا ص0؟؟ - كم؟ (معجم جديد في اللغة 
العربية) 
- عبد الله العلايل - مقدمة لدرس لغة العرب وكيف نضع المعجم الجديد. (المطبعة العصرية - القاهرة) 
- عدئان الخطيب س ا مجم العربي بين الماضفي والحاضر.ء صرهوهة - .5 و.ءة. 
- شمد رضا الشبيبي - مجلة مجمع القاهرة. جهةء ص١٠‏ (بعث العربية) 
- مصطفى جواد - المباحث اللغوية في العراق. صم - 6م«, 
-مصطنى الشهابي - بجلة المقتطف. الجلد907/ ص 805 وما يليها (عيوب المعاجم العربية وحاجتنا الى 
معجمين.) 

)1١4(‏ ينظر الى آراء الرصافي والزهاوي والكرملي في استفتاء عبد القادر المغربي حول تمهيد الطريق أمام المعجم 
العتيد. بجلة بجمع دمشق ؟١/(57١).‏ صا١اكن‏ - عن ولالام - هرمة. 


١7 


المعجرات الخاصة التي تناولت ألفاظ العلوم والفنون والحضارة, 
والألفاظ المنتركة بين العربية وغيرها من اللغات - وبضمنها 
المعرّبات -, والأمثال العاميّة العراقية وألفاظها. 
القسم الأول: 
المعجرات اللغوية العامة. 
وتدخل في حقول ثلاثة هي: التأليف والتحقيق والاستدراك. 
أ - التأليف: - 
على الرغم من الجهود الواضحة التي بذطا الباحثون العراقيون 
في مجال الدراسات اللغوية لم نجد بين آثارهم معجاً لغوياً عاماً - على 
غرار المعجات اللغوية العامة المؤلّفة قدياً أو حديثاً - أعدّه شخص 
القرن الى يومنا هذاء ولكثنا سنخص بالحديث معجراً وضعه الأب 
أنستاس ماري الكرملي» وجمع موادّه منذ عام ١848+‏ حتى قبيل 
وفاتهء وان كان أساس تأليفه استدراكاً على معجم محيط الحيط 
للبستاني - كا سيأتي بيان ذلك -» غير أنه أخذ شكل المعجات 
اللغوية العامة لسعته وأهميته من جهةء واحتوائه كثيراً من الألفاظ 
والمصطلحات الى م تدوتها المعمات الاخرى 3 قديمها وحديثها - 
وتداوها الناس لأنها من متطلّبات الحياة المعاصرة من جهة أخرى. 
١‏ - المساعد - للأب أنستاس الكرملي!0). 
)١6(‏ كتب كثير من الباحثين عن معجم ٠(المساعد)‏ ». وتحدث الأب نفسه عن معجمه في مقالات متعددة نشرها في 
يلات عربية كالقتطف ولغة العرب والرسالة...الخ. وقد جمع محققا «المساعد » عناوين المقالات وأسهاء 
كاتبيها. وللاطلاع على المزيد من التفاصيل ينظر الى درامة الحققين للمعجم بجزأيه الأول والثاني اللذين 


صدرأ عن وزارة الاعلام العراقية. وينظر الى كتابي كوركيس عواد وابراهم السامرائي عن الأب الكرملي » 
وكتاب «المباحث اللغوية في العراق » لمصطفى جواد ص ١١١ - ١.‏ (الطبعة الثانية مدود). 
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والمطبوعة. وقد وسمه الولّف أولاً ب(ذيل لسان العرب) ثم عدل عن هذه 
التسمية» واتخذ بدلاً منها لفظة (المساعد) عنواناً له. 

ولعرفة حقيقة هذا المعجم ننقل نص كلام الأبء قال: «اشترينا سنة 
88 محيط الحيط للبستاني» ووضعنا ورقة بيضاء بعد كل ورقة مطبوعة 
فتضاعف حجم الكتاب حالاء وأخذنا نقيّد فيه كل ما نعثر عليهء ثم 
لاحظنا أن الذي يفوتنا أكثر مما تحرص على التمسك بهء وكنا نعلّل النفس 
بأن يتم هذا المجموع عن قريب فنطبعهء وسمّيناه منذ ذلك الحين (ذيل 
اللسان) لأننا وجدنا معجم ابن منظور أوفى كتب اللغة التي بين أيدينال"), 
ومن الغريب أن صاحب التاج الذي نقل شيئاً كثيراً من لسان العرب فاته 
قدر عظم مما جاء في اللسان» مع أن السيد مرتضى الزبيدي استدرك ألفاظاً 
كثيرة جمعها من طائفة من الولَفين وهي ليست في اللسان. ثم رأينا من الحسن 
أن نجمع ما تيسّر لنا من ألفاظ الفصحاء الأقدمين وكلٍ المولّدين ومفردات 
العوام» وننبّه على كل حرف من هذه الحروف لكي لا يختلط الشيء 
بالشيء... وقد ذكرنا في جانب كل لفظة نجارها ان كانت دخيلة أو أصلها 
الثنائي ان كانت عربية. ثم ذكرنا يجانبها جميع الألفاظ التي تابهها من بعض 
الوجوه» وإذا عثرنا على لفظة لم نجدها في المعاجم ذكرنا محل ورودها 
ليطمئنٌ الى صحتها أو الى وجودها من يبحث عنهاء أما إذا وردت في 
التاج فم ننبّه عليها.... وقد ججمعنا بقدر طاقتنا بعض أوضاع النبات 
والحيوان والمعادن». ووضعنا مجانبها ما يقابلها عند الافرنج حتى إذا أراد 
البعض أن يتقصّى في البحث يعمد الى تأليف الاختصاصيين لينال منها 


لعنسة ... لللاكا 


(15) وقع الأب في تناقض واضح بين ما ذكره هنا وبين ما قاله في مقالات متعددة له نشرتا مجلته (لغة العرب)ء 
فقد قال: «ان تاج العروس أوسع من اللان وني التاج من الدرر واللالىء مالا وجود له في منيسط 
اللآن .. 
ينظر مثلا الى مقدمة الأب لمقال مصطفى جواد «نقد لان العرب » المنشور في مجلة لغة العرب الجلد 
الثامن 2))١5.(‏ جاه ص515. 


0 بجلة «لغة العرب » الجلد السابع (03ؤلا)ء جاكب ص #0مم ل كوم 
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وكتب الأب أنستاس الكرملى في مجلة الرسالة !”عن «المساعد » أيضاً 
ما هذا نصه: «سمع كثيرون بعجمي هذا الواسع» المتضمن ألفاظاً لا تحصى 
مستدركة على أصحاب الدواوين العربية الكبرى, والتى لا ترى في القاموس 
ولا في الأقيانوس ولا لسان العرب ولا تاج العروس ولا ني أي معجم كان 
من تأليف الأقدمين والمحدثين » لأنه وعب كلما من عهد الجاهلية وصدر الاسلام 
وعهد. العباسيين ومصطلحات العلوم والفنون و الصنائع . فقد نجيء أسئلة عن 
ألفاظ غريبة من ديار النيل وربوع الشام وأرجاء فلسطينء ومن شمال 
أفريقية وأصقاع أميركة الختلفة» بل من أقطار أسترالية والهند فأبعث إليهم 
جا يشفي غلّتهم... وأكثر ما أدرجه في الصحف والجلات من عهد بعيدء 
مقتبس من معجمي هذا «المساعد » ولا يمكننى أن أتولى طبعه لعظمه 
وسعته. » ١‏ 1 

وقوم المعجم «المساعد » عدد من المعنيين بالبحوث اللغوية وعلومها 
كالشبيبي ومصطفى جواد وابراهم السامرائي وأحمد الثرباصي وبشر فارس 
وعباس العراوي وابراهم مدكور وجلال الحنفي والأب بطرس سايا ويوسف 
يعقوب مسكوني وميخائيل عواد وغيره!""). 

وللاطلاع على آراء بعض الباحثين اللغويين العراقيين نذكر على سبيل 
المثال ما قاله مصطفى جواد في مساعد الكرملي: «انّه كنز من كنوز اللغة 
العربية. فيه مصطلحات كل فن على حسب حروف المعجم ‏ والتعابير المولّدة 
في كل عصر وفوائد أدبية من كل ضرب يتصل بتحقيق مفردات اللغة 
وتاريخ 0 الأدبء فهو أشبه بدوائر المعحارف منه عبات اللغة ».١؟)‏ 


تفسيراً دقيقاً مستنداً الى أنّهات لمراجع في ١‏ للغة للغة والأدب والشعر والثارية 
والبلدان والطب والحيوان والنبات وغير ذلك من الموضوعات. فقد نبج 


(0) العدد *47؟ (548١)ء‏ ص ١.‏ 6ه (الحاشية). 


(15) ينظر الى مقدمة الجزء الأول من ساعد الكرملي التي كتبها محتقا المعجم. 
كيم المصدر الايق.؛. ج )١‏ ص 58١‏ وما يعدها. 


الأب قِ تفسير هذه الألفاظ نبجاً استقرائياً» فهو يورد النصوص الي تذكر 
لفظة ماع ْم يسنخرجح منها تعر يفا تلك اللفظة » (5) 

وقال فيه أيضاً: «لقد وقفنا على هذا المعجم الحافل بالفوائدء فإذا مؤلفه 
العلآمة قد استقصى فيه تطور معانىي الألفاظ باختلاف العصور. وبتعبير 


الفقق 


تباين استعالها بين عصر وعصر » 

[نَُ المعجم المساعد يقع ف ه مجلدات» وعدد صفحاته أكثر من 9..6م 
صفحة مع الملاحق الموجودة في نهاية كل مجلد !"ا 

وقد أبدى قسم 4") من الباحثين اللغويين ملاحظات على ما طبع من 
المساعدا:') فانبرى محققا المعجم بالردٌ على تلك الملاحظات. وقد وفقا في 
معظم ملاحظاتهاء وانتصرا للمؤلف بحقّ وأحياناً بغيره (51) 
ب -التحقيق : ش 
١‏ - معجم العين للخليل بن أحمد الفراهيدي - نشر الأب أنستاس 
الكر ملي وتحقيقه. 

ذكر الأب في مقال له بعنوان: «كتاب العين وطبعه »!") أنه استطاع 
الحصول .على ثلاث نسخخ من معجم العين. حيث وجد كاظم الدجيي 
نسختين: الأولى في كربلاء والثانية في الكاظمية» إلا أنّ هاتين النسختين 
مشوّهتان وكثيرتا التصحيف والخطأء ويبدو أن الناسخين غير عربيينء ثم 
)١(‏ «الأب أنستاس الكرملي واراؤه اللفوية » لابراهم الابرائي؛: ص؟١1.‏ 


(20) «الأب أنستاس الكرملي وآراؤه اللغوية » لابراهم السامرائي؛ ص١١‏ - .1١6‏ 

(؟) ينظر الى مقدمة المساعدء جا١اء‏ ص" 7. 

(4؟) منهم ابراهم السامرائي وعبد الحميد الرشودي وطه هاشم وغيرهم. 

(5؟) قامت وزارة الاعلام بطبع هذا المعجم فصدر منه جزءان اضطلع يتحقيقهها كوركيس عواد وعبدالحميد 
العلوجي . 

(5؟) بلغت ملاحظات الجزء الأول فقط من المساعد )١8(‏ ملاحظة. ينظر الى المساعد؛ ج ؟. ص5١‏ - 89. 

(0؟) مجلة لغة العرب ج؟ آب (1514١)ء‏ صلام - 3#. والمعروف أن الجلة المذكورة توقفت عن الصدور بعد 
ذلك بسبب الحرب العالمية الأولىء ونفي صاحبها الى خارج العراق» لذلك م نستطع الحصول على أجزاء 
هذه السنة )١5١4(‏ إلآّ بعد مشقة م 


الل 


ظفر الأب بنسخة ثالثة كتبها عربي عارف باللغة والنسخ» فاطأَنٌ قلب الأب 
وباشر بطبعه مستعيناً بهذه النسخ» وخاصة النسخة الثالثة. 

يقع المعجم في خمسة أجزاءء يحوي كل منها 5.٠.‏ صنفحة, ونشر الأب 
نفوذجاً منه في مجلة «لغة العرب ». 

وفي نسبة كتاب العين الى الخليل قال الأب: «إنْ مدوّن نص العين هو 
الليثء وأما الذي يروى عنه أغلب ما جاء في النص فهو الخليل .كا أنه 
(أي الخليل) هو الذي دفع الليث الى تدوينة بصورتنه المعهودة اللييف ثم ذكر 
الأب الأسباب التق جعلته يذهب هذا المذهب !(") 

بلغت القطعة الحققة من العين ١44‏ صنفحةء وحالت الحرب العالمية 

الأولى دوت المضي 5 تحقيق بقية أجزائه : ونشرت على شكل كر اريس 
(ملازم)» وأظهر الأب قدرة قِ التحقيق والتثبت م٠‏ من النصوص مستعينا مستعيناً 
بالمعجات الأخرى وبالأخص تاج العروس الذي يعول عليه كثيرا ىا صرح 
بذلك في أكثر من مقال نشره في مجلته. 

والدارس للنص الحقق يلاحظ قلّة الهوامش فيه (لا تنعدى أصابع 
اليد)ء وفي ماية كل هامش توجد عبارة «قاله الأب أنستاس ماري 
الكرملي ». أما شواهد النص فم تخرّج كا.هو مألوف في تحقيقات الكرملٍ 
(8؟) محلة «لغة العرب »ٍ الجلد الرابع :)١91:4(‏ ج؟ آبء صيلاه وما بعدها. 
(و؟) وممن يرىق هذا الرأي أيضا يوسقا العش الذي نكر مقالا بعنوان «أولية ندوين المعاجم © في بحلة تجمع 

دمشق 4815 ؛:؛ ص 58 1 حيث استشهد برأي أن جني المذكور في كتاب «نزهة الالباء ء». وقال: ان 

رأي استاس يقرب من رأي ابن جني . إلا أن قول الأب اومع وأضبط ء وندر أ أ. براونلخ رسالة باللغة 

الالمانية عنوانها « الخليل وكتاب العين » أثبت فيها أن المؤلف الحقيقي للعين هو الليث وليس الخليل وأتى 

بأدلة متعددة. ينظر الى تعريف الأب للرسالة في مجلة «لغة العرب » الجلد الثامن» جدةء ص .7١١‏ وناقش 

عبد الله درويش الآراء الختلفة حول نسبة الكتاب فوجد نفسه مقتنعا بصحة نسبته للخليل» ولكنه لا ينكر 

مجهود الليث فيهء اذ هو الراوي الأول للكتاب ومخرجه أيضاء وليس الاعتراف بالجهود يعني نسبة الكتاب 

اليه كا قال الكرملي. 

ينظر الى «المعاجم العربية مع اعتناء خاص بعجم العين » القاهرة :١96057‏ صم - 5هء وينظر أيضاً 


الى مقال محمد رضأ الشبيبي قِ ملة « جلمع اللغة العربية ٠‏ بالقاهرة » جداء١1‏ لممقحد)اف ص ”1 - 41 
«مصادر الثك في كتاب العين ». والذي نراه ويراه معظم الباحثين واللغويين أن العين للخليل.. 


و 


يالهوامش » وقصده أن ينشر الكتاب قدر المستطاع ليكون في متناول أيدي 
الدارسين والباحثين ': ") لكنّ توقف الأب عن إصدار بقية المعجم حال دون 
تداوله. 
؟ - تاج العروس لمرتضى الزبيدي - تحقيق مصطفى جواد: 
قا الدكتور مصطفى جواد بالاثراف على طبع معجم تاج العروس 
الذي أصدرته دار الفكر ببيروت » وم نجد تاريخ الطبع قِ أي كراسة من 
كراريسها العشرل") التي نشرتما الدار المذكورة» ويبدو أنها توقفت بعد ذلك 
عن طبع بقية المعجم. 
وما جاء في غلاف كل كراسة أن الدار قد اعتمدت في إخراج هذه 
الطبعة على أقدم المحطوطات وأصدق المراجع فجاءت علمية صادقة رائعة لا 
يشوبها الخطأ ولا يعتورها النقص. 
وفي الكراسة الأولى ترجمة للسيد مرتضى الزبيدي صاحب التاج 
وخطبتهء وم نجد مقدمة للمحقق أو ذكرا لمنهجه في التحقيق أو النسخ التي 
اعتمد عليها. 
وشك بعض الدارسين!") أن تكون هذه الكراريس قد اعتمدت على 
نسخة مخطوطة.ء وإلا أار الحقق أو دار النشر الى النسخ المعتمدة في هذه 
الطبعة» ويرى في هذه الطبعة أنها تنقيح لطبعات التاج الأولى» والذي يكن 
ان يقال فيها أنّ الدكتور مصطفى جر جواد أتحفها بتحقيقات لغوية وصرفية 
مفيدة» وترجم لأشهر أعلامهاء وم ينس أن يذكر ما وصل الى علمه وما 
يعرفه عن مصادر التاج الخطوطة وأماكن وجودها.0") 
(0) كلفت وزارة الثقافة والاعلام العراقية الاستاذين مهدي الخزومي وابراهم السامرائي تحقيق معجم « العين » 
كاملا وقد انتهيا من تحقيق الجزء الأول منه. 
(51) ذكر بعض الباحثين المعاصرين أن عدد الكراريس المحققة تسع في 003 صنحة» ومن هؤلاء كوركيس عواد 
في مباحثه اللغويةء ص؟٠.ء‏ وهاشم طه شلاش في رسالته للدكتوراه «الزبيدي في كتابه تاج العروس »» 


ص كحك وحمد ضاري حادي ف رسالته للدكتوراء « حركة التصويب اللغوي قِ العصر الحديث ٠.»‏ 
ص ٠ 1١17”‏ والواقم أن مجموع الكراريس الحققة بلغ عشر كراريس في 67 صفحة. 


م هو الدكتور هاشم طه شلاش قي رسالته للدكتوراه « الزبيدي وكتابه تاج العروس 3 
الفنيق المصدر السابى » ص ١ؤ١ذ1ا.ء‏ 


رف 


وصفوة القول: أن هذه الطبعة م تلى الرواج والانتشار فى صفو 


ع 


الباحثين » 3 الدار توقفت عن نشر بقية أجزاء المعجم » 5 حي أصبع 
- الفائق للزغشري - تحقيق جامم عمد الرجب: 
ذكر كوركيس عواد”"" أن (جاسم محمد الرجب) اضطلع بتحقيق معجم 
اقتنى نسخة من معجم الفائق المطبوع سنة م95١‏ -م6و((1"9, والذي 
حققه صخ حمد ٠‏ البجاوي ١‏ وحمد أبو الفضل ابراعم' فتن (الأخطاء) 
و تعليقات لغوية يمد يتنضلها النص» ووازن بين هذه النسخة (المصرية) والنسخة 
المطبوعة في حيدر آباد الدكن سنة 23١8+:‏ التى اعتمد عليها الحققان!"). 
عمله هذا تحقيقال*). 
وقبل أن نتم الحديث عن تحقيق المعجبات اللغوية العامة نرق من 
الفروري أن نتحدث عن معجم قديم - وان ل يحقق -» لقلّة معرفة 
الماحثين اللغويين المعاصرين به من جهة ولأهميته المعجمية وتدرنه 
واحتوائه شواهد لا وجود لا في أمّهات المعججات اللغوية من جهة أخرى. 
هذا المعجم هو (الموعب) - بفتح العين - لتمّام بن غالب ين عمر المعروف 
بابن التيّان أو التيّاني المتوفى سنة +4 ه. 
(ه؟) صدر الجزء الأول سنة ١446‏ عن دار احياء الكتب العربية» والثاني سنة غ9١‏ والثالث سنةهع؟؟. 
(3) وهذه الطبعة خالية تماماً من ١‏ ِ لضبط . والمعروف أن الفائق كتاب لغة وأدب لا يصلح للقراءة بغير ضبط في 
عصرنا هذاء وطهذا قام البجاوي وابو الفضل بإعادة تحقيقه. 
(0ك) كا أشار الى ذلك في مقدمة الجزء الأول صرج. 
(58) في حديث شخصي معهء وعن تاريخ وضع التعليقات أفاد (الرجب) أنه فرغ منها بعد صدور الأجزاء الثلاثة 
بزمن لا يتجاوز سنتين. 


(4؟) الجلد الرايع (موز )١914‏ ج١‏ صم - 164ء وينظر أيضاً الى هامشنا بخصوص أجزاء امجلة التي اختفت 
يسبب الحرب. 
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معجم بديع فقد فوجد »,2 وفي المقال دعر يفا بصاحب ا معجم » وبيان للأوهام 
التي وقعت في تسمية المعجم وصاحبه؛ والبشرى بوجودهء والوعد بتحقيقه 
حال الحصول على نسخة ثانية منه. 

وتضمن المقال أيضاً وصفاً لنسخة الكتاب الفريدة» ومثالاً من نص 
الموعب. وللوقوف على حقيقة هذا المعجم نودٌ أن نفصّل الكلام عليه ليطلع 
الدارسون على خصائصه ومحتوياته. 

60 
المؤلف 

هو أبو غالب كام بن غالب بن عمر ويعرف بابن التيّان المرسي 
الأندلسى» سمّى بالتيّان أو التيّافي لبيعه التين» كان إماماً في اللغة وثقة في 
«وله كتاب الموعب - بفتح العين - في اللغة» لم يؤّلّف مثله اختصاراً 
واكتنازا... ل” 


المعجم : 

نقل السيوطي في ا مز هر حديث ألى الحسن الشاري عن وصفا معجم 
الموعب» وسبب تأليفه» وبيان خطته. قال: «أخلٌ أبو بكر الزبيدي بكتاب 
العين كثيراً حين ألّف ختصره .2 لحذفه شواهد القرآن والحديث وصحيح 
أشعار العرب منهء ولا عم الامام أبو غالب كام بن غالب المعروف بابن 
التيّاني بذلك عمل كتابه العظم الذي سمّاه (الموعب) بفتح العين» وأتى فيه 
بها في العين من صحيح اللغة الذي لا اختلاف فيه على وجهه دون إخلال 
بشيء من شواهد القرآن والحديث وصحيح أشعار العرب. وطرح فيه من 
الشواهد الختلقة» والحروف المصحّفة, والأبنية الختلّة» ثم زاد فيه ما زاده 
(0) لمعرفة المزيد من التفاصيل عن حياة المؤلف ينظر الى معجم الأدباء لياقوت (طبعة مرغوليوث) ؟/2*504 

وفيات الاعيان لابن خلكان (الطبعة الأولى بتحقيق مد بحي الدين عبد الحميد) »534/١‏ انباه الرواة 


للتفطي ١/05؟.‏ المزهر للسيوطي .44/١‏ وينظر أيضاً الى تاريخ آداب اللفة العربية لجرجي زيدان (مط 
الحلال .9؟١)‏ ؟/١١8»‏ والمعجم العربي. لحسين نصار (الطبعة الثانية 1/١ )١534‏ - 6و1ء" - 5.08 


)1ع معجم الأدياء م 
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ابن دريد فى الجمهرة. فصار هذا الديوان محتوياً على الكتابين جميعاً. 
وكانت الفائدة فيه فصل كتاب العين من الجمهرة» وسياقه بلفظة: لينسب ما 
يحكى منه الى الخليل. 

إل أنّ هذا الديوان قليل الوجودء م يعرج الناس على نسخه...وم 
يعرجوا أيضاً على بارع أبي على القالي... وها من أصلح ما ألّف في اللغة 
على حروف المعجم »!ا 
قصة العثور على الموعب ووصف نسخته: 

ذكر الأب في مقاله المشار اليه الأوهام التي وقع بها بعض الكتاب 
والأدباء في تسمية هذا المعجم وحجمه!2 وأثار أيضاً الى اتفاق جميع 
اللغويين والمترجمين على فقدانه لندرة نسخته» واستشهد بأقوال بعضهم. 

وبعد أن بشر الأب بوجود المعجم قال انه استطاع أن يحصل على نسخة 
من هذا الكتاب الفريد بل يّنيمة الدهر عند السيد حسن صدر الدين 
الكاظمى أحد علاء الكاظميةء وقد دفعه إليه بدلاً من كتب أخرىء 
وأخبره أت هذه النسخة وحيدة في العالم كله. 

إن النسخة التى أصبحت في يد الأب تتألف من ١١4‏ ورقةء طول 
الواحدة منها 9 سنتمتراً وعرضها ١غ‏ والورقة الواحدة تتنكون من 
صفحتين في كل واحدة منها +” سطراً» وطول السطر الواحد ١١‏ سنتمتراً» 
حبره أسود وأغلب ألفاظه مضبوط في المواطن التي تحتاج الى ضبطء 
والورق قديم سريع الفناء ثخين قد اصفرٌ لونه من القدم» وليس فيه تاريخ ء 
لكنه إن لم يكن من خط المؤلف فهو من عصره بلا ريب. 

وأشار الأب الى خصائص نادرة وجدها في ضبط حروف هذه النسخةء 
واصطلاحات خاصة بنأسخ الكتاب في رسم الحروف والحركات» ولا تخلو 
(؟ة) المزهر .14/١‏ 


(50) كذلك فعل حسين نصار في كتابه « المعجم العربي ».. "01/١‏ - *.” حيث أثار الى الأوهام التي وقع بها 
الكتاب والباحثون 5 تسمية المعجم وحجمه. 


3:35 


يفش الأوراق. من الخرام وانثلام .ذهب ببعض. الألفاظ. ولكن. سهل 
الاهتداء الى معرفتها بمراجعة أُمّهات الكتب اللفوية. 
0-0 - بفتح العين من الماضي وكسرها من" اللتتفيل:- 
| هلك» تبابا وتبًا. وحببته حبًا: بعنى أحببته. وهذا شاذ. لا يأقي 
يفعل لكا في المضارع وهو واقع“! إلا أن يشركه يفعل (بالضم). ودب 
القبغ :ونيا أي مثق شيا رويدا وزيكة الفسن "زيوياة إذا نت 
للغروب. وسُشب الغلام شبابا. وش الفرس أي: قمص. وضب اللماء ضبيبا 
أي: سال. ويقال للرجل إذا اشتدٌ حرصه على الشيء: جاء تضبُ لثاته. 
قال بشر بن أبي خازم: 
وبنى تمي قد لقينا منهم ‏ خيلا تضصلب لثاتها للمغنم 
وغبٌ عندنا أي: بات. ومنه سمي اللحم البائت: الغاب. وغيّت الأمور أي: 
صارت الى أواخرها . ويقال فق المثل: رويدا الشعر يغب. وغبت الحمى من 
الغبّ. وغببت عن القوم أي: جئتهم يوماً وتركتهم يوماً. وغبٌ اللحم أي 
أن يوقت الشىن أنبنيا :ماح عند النشاد: وهب النسهبينا عتل: تن 
شيباء:وبكة الفىء: قطعة: "وشت الآمن 'تفرق تاثا وك البغير كتتا أى: 
صاح صياحا تناه وكتك القدر 131 قلت واقد لك الخريه روعرها ‏ فودنت 
السماء 00 جاء بالدث وهو المطر الضعيف. ورث الثوب رثاثة ورثوثة. 
مويه ععوةا الى مان غنا وهو الرديء وغثٌ الجرح إذا أمد. 
وغشّت الشاة أي: هزلت. ومث الزق مثيثا إبدال من النون. ونث الزق: 
[ذا راش نينا قال غير رضي الله عنه لرحل: وأننت“تنت نقيف اللميت» 
وثج المطر ثجيجا وهو شدة انصبابه. ومرّوا يدجون دجيجا. ولا يكون 
«يدجُون » حتى يكونوا جميعا. وشجٌ رأسه شجا: شقه. وضج القوم ضجاجا: 
إِدَا جزعوا من شيء وغلبوا. وضج البعير: صاح ضجيجا. وعجج الرعد 


(44) أي: متعد. 


يف 


عجيجا: إذا صوّت وكذلك غيره. ولج قِ غنه 85 ولجاجا أي : تمادى. ونحت 
القرحة: أي سالت با فيها. قال القطران: 

فان تك قرحة خبثئت ونجت فان الله يشفي من يثاء 
سحت الشاة سحوحة: إذا سمنت. وشح: بخل مع الحرص شحًا. وصمّ الرجل 
من علّنه صحّة أي برأ. وفحّت الحية صوّتت من فيها فحيحا. ونم أي 
صوّت نحيحا. وزحٌ الجمر زخيخا وهو شدة بريقه. وفع الناتم أي غط. وجدٌ 
في أمره أي اجتهد. وجدّ في قوله وهو نقيض هزلء جدًا فيها. ويقال: بلي 
فلان (وزان رضي) ثم أصاب سرورا فجدٌ جدّة أي صار جديدا. وحدٌ 
الرجل غضب حدة. وكذلك السيف وغيره. وحدّت المرأة خدادا: إذا 
تركت الزينة والخضاب بعد وفاة زوجها. وسدّ قوله سدادا أي صار سديدا. 
وشدّه يشدّه (بالكسر) لغة في يشدّه (بالضم). وصدّ أي عجّ صديدا. قال الله 
تعالى: «إذا قومك منه يصدّون » أي يعجون. وفدٌ إذا صار فديدا. وندٌ 
البعير: نفر ندودا. وهد. صوت هديدا. وشذ عنه أي انفرد. وترّت يده أي 
سقطت. وحرٌ يومنا حرًا. وخر لله ساجدا. وخر الماء صوّت خريرا. ويقال: 
عيناه تزران في رأسه: إذا توقدتا زريرا. وصرّ القلم والباب وأشباه ذلك 
أي صوّت صريرا. وطرّت يده مثل ترّت. وعرٌ الظلم عرارا أي صاح . 
وبعضهم يأبى ذلك ولا يجيز الاعار (وزان فاعل) قال: 

عرار الظلم استحقب الركب بيضة ول يحم أنفا عند عرس ولا ابنم 

وغررت يا رجل غرارا أي صرت غرا. وفر هرب فراراٍ وقر في 
مكانه: استقرء وقرت به عينه وهو نقيض سخنت. وكر الختنق أو الجهود 
كريرا وهو صوت حلقه. وهر الكلب هريرا وهو دون النباح. وهر الحرب 
هريرا أي كرهها. وينشد على هذه اللغة قول عنثرة: - 

حلفت لم والخيل تردي بنا معا نفارقكم حتى تهروا العواليا 

جر الشيء: يبس جزوزا. وعرّ بعد الذل عزازة (مثل سحابة) وأصله 
من الشدة. يقال: عر عل أن تفعل كذا أي: اشتد. وعرٌ أي ضعف وهو من 
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الأضداد. وف الجرح فزيزا أي ندى وسال. ونرٌ الظبي نزيزا أي عدا 

هل من بكى الدارراج أن تحسٌ له أو يبكي الدار ماء العبرة الخضل 

وخَسٌ 'خسّة أي صار خسيسا. ونس الخبز في التنور أي يبس نسيسا. 
وقشّت الأفعى قشيشا وهو صوت من جلدها. وكشت كذلك كشيشا. وكشت 
البقرة أي صاحت. وكش الزند إذا سمعت له صوتا خوارا عند خروج 
نارهء ونشٌ الشراب أي غلي نشيشا. ونش الغدير إذا أخذ ماؤه بالنضوب. 
وبصّ الثيء بصيصا أي برق. وقصٌ الجرح قصيصا مثل فر فزيزا. ويقال: 
له كصيص أي حركة والتواء . والكصيص: الصوت. وبضّ بضاضة أي صار 
بضًا وهو الرقيق الجلد. وبضّ الماء بضيضا أي سال قليلا قليلا... الى آخر 
الباب. 

ان هذا المثال تألف من 8 سطرا من النسخة التي وقعت بين يدي 
الأب. 


طريقة المؤلف: 

كان المؤلف قد اتخذ طريقة خاصة في تبويب كتابها!), وذلك أنه كان 
يأخذ كل وزن من أوزان الأفعال والأسماء ثم يسرد جميع ما جاء في اللغة 
على ذلك الوزن مرثّبا تلك الألفاظ» مراعيا فيها آخر حرف من الكلمة ثم 
يورد الواحدة بعد الواحدة» ناظراً الى أولها بعد أن يكون قد حفظ في 
نفسه الحرف الأخير. وإذا ثمّ فصل من الفصول ينتقل الى فصل آخرء 
وكذلك ينتقل من باب الى باب حتى بأني الى اخر الفاظ الوزن فيتقدم الى 
وزن آخر وهكذا يفعل: الى أن تتم جميع الأوزان. 

ويرى الأب أنستاس أنّ هذا المعجم من أغرب المعاجم لأنه نحوي 
ولغوي»ء وعلى مثال لا نظير له الى الآنء فضلا عن أنه يحوي ألفاظاً وأبياتا 
(ه:) ينظر الى نص الموعب المتقدم ذكره في مجلة لغة العرب/ المجلد الرابع )١5١4(‏ جداء ص6 - 15. 


9 


شعرية لا وجود لها في أكبر المعجات التي بين أيدينا. وخم الأب مقاله 
بقوله: « وعسى أن نظفر بأخ له لمقابلته وطبعه وليس الأمر من الحال».(5) 

ويبدو أن الكرملي م يعثر على نسخة أخرى من هذا المعجم وإلا صرّح 
بذلكء غير أننا نستغرب من عدم الاشارة الى هذا المعجم أو نسخته فى 
أعداد مجلة لغة العرب التى استأنفت الصدور عام ١58+‏ واستمرت حتى 
عام »158١‏ أو في كتبه اللغوية: أو مقالاته المنشورة في الصحف والجلات. 

وعند سؤالنا المعنيين بالأب الكرملي وبحوثه عن هذا الموضوع م نجد 
تفسيراً لضالّتناء ول نعثر بعد على من يرشدنا الى مكان وجود هذه النسخة 
النادرة من معجم الموعب!"*2: لكننا وجدنا المستشرق الألماني فيشر قد ذكره 
في مقدمة معجمه اللفوي التاريخي0**). وأشار الى أن عدداً كبيراً من 
المعجمات العربية القدية التي صئْفها العرب لا يزال موجوداً الى اليوم» وأنٌ 
المستشرق الانكليزي ادوارد ولم لين (صاحب معجم مد القاموس) عدّد في 
مقدمة معجمه العربي الانكليزي أمماء كثير منهاء وذكر من جملة ما ذكر 
موعب ابن التيّافيا*), ولا ندري أكان لين قد اطلع على هذا المعجم أم م 
يطلع . 
ج: الاستدراك على المعجيات ونقدها 

إن حركة النقد والاستدراك على المعجات اللغوية قدية قدم تأليف أول 
معجم في العربيةء فا أن يظهر معجم حتى يؤلف آخرون غيره استدراكاً 


(3:) مجلة «لغة العرب » الجلد الرابع 2)15١5(‏ جدااء ص؟1١.‏ 

(0؛) أشار الأب في افتتاحية الجزء الأول من الجلد الرايع (1553) ص١‏ - ؟ أنه أصدر عام ١514‏ جزأين 
بجلة العرب ثم نفي إلى تركياء وعبثت الاقدار بهذين الجزأين فأصبحا نادرين» لذلك وعد القرا بأعادة 
نشرها في أعداد الجلة القادمة» إلا أنه لم يبر بوعده - على غير عادته -, وعند مؤؤالنا الاستاذ كوركيس 
عواد - وهو من المعنيين بنشر تراث الكرملي - عن نسخة معجم الموعب أجاب بعدم معرفته هذا 
الموضوع ٠‏ وقال - من باب الاستنتاج -: رها فقد المعجم مع بقية ما فقد من كتب الأب بعد نفيه الى 
قيصريه: أو رهما باعه بعد أن أغرى مبلغ من المال نا لهء وخاصة اذا علمنا أن الأب باع مخطوطات وكتبا 
نادرة للمستشرقين...!! 

(54) ص١‏ من مقدمة معجم فيشر. 

(59) ينظر الى مقدمة معجم (مد القاموس) ترجمة عبد الوهاب الأمين. جلة المورد /الجلد الخامس/ العدد الثاني 
كلاؤقاء ص 2.65 


عليه : وبياناً لما وقع فيه من هفوات وأخطاء ء فأفادت هذه الحركة المكتبة 
المعجمية وأغنتها بطائفة من المعجمات. 

وني العصر الحديث استمرت حركة النقد المعجمي هذهء فألّفت معجمات 
تستدرك ما فات ما قبلهاء وتغير تبويب بعضهاء وتضيف اليها ما جد من 
ألفاظ وما تطوّر من معان لتجعلها وافية بمطالب الحياة المعاصرةء وتساير 
التطور الحضاري الكبير. ونشير - على سبيل المثال - الى جهود أحمد 
فارس الشدياق الذي فتح صفحة جديدة من تطور البحوث اللغوية التي كان 
أهمها نقد نظامي التقليبات والقافية اللذين اتبعها اللغويون المتقدمون 
أساساً لترتيب معجاتهم واحياء نظريات نادى بها لغويون متقدمون كنظرية 
نشأة اللغة من محاكاة بعض الأصوات» والنظرية الثنائية الى تقول بأن أصل 
الكلات في العربية حرفان فقط. وكانت أفكاره التي دوا في كتابته: 
(الجاسوس على القاموس وسرٌ الليال في القلب والابدال) البذور الأولى 
للباحثين الذين جاءوا بعده حيث أوسعوها بحثاً وقحيصاً!”) 

ولا ننس جهود اللغويين اللبنانيين!*؟ في نقد المعجمات والاستدراك 
عليها واتباع طرق جديدة في الجمع والتأليف حتى تركوا وراءهم مجموعة 
معجمات تشكل مدرسة خاصة في التأليف المعجمي("6) 

كا قام بعض اللغويين المصريين7*) بنشر الأوهام والأخطاء التي وقع بها 
بعض أصحاب المعجرات الكبيرة كابن منظور والفيروز ابادي والزييدي 
وغيرهم» وهي تدلٌ على تتبّع دقيق واستقراء تام للألفاظ المذكورة في 
المعجمات. 

وإذا كانت بوادر النهضة اللغوية قد بدأت في أعقاب القرن التاسم 
عشر في ديار الشام ومصرء فإنها لم تصل إلا في مطلع القرن العشرين | 
0) ينظر الى «المعاجم العربية مع اعتناء خاص بعجم العين » لعبد الله درويش ص .1١8 - 1١1١7‏ 
)0١‏ كابراهم اليازجي وبطرس البستاني والشرتوني والمعلوف وغيرهم. 


0 5) ينظر الى « المعجم العربي » لحسين تصار */."ا - 0781 


)0 
) 
) 
(00) كأحمد تيمور مثلا الذي نشر اوهام لسان العرب والقاموس الحيط. 


9*١ 


العراق حيث قدّم علاؤه وباحثوه الكثير من المباحث اللغوية ومنها 
الاستدراك على المعجات القدية والحديثة ونقدها. 


الا راك على المعجات القدية: - 

1 افوس سن افة التاموس - للشيخ عمد رضا التمبي, 
| المعجم مخطوط يقع في ١6“‏ صفحة من القطع الصغيرا"). نشو 

الؤلف أبوابه الثلاثة الأولى (الهمزة والباء والتاء) في مجلة الدليل 

النجفية!*». وقام نجله الأكبر أسعد باعادة نشرها في مجلة البلاخ التي تصدر 

في الكاظمية!"©. 


وتوجد في الصفحة الأخيرة من المعجم الخطوط ملاحظة تشير الى مضي 
+0 سنة على تأليف المعجم » وهذه الملاحظة كتبها الشبيبي بنفسهة عام 


00 
مم4" ١‏ هو 


بعد الاطلاع على قسم من ألفاظ المأنوس» و«مقارنتها » بالقاموس 
وجدنا أنّ الشيخ اختار ألفاظ معيّنة 'وترك غيرهاء وذكر معنى واحداً لكل 
لفظة مختارة؛ وكأنّه يريد أن يبيّن أنّ الألفاظ المنتخبة ومعانيها هي أكثر 
تداولاً واستعالاً من غيرها بين الناس في الوقت الحاضرا*”). ولا يعد هذا 
المعجم - بناء على ما تقدم - استدراكاً على القاموس أو نقداً له وإما 
هو من باب الاختيار والاختصار للمعججات اللغوية: وآثرنا ذكره لبيان 
جهود الشيخ الشبيبي في العمل المعجمي. 
؟ -الاستدراك على معجات الصحاح ومختاره ولسان العرب والمصباح 

المنير - لصطفى جواد. 


(:0) ينظر الى « الشبيبي شاعرا » لقصي الم علوان. ص .٠١6 - ١١١‏ 

(مه) 0 ؟ و5 ول من الجلد الأول سنة 191410 

)3ه الجلد الثاني العددة؛ نيسان 54و ص.6. 

(00) أي: أن الشبيبي فرغ من تأليف معجمه عام19411م. 

(00) ينظر أيضاً الى مقال حسين علي محفوظ عن «تراث الشبيبي » في جريدة البلد العدد 754/ كانون الثاني 
له 


ف 


أ - شر الدكتور مصطفى جواد في أجزاء متعددة من لغة العرب0”) 
جملة من الاستدراكات على صحاح الجوهريء وقد بلغت +8 استدراكاً 
وكانت غايته قِ نشر هذه الاستدراكات بيان عظم احتياجنا الى معجم 
جامع ا نقل عن فصحاء العرب .2 ودراسة معحات اللغة دراسة عميقة 
شاملة . 

ونثعر في نكان آخر من المجلة المذكورةل*) استدراكات وتعليقات لم 
يلتفت إليها صاحب مختار الصحاح... وأرى أن لا جناح على الرازي حيث 
تكفي الاثارة الى أن اسم المعجم هو الختار من صحاح اللغة» أي أنه اختار 
ألفاظاً وترك أخرى وغاية ما يعنى به أبواب الفعل وأوزانه!"), وهذا فاته 
شيء كثير غير الذي ذكره مصطفى جواد. 

ب - عندما طبع الجزء الأول من معجم لسان العرب لابن منظور في 
المطبعة السلفية بتهذيب أحمد تيمور وعبد العزيز الميمني والمستشرق كرنكو 
وغيرهم» رأى الأب أنستاس الكرملي أن هذه الطبعة دون الطبعة 
الأولىا'"). ورد على قول الناشرين الذين رأوا في اللسان أعظم معجم جمع 
شنات اللغة العربية بشواهدها فقال: « إِنّ هذا الكلام غير صحيح لأثنا نظن 
وجود له في منيسط اللسان.. زد على ذلك أن ابن منظور جمع خمسة دواوين 
عظيمة (التهذيب والحكم والصحاح وآمالي الصحاح والنهاية في غريب 
الحديث) من غير أن يرتّبها ترتيباً يمنعه من إعادة الألفاظ بعانيها في المادة 
الواحدة» فوقع فيه حشو غير قليل أو تكرار مملّ مزعج... ولم يزد صاحب 
اللسان شيئاً من عتنده على ما طالعه في المعجات الخمسة المذكورة» بخلاف 
صاحب التاج فإنه زاد شيئاً على ما وجده في ةالقاموس واللسان » ناقلاً إياه 
(ؤه) الجلد الثأمن.» جااء صْم؛ - ١وء‏ جد5؟ء صية؟١‏ - .2/9 جام صاؤء؟ لماك 
)3 الجلد التاسعء ج”؛ ص”"١5.‏ 

(11) ينظر أيضاً الى «المعجم العربي » لحسين نصار 0.0/8 - 0.9ء والمعاجم العربية لعبد السميع عمد احمد 


لال 
(17) أخرجته مطبعة بولاق للمرة الأولى في مصر سنة..15ه/1885م. 


رن 


من مصدّفات عديدة كانت في يديهء وهكذا أصبح التتاءج أوسع من 


ولا رأى الأب أن فى جواد من الحققين والمدققين في اللغة 
ومفرداتها طلب إليه أن ينقد الجزء الأول» ويذكر ما يراه فيه من الأود. 
فلبى الطلب وكتب نقده الذي تضمّن وصف هذه الطبعةء. والأوهام 
الموجودة فيه. وقد بلغت ملاحظات مصطفى جواد أكثر من ١٠م‏ ملاحظة 
ختمها بقوله: «... وهذا الجزء الأول فترحّموا على لغة العرب ع" . 

ج - قال مصطفى جواد: «في دراسة معجات اللغة الأصيلة متعة 
فائقة. وفائدة علمية لغوية عظيمةء وبحث مفيد جداً عن تطور اللغة 
والتعبير. وأعني بالمعجمات الأصيلة التي تحتوي على أصالة في البحث 
اللغوي... ومنها معجم المصباح المنير للفيومي.. » "(١‏ 

بعد هذه المقدّمة قدّم مصطفى جواد تعريفاً بصاحب المصباح وذكر 
مصادر معجمه. 5 بدا بنقده والاستدراك عليه وقد بلغ مجموع مأ 
استدركه 8 استدراكا ما بين مخالفة للقياس» واثبات عبارات مولدة من 
غير أن يشير الى توليدهاء واستعال ما أهمل جواز استعاله في مادته. 
ومآخذ أخرى . / 

إِنْ هذه اللملاحظات قد أنتقيت من رسالة مصطفى جواد الخطوطة 
« الصبح النذير للمصباح المنير 0076) وهي رسالة أَلّفها في نقد المصباحء وفيها 
انتقاد قسم من كلام الفيومي كا جاء في مادة (ندل) من كلامه على 
«المنديل ». وكونه مذكراً. وأنّ علامات تأنيثه عدم إلحاق التاء عند 
التصغير مع أن من البديهيات الصرفية أن تاء التأنيث لا تلحق إلا الاسم 


(18) مجلة «لغة العرب ». المجلد الثامن؛ جهةء ص34 - 145 وينظر أيضاً الى هامشنا في الكلام على المعجم 
التاعد. 

30 مجلة «لنة العرب ». الجلد الثامن) جدهىء ص”4؛+ - 30# وج١١ء,‏ ص65 - لاو7. 

(هد) جلة المجمع العلمي العراقي الجلد السادس .)١15054(‏ ص .57١6‏ (مقدمة مقال: دراسة في المعجات اللفوية - 
المصباح المنير للفيومي). 

)33 ينظر الى «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص؟"١‏ (الطيعة الثانية 538١)ء‏ و«المباحث اللغوية » 
لكوركيس عوادء ص؟5. 


ع 


الثلاثي عند التصغير بعد تحقيق تأنيئه. وم يشذ إلا كلمة « قدام » وكلمة 
«ورأء ». 

وفي الرسالة أيضاً استدراك على الفيومي في الألفاظ التي استعملها في 
غير أبوابهاء وم يذكر فيها !"7) 

إن الهمدف الأساس من تأليف المصباح المنير هو شرح مشكلات غريب 
الشرح الكبير الذي أُلّفه الرافمي شارحاً كتاب الوجيز للغزالي. وكان 
صاحب المصباح قد ألّف قبل هذا المعجم كتاباً مطولا في «غريب الشرح 
الكبير » للرافعي أوسع فيه من تصاريف الكلمة» وأضاف إليه زيادات من 
لغة غيره ومن الألفاظ المشتبهات والمتائلات» ومن إعراب الشواهدوبيان 
معانيها...(8) ثم عمد الى اختصار كتابه فألّف«المصباح المنيرء هذه الحقيقة 
تجعلنا نعدٌ هذا المعجم من المعجبات التي عنيت بالألفاظ والمصطلحات 
الفقهية» وهو بعد ذلك من الموجزات التي يخفّ حملها ويسهل استعاطا!"”) 
كمختار الصحاح الذي اختار ألفاظاً من صحاح الجوهريء وسار على 
طريقته في تنظم أبوابه وفصوله وترتيب موادهء ونرى أن مصطفى جواد 
أولاه عناية كبيرة فاستدرك عليه وكأنه من المعجات اللغوية العامة 
كالصحاح أو اللسان أو التاج. 
ا - تصحيح أغلاط لان العرب وتاج العروس - للأب 
انستاس الكرملىي: 

هذان الكتابان من الكتب الخطية المفقودة بسبب نبب خزانة الأب 
انستاس الكرملي في أثناء الحرب العالمية الأولى!"). واطّلمت أخيراً على 


(59) «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص؟؟١١.‏ 

(18) ينظر الى مقدمة «المصباح المنير»ء ص“ (لمطبعة الاميرية - القاهرة ١4١+‏ - تصحيح الشيخ حمزة 
فتمم الله). 

(19) ينظر إلى « المعجم العربي » لحسين نصار 31/١‏ - 59ء و«المعاجم العربية » لعبد السميع حمدء ص6١‏ - 
156 


(١7؟)‏ ينظر الى « بجلة لغة العرب ». الجلد الرابع (5؟5١)ء‏ ص هم". 


م 


نسخة من لسان العرب١"‏ (الطبعة الأولى - بولاق ٠١.١‏ ه) وتقع في 
جَزءاً كتب الأب عليها هوامش وتعليقات وتصحيحات. ففي الصفحة الأولى 

من الجزء الأول» ذكر الأب أنه طالع اللسان عدّة مراتء. وكانت مطالعته 
الأولى سنة ١889‏ فى بغدادء ومطالعته الأخيرة له سنة ١58‏ في القاهرة, 
وقد ذيل تعليقاته وملاحظاته بعيارة (قاله الأب أنستاس الكرملي)ء ويبدو 
أن هذه التعليقات كانت أساساً لكتابيه تصخيح أغلاط اللسان والتاج.9”) 
: - نقد أساس البلاغة - لحسين على محفوظ: 

جمع الدكتور حسين علي محفوظ المواد التي شرحها الزمخشري في غير 
مادتهاء وتقع في مجموعة أددات بثلاثة أعمدة كتبها محفوظ بخطها"). وكان 
اعتاده على نسخة من أسا س البلاغة طبعت بطريقة الأوفسيت بتحقيق عبد 
الرحم خمود وكتب مقدمة المعجم أمين الخول سنة 6١؟١.‏ 
الاستدراك على المعجات الحديثة: - 
١‏ - المساعد - للأب أنستاس الكرملي. 

وهو ني الأصل استدراك على معجم محيط الحيط للبستاني. وقد تحدثنا 
عنه في التأليف المعجمي . 
؟ - الاستدراك على عبد الله البستافي في معجمه «البستان» - للأب 
أنستاس الكرملي. 

خصّص الأب أنستاس عدداً غير قليل من صفحات مجلة «لغة العرب » 
بنقد معجم البستان» فقال في جزئه الأول الذي ظهر في أواخر سنة :١91519‏ 
إنه نسخة ثالثة من محيط الحيط لبطرس البستاني» لأن النسخة الثانية هي 
أقرب الموارد لسعيد الشرتوني» والسيب في ذلك أن أغلب الأغلاط الموجودة 


([70) توجد في مكتبة المتحف بالموصل»: وقد أرانيها أحد الزملاء في قسم الدكتوراه مشكورا . 

(7) ينظر الى كلام الأب على مؤلفاته الخطية المفقودة في هامش ص١١‏ من كتاب: أنستا س الكرملي واراؤه 
اللغوية لابرآ هيم السامرائي, ويبدو أن الامش مقتبس من كتاب أنستاس لكو ركيس عواد. 

نيفق اطلعت عليها وهي في مسوّدة. 


للق 


المحيط موجودة في “البستان» وعدّد ١‏ الأب الكرملٍ أغلاط صاحب 

2 ومنها: مخالفته لأصول الصرف» زيادته أغلاطاً مع أغلاط تسييه 
صاحب محيط الحيط » إتباعه أغلاط نسيبه اتباعاً أعمى. حذفه معأني بعض 
الألفاظ , جهله المعرّب من الألفاظ ء روايّته معاني لا حقيقة لهاء زيادة 
أغلاط من عنده على أغلاط محيط الحيط وأقرب المواردء جهله الأقوام, 
جهله عم النبات» جهله الجغرافية وأسماء البلدان... واستشهد الأب بناذج 
من اليستان ليثبت صحة نقده له (4") 

وم يكتف بنقد الجزء الأول فقطء فا إن صدر الجزء الثاني حتى قال 

فيه: أن المجلد | الثاني كصنوه البكر يحوي الأغلاط التي ركب متنها صاحب 
الخيط بلا زيادة أو نقصانء والظاهر أن صاحب البستان كان ينسخ 
الكتاب المذكور نسخاً بلا نقد ولا فكر ولا عقل...!5”) 

وذكر الأب فاذج أخرى تبيّن الأغلاط المتشاببة في البستان ومحيط 
الحيطء وقال في ختام مقالة نشرتها بجلة مجمع دمشق7'"): وكل) ذكرنا هنا 
أغلاط البستان فهي أيضاً أغلاط أقرب المواردء وأغلاط كل من نقل عن 
بيط الحيط وأقرب الموارد من أصحاب المعاجم الصغيرة!"). 
* - تصحيح أغلاط محيط الحيط ؛ وتصحيح أغلاط أقرب الموارد وما جاء 
فيه من المفاسد - للاب الكرملي. 

هذان الكتابان من مخطوطات الأب الكرملي التي فقدت في أثناء الحرب 
(7؟) ينظر الى «يجلة لغة العرب » /الجلد الخامسء ج ١٠ء‏ ص31 :؛ واجلد السادس؛ جا١اء‏ صهة - سن 


وجداكاء ا صل8؟١‏ -5؟١‏ و2؟ة١‏ وؤم؟ واة؟ و4.59...ء ويلظر أيضاً الى مجلة مجمع دمشق. الجلد ١١‏ 
(51ؤ) ا صم لاجم 

(0) مجلة «لغة العرب ٠‏ الجلد التاسع» جدوء صاه مع -م.8. وقد أنكر عارف النكدي أن يكون البستان 
نسخة أخرى من أقرب المواردء وهو يرى أن البستان يغتي في كثير من المواد عن كثير من المعاجم القدئة 
والحديئة. يرل أيضا: فأنت ترى في البستان ما تراه في اللسان» بل قد تجد بعض الألفاظ أغقلها اللسان 
نفسه.. لذلك يكون البستان قد سد ثلمة ظاهرة في دواوين اللغة!! بجلة يجمع دنشق الجلد 1١‏ (لعوداء 
ص م١‏ . والحقيقة أ أنه البستان قد جمع بين قدح الكرمي ومدح النكدي. 

(ده) الجاد وذ (وموحا)ء صنلا؟5 ل نور 

(70) ومن يرى هذا الرأي أيضاً أحمد رضا العاملي الذي نشر نقداً لأقرب الموارد في أماكن متعددة من بجلة يجمع 
دمشق. الجلد 1؟ و8" للسنتي ١545‏ ولا4وا. 


بوذن 


العالمية الأولى .(*؛) ويخيل إليّ أن الكرملي أفرغ مادة كتابه الأول (تصحيح 
حيط الحيط) في معجمه الكبير « المساعد » الذي ألّفه أساساً للاستدراك على 
بطرس البستاني. أما الكتاب الثاني المفقود فقد أثبتنا رأي الكرملي حين 
استدرك على البستان, وأشار فيه الى أقرب الموارد أكثر من مرة. 


عام الاستدارك على المنجحد 3 لمصطفى جواد: 

هذا الكتاب مخطوط لدى ولد المؤلف (جواد مصطفى جواد). وهو قِ 
الحقيقة مجموعة تعليقات كتبها المؤلف على نسخة من المنجد. قال في المقدمة: 
«شرعت في كتابة الاستدراكات اللغوية باللون الأحمر غالباً في هذه النسخة 
القديمة من المنجد والنسخة الجديدة الأخرى منذ سنة ام ٠‏ وطريقي أن 
أنقل النصّ اللغوي المستدرك ان وجدت له موضعاً وأن أقتصر على موضع 
الشاهد منه أخصر اقتصار. وني كل ذلك أشير الى الكتاب الذي وجدته فيه 
برموزه لا ياسمه الظاهر فان مد الله في عمري فسأجمع تلم النصوص 
وأخرجها كتاباًء وان هلكت - ولموت غاية كل حي - فأرجو ألا تنسى 
أتعابي وذلك بأن يتجرد أحد الأدياء ذوي الشهامة والكرامة 0 
وترتيبها » ويكون له فضل الجمع والترتيب. » 

ونشر المؤلف قم من استدراكاته 3 أعداد متفرقة من مجلة «لغة 
العرب 716") بعنوان «أوهام المنجد » نذكر منها على سبيل المثال: 

جاء في المنجد: التحاسين: الأشياء الحسنة. يقال: ما أبدع تحاسين 
الطاووس وتزايينه 1 

قال مصطفى جواد: هذا التفسير لا يوقي بالمقصود , لآن التحاسين جمع 
« تحسين » من قولك : حسنت تحسيناً» ولأن التزابيين جمع « تزيين » من قولك: 
زينت تزييناً. وكل مصدر سمي) به وزن « تفعيل » فقياس جمعه على 
« تفاعيل » كتراتيب وتقاويم وتقارير وتحارير وتصاوير ..,(0م) 


(078) ينظر الى بجلة «لقة العرب » الجلد الرابع (3؟59١).؛‏ ص 4هم”. وءالأب انستاس الكرملي واراؤه اللغوية » 
لابراهم السامرائي, » ص ١١35‏ (الؤلفات النطية المفقودة). 


(5) المجلد السادس (8؟5١)‏ صضكمهة - لاموء المجلد السابع )١555(‏ صض؟9.”" - 4ل“ ولام د وبح 
)0ه «لغة العرب » الجلد السابع (5؟5١):‏ ص5.5. 
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06 - المعجم المستدرك - لملصطفى جواد. 

هذا المعجم استدراك على المعجات اللغوية المؤلفة قدهاً وحديثاًء 
ولأهميته وسعته آثرنا أن نجعله خاتقة حديثنا في الاستدراك على المعجرات 
اللغو 

طالع الدكتور مصطفى جواد الكثير من كتب الأدب العربي القديم 
وأسفار العلوم 0 فبان له جملة كبيرة من الكل م تسجل في موادها 
المستشرقين الى محاولة تكملة المعجات العربية واستدراك ما فاتها كالمستشرق 
ا مولندي ذوزي0), والمستشرق الانكليزي لين("8), لهذا استدرك مصطفى 
04»؛ فجمع جملة صالحة من المستدركات تبلغ أن تكون مجلّدة كبيرة 
حاوية فيا حوته كثيراً من التعابير الفصيحة والمولّدة التي تستحقٌ التدوين» 
كثيرا من الشواهد اللغوية النادرة والنكت النحوية الغابرة قِ الغموض 
والاستبهام والدقائق الصرفية الباقية طي الاستعجاء!؟). 

وسم الدكتور مصطفى جواد معجمه بالمستدرك وهو لا يزال مخطوطاً في 
المسودةاء*), وقد نشر شيئاً منه في بجلة المجمع العلمي العراقي!0. وأشار 
(١ى)‏ لمعك .8.8.4 توي سنة 21888 ألّف معجبا لما قات المعاجم العربية باسم: كنم +معصيةاممن5) 

(.5طمعم ومتتهصصوتكه21 طبع في ليدن عام لحمامء 
(0م) أدوارد ولم لين ء. توفي سنة 1415 : ألف معجبا كبيرا طبع مله عمسة أجزاء » وبعد وفاثه طبعت الأجزاء 

الثلاثة الباقية بعد أن أتّمه ابن أخته (لين بول). انظر مجلة « المورد » المجلد الخاسن العدد الثاني ١9075‏ » 

ص47 - 05 وقيها مقدمة معجمه «مد القاموس » ترججمة عبد الوهاب الأمين. 


(8) ينظر الى مقدمة مقال « معجمي المستدرك » للدكتور مصطقفى جواد المنشور في البحوث والحاضرات 
للدورة 56 المنعقدة ببغداد ص١7‏ - 5878ء وينظر أيضاً الى المباحث اللغوية لمصطفى جوادء ص١١‏ . 

6) لم استطع الاطلاع عليه» ونفي ولده (جواد) أن يكون لديه؛ وأطلعني الزميل عبد الوهاب العدواني على 
رسالة له مطيوعة بالرونيو وفيها نصوص من المعجم المستدرك كتبها مصطفى جواد حين كان مشرفا على 
رسالة العدواني مشيراً الى أرقام بعض صفحات المعحم المذكور . 

(0ى) المجلد الأول - (.م9؟١)ء‏ ص 9م - لوم 
الجلد الثاني - (61وى)ء صو.م د ورم 


: اي 


0-5 


و 


إليه في المؤتمر الأول للمجامع اللغوية العلمية المنعقد بدمشق +1م2009), 
وأفرد له مقالا عرض فيه فاذج 'منه في مؤتمر الدورة الثانية والثلاثين لجمع 
اللغة العربية الذي عقد بيغداد عام 6م3595*). 

وذكر في كتابه المباحث اللغويةا**) أن الأب أنستاس الكرملي قد 
استعان بمعجمه امستدرك في شواهد استعال كلمة (أيداً) الواردة في المعجم 
المساعد ونقل منه ١8(‏ ) سطراً. 

وإتاماً للفائدة ننقل فوذجاً من المعجم المستدرك ليطَّلع عليه الدارسون 
ويستنتجوا منه مقدار الجهد الذي بذله المر حوم مصطفى جواد في استقراء 
الكتب والدواوين اللغوية والأدبية. 

«وإني خاتم هذه (النمذجة) لمعجمي المستدرك بالكلام على 
(استهدف) فإن معجات اللغة الأمّات أو الأمّهات م تذكره متعدياً بنفسه 
بمعنى (اتخذ المفعول به هدفا وغرضا) مع شيوع استعاله في هذا العصر 
وحلوله محل (رمى) و(قصد ( و(انتحى) و(توخى) ومرادفات تمن »ومع جريانه 
على أسلات الأقلام» وهنا نفزع الى المعجم المستدرك فقد جاء فيه: وقد 
عدي استهدف بنفسه قدهاً في كلام الفضحاء ء قال الامام علي - ع - في 
وصف الدنيا: «دار با محفوفة» وبالغدر معروفة » ثم قال: وانما 7 
أغراض مستهدفة ترميهم بامهاء وتفنيهم بجامها ». قال العلامة عز الدين 

بن أبي الحديد : ومستهدفة - بيكسر الدال - : منتصبة مهيأة لارمي » وروى 
مستهدفة - بفتح الدال - على المفعولية» كأنها قد استهدفها غيرها أي 
جعلها هدفا'*). وقال فخر الدين الطريحي من علاء القرن الحادي عشر 


الجلد الثالث - (564١)؛‏ ج١‏ ص ١و‏ - جور ضمن ساسلة مقالات بعنوان. 
الجلد الثالث - (1500), جا ص للم د ورم «مبحث في سلامة اللغة العربية ». 
الجلد الرابع - ل(حوحل)ء جااء ص07"؟ لكمل 
(حقا ا ص ١6١‏ د عون 
0م ينظر الى البحوث والمحاضرات لَوْتمر الدورة المذكورة ص 55١‏ - 8597 «مطبوعات امجمع العلمي 
العراقى ». 


لمح) ص؟ 73 . 


(لقى) شو 8 البلاغة , جةء؛ ص كأم. 


للهجرة ني كتابه « مجمع البحرين ومطلع النيّرين في شرح الغريب » : « فيه 
أغراض مستهدفة هي بكسر الدال المنتصبةء واستهدفت: أي طلبت اتخاذ 
هدف. وهو كل شيء مرتفع من تراب ورمل » ومنه مستهدفة بفتح الدال » 
فالسماع قد. ورد بوجود استهدفه...2 وقد قرأت في بعض كتب الاخبار 
الخاصة بوقعة كريلاء واستشهاد الحسين بن علي 537 - «استعرضه » بمعنى 
اتخذه غرضاء والقياس مجيز لما بعد السماع» وذلك أَنّنا نقول: استخدمه أي: 
اتخذه خادماء واستوزره: اتخذه وزيراء واستحجيه: جعله حاجبياء. 
واستبدله: اتخذه بدلا » واستكتبه: جعله كاتيا له: واستخلفه: جعله خليفة 
لهء واستعمله: رتّبه عاملاء واستسفره: اتخذه سفيراء ومنه ما ورد في حديث 
علي لعئان - رضي الله عنه)ا - «انُ الناس ورائي» وقد استفسروفي بينك 
وبينهم » ووالله ما أدري ما أقول لكء ما أعرف شيئًا تجهله, ولا أدلّك على 
أمر لا تعرفهء انك لتعلم ما نعام»!"). 

وأخيراً ليس شيء أبلغ في الوفاء لمصطفى جوادء ولا أنفع في تخليد 
ذكراه من نشر معجمه الخطوط هذا (") 
القسم الثاني: المعجمات الخاصة 

لم تقتصر عناية العلاء الأقدمين على تأليف المعجات اللغوية الكبيرة» 
واغا ألفوا الى جانبهها معجات متخصصة حمعت ألفاظ العلوم والفنون 
ومرافق الحياة الأخرى» وأشارت الى الألفاظ العامية وكتب الأمثالء 
وصّفت المعرّبات والألفاظ المشتركة بين العربية وغيرها من اللغاتء فظهرت 
حجملة رسائل وكتب عنيت ببذه الموضوعات. 

وننيجة لتزايد النشاط الانساني في العصر الحديث اشتدت الحاجة الى 
مثل هذا النمط من الجمع والتأليف باعتباره مظهراً من مظاهر التطور 


)4 من مقال « معجمي المستدرك » لمصطفى جوادء ص 7؟؟ (المنشور في كتاب «البحوث والمحاضرات لَوْتمر 
الدورة *"...» 

(51) دعا بعض الباحثين الى ضرورة نشر هذا الممجم. ينظر - على سبيل المثال - الى كتاب «ذكرى مصطفى 
جواد »: ص ١”‏ وفيه دعوة الدكتور ابراهم بيومي مدكور الى نشر هذا المعجم. ولا ضير أن تتولى وزارة 
الثقافة والاعلام العراقية شره على غرار نشيرها معجم «المساعد » للأب انستاس الكرملي. 


١ 


الحضاريء فبذل عدد من الباحثين وأهل الاختصاصات العلمية وأعضاء 
الجامع اللغوية جهود هم 5 اختيار مصطلحات تلائم متطلبيات الحياة الحاضرة. 

وكان للعراق - كا لغيره - نصيب وافر من هذا الجهد. وسنذكر ذلك 
قدر اطلاعنا على ما توفر بين أيدينا من مصادر وبحوث مراعين الترتيب 
الزمني للتأليف . 

تدخل المعجبات الخاصة في حقول ثلاثة هي: - 
أ - معجات مفردات العلوم والفنون والحضارة ومصطلحاتها: 
ج - معجات الأمثال العامية وألفاظها. 
أ - معحات مفردات العلوم والفنون والخضارة ومصطلحاتا 

١‏ - معجم الحيوان - لأمين فهد المعلوف:!") 

نشر هذا المعجم في أجزاء متعددة من مجلة المقنطف سنة م.؟١‏ وما 
بعدهاء وكان المؤلف في أثناء النشر يراسل الباحثين الذين يعر فون شيئاً عند 
عِلم الحيوان» وقد وافاه الأب أنستاس الكرملي بتعقيب تضمّن ملاحظات 
نافعة» قال فيها المعلوف: انها تدلٌ على دقّة بحث الكرملي وسعة اطلاعه. 
وشكر له تنبيهه على كثير من الألفاظ9"). 

كا أبدى الأمير مصطفى الشهابي - وهو من المعنيين أيضاً بشؤون هذا 
الضرب من التأليف المعجمي - ملاحظاته على بعض اطنات الطفيفة التي 


(50) الدكتور أمين المعلوف طبيب لبناني الأصل. أقام في العراق وقتا طويلا فمدّ من أبنائه» وقد عيّن مديراً 
للأمور الطبية في الجيش العراقي ومنح رثبة فريق. ينظر الى «المباحث اللغوية » لمصطفى جواد صم* - 
9 و«المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص؟١.‏ 

(5) «علة المقتطف ». الجلد و" (3551)ء ص ١75 - ١59‏ (باب المراسلة والمناظرة)ء كما نشر الأب أنستاس 
الكرملي مقالا بعنوان « فضل العرب على عل الحيوان » بيّن فيه أن بعض اللفات الأجنبية أخذت أمماء 
الحيوانات وأعضائها من اللغة العربية وذكر طائفة منها. مجلة مجمع دمشق» الجلد؟١.‏ ص 06م - برجب 
و4.5 .1٠5-‏ 

0و بجلة مجمع دمشقء الجلد؟١‏ (؟15)+ ص05 وما بعدها (باب مطبوعات حديئة.) 


؟2 


والمعروف أن المعلوف قد جمع ما نشره من معجم الحيوان في أجزاء 
المقتطف المتعددةء وأضاف إليه ما حققه بعد ذلك. وأخذ باستدراكات 
المتخصصين والباحثين» ورتّبه على حسب الحروف الانكليزية» واتخذ له ثبتا 
بالكلم العربية؛ وطبعه في كتاب بمطبعة المقتطف سنة »١9“*‏ ويقع في 59 
صفحة مع اثبتي عشرة ورقة للصور. 


وصف الأمير مصطفى الثهابي هذا المعجم بقوله: «يمتاز بصحّة التحقيق 
العلمي ودقته, وبكثرة المراجع التي رجع إليها المؤلف؛ حيث استعان بكتب 
العللاء الأجانب الذين تحرّوا حيوانات الوطن العربي ودوّنوا أسماءها 
العلمية» واستعان با كتبه العلاء العرب كالأب أنستانس الكرملي وأحمد 
فارس الشدياق وأجد كال باشا ويعقوب صروف من المعاصرين» والجاحظ 
والدميري والمسعودي والادريسى وابن سيده من الأقدمين...: فلهذه 
الأسباب جاء معجم المعلوف آية في التحقيق العلمي» ومرجعاً مها ومضبوطاً 
لكل معجم افرنجي عربي يؤْلّف وخاصة لمعجم المصطلحات العلمية... (") 

وقال فيه مصطفى جواد: معجم المعلوف أحسن معجم للحيوان في هذا 
الزمان...(0) 


ومما يثّل أمانة المعلوف العلميةء ودقّته في التحقيق والتنقيب أنه أشار 
الى كل لفظة أخذها من الباحثين القدماء والحدثين» وذكر اسم المصدرء كا 
نشر استدراكا على معجمه المطبوع احتوى تصحيحاً لبعض الأسماء وشرحا 
لأمور كانت غامضة فوضحها .() 


(4ة) بجلة بجع دمشق» ١١‏ (7#؟١):‏ ص ذه وما بعدها. 

(43) «المياحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص*"١.‏ 

(ة) ينظر ألى بجلة «المقتطف ». المجلد هم (غ“5١)ء‏ ص ؟؟١‏ وما بعدها. وكان الدكتور محمد شرف قد انتقد 
علي العلوف قسما ما في معجم الحيوان في رسالة سماها (أسباء الحيوات) في 71 صفحة طبعت بطبعة الاعتاد 
القاهرية سنة 198غء فرد عليه المعلوف برسالة أخرى سماها « ملحق معجم الحيوان أو الرد على الدكتور 
محد شرف » في 50 صفحة طبعها في الطبعة العصرية بشارع الخليج الناصري»ء وقد ذكر فيها أن الدكتور 
عمد شرف سطا على كثير من مادة معجمه الحيواني ونقله الى معجمه. ينظر الى مباحث مصطفى جوادء 
ص 1# - 2.١151‏ 


؟'5 


؟* - معجم مصطلحات السفن العراقية - لكاظم الدجيلي: 

نشر الدجيلي فصولا من كتابه «السفن العراقية» في مجلة «لغة 
العرب غ!*"2: وتناولت الفصول المنشورة وصفا للسفينة العراقية. وشرحا 
لأساثها ورجالها وآلاتها المتداولةء وأسماء الأرياح. وأفعالا تتعلق بأهل 
السفن... ورتبت المواد ترتيباً هجائياً. 

اعتمد المؤلف في بحثه على ردّ الألفاظ الى أصوطاء فكان - في 
الأغلب - دقيقاً في تحرّيه وتنقيبهء وقد نقل بعض المستشرقين الفصول 
المنشورة في اللغات الانكليزية والفرنسية والألمانية.0::) 

+ - معجم أدوات صيد السمك في العراق - للأب أنستاس الكرملي: 

طلب بعض المستشرقين من الأب الكرملي .أن يكتب رسالة تحوي أدوات 
صيد السمك على غرار ما كتبه كاظم الدجيلي عن السفن العراقية إتَاماً 
للفائدة. فكتب مقالا ذكر فيه طائفة كبيرة من الأدوات المستعملة في صيد 
السمك على جاننبي دجلة والفرات... ثم ذكر أنواع الصيد والأدوات 
المستعملة فيه مرثباً الألفاظ حسب حروف المعجم.() 

- معجم الآلة والأداة وما يتبعها من اللملابس والمرافق والهنات - 
لمعروف الرصافي: 

هذا المعجم مخطوط. كتبت نسخته بخط المؤلف وتقع في سبعة دفاتر 
مدرسيةء بلغ مجموع صفحاتها 019 صفحة تتُخللها صفحات بيض وأخرى 
مفقودة» ولمعجم الرصاني هذا مقدّمة في الاشتقاق والتعريب وليس له خاتة 
ووضعت ملاحق في نهايته تمثل تتمة بعض الحروف التي أحال المؤلف عليها 
في متن معجمه. 


(4و) الجلد الثاني (؟155) صجة - وءلء, موذر د دورل هيوذ - ولج جوم - مس.كء والجلد الثالث 
9جؤذ) صكى كل 510 


(99) ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص ؛6١.‏ ونشوت مجلة « الورد » العراقية في الجلد الخامس/ 
عدد ؟5/ السنة +باو١‏ مقالا يعنوان « السفن الشراعية قِ الخليج العربي » أعدّه عياس العزاوي عام 19667 8 
وكيه أسماء السفن الشراعية. وأد نواع سفن صيد الأسماك وأسياء أجزاء السفينة وغير ذلك. 

)٠٠١(‏ بحلة «لغة العرب », الجلد الثالث .)١514(‏ نيسان, جاءكء صكام -1وو. 


ءء 


إن النسخة الوحيدة من هذا المعجم موجودة الآن لدى الاستاذ 
عبد الحميد الرشودي» وقد ع نسخه لغرض تحقيقه. واطلع الدكتور ابراهم 
السامرائي على نسخة المعجم فكتب ملاحظات نافعة واستدراكات مفيدة أظنْ 
أنها ستنشر مع المعجم. 

ما مقدّمة المعجم النفيسة فقد نشرت في الصحف والجلاتء. نشرها 
الرصافي في جريدة (الأمل)!" بعنوان: «ججمودنا في اللغفة », وفي بجلة 
«الحرية "٠‏ بعنوان: «اللغة العربية.. رأي جديد في الاشتقاق 
والتعريب ». 

في هذه المقدّمة تحدّث الرصاني عن الاشتقاق والتعريب9؟")2 وأوضح 
السبب الذي دفعه الى تأليف الكتاب» فهو يقول: «انّ اللغة العربية قد 
توقفت عن التقدم ول تجر مع الزمانء وان توقفها قد انحر بها الى تأخرها 
اليوم عن لغات الأمم الراقية» فأصبح المنكلم بها عاجزاً عن التعبير عن كل 
ما يراه من آثار المدنية الحاضرة. وأكثر ما يظهر هذا العجز في أسماء الآلة 
والأداة لأننا محظور علينا أن نشتق من كل مصدر امم آلة ينطبق معناه 
على ما نراه من الآلات. كا أنْنا محظور علينا أن نعبّر عمًا نراه باسمه 
الأعجمي على طريقة التعريب. 

وهذا هو الذي دعاني أن أجع في هذا الكتاب ما استطعت أن أججمعه 
من أسماء الآلة والأداة وما يتبعها من اللابس والمرافق لشدّة الحاجة اليوم 
الى مثل هذه الأمماء بكثرة المسميات التى حدثت في العصر الحاضر. ولءئن 
كان هذا الكتاب غير واف بالمراد فليس الغرض من وضعه سدّ ما ذكرت 
من الخلل فإِنْ ذلك م لا أستطيعه أنا وحديء وإما الغرض منه تنبيه 
الأفكار الى ردم الثلمة وانهاض اطمم الى كشف هذه الغمّة,(©. 
)٠١1(‏ الاعداد: .وى كد ددء بد الصادرة بين ١١‏ و14 كانون الأول *؟5١.‏ 
)٠١0(‏ السنة الثانية (مارت 9715١)ء‏ جداةء ص"8ة؛ وما يعدها. 1 
)٠١١(‏ سنتحدث عن آراء الرصافي في الاشتقاق والتعريب في مكان آخر من الرسالة. 


.6١”ص جداةق2‎ )١595 بجلة الحرية (السنة الثانية‎ )٠١( 
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ورتّب المؤلف كلات الكتاب على حروف المعجم باعتبار الحرف الأول 
من الكلمة سواء أكان أصليا أم مزيدا. وربما جاءت بعض الكلات مكررة 
في موضعين, وعلّة ذلك أنه وقف - بعد أن ذكرها - على معنى آخر لها 
فذكرها ثانية في محل آخر. وقد اعتذر عن ذلك قائلاً: «وذلك لا بأس بهء 
إذ ليس هذا الكتاب معجرً من معاجم اللغة حتى يجب أن يكون محم 
الترتيب» وإنما هو مجموع كلمات»(. 

وذكر أمثلة من معجمه في محاضرته «جمودنا في اللغة » التي ألقاها على 
مدرمى المدارس الرسمية سنة ؟؟9١‏ ونشرها في جريدته (الأمل)ء قال: 
«ولنذكر لم بعض الأمثلة من الكلات المعربة الشائعة في ألسنة العامة ما 
جاء في كتابي المذكور - أي الآلة والأداة - قلت في (التومبيل): هو 
يقال له (أوتومبيل) في اللغات | الأجنبية. ٠‏ وقد شاع لفظه الأجنبي قِ _ 1 
الناس» واستعمله كتاب العصر أيضاً» غير أني م أذكره لأن وزنه غير مألوف 
عندناء والنطق به ثقيل على ألسنتناء وليس هناك ضرورة داعية الى إبقائه 
على أصله» إذ لكل لسان لحجة خاصة به... فيجب على ما أرى أن نشذيها 
بعض التشذيب فنقول فيها (تومبيل) ك(زنجبيل). وتكون حينئذ قد زال 
شاسها وهان مراسها مع الحافظة على جوهرها الأصلى الذي يدل على المعنى 
المراد بها. وربما جاز لنا بعد ذلك أن نشتقٌ منها فعلا فنقول (تمبل تمبلة) 
أي: ركب التومبيل أو ساقه أو حركه فهو (متمبل) وذهب فلان (متمبلا) 
أي راكبا التومبيل...ع(3) 

وذكر أيضاً لفظة « التلفون » وقال فيها: ... والذي أراه هو أن نقطع 
النظر نحن - معاشر العرب - عن كيفية تلفظ هذه الكلمة عند أهلها 
فننطق بها كا] تقتضيه اللهجة العربية. وذلك بأن نفرغها في صيغة توافق 
إحدى صيغ الكلات المستعملة في اللغة العربيةء كا هو الشأن في أكثر 
الكمات المعربة. وعليه فنقول فيها: تلفون ك(حلزون). ومن الجائز أن 


)606 المصدر السابق. 


)٠١5(‏ جريدة الأمل, العدد 50 ١5(‏ كانون الأول 58و؟). 
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نجمعها على (تلافين)ء كا يجوز أن نشتقّ منها فعلا رباعيا فقنول (تلفن) إذا 
تكلم بالتلفون فهو (متلفن). وأن نستعملها متعدّية بأن نقول: تلفنه إذا كلمه 
بالتلفون فهو متلفن... ا 

م06 - الأقرباذين البيطري - لحمد أكبر خان :(4) 

طبع هذا الكتاب في مطبعة الفلاح ببغداد سنة 2١957‏ يقع في ١7١‏ 
صفحة باللغة العربية و١١‏ صفحة باللغة الانكليزية فيها مقدّمة الموُلُّف الى 
كتبها باللغة الانكليزية سنة .١980‏ وفي الكتاب إثارة الى إعادة طبعه مرة 
ثانية بعد موافاة القراء للمؤلف بالفوات الواردة في الطبعة الأولى» ولكنٌ 
الكتاب م يطبع مرة أخرى. تضمّن الكتاب أيضاً فهرساً للمصطلحات 
البيطرية باللغة العربية مرتّبة بحسب الحروف الحجائية» ووصفات الأدوية 
ومقادير الجرعات لعالجة الخيل باللغتين العربية والانكليزية. ْ 

وذكر المؤلف في تصدير الكتاب!'") أنّ الدكتور أمين المعلوف قد أعانه 
على تأليفه» وأن منيراً القاضي أصلح له لغته ونقح له عبارته. 

قال فيه مصطفى جواد: «.. في هذا المعجم فوائد جزيلة في المفردات 
المعدنية والنباتية والمركبات» وان سمّيناه معجاً لأنه ذو فهرس مرتب على 
حروف المعجم يسهل الاستفادة منه. وهو أوّل ما طبع بالعراق من هذا 
الضرب باللغة العلمية المصثفة ». (0) 

1 - المعجم العسكري - لعبد المسيح جبروزير!”) ٠‏ 

يعد هذا المعجم أساساً لما اتخذته وزارة الدفاع العراقية من مصطلحات 
)٠١8(‏ محمد أكبرخان: بيطار هندي كان ضابطا بيطريا بيقداد ألّف كتابه فيهاء ينظر الى «المباحث اللغوية » 

لمصطفى جوادء ص5١1.‏ 


,1 - الاقرباذين البيطري2» ص”‎ )٠١9( 

.٠١ «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص5‎ )1٠١( 

)19١(‏ كان مديراً لشعبة الترججمة في وزارة الدفاع العراقية منذ سنة 1988 الى أن توفي سنة ©195817ء وله فضل 
كبير في نقل المصطلحات العسكرية الأجئبية الى العربية» وقال فيه مصطفى جواد: انه زاد جملة من 
الاصطلاحات العسكرية على ما وضعه الدكتور أمين المعلوف. يتنظر الى «المباحث اللغوية » لمصطفى جواد 


1٠١7 ص‎ 


فت 


عسكريةء وقد شرع مؤْلّفه في طبعه بمطبعة الحكومة ثم فقدت مسودّات 
الكتاب .(6") 

وقد كتب أمين المعلوف مقالا بعنوان «الاصطلاحات العسكرية 
العربية *") ذكر فيه أن ضباط الجيش الحجازي الذي أنثىء عام ١515‏ 
وضعوا بعض المصطلحات العربية عوضا عن التركية وغيرها من اللغات 
الأعجمية» واستعانوا في ذلك برسالة لأحمد تيمور. وقد جرت الحكومة 
السورية على ذلك وغيّرت قليلاً في بعض هذه الاصطلاحات وزادت عليهاء 
ثم لا أشىء الجيش العراقي في سنة ١55١‏ جرى وزير الدفاع على الطريقة 
عينها مع بعض التبديل والزيادة. وفي وزارة الدفاع العراقية ديوان 0 
ومديره عبد المسيح وزير ينقل الكتب العسكرية الى العربية الفصحى. و 
يستعمل الألفاظ الأعجمية إلا نادراً جداً. 


وذكر المعلوف جملة اصطلاحات عربية حلّت محل الاصطلاحات الأجنبية 
مثل العتاد : للحيخانة , والمعمل للورسّة » والميرة للتعيينات »2 والاستطلاع 
للمخابرات» والكتيبة للألاى» والفوج للأورطة أو الطابور»ء والسرية 
للبلوك ١‏ (34) 


وفي عام 15٠‏ أصدرت وزارة الدفاع العراقية معجً صغيراً يقع في 1ع 
صفحةء فيه أسماء المصطلحات العسكرية الحديثة باللغتين العربية والإنكليزية 
وعنوانه: (أءأطهعم -طكتاوم امماتاطوعه 1‏ 184137 مرععلصصصة) وكان 


أساساً للمعجم العسكري الذي صدر عام 1944(" 


.١8ص ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عواد؛ء‎ )١١15( 

)١١١(‏ المنشور في مجلة «المقتطف » الجلد؟+ (8؟5١):‏ ص75 - ؤلو. 

)1١4(‏ مجلة «المقتطف » الجلد 8 (195)ء ص 9+ - 4لالء وقال مصطفى جواد في أمين المعلوف: انه 
صرف همته الى البحث عن مصطلحات عربية تقابل المصطلحات العسكرية الانكليزية في الرتب والفنون 
الحربية وألّف في ذلك معجا يجري بجرى الاقتراحات» وما لبثت تلك الاقتراحات أن ثبتت واستعملها 
الجيش العراقي. «المباحث اللغوية »» ص هلا. 

» ينظر إلى «المباحث اللفوية » لكوركيس عوادء ص8١ » «والمصطلحات العسكرية في القرآن الكريم‎ )1١0( 
أحمود شيت خطاب)» ص ه.‎ 
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٠‏ - المعجم الفلكي - لأمين المعلوف: 

نشر المعلوف حين كان مقيا في بغداد بحثاً بعنوان: « النجوم الثوابت 
وأسماؤها العربية والافرنجية »© وفيه جدول بأسماء النجوم الثوابت 
معتمداً على: جداول معجم (وبستر) «عاوطع177 »2 ومضيفا إليه قسا من 
الألفاظ التي لم يذكرها وبستر (77605067) ». وقبل أن ينشر الكاتب بحثه 
هذه الاسماء الى وضع معجم فلكي انكليزي - عربي طبع سنة ١50‏ في 
مطبعة دار الكتب المصرية. 


| يقع العجم في ١48‏ صفحة من القطع الوسطء رتّبه مؤلفه على وفق 
الأبجدية اللاتينية إلا أنه سار في الطبع من اليمين الى اليسار. 

قال فى مقدّمته أنه اعتمد على ما نشر من كتب الفلك وخص 
بالذكر منها: «أصول عل الحيئة ومحاسن القبة » لفانديك!"": وبسائط عم 
الفلك للدكتور صروف (صاحب المقتنطف)ء «وعلم الفلك عند العرب » 
و«زيج الصابيء » لنللينوء «والآثار الباقية » للبيروني وغيرها. 

وأشْار الى كنتب أخرى كان فانديك قد أخذ عنهاء لذلك أسند التحقيق 
الى فانديكء ول يتخطه الى القزويني أو الصوني صاحب صور 
الكواكب !58 


وذكر المؤلف - إضافة الى الاسم العلمي بالانكليزية وما يقابله 


5) المنشور قي مجلة مجمع دمشق» الجلد التاسع (5؟9١)2‏ ص٠4‏ - 41ماوءة١‏ -1358. 

١‏ ) كرتيليوس ‏ فانديك طبيب أمريكي درس العربية وأتقنها على يد بطرس البستاتي وناصيف اليازجي 
وغيرهاء ألّف بالعربية عدة كتب مدرسية : علوم مختلفة كالطب والآثار والكيمياء والحيوات والنبات 
والقلك والجغرافية والرياضيات. شارك في تأسيس الجمع العلمي الشرقي بليئان. أقام في ليئان فعدّ من 
أبنائه... وللمزيد من المعلومات ينظر الى « المصطلحات العلمية في اللغة العربية قدي وحديثا » للأمير 
الشهابيء ص؟غ - "#غع. و«من حاضر اللفة العربية في الثام » لسعيد الافغانيء ص8١.‏ 

)١1١+(‏ ينظر الى تعريف مجلة المقتطف بهذا المعجم في الجلد بم (ه؟١)ء‏ ص ووم - الام (مكتبة المقنطف)ء» 
و«المباحث اللغوية » لمصطفيى جواد ص8١‏ 
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ما حققه السابقون من أعلام البحث بل حقق بنفسه ألفاظاً مختلفة وأساء 
نجوم عدة.... 

- معجم النبات - لأمين المعلوف: 

هذا المعجم لم يطبع !"© وقد نشر مؤّلفه قسماً منه حين كان في 
العراق!"'") في مجلة المجمع العلمي بدمشى.(5) 

قال فيه مصطفى الشهابى: « تناول المعلوف بالبحث والتنقير اصطلاحات 
عم النباتء نشر منها في بجلة مجمع دمشق عدداً يعدّه العارفون من أجل 
الاصطلاحات النباتية وأدتها. ولو لم يقعده الداء عن العمل لطلع على العالم 
العربي بمعجم في هذه الألفاظ لا يقل عن معجم الحيوان جودة وتحقيقا ».9) 

4 - المعجم العسكري - أصدرته لجنة في وزارة الدفاع العراقية :1 

طبع هذا المعجم في مطبعة الجيش العراقي من غير تأريخ» ويبدو أنه 
طبع بعد وفاة عبد المسيح وزير سنة .١85‏ وبالتحديد طبع سنة ١941‏ 
كا اتضح ذلك من مقدمة المعجم العسكري الذي ألّفه ميشيل موسى الخوري 
سنة مع9١‏ !54) 

ان صغير الحجم» شبيه بمعجات الجيب» مؤّلف من 7١‏ كراسةا") 
قوامها ”هن صفح (/, ويضم أكثر من ١١‏ ألف مصطلح » رتيت 


(119) ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص7١.‏ 

)1٠١(‏ جاء المعلوف الى الديار العراقية بصحبة الملك: فيصل الأول سنة 19151 ويقي فيها حوالي عشر سئوات. 
للمزيد من التفاصيل ينظر الى: « جلة لغة العرب » المجلد الثامن » حلم ص"19١ا4»‏ و«المباحث اللغوية ف 
العراق » لمصطفي جوادء صلا - ثلا, 

١)‏ ينظر الى الجلدين السابع والثامن ١5507(‏ - 8؟9١)‏ من الجلة المذكورة. 

)0 مجلة مجمع دمشيء الجلد )١9458( ١١‏ صمه" - ووعم. 

(9؟1) تألفت اللجنة آنذاك من وزير الدفاع الفريق اسماعيل ثامق رئيساء والميجر فيليب.ج. ترنر مستشار اللغة 
الانكليزية عضوا وميشيل الخوري مدير شعبة الترجة بوزارة الدفاع عضوا. 

:0 سنتحدث عن هذا المعجم في موضعه. وقال الخوري في مقدمته: ....وهذا كله لم يرد ذكره في المعجم 
العسكري البسيط الذي وضع عام؛4؟١‏ بالانكليزية باشراف الميجر فيليب ترنر. 

(6؟١)‏ يبدو أن الدكتور مصطفى جواد لم يطلع على الكراسة الأخيرة من المعجم الذكورء حيث ذكر انه مؤلف 
عن ١9‏ كرأسة. «المباحث اللغوية ص١١).‏ 

(3؟1) وهو وجدي رزق غالي في كتابه « المعجات العربية » ص ١59‏ حين ذكر أنه يتألف من 0/8 صلحة . 
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المصطلحات فيه على وفق الأبجدية اللاتينية. 
وجاء في مقدمة الطبعة الأولى"") «تألفت لجنة بوزارة الدفاع في 
بفداه عقدت النيّة على أن تسير في عملها وفق أهداف مميّئة تتلخص فا 


ا 
ا 
1ل تت 


ولا: جع الكلات التي استعملها المرحوم عبد المسيح جير وزير في ترجماته 
اير الواردة في المطبوعات العسكرية العربية والمخابرات الأخرى 
المنقولة من أصل انكليزي وترتيبها بصورة تضمن صيانتها لفائدة اللغة 
العسكرية. ومن الجدير بالذكر أن فقيد العم والأدب [عبد المسيح 
وزير] تولى منصبه كمديرا*"! لشعبة الترجمة في وزارة الدفاع منذ سنة 
١98‏ الى سنة :و٠‏ وأنه هو الذي أتى يأيحاث وافية فى آداب 
اللغة العربية دبجها بيراعه المتين سبك به كلراتها سبكاً متيناً» وجعلها 
تؤْدّي المعنى الصحيح للكلات الجديدة المتعددة التي جاء بها موخراً 
علماء الغرب. 

ثانياًإعداد مراجع سهلة يستفيد منها المترجمون المشتغلون بنقل الأبحاث 
العسكرية الانكليزية الى العربية» وبذا تكون الألفاظ والتعابير فيها 
قد كتبت على نسق واحد. 

ثالثاً:إعداد معجم (انكليزي - عربي) لاتم ضباط الجيش العراقي الذين 
يدرسون اللغة الانكليزية وغيرهم ممن يحتاجون الى مثل هذا المعجم 
عند ترحمة أو مطالعة المؤلفات العسكرية الانكليزية كل اللملاءمة. 
عند ترتيب القاموس راعت اللخنة البساطة قدر الاستطاعة» زد على 

ذلك أنها اختارت كلمات يزيد عددها على ١١‏ ألف كلمةء كلها ألفاظ لا 

غنى للكاتب العسكري عنها... وتم طبعها في كراسات سائبة كي يسهل 

تنقيحها لأنّْ وزارة الدفاع تعتزم مراجعة كل كراسة على الدوام» فإعادة 

طبعها بعد إدخال كات زائدة ترى من الضروري درجها في المعجم... ؛ 

)1١(‏ في الصفحتين أ وبء وأظن أن المعجم لم يطبع طيعة اخرى. 

(4؟1) الصحيح: تولى منصبه مديرا. 
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ونقد الدكتور مصطفى جواد'''' قمما من هذا المعجم نقداً لغوياً .وما قاله: 
« والظاهر أن في هذا المعجم بقايا من الاصطلاحات العسكرية التركية مثل 
«الفريق » وجمعه «الفرقاء ». والملازمء والفريق في العربية من معانيه: 
« الطائفة والجاعة من الناس أكثر من الفرقة », ولا يصح اطلاق هذا الاسم 
على رجل واحد هو « قائد الفريق » أو «ذو الفريق » أو « الفريقي ». 7 
لا يقال: « فلان طائفة في الجيش » ».ثم أت اللازم كلمة عامة لكل من لازم 
أرضاً أو لازم غيره. والظاهر أن الأتراك ترججموا الكلمة الفرنسية. لأنّها 
بمعنى « ملازم المكان ». كا ترججموا «القومندان » من ضهةلسصقصضصيمح). 
ولع أصل الاصطلاح «ضابط ملازم ». ولسنا نطمع اليوم في تبديل هذا 
الاصطلاح بعد أن شاع له وجه مقبول. فقد ذكرنا أَنُ الاصطلاح يجوز أن 
يكون رمزاً الى مسمّاه وكناية عنه وإشارة إليه. 

ومن يقرأ هذا المعجم يدرك أنّ الاصطلاحات العسكرية العربية القديمة 
لا حظ لا فيه لبعد الواضع أو المصطلحين عن التاريخ العربي العسكري» 
فلا وجود لوظيفة «العارض » مثلا وهو بمقام المفنتش 3 للجيش ».51 

٠‏ - معجم مصطلحات أمراض الجلد - للدكتور داود الجلبي: 

لا يزال هذا المعجم مخطوطاً : ويحتوي على )*181١(‏ مصطلحاً خاصاً 
بأمراض الجلد. وليس فيها ألفاظ غير عربية أو مستعربة سوى خمسة أمماء 
لأمراض خاصة لا تكون إلا في أقطار خاصة سمّتها العلاء بأسمائها 

نشر الموؤلّف مقدّمة مهجمه ونموذجاً منه في بجلة مجمع دمشق.(") ولأهمية 
المعجم وصلاحية استخدامه اليوم في الكليات الطبية!""2 ننقل نص المقدمة 
(9؟١)‏ في «المباحث اللغوية ٠‏ ص ١.١‏ - 1د 


)ا «المباحث اللغوية » للدكتور مصطفى جواد. من .١١5‏ 

)٠3١(‏ الجلد ؟؟ (لاعوى)ء صلم د يم 

)0) اهتمت حكومة الثورة في القطر العراقيٍ بتعريب التعلم العالي» وانثىء لهذا الغرض مركز لتعريب 
العلوم في وزارة التعلم العالي؛ وصدرت الأوامر باستخدام اللغة العربية في التدريس ع وتم ترجمة كثير من 
الكتب العلمية الأجنبية الى العزبية» ويا حبذا لو يقوم المعنيون في الوزارة أو الجامعات بطبع معجم - 
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التق كتبها المؤّلّف وألقاها في المؤقر الطبي العربي بحلب. 
« يعتن الى الآن عندنا العناية الفائقة بمصطلحات أمراض الجلد التي 
اتسعت في الأعصر الأخيرة إتساعاً كبيراً. ول ينشر كتاب بالعربية في هذه 
الأمراض حسب ما أعم سوى كتاب «الروضة البهية في مداواة الأمراض 
الجلدية » ألّفه أحمد بن حسن الرشيدي قبل مائة سنة ونيف. اكتفى فيه 
مؤلفه باستعال أمماء الأمراض الجلدية المعروفة منذ الدور العباسي الأول 
والجمرة والحمرة والحخصف والنملة والكلف والنمش والثاليل ونحو ذلك وم 
مزد عليها - سو القرمزية والوردية - الفقاعية. أمّا الأمراض التى 
كلمات عربية ا وبقى الحال على هذا الا تقريياً الى الآن. وهذا َأ 
حدا بي 00 شحذ اطمة للء هذا الفراغء فعزمت على تأليف معجم في 
تناولت في البدء كتتاب ب أمراض الجلد لشاتلان الفرسى وتصفحتهء م 
نظرت قي فهر سه وأحصيت الأسماء الواردة فيه فإذا هي (حمدم) اب 
فهالني الأمر فإن هذا العدد الضخم من الأسماء وان يكن قسم كبير من 
أسماء أمراض مكررةء ألحقت بها صفات لتمييز أنواع وأشكال المرض 
الواحد [كذا][“"" إلا أنها تبقى جسيمة على كل حال. وخصوصاً وأن1) 
كتب أملافنا القدماء لأذكر فيها لفير عدد نزر من أمراض الجلد؛» فقد 
عددت في القانون لابن سينأ وهو أضخمها حمسين مرضاً» أما الذين أتوا 
مصطلحات الجلد للجلبي ليكون في متناول ايدي الطلبة والباحثين والأطباء. ومايذكر أن الحلي قدم 
معجمه الى الجمع العلمي العراقي بعد تأسيه. فأحاله الى لجنة مؤلفة من عضوين من أعضائه ها 
الدكتور هام الوتري والدكتور شريف عسيران لابداء الرأي فيه واتخاذه أساس لمعجم طبي في المستقبل. 
ينظر الى «المباحث اللغوية » للدكتور مصطفى جواد ص 8؟١.‏ ولا نعم ماذا قرر المجمع بثأنه. وقد 
اخيرني مد ببجة الاثري أن الجلبي عرض معجسه على جمع التهرة أيضا و ينغ أي رار بشأن طبعه. 


فل ) الصحيح: وهذ! ما عدا 2 الى.. 
ليتف يبدو ان المؤلف سي خبر 000 
)١14(‏ الصحيح: خصوصاً انّ... بلا واو. 
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بعده فكلهم عالة عليه جتى داود الانطاكي فاته لم يزد على هذا العدد من 
الأمراض في كتابيه «تذكرة أولي الألباب » و«النزهة المبهجة» سوى 
«الشيلم» و«الماشرا» وهي الحمرة الفلغمونية في الوجه والرأسء 
والورشكين وهو الجدري النزفي. ووجدت صالح الحلبي رئيس الأطباء 
باستانيول بوقته زاد في كتابه «غاية الاتقان في تدبير بدن الانسان » 
البليكا « تلبد الشعر ». والاسكربوط «الحفر » باسميها الافرنجيين. 

ووطدت نفسي وفكرت في الاستفادة من كتب اللغة وخاصة تاج 
العروس» وأخيراً قمت بعمل ندر من قام به وهو أنني قرأت التاج من أوّله 
الى آخره والتقطت منه كل ما يخصُْ الجلد وملحقاته من أوصاف وأمراض 
وأعراض وكتبتها على حدةء وقد كلّفني هذا عناء كبيراً... حتى انتهيت 
من وضع معجمي هذا وسميته «معجم مصطلحات أمراض الجلد » وهو 
يحتوي كا ذكرت على (5141) ) اسماً ليس فيها ألفاظ غير عربية أو مستعربة 
سوى خمسة أسماء لامراض خاصة لا تكون إل في أقطار خاصة سمّتها العلاء 
بأسمائها الحلية وهي: بيانء يوس» توكيلوء بيادراء كراوكراو 

كلّ هذه الألفاظ التي ااتقطتها من شرح القاموس «التاج », » بقي نحو من 
خمسة أسداسها زائداً م أحتج إليه. وهذا ما يظهر كون اللغة العربية من 
السعة بحيث تكفي إذا أضفنا إليها الاشتقاق والاستعارة لجميع مصطلحات 
العلوم والفنون وتزيد. وتكوت هذه الزيادة ذخيرة لاحتياجات المستقبل 
توجبها الاكتشافات والاختراعات.فحقيقة لغتنا الحبوبة هذه لطمة على وجوه 
المتوانين الذين يصموما بالقصور عن أداء المعاني المستحدثة» وانْ) القصور في 
عدم معر فتهم اياهاء وفي قصر هممهم عن التحرّي والتنقيب. 

ثم إني لحقت''" بالمعجم فصلا فيه إيضاحات وتعليلات لبعض ما ورد فيه 
من الألفاظ . ورتبتها على حروف الحجاء ليطمئن إليها المراجع... ع(" 

ثم ذكر الجلبي فاذج من المصطلحات التي جاءت في معجمه. وقال في 


)١5(‏ لعله: ألحقت. 
(بم) يحلة يجمع دمشقء الجلد ؟؟ .)١9119(‏ صم -0 جم 
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ختام مقاله: «وقد أهديت كتابي هذا الى روح حنين بن اسحاق العبادي 
أكبر مترجم وواضع المصطلحات الطبية والعلمية باللغة العربية... وأخيرا 
أذكر أني مستعد للاتفاق مع من يشاء من الأفراد والجماعات على طبع ونشر 
هذا المعجم لأجل اطلاع جهور الأطباء عليه؛ عسى أن يكون في نشره 
فاعدة » (8") 

- معجم المصطلحات العسكرية للقوات الجوية والبرية والبحرية‎ - ١ 
ليشيل موسى, الخوري:‎ 

طبع هذا المعجم في بغداد عام 2195544 ويقع في ١89‏ صفحة من القطع 
الصغيرء ووضع المؤلّف في بدايته أسماء الرتب العسكرية من الجندي الى 
المشير!'"") وتنظيات الجيش بالعربية وما يقابلها بالا نكليزية. 

يتضح من مقدّمة المعجم أن مؤلّفه وضعه ليكمل ما قام به أستاذه عبد 
المسيح وزير الذي توفي قبل أن ينجز معجمه.... 

وقال الخوري عن عمله في المعجم: «أخذت على عاتقي هذا المشروع 
المتعب الشاقء وأن أتممه بحذافيره على الأصول بكل عناية ونشاط .... 

راجعت الكتب العسكرية العربية ومعها أصلها الانكليزي» فأفرغت 
جهدي في نقل ما جاء فيها من ألفاظ وعبارات وتعابير عسكرية وفنية» ثم 
عدت الى مصطلحات الطيران فوضعت ما يقابلها باللغة العربية» وهكذا 
فعلت في المصطلحات الفنية الجديدة الأخرى.... وهذا كله م يرد ذكره في 
لمعجم العسكري البسيط الذي وضع عام ١5544‏ بالا نكليزية باشراف فيليب 
ترئر ...6( 19) 

وما تجدر الاشارة إليه أَنّْ مديرية التدريب العسكري بوزارة الدفاع 
العراقية قد أصدرت معجما عسكريا موحدا عام ١9168‏ قامت باعداده 
(8؟؟) المصدر السابق» ص 5". 


(179) وقد سبقه في هذا العمل الفريق أمين المعلوف حين نشير بحثا بعنوان: «الرتب العسكرية في مصر 
والعراق » في يجلة المقنطف. الجلد .5 ,)١9/(‏ ص "مم اس عسم, 


)١140(‏ مقدمة المعجم المذكور. 
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لجنتان عراقية ومصرية» وأنجزت + آلاف مصطلح عسكري في مختلف 
الوجوه كالتعابير العسكرية: وواجبات الأركان؛: ومصطلحات التعبئةع 
ومصطلحات التدريب والقوة الجوية والبحرية والدروع والمدفعية... الخ. 

واستعانت اللجنتان في إعداد وتنقيح المصطلحات بالمعججات العسكرية 
التي مر ذكرها في هذا البحث.» وبالمعجات اللغوية كلسان العرب والقاموس 
الحيط والتاج والمعجم الوسيط» وبعض معججات اللغة الانكليزية (9) 

١‏ - قائمة الطيور العراقية - لبشير اللوس: 

قام المؤلّف عام ١50.‏ بنشر قائمة بأسماء الطيور العراقية باللغتين 
العربية والانكليزية مع بيانات مختصرة عن أوضاعها في العراق. واستمد 
المؤلف - في الأغلب - الأسماء العربية للطيور من معجم الحيوان للدكتور 
أمين المعلوف. ُ جمع هذه الأسماء وأضاف إليها الكثير من الملاحظات 
والمعلومات ونشرها في كتاب الطيور العراقية باللغفةالانكليزية ققط عام #مو١.‏ 

دف عام أصدر المؤلف كتابا بعنوان: « الطيور العراقية » وقع في 
ثلاثة أجزاء ء جمع فيه أسماء الطيور العراقية باللغتين العربية والانكليزية, 
وصنفها تصنيفاً علمياًء وذكر أوصافها وقياساتمها وعاداتها وتوزيعها الجغراني 
وأوضاعها .60 أ) 

0 - معجم أمماء النباتات المذكورة في المصادر المسمارية - لطه باقر: 

نشر طه باقر في أعداد مجلة سومر("") معجاً بأسماء النباتات المذكورة في 


)5401) ينظر الى مقدمة المعجم العسكري الموحد - أصدار مديرية التدريب العسكري بوزارة الدقاع العراقية 

هدوء كا أصدرت الجامعة العربية معجما عسكريا موحد! عام 190٠‏ طبع بدار المعارف بمصرء أعدته 
لجنة توحيد المصطلحات العسكرية للجيوش 0 ورئيسها آنذاك مود اشيت خطاب ‏ وفيه أكثر من 2 

أنف مصطلح عسكري» ويعدٌ المعجم الأخير أكثر كثر المعجيات العسكرية سعة ودقة وجودة طبع » حيث 
تعاونت على اخراجه شخصيات لغوية وعسكرية. 

(دكداأ) ) ينظر الى مقدمة الجزء الأول من كتاب الطيور العراقية الذي نشر عام.155. 

):) نشر القسم الأول في المجلد الثامن ج١‏ (962١)ء‏ ص” يم 
والقسم الثاني في الجلد الثامن, ج؟ )١١69(‏ ص0؟١‏ - 98م1١.‏ 
والقسم الثالث في الجلد التاسعء جد ١‏ (0568)ء ص” - 44. 
والقسم الرابع في الجلد التاسعء ج؟ (69؟١)ء‏ ص5١‏ - وسى, 


لمك 


النصوص الممارية التي عثرت عليها مديرية الآثار العراقية في تنقيباتما في 
تل حرمل. 

ولا كانت أسماء النباتات التى دوا لنا سكان العراق الأقدمون متنوعة 
وكثيرة تشمل أنواعاً من المملكة النباتية» فقد قسّم المؤلف معجمه الى 
يجموعات بدأها بأمماء مجموعة الأشجار والأفار» ثم مجموعة النباتات الملونة, 
ومجموعة النباتات الشوكية» ومجموعة النباتات الحارة والمخدرة... الخ. 

وأشار في مقدمة بحثه الى المصادر التى استعان بها وهي نوعان: المصادر 
الأوّلية أي: النصوص المسمارية الأصلية التي عالجت موضوع النباتات الختلفة 
والمصادر الثانوية وهي الدراسات الحديثة التي قام بها العلاء المتخصصون في 
النباتات وأسمائهاء وذكر يوجه خاص أحدث وولف وأّه في موضوع 
النباتات الواردة في المصادر المسماريةء وهو الذي اعتمد عليه بالدرجة 
الأولى في تبيئة مادة الموضوع.وهذا المؤُلّف هو: «معجم النبات الآشوري» 
لكامبل تومسون. 

(مه5متصصمط]' ااعطمصة0 .1 :83 ,لإمفامظ8 ممتروؤدكة 01 لإتقد5 1211 لم) 

كا نوه بالمصادر العربية القدية التي عنيت بجمع أسماء النباتات؛ ومنها 
كتاب « الجامع لفردات الأدوية والأغذية » لابن البيطار. 

وَإِتاماً للفائدة قام المؤلّف بتلخيص جميع هذه الدراسات المتقدمة» ووضع 
ها ثبتاً موجزاً فيه أسماء النباتات باللغة السومرية ثم مرادفها باللغة الأكدية 
(البابلية والآشورية)ء ثم الأسماء العربية والانكليزية والأسماء العلمية. 

وقال أيضاً: «إنّ جانباً مه من هذا الموضوع يخصّ الطب في العراق 
القديم من حيث الاستعالات الطبية الكثيرة الواردة للنباتات في مؤلفات 
الطب المسمارية» وإذا عرفنا أن القسم الأعظم من الأدوية والعقاقير التي 
استعملها أطباء العراق القديم كان مصدره من النباتات فنكون قد وقفنا في 
هذه البحوث على جانب مهم من طب العراق القديم.. 51" 


.154 مجلة «سومر » امجلت التاسعء ج؟ (968١)ء ص‎ )١55( 


لاه 


ونشير هنا ما دمنا نتحدث عن جهود مجلة « سومر » في الدراسات 
المعجمية الخاصة الى اجتهاد الدكتور مصطفى جواد في وضع ججمهرة من 
المصطلحات الآثارية منها: تخطيط الكسور»ء جمع الشملء المشتبكات» الحيدء 
على التوريب... الخ ,!؛") وقد نشرها في الجلة المذكورة عندما كان موظفاً 
في مديرية الآثار العامة» ويبدو أنه انتقى تلك المصطلحات من المعججات 
اللغوية والدواوين الشعرية والكتب الأدبية الأخرى "١‏ 


اذ تن المعجم الزولوجي الحديث - الحمد كاظم الملكي : 

يقع هذا المعجم في مجلدات: طبع الجلد الأول منه عام ١58010‏ بمطبعة 
النعان في النجف. 

ويرى مؤلفه أن اللغة العربية تفتقر إلى معجم في علم الحيوان» لهذا قام 
بوضع معجمه الذي يعده أوفى المعجات في هذا العمء إذ يحتوي على صور 
حديثة حتى يزداد المعرّف وضوحاً» وهو مجهود ٠:‏ عشرين سنة قضاها المؤلف 
بين قراءة وكتابة وتحقيق وسسيق وترمة وتعريب ...0130 

وقال فيه أيضاً: «ا هو معجم علمي أدبي اقتصادي يجمع شمل أمماء 
الحيوانات بأسمائها العربية والعلمية والانكليزية والفرنسية...ء كا انه 
يحنوق على منافعها والأدوية التي ستخرج منها, وعلى مضارها وطرق 
مكافحتهاء ويحتوي أيضاً على جميع الأمثال والأقوال والحكم والأشعار 
الواردة في حقل كل حيوان قدهاً وحديثاً ..0. 

إِنّ الف بذل جهداً واضحاً في تأليف المعجم» ويظهر انه استعان 
بمعجرات أخرى سبقته في هذا المضمار - و[ ن لم يشر إليها - » وبالأخص 

معجم الحيوان للدكتور أمين المعلوف» إضافة إلى اطلاعه الواسع على الكتب 

الغو والأدبية والدواوين الشعرية. 


(غ؟١)‏ ينظر الى بجلة «سومر » الجلد الأول )١546(‏ جم ص75 رى ف 1ف. 
(144) ينظر الى هوامش الصفحات المذكورة في المصدر السابق. 

)115) مقدمة الجلد الأول» ص؟ و"9. 

)١49 
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5 - « مواضع واسط وأعيان واسطيون من حملة العم والأثر» - 
لمصطفى جواد: 

نشر الدكتور مصطفى جواد بحثاً بالعنوان المتقدم في مجلة المجمع العلمو 
العراقي0*""", وفيه أسماء المواضع والأعيان مرثبة على حروف المعجمء جمع 
الموُلّف مادته من استقراء الكتب التاريخية والجغرافية والأدبية القدية. 

إن هذا المعجم في أصوله استدراك على معجم البلدان لياقوت» وقد 
صرح المولّف بذلك في مقدمة معحمه !"0 . 

٠6‏ - معجم الآلة والأداة - للأستاذ مد ببجة الأثري: 

لا يزال هذا المعجم مسوّداً في مجموعة قصاصات ل يقم المؤلف بإعادة 
كتابتها بمجلد أو أكثر يصلح أن يكون معجرً مخطوطاً معداً للطبعا*2. 

نشر المؤلف منه بحثاً بعنوان: «الآلة والأداة في اللغة العربية في ضوء 
مطالب التمدن الحديث وعبقرية اللغة » في مجلة «المجمع العلمي 
المراني (8) ». وأقرٌ المجمع اللغوي بالقاهرة استععال بضعة أوزان منهء وقد 

ستقرأ المؤُلّف الكتب القدية واستخرج منها أوزاناً جديدة لأسماء الآلة 

59 ورأى ضرورة إضافتها إلى بقية أسماء الآلة وإباحة الاشتقاق عليها 
لفصاحتها » ولأن العرب صاغت عليها ما صاغت من أمسماء الآلة الى دعتها 
الحاجة إليهاء ونوّعتها على حسب سلائقهاا”". ْ 


8 

(م6١)‏ الجلد الثامن (5531)ء ص١3‏ - للاكء 

21١4 المصدر السابقء ص‎ )١41( 

)١6)‏ اطلمت على هذا المعجم عند مؤلقه الأستاذ حمد ببجة الاثري » وقد أخبرني أن لا صحة لقول عبد الله 
الجبوري من أن هذا المعجم الشامخ يقع في ثلاثة مجلدات ضخمة»ء وأنه وقف عليه كا ذكر ذلك في بجلة 
الأقلام» ج؟ ص ه؛١‏ وما بعدهاء ونقل د.أحد مطلوب كلام الجبوري في كتابه النقد الأدبي الحديث في 
العراق ص و7 ؛. ولا صحة لقول كوركيس عواد من أن ا معجم يقع ف جلدين كبيرين اذ دون ذلك في 
مباحته اللغويةء ص .١"‏ وأغلب الظن أنها نا حجمه تخمينا. 

)١61(‏ المجلد العاشر (+155), ص" - 9+ء والبحث في اصله محاضرة ألقاها المؤلف في مؤتمر مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة (الدورة ١8‏ في ١7‏ آذار )١53*‏ ونشرت في بجلته. 


)١60(‏ المصدر السايقء» ص *.١‏ -لم؟. 
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ونج المؤلف قْ تصنيفه نبج ابن سيدهة ف معحمة « الخصص ». 

015 - معجم النبات لأبي حنيفة الدينوري - جمعه عمد ببجة الأثري. 

جمع الأستاذ الأثري النصوص الواردة في لسان العرب وتاج العروس 
التي تتعلّق بالنبات وتنسب إلى أبي حنيفة الدينوري. ولا تزال مواد هذا 
الككتاب مجموعة في قصاصات رتبت المواد فيها ترتيباً هجائياً على طريقة 
المعجم'”*2. لكنها لم تصنف حسب الأبواب كا هو مألوف في المعجرات 
الأخرى التى جمعث أمماء النباتات!:0), 

والمعروف أن كتاب النبات لألي حنيفة قد فقد معظمه» وطبع منه 
الجزء الثالث والنصف الأول من الجزء الخامس بتحقيق الدكتور برمارد 
لفين'”"). كا قام محمد حميد الله مجمع ما' نسب إلى أي حنيفة عند 
المتأخرين . وأصدر ذلك ف كتاب تضمن القسم الثاني من كتاب النبات 
(حروف السين إلى الياء )000ل وكأنه بعمله هذا قد ع ما بدأه الدكتور 
برنجارد الذي نشر القطعة المخطوطة التي تبدأ بحرف الألف وتنتهي بحرف 
الزاي. 

31 - معجم أمماء الخيل - للدكتور حسين على محفوظ!”"): 

اطلعت على هذا المعجم في مسودة ضمت مجموعة من القصاصات 
الصغيرة؛ جمع المؤلف فيها أسماء الخيل والفرسان» وربّبها على حروف المعجم 
التأليف. 

وأخبرني المؤلف بأنه جمع مواد هذا المعجم بعد سنة/١1501.‏ 


مس010 هدم 

(160) ذكر كوركيس عواد في مباحثه اللغوية» ص١؟‏ أن هذا الكتاب يقع في ٠٠٠١‏ صفحة: وبعد اطلاعنا 
عليه ظهر أن هذا الادعاء ليس صحيحاً وإِنَ) توقّع أن يكون كذلك. 

(:16) كا فعل ممود مصطفى الدمياطي الذي جع أسماء النبات الواردة في معجم تاج العروس ونشرها في 
القاهرة عام955١1.‏ 3 

.)53( طبع في ألانيا - بشيسابون 15174 ضمن ملسلة النشرات الاسلامية رقم‎ )١50( 

)١63(‏ اصدار المعهد الفرنسي للآثار الشرقية بالقاهرة. 

(اود) ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص١٠١.‏ 


3 


- معجم الآلات والأدوات - للدكتور حسين على محفوظ!**. 

جمع المؤلف في هذا المعجم أسماء الآلات والأدوات في كل حرفة» ورتبها 
ترتيبا هجائياء والتعريفات الموجودة فيه ماخوذة بنصها من الكتب اللغوية 
القدهة وقد أشار إليها المؤلف. ش 

يقع المعجم في أكثر من ٠٠١‏ صفحة من القطع الكبيرء كتبه المؤلف بخطه 
وقد اطلعت عليه وهو لا يزال في مسودةء وأخبرني مؤلفه أنه انتهى من 
ترتسبه عام 964 ١ا.‏ 

٠٠‏ - جهود المجمع العلمي العراقي في تأليف المعجات الخاصة (معجات 
المصطلحات العلمية). 

بذل المجمع العلمي العراقي بعد تأسيسه عام ١4407‏ عناية بالمصطلحات 
العلمية» فأنجز يجموعة منها بعد أن كتب إلى الوزارات والدوائر المختصة 
يستعينها بأن ترسل إليه ما تجمع عندها من مصطلحات وما نقلته من كلمات 
ليدرسها ويرى رأيه فيها. وألّف لجاناً من أعضائه ومن غيرهم لوضع 
مصطلحات لا يرد في الكتب التي يقرر ترحتها. 

وطريقته في إقرار المصطلح ووضعه «هي أن يدرس المصطلح المعروض 
عليه في لغة الاختصاص أولاً. كأن يستعرض حدّه وتعريفه عند المتخصصين 
أو في الكتب الخاصة» ويتعرّف أصله ونشأته. ثم يسمع رأي المتخصصين فيا 
اختاروه من كللات عربية مناسبة له» ثم يستعرض ما ورد في الكتب العربية 
قديمها وحديثها لغوية كانت أو اختصاصية من كلات موافقة له مما قد يفى 
بالمراد » فإذا وقف على كلمة صالحة مناسبة له مؤدية للمعنى الاصطلاحي» 
ورأى فيها الرثاقة والسلامة عقد رأيه وبثٌ في الأمرء على أن من عادة 
الجمع أن لا يرى رأياً في مصطلح ولا يبت فيه إلا بعد الوقوف على آراء 
علاء الأقطار العربية الأخرى فيهء فلعل لمم اجتهاداً فيه أقرب من 
اجتهاده إلى الصواب وأقومء أو أصمّ وأحك؛ ثم هو حريص كل الحرص 


.15 المصدر السابقء ص‎ )١64( 
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على أن لا ينفرد برأي ولا يقرٌ قراراً قد يخرجه عن الوحدة والاججماع.. 
نا يدرس المصطلحات من الوجهة العلمية واللغوية والفنية لتكون سبباً من 
أسباب جمع الشمل بتوحيد المصطلحات في جميع الأقطار العربية» وهو لذلك 
يعمد إلى محاضر مجمع القاهرة ومجلته وإلى بجلة المجمع العلمي بدمشق وإلى 
الكتب والجلات التي تعني بالصطلحات للوقوف على رأيها في كل مصطلح . 
وللزيادة في الاحتياط والأخذ بالتأفي قرر ألا يثبت مصطلحاً إلا بعد مرور 
أشهر على تاريخ نشره ليتسنى له دراسة الآراء التي تبدى في ثأنه؛ وفي 
ضوئها يقرر المجمع ما يراه صالحاً للاستمال 090 ». 

قد أنجز المجمع قسما كبيراً من هذه المصطلحات . ونشرت في أعداد مجلته 
تباعاً وفي كراسات خاصةء ومنها مصطلحات في هندسة السكك الحديد 
والرّي والأشغال والصناعة والملاحة والطيران». ومصطلحات في صناعة 
النفط» والقانون الدستوري وعلوم القضاءء وعم التربة والتربية 
البدنية ..الخ. 200 

ورأى الجيع من باب الأمانة, الاشارة إلى المورد الذي ورد فيه المصطلح 
والمعين الذي أستقي منه. ثم رأى أن يشير إلى موضعه في مجمع القاهرة إن 
كان له هناك موضع ومقام اتماماً للفائدة وتعمياً لقرارات المجمع .030 

ب - معجات المعربات والمعجمات المشتركة بين العربية وغيرها من 
اللغات: - 

١‏ - دليل الراغبين في لغة الآراميين - ليعقوب أوجين مثا 
الكلدا !"5 


)١55(‏ مجلة المجمع العلمي العراقي السنة الثانية (1561) ج؟ء ص١71‏ - 6٠١8ء‏ وينظر أيضاً إلى المادة 
الثالثة من قرار ال جمع فى الجلة ١7‏ المعقودة في 4/517 55/7. و«المباحث اللغوية في العراق » 
للدكتور مصطفى جواد ص ؛؟١.‏ 

(170) ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص١١‏ وفيها ثبت بالمصطلحات التي أنجزها الجمع. 

٠» ينظر الى بجلة المجمع العراقي : السنة الثانية (5601١)ء ج 5 ء ص الم - 216 «الجمع والمصطلحات‎ )13١( 
وقد نشر فيها جواد علي ما أقره المجمع من المصطلحات مرتبة ترتيباً أبجدياًء وعنونها ب« معجم‎ 
.» المصطلحات العلمية‎ 


(؟1١)‏ ينظر آلى «المباحث اللغوية » لكوركيس عواد ص8 و«المعجبات العربية لوجدي غاليء ص5و. 
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وهو معجم سرياني 2 عرق كرتب يه الأجدية النزيانية:.وله 
عنوان بالسريانية وآخر بالفرنسيةء وطريقة المؤلف فيه أن يذكر الألفاظ 
السريانية ثم معانيها العربية» ويستخدم علامات واختصارات لبيان الأصلي 
والأعجمي والجمع والمفرد والمذكر والمؤنث... الخ. 

طبع أول مرة في دير الآباء الدومنيكيين سنة ١.١‏ بالموصل» ويقع في 
+40 صفحة» ثم أعيد طبعه في بيروت» وطبع ملحق له في بغداد فبلغ عدد 
صفحاته “98 صفحة. 

؟ - الألفاظ الفارسية المعرّية - للسيد أدى شير. 

طبع الكتاب في المطبعة الكاثوليكية للآباء اليسوعيين ببيروت سنة 
4 ؛ ويقع في ١915‏ صفحة من القطع الوسطاء وقد اعادت طبعه 
بالاوفسيت مكتبة المثنى ببغداد. 

وأشار المؤلف في فاتحة كتابه! ") إلى أن اختلاط العرب بالأقوام 
الأخرى أذ إل وغول الفاظ كثيزة 1خ اللقة الغريية » وأكثر هده الألقاظ 
فارسية» وقد جمعها منذ سنة ١89107‏ وأضاف إليها كللات أخرى 

إن الألفاظ المذكورة في الكتاب مرتبة ترتيباً هجائياً عربياً» ووضع 
المؤلف في نهاية الكتاب فهرساً للألفاظ الواردة فيه من لغات شرقية وغربية. 
واعتمد المؤلف في كتابه على كتب أخرى سبقته عنيت بالألفاظ المعربة وم 
يشر إليها كمعرب الجواليقي وشفاء الغليل للخفاجي وغيرها] . 

؟ - الكلات الكردية في العربية الموصلية - لداود فتّو البغدادي. 

استلٌ داود فتو من معجمه المسمى « بغية المشتاق إلى لغة العراق » مقالاً 
ذكر فيه ما في لغة الموصل العربية من الألفاظ الكردية. بلغ عدد الكلات 
التي وردت في المقال المذكور .1 كلمة لم ترتب ترتيباً أبجدياً. وقد أشار 
الكاتب إلى ذلك في المقدمة حيث قال: «لَا كانت الموصل قريبة من ديار 
الأكراد وكان ترددهم إليها.لا ينقطع في بحر السنة دخل شيء من لغتهم لغة 
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المواصلة وها أنذا أورد بعض تلك الألفاظ على ما تحضرني بدون أن اتبع في 
سردها ترتيباً فمنها: - 

- كزيخ طعا]1 وهو الجابي أو معاون ختار القرية. وأصلها « كزير « 
على وزن «صغير» لكن الموصليين يلفظون الراء غيتاً» قالوا: كزيغ - 
بإسكان الأول - . 

- كلىي 6213© : الوحدة بين جبلين. 


- هرا 112:8 : إذهب أو إيعد (بصيغة الأمر). 

م ورا لي م تعال أو أقبل (بالأمر). 

- الألفاظ الآرامية في اللغة العامية العراقية - ليوسف غنيمة. 

نشو يوس غنيمة فق صفحات « حلة العرب » سلسلة مقالات(725) جمع 
فيها الألفاظ الآرامية المستعملة في اللغة العامية العراقية واللغات الأخرى 
التي تفرعت منها والأقوام التي تنكم بها... 

وقال المؤلف أيضاً: « إن في اللغة العامية العراقية ألفاظاً عربية فصيحة 
وألفاظاً فارسية وتركية وأرمية وكلات من اللغات الأوروبية» وقد دخلتها 
هذه حديثاً. 

ونحن لا نتعرض هنا للألفاظ الآرامية الأصل التى دخلت في اللغة 
العر بية الفصحى منذ القدم كشماس وكهنوت وعباد ويرنساء وما شاكلها ... 
إنما نقصر مقالنا على الألفاظ الرامية البحتة الى يستعملها العراقيون بعانيها 


(54ج) ينظر الى مجلة «لغة العرب » المجلد الثالث.» جه (54١15)ء‏ ص +18 - 446ء وه«المباحث اللغوية » 
لكوركيس عوادء ص؟8. 
(مددح) النشورة في الجلد الرابم (1555 - 9و1 “جامء ص 550 اس وباس 
جات ص وسم ب نوع" 
جلك ص45 دس .١ع‏ 
جللمء ص46 - ملاع 
جاةء مالاو ل علوم 


جاءكاء صإككمم - هلدمم. 
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الأصلية ولا يعرفون حقيقتها إذ لا يتمكنون من الوقوف عليها في المعاجم 
العربية لخلوّها منهالة" ». 

كتبت أصول الكلات الآارمية بحروف عربية منفصلة لعدم وجود حروف 
آرامية في مطبعة المجلة التى نشرت فيها المقالات. وسار المؤلف فى ترتيب 
الألفاظ على الحروف الأبجدية ليسهل التنقيب على الذين يريدون الاطلاع 
على المفردات في المعاجم الآرامية. 
سبيل المثال: ايرازء اشكارهء بطآنية بيتونه (وهي بيت صغير في السطح 
لحفظ الفراش من الشمس ولمطر). وهذه اللفظة مؤلفة من كلمتين (بيت)أو 
(بيتا) الآرامية ومن (ونا) وهي أداة تزاد في الآخر للدلالة على التصغير في 
الآراميةء ومثل ذلك دربونةء وقبونه, وبرّونه إلى غير ذلك. 

جهحة النهارء حويجة 2 حياصة » حيفة ) داكور. داداء زنقطة .2 طره 
بالحجارة» طرطور؛ طرن» غوغي الطفل» كيش» كاطره» نيص بمعنى ظهر 
وبرز ولاح وهي ارامية مبنى ومعنى من الفعل (نبص)ء ونطر ينطر 
ناطور... الخ. 

ه - الألفاظ اليافثية أو الهندية الأوروبية في العربية - للأب أنستاس 
الكرملي . 

هذا عنوان مقالة كتبها الأب أنستاس في مجلته «لغة العرب !"'" وما 
جاء في مقدمتها: «إنّ ألفاظ اللغة تقسم الى أربعة أقسام: - 

١‏ - قسم الألفاظ العربية الخاصة بها التي لا يرى مثلها في اللغات 
السامية ولا في اللغات اليافثية أو الحامية. 

1 - وقسم فيه مأ يشبهه في اللغات السامية دون غيرها. 

* - وقسم فيه ما يشبهه في اللغات اليافثية وحدها. 
)33 بجلة «لغة العرب »: الجلد الرابع (1؟5١)؛‏ جاوء ص م5؟ وما بعدها. 


(159) المجلد الثامنء جات ص”1.2 - "3ع اد 
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- وقسم فيه ما يشبهه في اللغات الحامية فقط. 

فالألفاظ العربية التي تضارع ما في سائر اللغات السامية أشهر من أن 
تذكر » وقد تنبّه لا الأقدمون منذ عصور تدوين اللغة. وكذلك قل عن الكم 
المتشابهة في العربية والحامية (أي المصرية ونحوها) فمخالطة العرب لساكني 
وادي النيل قدية... أمّا أن في لساننا ألفاظ تائل الألفاظ اليافثية أي 
المندية الأوروبية فهذا منتهى العجيب » !*" 


وذكر الأب بعد ذلك شواهد وأمئلة من الألفاظ العربية التى تاثل 
ألفاظاً يافثية» فقارن بين هذه وتلك متتبّعاً جذور الألفاظ المذكورة 
وأصوطاء وانتهى الى ترجيح أصلها العربي» لكنه لم يسم من التطرف 
والمغالاة في إرجاع قسم من الكلات الأجنبية الى العربية.!'27 وأظنٌ أن 
مردٌ ذلك يعود الى ردود الفعل النفسية التي كان يعاني منها الاب ومنها ما 
يتعلق بالشائعات حول أصله وانتائه السياسي... الخ. 

وطالب عدد من المعنيين بالموضوعات اللغوية الأب الكرملي أن يكتب 
أكثر ني هذا الموضوع فنشر مقالا آخر في مجلتها"© ذكر فيه ألفاظاً يافثية 
أخرى كر جع الى أصل عربي. 

5 - معجم فى موافقة العربية للغات الشرقية والغربية - للآب 
أنستاس الكرملي. 

هذا المعجم مخطوط » ونسخته في خرانة دير الآباء الكرمليين 
ببغداد!'”)2 ويحوي مجموعة من الألفاظ العربية المستعملة فى لغات أخرى» 
وهي مرتّبة ترتيباً أبجديا. ويبدو أنّ الأب قد ججع الألفاظ من موّلّفاته 
الخطية الصغيرة التي فقدت في أثناء الحرب العالمية الأولى ومنها: 
(154) الجلد الثامن جة ص” 5١‏ وما بعدها. 
(134] ينظر الى رد عباس العزاوي على الكرملي في مجلة «لغة العرب » الجلد الثامن؛ جدلاء ص ١9م‏ - 686 
)١07(‏ الجلد الثامن» جلاء ص8١ه‏ - 051. 
١‏ 


)١‏ ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عواد ص١١‏ و« الأب أنستاس الكرملي » لابراهم السامرائيء 


.1١6 ص‎ 
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الألفاظ الأرمية في اللغة العربية» الألفاظ الدخيلة (من غربية وهندية 
وقبطية وحبشية وتركية) في اللغة العربية» الألفاظ العربية في اللغة 
الفرنسية» الألفاظ الفارسية فى اللغة العربية» الألفاظ اللاتينية واليونانية في 
اللغة العربية.. .050 ْ ْ 

؛٠‏ - المعجم الفرنسي العربي - للأب أنستاس الكرملي. 

ما زال هذا المعجم في عداد التآليف الخطية للأب» ونسخته في دير 
الآباء الكرمليين يبغداد"© وطريقة جمعه هي أن الأب عمد الى أحد 
المعجات الفرنسية وكتب بازاء كل كلمة فرنسية ما يقابلها عنده في العربية, 
وكان يستعين به في وجدان المصطلحات العلمية والمصطلحات الفنية» فإذا 
سئل عن مقابل كلمة فرنسية من المصطلحات فزع إليداء"". 

وأثار الدكتور مصطفى جواد الى هذا المعجم في رد الأب الكرملي على 
الأديب المتفرنج الذي اتهم الأب أنستاس بالتعصّب للغة العربية !") 

م - الآثار الأرمية في لغة الموصل العامية - للدكتور داود الجلبي. 

طبع هذا المعجم في مطبعة النجم الكلدانية بالموصل عام .١90‏ ويقع 
في ٠.‏ صفحة من القطع الوسط. 

بلغ عدد الكلات الأرمية المذكورة فى الكتاب #8: كلمةء منها +80 
كلمة مستعملة في عامية الموصل وه فقط غير مستعملة فيها 70 

وعن كيفية وقوف المؤلف على هذه المفردات قال: « قرأت المعجم المسمّى 
(دليل الراغبين في لغة الآراميين) تأليف القس يعقوب أوجين منا 
الكداا""" من أوله الى آخرهء وأشرت فيه على كل كلمة كلدانية مستعملة 
(17) ينظر الى كتاب « أنستاس الكرملي » لابراهم السامرائي» ص5١1.‏ 
)١7(‏ ينظر الى «المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص .٠٠١‏ 
)١7:5(‏ ينظر الى «الباحث اللغوية » لمصطفى جوادء» ص 1١١5‏ 


.1"5 المصدر السايق؛ صالا - ولا‎ )١76( 


(+؟) ينظر الى الصنحة الأخيرة من كتاب الجلي . 
)١(‏ وقد تقدم الحديث عنه في بداية هذا القسم من المعجبات. 
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في لساننا الموصلي وقابلتها مع المفردات الأعجمية المستعملة في الموصل والتي 
كنت قد ججعتهاء فنقحت ما نقحت فاجتمع لدى مئات من المفردات 
الآرامية؛ ثم أخذت أبحث في تاج العروس عن كل كلمة منها خوف أن 
تكون من الكللات الي تشترك بها العربية والآرامية, فوجدت في الواقع 
قساّ من هذا القبيل فأسقطته ». 3 

وذكر المؤلف الكتب والقواميس التي ألفت في هذا الموضوع ومعظمها 
المؤّفين سوريين ولبنانيين» وأشار الى يوسف غنيمة الذي نشر بحثاً بعنوان 
« الألفاظ الأرمية في اللغة العامية البغدادية »!201 ني أعداد متفرقة من لغة 
العرب في السنة الرابعة وما بعدها (:") 

وندع الجلبي الآن يتحدث عن خطته في تأليف الكتاب. قال: « ربّيت 
المفردات الآرامية المنشأ على حروف الحجاء. فذكرت الكلمة بأحرف عربية 
وشكلتها حسها تلفظ في الموصل... ثم إني ضنبطت الكلمة في رؤوس المواد 
بأحرف فرنسية تسهيلاً للمطالعين غير العرب. ثم أتيت ها يقابل تلك الكلمة 
الآرامية من العربية الفصحى ... وكثيراً ما شرحت المعنى المقصود بالمفردات 
العامية» وأوردت لها أمثلة من كلام العامة... ثم كتبت بين قوسين الكلمة 
الآرامية بأحرف عربية مشكلة لكي يتمكن من قراءتها من يجهل الحروف 
الكلدانية» ثم ذكرت بعض اشتقاقات تلك الكلمة إذا كانت العامة تشتقٌ 
منها... ونقبت في تاج المروس عن الألفاظ الفصيحة التي تقرب من 
الألفاظ العامية المأخوذة من الآرامية وأوردتما - ان وجدت - في آخر 
المادة... وهذا ما ل يفعله غيري من الموْلّفين الذين كتبوا في لغات بلادهم 
العامية قبلى... 08:0 


والحق أن الكتاب كثير الفائدة» بذل المؤلف فيه جهداً دل على تر” 


(م؟ى) «الآثار الارمية » للدكتور الجلبيء ص5. 
(وذ) فصلنا الحديث عنه فى الصفحات السايقة. 
)١5١(‏ الآثار الارميةء» ص .٠١‏ 


.١1١ص الآثار الارميةء‎ )١8١( 
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وتنقيب واسعين في كتب اللغة ومعجاتها. وأشار الدكتور مصطفى جواد الى 
أهميته في كتابه « المباحث اللغوية » 5" 

١ 9‏ - الكز العربية في اللغى الغربية - للأب أنستاس الكرملي. 

نشر الأب الكرملي في بحلة يجمع دمشقا؟*) بحثاً بعنوان: ٠‏ الكم العربية 

في اللغى الغربية » ذكر فيه أن فريقاً من المستشرقين الغربيين أشاروا الى 
وجود ألفاظ عربية في اللغات الاسبانية والفرنسية والايطالية والانكليزية 
والألانية. 'وذكر أيضاً أنه وضع قبل 0م سنة كتابا فيا فات هؤلاء 
المستشرقين من الحروف وكانت تناهز ال.."» لكنٌ يدا أثيمة سرقتها وم 
تقطع... وحاول الأب الكرملي أن يتذكر ما كان قد جمعهء لكنه لم يستعد 
جميع تلك الكلات فجاء بمجموعة منها بلغت )١5(‏ كلمة رتبت ترتيباً 
هجائيا . 

٠‏ - الألفاظ السريانية في المعاجم العربية - للبطريرك ماراغناطيوس 
أفرام الأول برصوم. 

أصدر الجمع العلمي بدمشق عام ١58١‏ رسالة بعنوان «الألفاظ 
السريانية في المعاجم العربية » لأفرام برصوم» وتقع في 0م75 صفحةء وكانت 
قد نشرت تباعاً في مجلة المجمع المذكور؛). ' 

رتّب المؤلف ألفاظ رسالته ترتيباً هجائياً عربياًء وذكر ما يقابلها 
بالسريانية وكتب مقدمة ا أشار فيها الى دواعي تأليف هذه الرسالة 
والزمن الذي قطعه في تحصيل اللغة السريانية وممارستها ودراسة معججمات 
اللغة وكتبها الخطية والمطبوعة وتناول في التمهيد اختلاط العرب في 
الجاهلية والقرون الأولى للاسلام بالسريان في اليمن والحجاز ونجد ثم بلاد 
الشام والجزيرة.. 


.1١ ص06‎ )١80( 
الجلد ال١؟ لسنة موود ص«.م - .ذم‎ )١م(‎ 


(18) من الجلد ؟ (48؟١)ء‏ ص ١١١‏ الى المجلده؟ )١566.(‏ صمل١ا.‏ 
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وذكر الكاتب أيضاً أنه لم يعمد أحد من قدماء الأئمة الى جمع الكلمات 
السريانية أو اليونانية التي عرّبها العرب إلا نزراً يسيراً تعرض له الامام أبو 
عبد الله محمد الخطيب الاسكافي في كتاب مبادىء اللغةء وأبو منصور 
الجواليقي صاحب كتاب المعرّب... ودوّن المؤلف في رسالته أيضاً الألفاظ 
السريانية التي عرّبها العرب واقتبسوها من السريان» وأثبتها كتّاب ثقات 
وأثار في الحامش الى أنّه ترك جانباً ألفاظاً شتى سريانية الأصل استعملها 
السريانيون والكلدانيون والروم والأقباط في تآليفهم الدينية.. 00 

وبعد أن نشرت الرسالة في بحلة مجمع دمشق كتب الأب مرمرجي 
الدومنكي في الجلة المذكورة نقداً لها بعنوان «نظرات في تأصيلات ع(”ه) 
يّن فيه أنّ صاحب الرسالة م يحقق أصول بعض الكلات فحكم بأنها 

سريانية» والحقيقة غير ذلك. ومن هذه الألفاظ (وثب - بيعة - 
التلميذن - ختن - الحواريون - لبيك... الخ). 

ونشر الدكتور مصطفى جواد ملاحظاته على هذه الرسالة فى مقال 
بعنوان « نظرة في مقالة الألفاظ السريانية في المعاجم العربية ».2*9 ويلغ 
مجموع الملاحظات ٠١‏ ملاحظة تضمنت تصحيحا لبعض الكلات التي وردت 
في الألفاظ السريانية» وردًا لأصول بعضها. والملاحظات المذكورة تتبعت 
رسالة برصوم تتبّعاً دقيقاً. 

١‏ - ألفاظ مغولية في اللغة 0 - للدكتور داود الجلبي: 

كتب الجلبي في مجلة المجمع العلمي العر قى(*8) مقالاً بعنوان « ألفاظ 
نوي في ال الرنية » ذكر فبه أ لا ب لابين من أن يتركوا في لغة 
المغلويين أثراً إذا طال حكمهم لهم. ونحن نعم أن المغول حكموا بلادنا مدة 
غير 5ع بن أن أجدادنا اقتبسوا كلمات من لغتهم. ولكن الجلي لم يجد 
(144) ينظر الى بجلة بجمع دمشق الجلد *؟ (1958) ص١1١‏ وما بعدها. 
(3ذ1) الجلد م؟ (.6ؤ1) صو١ة‏ -151. 


)١١0(‏ بجلة يجمع دمشق المجلد 0؟ (.5ؤ١)‏ صاوم - .1ه. 
(4م١)‏ المجلد )١96.( ١‏ جا١ا‏ ص الام - ولام 


من جمع وأظهر ما تركوه عندنا من كلمات. فأحبٌ أن يذكر في مقالته هذه 
ما بقي في اللغة العربية منهاء وهو ما التقطه من الكتب التي عنيت بتدوين 
تاريخ الحم المغوليء فوجد الكلات الداخلة الى العربية من المغوليين تنقسم 
الى قسمين: قسم ورد في الكتب المذكورة لا يستعمل الآنء وقسم ما يزال 
يستعمل. ثم ذكر الكاتب الألفاظ المغولية مرتّبة على الحروف الحجائية 
العريية. 
٠‏ - الكلات العربية الشائعة في اللغة الانكليزية - لجر جيس 
فتح اللّه : 
هذا عنوان مقال نشره الكاتب في بجلة المجمع العلمي العراقي!؟*) جع 
فيه طائفة من الكلات العربية الشائعة في اللغة الانكليزية. ووجدها في 
معجمين على الأقل من ثلاثة معحات انكليزية مشهورة هي: - 
146ظ1 1107 5 متقط لم 
1]48 7غ 011010 
63 لإلهصه ه101 ومع ط سقط 
وقد رتب الكلات بحسب الحروف الأبجدية الانكليزية لتكون أسهل 
متناولا » وأعطى معانيها المعجمية» ى| شرح معنى الأصل العربي حيمًا وجد 
ضرورة لذلك»؛ وأعطى للقارىء معلومات عن مراحل انقتال الكلمة العربية 
حتى استقرارها في اللغة الانكليزية. بلغ مجموع الكلات )١86(‏ كلمة. 
٠‏ - معجم الجمل العربية - الفرنسية - للدكتور مصطفى 


اد للق 


جحو 
هذا المعجم مخطوط!" كتبه المؤلّف بخط واضح وججميل. وطريقته فيه 
أن يذكر الجملة العربية وما يقابلها بالفرنسية. ورتّب الجمل العربية فيه 


# 0 
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ترتيبا هجائيا. 

(159) الجلد الثالث (ومةذ) ج؟ صهومم - 4.غ. والمجلد؛ )١365(‏ جاخ ص.77 ل رع جع 
ص فلام - اوم 


(140) ذكره الولف في مباحثه اللغوية ص ١١7‏ وكوركيس عواد في مباحثه اللغوية ص .1٠١٠١‏ 
)14١(‏ موجود الآن لدى الدكتور صلاح خالص. 


الا 


بعد اطلاعنا على المخطوط تبيّن لنا أن للمعجم تتمّة. لا يعلمى مصيرهاء 
فربما لم يكمل المؤلف معجمه أو ربا ضاعت تلك التتمةء ويبدو أن المؤلّف 
كان قد أعاد النظر فيه أكثر من مرةء حيث وجدنا إحالات كثيرة على 
صفحات متعددة من المعجم. والواقع أن جوادا بذل فى معجمه جهداً كبيراً 
لا يستهان به. 

4 - الألفاظ العربية المستعملة في إيران حديثاً - لحسين على 
محفوظ!؟", 

هذه الألفاظ تقع في كراسة صغيرة اطلعت عليها وهي في المسوّدة. جمعها 
المؤلّف بعد سنة .1965٠.‏ وتضم مجموعة من الكلات العربية المستعملة في 
الفارسية. وذكر المؤلف فيها معاني الكلات العربية قدا وحديثاً مشيراً الى 
تطوّر دلالاتها. ورثبها على حروف المعجم. 

٠١‏ - معجم المعرّبات - لحسين على محفوظ!". 

هذا المعجم مخطوطء تناول فيه موّلّفه الألفاظ الفارسية المعرّبةء وربيها 
حسب الحروف الطجائية. وله ملحق هم رمالة المعرّبات للسيد ملا عبد 
الرشيد بن عبد الغفور الحسيني المدني المتوفى سنة لالا١٠‏ هء وقد ترجمها 
محفوظ ورتبها. 

اطلعت على هذا المعجم في المسوّدة» وأخيرني المؤلف أنّ بداية تأليفه 
كانت بعد سنة .١90“‏ 

5 - معجم الألفاظ التركية في اللهجة العراقية - لحسين علي 
محفوظ (54, 

رتبت ألفاظ هذا المعجم حسب الحروف الأبجدية العربية» وطريقة 
المؤلف فيه أن يذكر الكلمة التركية وأصلها التركي ثم يعرّف الكلمة 
بالعربية » وفي المعجم هوامش توضيحية كتبت بعد سنة 21580 وطبع منه 
تلخيص فى يجلة التراث الشعبي العراقية سنة .١531‏ 


)١94( )١98( )١95(‏ «المباحث اللغوية » لكوركيس عواد في الصفحات التالية: ١ى,‏ ١م‏ مه. 


؟؟0 


- معجم الألفاظ 'الانكليزية في العامية العراقية - لحسين علي 
محفوظ .(0) 

جمع المؤّلّف في هذا المعجم مجموعة من الألفاظ الانكليزية المستعملة في 
العامية العراقية» ؤذكر ما يقابلها بالانكليزية من غير تعليق أو شرحء 
ورتبت الكلات فيه ترتيبا هجائيا. 

يقع في 0.٠0‏ ورقة صغيرة اطلعت عليها وهي في المسوّدة. وأخبرني المؤلّف 
2 مواد المعجم جمعت بعد سنة .١9810‏ 

- كلات فارسية مستعملة في عامية الموصل وفي أنحاء العراق تليها 
كللات كردية وهندية - للدكتور داود الجلى. 00 

طبع هذا الكتاب في مطبعة العأبي ببغداد سنة »١91٠.‏ وقد ساعدت 
“” وزارة المعارف العراقية على نشره»ء ويقع في *؟؟ صفحة من القطع الوسط. 

أصل الكتاب مجموعة مقالات نشرها في مجلة النجم الموصلية ثم في 
جريدة فتى العراقء وقد هذبها المؤلف وزاد فيها .000 

إن الكللات المذكورة في الكتاب مرتّبة ترتيباً هجائياً بحسب تلفظها » 
وقام المؤلف بشرح المعنى العرني للألفاظ . 

وفى الكلات الكردية قال المؤلف: « إن جانباً من الكلات الفارسية 
المستعملة في عامية الموصل تشترك فيها الكردية اشتراكاً تاماً أو ياختلاف 
قليل» وقد ذكرتها تحت عنوان كلات فارسية» فلست أعيد ما كان منها من 
هذا القبيل ' لكني سأقتصر ني ذلك على ذكر الكلات الكردية التي لا مثيل 
لما بالفارسية إذا كان الاختلاف بينها كبيراً» .500 

أَما الكلات الحندية فقد قال المؤلف فيها: دخل العربية مندذ القديم 
كلمات هندية عرّبت وصارت من جملة اللغة العربية» فلا يمكننا عد أغلبها 


(156) « المباحث اللغوية » لكو ر كيس عواد» ص ١ة‏ 
)١155(‏ ينظر الى ص" من مقدمة الكتاب المذكور. 


(190) «كلات فارسية مستعملة في عامية الموصل.. » للجلبي ص١١‏ ؟. 


رف 


من الكلات العامية. والغالب في هذه الكلات أمماء كار وعروق ونباتات 
وأبماء حيوانات... فلا يمكننا سرد جميع هذه الأسماء؛ إِنّا نكتفى بذكر 
بعضها على سبيل المثال.. . غ40" 

وف الختام نقول: ان كتاب ١‏ الجلي هذ - كغيره من الكتب الي عنيت 
بهذا الضرب من التأليف دو فائدة 09 تساعد الباحث على تحديد الكللات 
الدخيلة و فى اللغة العربية, وتبين أسباب دخوفاء والتغئرات الصوتية التي 
طرأت على أبنيتها. 
ج - معجات الأمثال العامية وألفاظها: - 

١‏ - الأمثال العامية في البلاد العراقية - ليوسف رزقاللّه غنيمة. 

نشرت مجلة المشرق البيروتية!'"© مقالاً بعنوان «الأمثال العامية فى 
البلاد العراقية » ليوسف غنيمة أورد فيه ١٠٠١‏ مثلاً عراقياً رثّبها ترتيباً 
هجائياء وعلق عليها بحواش توضح معانيهاء وتفسّر مفردات لغتهاء وتسرد 
بعضأ من قواعد اللغة العامية العراقية. وقد أشار الى ذلك الأب أنستاس 
الكرملي في مجلته لغة العرب(*), وعيسى اسكندر المعلوف في مقالة نشرتها 
له مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة!"). 

؟ - بغية الأنام في لغة دار السلام - لرزوق عيسى. 

هذا المعجم مخطوطء نشر مؤْلّفه فصولاً منه في مجلة لغة العرب!؟؟), 
وكتب مقدّمة له نشرتها الجلة المذكورة قال فيها - بعد أن ذكر فوائد 
تدوين اللغة العامية -: م ... ومن ثم فقد أخذتني النخوة العربية والنشوة 
الأدبية قٍ أن أَسْمّر عن ساعد الجدء وآلبي الدعوة الى تأليف معجم يستوعب 
أغلب الألفاظ العامية والدخيلة البغدادية إن ل أقل كلها لاع ليكون 
1 المصدر السايق ص ١١؟.‏ 


) 
(9ؤ١)‏ المجلدة صلاوم - ؟.,ل. 

5 0 الجلد الخامس (لاعوج)ء جاداء ص١١.‏ 
) 

0) 


.» جم (دموذ) ص١5" « اللهجة العربية العامية‎ )6.١ 
ينظر أيضاً الى « المباحث اللغوية » لكوركيس عواد ص21.‎ »)1598 - )1911( 8 - ١ الجلدات‎ )٠ 
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مراجاً منيراً يبتدي بنوره العوام» وقائداً مرشداً الى شحذ الأفهام, ودليلاً 
يركن إليه الغرباء عن اللهجة واللسان...» وقد وسمت كتابي هذا ببغية 
الأنام في لغة دار السلام... 52). ْ 

ان الفصول المنشورة اختصّت بحرف الهمزة فقط وهي مرتبة بحسب 
الحروف الحجائية العربية» والدارس لها يلحظ اهتام المؤلف بالكللات 
الدخيلة من الفارسية والتركية والآرامية والعبرية والانكليزية والفرنسية, 
لذلك نستطيع أن نقول انّ هذا المعجم مختص بالألفاظ الدخيلة المستعملة في 
العامية العراقية. أمّا حظ الكلات العربية العامية فقليل جداً. وهذا موذج 
لا نشره المؤلف في مجلة لغة العرب: -4") 


آبونه 1 
كلمة فرنسية الأصل وقد أخذها العراقيون المحدثون من الترك» ويراد بها 
الاشتراك» أو يدل الاشتراك. في مجلة أو جريدة. 

آبيل 
كلمة عبرية معناها: الحزن والكآبة... يستعملها يبهود. العراق فى 
مخاطباتهمء ولا يعرفها غيرهمء ويريدون بها مجرد الدعاء بالشر على من 

اجغ 1 | 
كلمة حرّفة عن «اجق » التركية » ومعناها: المكشوف والواضح والظاهر. 
وعوام العراق تستعمل هذه اللفظة بجميع معانيها التركية. 


.١50- ١١ص‎ 1١9١١ تموز‎ ١ مجلة لغة العرب الجلد١ ج‎ )٠.9( 
1.05 - ص4.2.2‎ 151١9 نيسان‎ ١١ج‎ ١ (.؟) الجلد‎ 


32730 


أشجي 3 
كلمة تركية الأصل؛ ومعناها: الطباخ... 

آخ 
كلمة هي حكاية صوت المتأم أو المتضجرء والعوام يمدّونهاء والفصحاء 
يقولون: أخ همزة غير ممدودة... 

آخور 
فارسية تركية معناها: الاصطبل والمريط... ». 

وأنثار المؤلف في أكثر من مقال له الى معجمه هذا واهتامه مع مفردات 
عوام العراق» فقد قال في مقال بعنوان « نصيب العراق من المعلمة والمعجم 
الحديث »: 

«... ولا كنت أحد المعنيين» رأيت من واجبى أن أقوم ببعض تلك 
الخدمة الأدبية وأنشر معجرً لمفردات عوام العراق» وقد وضعته منذ نحو 
6 سنة»ء وكنت قد أدرجت طرفاً منه على صفحات هذه الجلة في سنيّها 
الأول ليكون معواناً للقائمين بوضع القاموس. العربي العصري. ع(5؟) 

وخلاصة القول: انْ هذا المعجم لا يخلو من فائدة. إذ تتبع المؤلف فيه 
الألفاظ الدخيلة المستعملة في العامية العراقية: وردّها الى أصوطاء وأشار 
الى مناطق استعاطهاء وبين سبب دخوطا الى العامية.(2؟) 

# - دفع الحجنة في ارتضاخ اللكنة - لمعروف الرصاني. 

طبع هذا الكتاب في الاستانة بمطبعة (صداي ملت) سنة )١9١5( ١0١‏ 
وأنفقت على طبعه إدارة مجلة لسان العرب التي كان يصدرها في الأستانة 
أحمد عزة الأعظمي. يقع في ؟١١‏ صفحة من القطع الصغير. 

ان الكتاب في أصوله معجم ذكر فيه موّلّفه الكلات العربية في اللسان 
(0) يجلة لغة العرب امجلد»ه جا اص 595 (باب المكاتية والمذاكرة). 
)٠03(‏ وقال فيه الدكتور مصطفى جواد: «وأخذ رزوق عيسى يكتب في مفردات عوام العراق» وفي كتابته 


فوائد لأنّ الصلة بين الفصيحة والعامية لم تنقطع في زمان من الأزمنة ولأنّ العامية تعين أحيانا على 
دراسة اسرار الفصيحة ومظاهرها ». (المباحث اللغوية ص .)1.٠‏ 


75 


العماني » وجمع فيه .؛ كلات. وقد وجدها تشقسم الى حمسة أأقسام : - 
١‏ - ما ل يغيّروا لفظه ولا معناه. 
- ما غيّروا لفظه ومعناه. 
مأ غيروا لفظه دون معناه. 
- ما غيّروا معناه دون لفظه. 
ه - ما وضعوه من عند أنفسهم قياساً على القواعد العربية وليس هو من 
كلام العرب .1" "ا 0 

والقسم الآول لا كلام للمؤلف فيهء لانه خارج عن غرضه في هذه 
الرسالة» أما القسم الثاني والثالث فقد ذكرها عرضاً - وان كانا خارجين 
عن غرضه -, لأنّ اللفظ فيها متغير فلا يخشى منه على العربية» إذ لا 
التباس فيهء والألفاظ التي من هذا القبيل يصمٌ أن تعد تركية كالألفاظ 
المعرّبة في لغة العرب» أما القسمان الرابع والخامس فها غرضهء إذ بها يقع 
الالتباس» ومنها تنشأ اللكنة» لأن ألفاظه) عربية المبنى تركية المعنى .(0) 

وختم المؤلف كتابه بقول: «هذا ما تيسّر لنا جمعه من الألفاظ العربية 
المستعملة في اللسان العثاني» وليس ما فاتنا من تلك الألفاظ بأقلٌ ما جمعناه 
منها في هذه الصحيفة» إذ نحن م يسن لنا استقراء مفردات اللغة العثانية 
استقراء تاماً» وانا قصدنا بجمع ما تيسر من الكلات تنبيه الأفقكار ودعوة 
أبناء العرب الى التيقظ عند استعاطم أمثال هذه الكلمات... 

وهناك أمر آخر أهمٌ مما نحن فيه يجب التنبيه له والتنبّه إليهل؟) وهو 
الأسلوب والتركيب» فانًا اليوم نجد في كلام العرب جملا مركبة من مفردات 
عربية على أسلوب تركي» ونجد كثيراً من هذه الجمل في الجرائد والمكاتبات 
وفي الكلام المتداول بالألسنة» ومعلوم أن تركيب الكلام في التركية يأتي في 
الغالب على عكس تركيبه في العربية »(50) 0 
(04؟) الرصاني وآراؤه اللغوية لأحمد مطلوب ص ١+8‏ وينظر أيضاً الى دفع الحجنة ص+م. 


(09؟) الفصيح: التنبيه عليه. 
)١١١(‏ دفع الحجنة ص١٠١1.‏ 


هد هد امم 


/7/ا 


وقد وصف بعص الدارسين!"؟) معجم الرصاني هذا أنه كتاب جامع . 
وتعقبه بعضهم!") بالنقد والتصحيح. وأ وأثنى عليه آخرون 58) 

- بغية المشتاق الى لغة العراق - لداود فتّو البغدادي. 

في العربية الوصلية » 580) وقد قالت المجلة فيه : «في بغداد اشان مل 
وداود فو . ما رزوق عيسى فقد أكمل 0 وهو كله مسود . 350 
داود 8 فإنه أنهاه أيضاً ولكنه ّ يبوبه تام التنويب...006ا, 

وذكر المعجم عيسى اسكندر المعلوف في مقالة مطولة له يعنوان « اللهجة 
العربية العامية ». وقال فيه بأنّه لم يطبع '""ا 

وأشار إليه كوركيس عواد في المباحث اللغوية في مؤلفات العراقيين 
الحدثين لخم » وقال: »2 ل معظم مؤلفات داود فتو الخطية وخزانة ' كتبه قد 
تلف بفعل ماء الفيضان الذي تسرّب الى سرداب داره)1""". ولا نستبعد 
أن يكون المعجم المذكور قد تلف معها. 

6ه - دفع المراق في كلام عوام العراق - لمعروف الرصاني. 

هذا الكتاب في لغة أهل العراق» م يطبع حتى الآنء بل ظلّ قسم كبير 


(١1؟)‏ كصلاح الدين الزعبلاوي في كتابه أخطاؤنا في الصحف والدواوين ص ه. 

(3) كالاب انستاس الكرملي في مجلة لغة العرب الجلدم جه (عرو١)‏ | صركحكم - ١م"‏ (باب المشارفة 
والانتقاد) حيث انتقد الرصاني وقال: انه أل في بعض مواطنء منها أنه نسب الى الترك وضع ألفاظ 
هم أبرياء منها .. ٠.‏ وائه تعرض لقتل الألفاظ من غير أن يدّل على بدل لها. .. وانّه رما فسّر اللفظة بفير 
معتاها المثهور... على أثنا نقول ان الكتاب حسن في يابه.. 


(05؟) ينظر الى مجلة المقتطف الجلد ؛؛ )١9١4(‏ ص+.” (باب التقريظ والانتقاد). 
(4١؟)‏ الجلد »ع (ؤدوذ) ص عم - ومع. 
(0١؟)‏ واسمه: «بغية الانام في لغة دار السلام » وقد مرٌ الحديث عنه. 


مجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة ج )١9*4( ١‏ ص 59". 
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( 

( 

( 
(55؟) المجلد » (554ذ) ص ١مع.‏ 

( 

( 
) «المباحث اللفوية » لكوركيس عواد ص 8 (الحامش). 


لف 


منه 5 الجلات والصحف. وقد نشرت بحلة لغة العرب فصولا مله !) 
تحدّث فيها المؤْلّف عن اللكنة العامية والفعل في كلام عوام أهل العراق 
وتصريف الفعل السالم والمهموز والمعتل والفعل الماضي والمضارع والأمرء 
والفعل الثلاثي والرباعي المجرد والمزيد. والضمائر. والفصل والوصل وغير 

وذكر الرصافي الهدف. من تأليف الكتاب في مقدّمته التي .كتبها في 6 
شباط 9و١‏ وقد جاء فيها: «وانا هدفنا في هذا الكتاب هو أن نضبط 
لغة العامة يما يلزم من الضوابط الصرفية والنحوية لأسباب: - 

الأول: 

أن يكون ذلك كمقدمة!"! لمن أراد أن يبحث بحثاً تاريخياً عن اللغة 
العربية وما طرأ عليها من الطوارىء التي أَثّرت فيهاء وتصنيف ما حدث 
فيها من التغييرات الختلفة باختلاف الأزمنة والأمكنة»ء والمقايسة بين 
حاضرها وغابرها ليعم هل تلك التفيرات هي انحطاط في اللغة أو هي 
ارتقاء فيها 20") 

الثاني: 

تسهيل التفاهم بين أهل البلاد الختلفة» فيسهل على السوري مثلا فهم 
كلام العراقي » وعلى العراقي فهم كلام السوري والحجازيء لكنني م اتكم 
هنا إلا عن لغة اهل العراق فقطاء وعسى أن يكتب بعض السوريين ما 
يسهل به على العراقي فهم كلام السوري. 

الثالث: 

تنبيه الأفكار الى!") أدبيات العوامء فإن الأدبيات الخاصة بالعوام 
(؟؟) الجلدات (» - ) الصادرة بين آب 5 وأيلول 8؟5١.‏ ينظر أيضا الى «المباحث اللغوية » للدكثور 

مصطفى جواد صغلا. 
(١8؟)‏ الفصيح أن يقال: «.. أن يكون ذلك مقدمة..» من غير كاف. 
(990) ينبغي أن يقال: .. ليعم أتلك التغيرات انحطاط في اللئة أم ارتقاء فيها. 


(559) الصحيح أن يقال: تنبيه الأفكار على... 


3733 


(:؟؟) 


موجودة عند جميع الأمم. » 

وفي مضمون الكتاب قال الأب أنستاس الكرملي: « وللشاعر معروف 
الرصافي كتاب في اللغة العامية كسره على ثلاثة غرور: ضمن الغرٌ الأول: 
أصول اللغة العراقية وقواعدها وأحكامها. وجعل الثاني مجموع مشاهير 
أقوالهم من مثل سائر وقول عائر وبيت عامر. وأبقى مفردات الألفاظ 
مضمون الغر الثالث. ومن كل ذلك قد اكتفى باللباب وترك التوسع في كل 
هذه المضائين الثلاثة لمن يريد الامعان فيها والاستزادة منهاء.!05؟) 

وبعد أن توقفت مجلة لغة العرب عن نشر بقية الكتاب. قامت جريدة 
(أ. حبزيوز) بنشر ستة فصول منه !0" وهي قسم الأمثلة العامية. ووعدت 
القراء بطبعه كله غير أنها لم تبر بوعدها"". 

ولعلٌ الأستاذ مصطفى علي أو غيره من المعنيين بنشر تراث الرصاني 
يقوم بطبع ما جمع ورتب من هذا الكتاب خدمة للباحثين والدارسين في 
اللهجة العراقية وأصوطالة"). 

5 - أمثال العوام في مدينة دار السلام لمحمود شكري الآلوسي. 

هذا الكتاب مخطوط»: منه نسخة طبعت بالآلة الكاتبة في مكتبة 
الدراسات العليا بكلية الآداب - جامعة بغداد - برقم )١58(‏ نقلت من 
مخطوطة مكتبة المتحف العراقي ببغدادء وأظن أن ناقلها هو كوركيس 
عوادء وقد باعها مع مجموعة مخطوطات الى معهد الدراسات الاسلامية. 

قال الألوسي في مقدمة كتابه:2"') ١‏ الأمثال - أيّدكَ الله - خزائن 
الحم وكنوز المعاني» وقد اعتنى السلف بجمعها وتدوينهاء ولكنهم حفظوا 
(4؟؟) بجلة لغة العرب/ الجلد ؛/ جاء آب ١585‏ صلم لايم 
(د؟؟) المصدر الابق ص م. 


(5) نشرت في الأعداد 213 8 0 81.15 . ++ الصادرة بين 56 كانون الثاني و8+ شباط سنة عجودر, 
م) ينظر الى «الرصاني: صلني به - وصيته - مؤّلفاته » لمصطفى علي جا١‏ ص كم اعم 
(4؟؟) ينظر الى «الرصاني وآراؤه اللغوية والنقدية » لأحد مطلوب ص*5١‏ - 144 

(4:ع) ص"». 


شيئاً وغابت عنهم أشياء . فإِنّلكل أهل فن أمثالا تخصّهم. ولكلّ أهل حر فة 
أقوالا مثهورة تدور على ألسنتهم. وكذلك البلاد والبوادي وسكنة الوبر 
والمدرء إذا فتشت أقوالهم واستقريت خطابهمء وجدت الكثير منه أمثالا 
سائرة يأتون بها من حيث لا يشعرون...: وجمعت منها [أي الأمثال] نبذة 
مرتبة على حروف الحجاء . قصدت أن تكون مثالا يحتذى به في هذا الباب» 
وأنموذجا لمن أراد تأليف كتاب. وقد وسمت نما جمعته: «أمثال العوام في 
مدينة دار السلام »: وربما نقلت اللفظ العامي من غير تغييرء وربما غيّرت 
الدائر على الألسنة الى ما يقاربه في التعبير تحاشياً عن بعض الألفاظ 
العجمية: وتحثباً من وصمة بعض الحروف التي تأباها مخارج الحروف 
العربية واني لأرجو أن يكون سعبي مشكوراً وفي عملي هذا مأجوراً واللّه 
ولي التوفيق. » 1 

إن معظم الأمثال التي وردت في الكتاب م تضبط بالحركات» مما يصعب 
على غير العراقي لفظها بالشكل الصحيحء ويقع الكتاب في ١١‏ صفحة من 
القطع الكبير. وقد أشار إليه الأب أنستاس الكرملي في مجلة لغة 
العرب!؟". 

٠‏ - أمثال العوام في دار السلام. - لعبد اللطيف ثنيان. 

المعجم مخطوط . ومنه نسخة في مكتبة الدراسات العليا بكلية 
الآداب - جامعة بغداد تحمل رقم (؟:١)‏ كتبت خط المؤلف. تقع في 184 
صفحة من القطع الوسط » وخطها واضح ء وعليها إضافات وتعليقات سيطة 
بخط المؤلف أيضاً. 

قسم المؤلف كتابه الى ثلاثة أقسام هي: - 
- القسم الأول: الأمثالء وسار بها حسب الحروف الحجائية (من صفحة ١‏ 

الى *؛١).‏ 


(0*؟) المجلد ه (07<؟١)‏ جه ص١١‏ «الأمثال العامية البغدادية » - التمهيد -. 


ام 


- القسم الثاني: الكلمات السائرة سير الأمثال» وسار بها على حروف المعجم 
أيضاً (من صفحة ١6‏ الى م7 .)١‏ 
- القسم الثالث: الأمثال السائرة التي لا تخلو من كللات فحشية يستعملها 
الجهال والسفهاء ويعض الذوات. (من صفحة ١١764‏ الى 
)١‏ وهي سائرة على حروف الحجاء أيضاً. وضبطت 
أمثال الكتاب بالشكلء وقسّمت الصفحة الواحدة الى 
نصفين وكتب المثل بسطر واحد. 
وأشار المؤلف الى طريقة جمعه الأمثال في مقدمة معجمهء فقد قال: 
«... وبعد فقد عن لي أن أجمع الأمثال السائرة على ألسنة أهالي بغداد 
لتكون ذكرى للأخلاف» ولبعرفوا ما كانت عليه الأسلاف, إذ منها تعرف 
أخلاق الأمم وأطوارهاء ومنها تؤخذ حالتها الاجتاعية وأخبارهاء وقد 
استعنت با جمعه بعض الأفاضل وزدت عليه ما يزيد عن ضعفيه مما سمعته 
ووعيتهء ورثبتها على حروف المعجم» نحرّراً إيّاها كا تلفظها العامة (إلاّ إذا 
كان مثلاً عربياً يستعملونه حسها ورد)ء ٠‏ لأنها مق حرّرت للغة الفصحى 
ذهبت طلاوتهاء وربما ضاعت» وكانت غير ما هي عليه؛ وقد كان هذا رأي 
الجاحظ - رحه الله -. إذ قال في فاتحة كتابه الحيوان: « إن الأعراب 
يفسد نوادر المولدين» كا أن اللحن ينسد كلام الأعراب» لأن السامع لذلك 
الكلام إن أعجبته تلك الصورة وذلك الخرج وتلك اللغة وتلك العادة. » 
وعقبت ذلك بكلات تجري على الألسن بحروفها فهي كالأمئال - وإن لم 
تكن أمثالا سائرة -» وقد سبق لذلك الميدانى - رجه اللّه - في مجمع 
أمثاله » إذ ذكر من جملة الأمثال: + بخ بخ » غير أفي استحسنت جعل أمثال 
ذلك ملحقاً للأمثال» وألحقت بها أمثالا تستعملها العوام بذيئة الألفاظ , وم 
أثأ تركهاء ىا لا أستحسن إدماجها مع الأمثال النزية الألفاظ . ليفصلها 
عنها من أحبء ويتركها من أرادء ومن اللّه أستمد التوفيق» وأسأله تيسير 
شرحهاء ومرد ما وضعت لأجلهء إِنْه الفعّال لا يريد. غ50" 


(1؟؟) مقدمة الكتاب ص؟ و#. 


م 


وعن زمن الانتهاء من تأليفه قال ثنيان في الخاقة'"": «ثم تحرير ما 
تيسّر جمعه من الأمثال عفيفها وسفيههاء والحمد لله عز شأنهء وذلك على يد 
جامعها مساء الاثنين و ذى الحجة لعام .».0..١١4*‏ 

والمعروف أن المؤلف قد نشر في مجلة لغة العرب!"'! مجموعة من الأمثال 
العامية البغدادية وذكر الأب الكرملى بعض من ألف في هذا الموضوع 
وعلّق على ذلك بقوله: «ان عبد اللطيف ثنيان قد ججمع من الأمثال العامية 
البغدادية ما يزيد على خمسة الاف مثلء ورثيها على حروف 
المحاء... »(:5) 

م - قاموس العوام في دار السلام - لمحمد سعيد مصطفى الخليل. 

لا نعم ماذا صار من أمر مخطوطتهء وقد أخبرني الأستاذ محمد بهجة 
الأثري ,01" انه اطلع على مخطوطة هذا المعجم الذي يقع في ” مجلدات, 
وقد بذل فيه المؤْلّف جهداً كبيراً في جمعه وترثيبهء ووضع تحليلاً لغوياً 
للكلات الواردة فيهء وبيّن معانيها وأصوها اللغوية - سواء أكانت عربية 
أم دخيلة -» وقد أملى عمود شكري الألوسي معظم مواده. وقال الأثري 
أيضاً: انّ المؤلف قبيل وفاته أودعه لدى عبد اللطيف ثنيان لينشره في 
يحلته؛ لكنّ املف توفي قبل أن ينشرء فآستأثر به ثنيان» وحين أراد المجمع 
العلمي العراقي نشره طلب من يحيى بن عبد اللطيف ثنيان أن ياتي 
بخطوطة العجم المشار إليه فا أن حضرت الخطوطة حتى حدثت مشادة بين 
مود بن مد سعيد ويحيى بن عبد اللطيف ثنيان حالت دون نشرها !0" 


(؟؟ع) ص 6مد. 

(+7؟) الجلد الخامس (7؟؟١)‏ ج١‏ ص١١‏ - ولءاج؟ صللا - «ل. 

.(ع؟؟) المصدر السابق مجلد ىه ج١‏ ص .١١‏ وشر د.محسن جمال الدين بحثا في يجلة التراث الشعبيى العدد ا 
السنقم (لا9١)‏ ص7١‏ سا كؤدء أحصى فيه البحوث والمقالات التى عنيت بدراة الأمثال - قديها 
وحديثها -» وبيّن مكان المخطوط منهاء وخصّ كتاب «أمثال العوام ني دار اللام » لعبد اللطيف ثنيان 
بدراسة مستفيضة», عرف فيها المؤلف وكتابه. 

(84؟) في حديث خاص معه بحضور الاستاذين عبد الحميد الرشودي وخالد محسن اسساعيل. 

(+5) أكد هذه الرواية أيضاً الأستاذ عبد الحميد الرشودي نقلا عن المرحوم عباس العزاوي. 
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وأشار الأثري في هامش مقالته «رسائل تاريخية من الكرملي 
الألوسي » الى أنّ عبد اللطيف ثنيان المذكور في نص الرسالة الرابعة 
للكر ملي كان مولعاً بالبحث والجمع والتنسيق» ومن آثاره: تنسيقه وتبويبه 
لكتاب (قاموس العوام في دار السلام) لمحمد سعيد مصطفى الخليل» وله عليه 
إضافات!"). 

وذكر كوركيس عواد في مباحثه اللغوية!*") أنه قيل له: ان عبد 
اللطيف ثنيان اتخذ من مسوّدات هذا الكتاب أساساً في وضع معجمه المسمّى 
«اللغة العامية البغدادية » الذي سيرد ذكره. 

- معجم اللغة العامية البغدادية - لعبد اللطيف ثنيان. 

هذا المعجم مخطوطء ونسخته كانت لدى ولده يحيى ثنيان - صاحب 
مطبعة ثنينان -» وقد اطْلع كوركيس عواد على نسخة المعجم التي كتبت 
بخط المؤلّف0"'). وبعد مراجعات طويلة لمطبعة ثنيان استغرقت أكثر من 
شهرين م أفلح برؤية المعجم المذكورا*). 

٠‏ - أمثال بغداد والموصل العامية النصرانية - للأب أنستاس 
الكرملي . 

اطّلعت على نسخة هذا المعجم وقد كتبت بالآلة الطابعة» وهي موجودة 
الآن في مكتبة الدراسات العليا بكلية الآداب - جامعة يغداد - برقم 
(9؟1) نقلت من نسخة مكتبة المتحف العراقي المرقمة .)91١(‏ 

تقع النسخة في ٠١١‏ صفحات من القطع الكبيرء ورتّبت الأمثال فيها 
ترتيبا هجائيا. 

كتب المؤلّف مقدّمة لمعجمه في صفحة واحدة وها هي محتوياتها: 
زبوم) بحلة المجمع العلمي العراقي الجلد” (6م؟١)‏ ج؟ صروة؟ دس رمرم 
(مىا) ص عى. 
(1؟؟) ينظر «المباحث اللغوية » لكوركيس عواد ص١8.‏ 
(.4؟) صحبني في الزيارة الأولى الدكتور بحسن جمال الدين» وفي الثانية الدكتور نافع توفيق العبود. وقد أكد لي 


الأستاذ الأثري في حديث خاص أن معجم ثنيان هذا هو في الأصل معجم عمد سعيد الخليل المتقدم 
ذكرهء ينظر أيضا الى مجلة المجمع العلمي العراقي الجلد" (06؟١)‏ ج١‏ صوة؟ -م.". 
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« إن الأمثال هي صورة حكمة العوامء وهي من أحسن الحكء لأنهم 
تناقلوها خلفا عن سلف» فثبتت في أدمغتهم» وانتفعوا بها كل الانتفاعء ولا 

يزالون يتناقلوها الواحد عن الآخر .0؟) 

ولا رأيت فائدة عظيمة في تدوينها تخليداً لها بالكتابة: دفعتها الى أحد 
الأدباء لينقلها بخطه الجلي السهل القراءة باللهجة التي ينطق بها العوام 
أنفسهم: وأبقيت لفظ الحروف كا ينطقون به. وهم يقلبون الراء غيناء 
والحاء الأخيرة ياء» ورعا 07 يافين 'فتقولونة اللحفاتي فى "الحرانى أي 
السارق» ويقولون: بقابي في ( به) ومسي في الخمسة. ويختزلون بعض 0 
فيقولون مثلا: (اللافتكر اقتقر) أي: الذي افتكر افتقرء ويقلون في 
يقولون » ويكثرون من الامالة فيقولون: كتيب في كتابء والمواصلة يكثرون 
فيها فيقولون: الاسكيفي في الاسكاف. أما البغادّة فيقولون: الاسكاف» 
لكنهم يقولون: حيفي كلمواصلة بمعنى حافء والنيس في الناسء» وعوام 
المسلمين يكثرون في قلب الكاف جياء فيقولون: الجلب» والجاء والسمج» 
والحجاية.» وحجي» وباجر : والجفجير» وأصلها: الكلب» والكء ء والسمكء 
والحكاية» وحكي, وياكرء أي غداء والكفكير. 

وثم تغييرات وتصحيفات وتحريفات لا تحمى ولا تستقصى » ففي كل مثال 
أو يكادا“") شيء من هذا القبيل» وهذا يحتاج الى أن يفسر كل مثال 
باللغة الفصحى ؛ ويضبط اللفظ ضبطأً صحيحاً يصور ما ينطق به العوام. 

وقد بدأت بجمع هذه الأمثال وهذه القصص منذ سنة 898١.ء‏ ولم 
أدفعها للتبييض إلا سنة ١9*”*‏ بعد أن اجتمع عندي منها قدر كاف 
ينتكى هل[ العفل: 

وقد جمعت حكايات عوام المسلمين في كتاب آخر سميته «ديوان 
التفتاف » وقد وقع تبييضها في 6:77 صفحة بممثل هذا الحجمء وقد ثم نقلها 


(51؟) كان ينبغي له أن يقول: ...ولا يزالون يتناقلوها ... 
(9:؟) لا مسوغ لاستمال (أو يكاد) وينبغي أن يقول مثلا: ..ففي كل مثال تقريبا شيء من هذا القبيل... 
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في سنة ١98‏ أي بعد سنة من تبييض هذا الكتابء واللّه ولي التوفيق. 
بغداد في ١١‏ شباط ««و١‏ (5؟) 

وأشار المؤلف في نهاية بعض الأمثال الى مناطق استعال المثل» وأحياناً 
شرح معنى المثل بالعامية أو بالفصحىء والأمثال الى شرحها قليلة إذا ما 

١‏ - معجم الأمثال العامية الموصلية - لكوركيس عواد. 

ان هذا المعجم خطوط لدى مؤلفه وهو قِ حالة المسودة, وقد جمع فيه 
بضعة آلاف من الأمثال الموصلية بين سنة شد اللسداا 

ان الأمثال الواردة ا ترتيباً هجائياً » وطريقة المؤلف فيه 

واحتوى لي أيضاً 3 لا ذكر 5 في معجم أمثال بغداد والموصل 
العامية النصرانية للأب أنستاس الكرملٍ » ومعجم أمثال الموصل العامية 
لعبد الخالق الدباغ.0©*") 

٠١‏ - معجم ألفاظ اللهجة العراقية - لمحمد رضا الشبيبي. 

نشر هذا المعجم ضمن بحث بعنوان «أصول ألفاظ اللهجة العراقية » 
الذي قام المجمع العلمي العراقي بطبعه في مجلته عام 5 »؛ ثم طبعه 
الجامعة الذي عني بتدوين تاريخ العراق في عصر السيطرة المغولية. 

رتبت ألفاظ المعجم ترتيباً هجائياً وأضاف المؤلف تعليقات وتعقييات 
مقيدة استقاها من كتب التاريخ التي دونت عصر الفترة المذكورة. ٠‏ ورجمع 
المؤلف قِ ضبطل الألفاظ الى جموعة من الكتب والدواوين والمعجمات التي 
تعنى بالألفاظ الدخيلة والأساليب الأعجمية | المولّدة. 

ويرى الشبيي «أنّ من يقرا صفحة أو صفحتين من بعض الكتب التي 


(49؟) من مقدمة الكتاب. 


(:4؟) حصلت على هذه المعلومات من الأستاذ كوركيس عواد - ملف المعجم -. 


الف 


وضعت في عصر المغول يخيّل إليه أنها كتبت باللهجة الشائعة في عصرنا هذاء 
والأمثلة على ذلك كثيرة في تلك المصنفات. ومن ذلك يستفاد أن لهجتنا 
الشائعة اليوم: أو لهجة جمهور العراقبين الحلية الآن كانت دائرة على ألسنة 
أسلافهم القدماء نحوا من 7٠١‏ سنةء خلافا لما يظن كثير من الناس الذين 
يتوهمون أن هذه اللهجة اللغوية الشائعة الآن في العراق ليست طجة 
قدعة . 1402) 

وصفوة القول: اث المؤلف بذل جهداً واضحاً 5 معجمه الذي يعد من 
البحوث ألممتعة في تاريخ الألفاظ وتطوّر دلالاتها. 

٠‏ - معجم أمثال الموصل العامية - لعبد الخالق خليل الدباغ. 

طبع هذا المعجم في مطبعة المدف بالوصل سنة 1101 ء ويقع في جزءين 
مجموع صفحاته| 7.5 صفحات. 

احتوى الجزء الأول 7 تقدياً للدكتور داود الجلبيء ونظرة عابرة في 
الأمثال السائرة والكنايات لحمود الملاح ومقدّمة للناشثرء وأمثال الموصل. 
وقد رتّيت الأمثال بحسب الحروف الهجائية العربية» وانتهى هذا الجزء 
بنهاية حرف العين. 

وبدأ الجزء الثاني بحرف الغين... وألحق المؤلف في نهايته بعض 
الأمثال التي فاتته ونبّهه عليها غيره. 

وذكر المؤلف في تمهيد الكتاب(”'') طائفة من قواعد العامية الموصلية 
كالامالة» والتصغيرء ولثغة الراءء والابدال»: والقلب» والاتباعء وكسر 
حرف المضارعة» وكسر حرف الخطاب في الجمع.. وذكر قسماً من الآثار 
الصرفية الموجودة في لغة الموصل العامية» والآثار النحوية» والآثار اللفظية» 
والآثار اللغوية. وهذه الآثار أشار المؤلف الى أنه اقتبسها من كتاب الدكتور 
داود الجلبى المسمّى «الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية ».!"). 
(45؟) صم -5ك. 


(9:؟) فصضّلنا الحديث عنه في الصفحات السابقة. 


/عام 


7 لنمري 
كبر( 1 ُّ 
سكن الل (الغرورت 


الفْصصْل الحَان 


اعماج اللغضللك 


تَندٌ الجذور التاريخية لعملية التصحيح اللغوي الى أقدم لحن ظهر في 
اللغة العربية ابتغاء تنقية الفصحى من الطارىء الذي دخل عليها نتيجة 
اختلاط الغرب بالأقوام الأخرى, فخلّفت هذه الظاهرة ترائاً ضخياً في 
إصلاح لغة الخاصة والعامة تمَثّل بكتب اللحن بدءاً من الكسائي (185 ه) في 
رسالته «ما تلحن فيه العوام » الى يومنا هذا. 

وفي العصنر الحديث كانت هجمة الألفاظ الدخيلة على العربية أقسى من 
العصور السابقةء فقد ابتليت الأمة العربية بسيطرة استعارية حاولت 
القضاء على لغة الضاد بوسائل مختلفة» حتى أضحى التمييز عسيراً على 
الأجيال الناشئة - في بعض الأقطار العربية - بين ما هو عربي أصيل ونا 
هو محرّف دخيل» حيث امتزجت اللهجات الحلية بلغة الأجني الحتلء 
وظهر الضعف اللغوي في المراسم الحكومية ولغة الدواوين وكتب الثقافة 
الحتلفة »00 فتنبّه لهذا الأمر رجال مخلصون هجوا في مباحثهم نهجاً يسعى الى 
سلامة اللغة في ألسنة الناطقين وأقلام الكتاب والباحثين؛ وأشار أحد 
المستشرقين الى هذا المسعى بقوله: «وأدّى الاشتغال بالآثار الأدبية من 
مخلّفات العصور الغابرة الى نشوء حركة «التنقية اللغوية » نشأة جديدة 
أخرى. وم يقف الأمر عند نشر المؤلّفات الكثيرة في النحو العربي وما إليه 
من المعاجم العديدة الأجزاء» بل اشْتدّت العناية أيضاً بالبحث في مسائل 
الاستعمال اللغوي وصواب التعبير. وقد أستعيض فعلاً عن كثير من الألفاظ 
الغربية بصيغ عربية حديئة »''. 
وفي العراق - حيث تعنى هذه الرسالة بدراساته اللغوية - كانت 


)١(‏ ينظر مثلا الى «لغة الجرائد » لليازجى ص 74. وفيه يصوّر المؤلف حال الكتابة في عصره حيث يقول: 
«اننا لا نكاد نتصفح مقالة أو جريدة أو فصلا من كتاب عربي أو معرّب إل [و] نجد فيه مواضع حرية 
بالتنبيه بحيث لو أردنا تتبع كل ما نراه مخالفا للصحة لزم ألا نختم هذه المقالة ». المقصود بالمقالة كتاب «لغة 
الجرائد » وينظر أيضا الى الصحف والجلات التي صدرت في مطلع هذا القرن ليلاحظ الرْيمْ عن سنن 
الفصحى وتفشي العامية فيهاء وقد أحصى عمد علي الدسوقي نحو عشرين كلمة عامية في اعلان صحفي واحد 
في احدى الجرائد الصادرة آنذاك. (تهذيب الألفاظ العامية للدسوقي ).37/١‏ 

(؟) «العربية » ليوهان فكء ص١8‏ (ترجة النجار). 
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الآثار الأجنبية واضحة في لغة أبنائه - وهو كغيره من أقطار هذه الأمة 
التي وقعت تحت سيطرة الأجنبي مدة ليست بالقصيرة -. فاصطبغت الثقافة 
الرسمية بصبغة الأساليب الغربية» وللغة التركية المقام الأول لأنها لغة الدولة 
ثم تأتي بعدها اللغة الفارسية. ووصف بعض الباحثين حال اللغة العربية في 
العراق قبل الحرب العلمية الأولى وبعدها بقوله: «لا ريب أن من يعن 
النظر في اللغة العربية الفصحى لا يرى لا رسيا ولا أثراً إل بين أناس 
يعدّون على الأصابعء إذ كان التدريس وأغلب الجرائد باللغة 'لتركية» فم 
ترق محى اللغة والوطن تلك الحالة الوخيمة الى يؤدي امتا .ها الى محو 
اللغة العربية - لا سمح الله - فثارت في قلوهم الحميّة العربية» فشمّروا 
عن ساعد الجدء وشدوا أزرهم مع إخوانهم السوريين!' فطلبوا الى الحكومة 
العثانية أن تجعل التدريس في المدارس الرسمية باللغة العربية» وبعد أن 
قاسوا العناء الشديد لم يحصلوا إل على بعض مطالبهم» ولكن لم تمض مدة 
وجيزة ا على انفاذ هذا الأمر إلا وغيّرت0) وزارة المعارف المناهج وذلك 

بتغيير أسماء المدارس فأرجعوا التدريس الى ما كان عليه ما عدا المدارس 
الابتدائية فبقيت الحالة على هذا المنوال الى أن حدثت الحركة العربية 
فتحرّك الدم العربي في عروق أبنائهاء وابتدأ بعض الشبان يتهاقتون على 
درس اللغة» وأخذ يتزايد نشرها يوماً فيوماً 00 


(؟) الصحيح: (وشدَ أزرهم اخوانهم السوريون.) ينظر الى «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص 0ه. 

3 4) كان ينبغي له أن يقول: «.... مدة طويلة » 

(0) الواو في (وغيرت) زائدة. أنظر « المباحث اللفوية » لمصطفى جوادء ص 00. 

(5) مجلة دار السلام (بغداد) السنة الثالثة )١97.(‏ الجلد الثالث /العدد /1١1‏ م آب ص ٠47‏ - 4م؟ مقال 
«اللغة العربية في العراق قبل الحرب العالمية الكبرى وبعدها » لموسى الآلوسي. واستشهد بالنص المتقدم 
الدكتور مصطفى جواد في «مباحثه اللغوية »» ص04 - 8هء وصحح بعض الفاظه. ولعرفة المزيد من 
حال اللغة العربية في العراق والوضع الثقاني فيه منذ أواخر القرن التاسع عشر الى الربع الأول من القرن 
العشرين ينظر الى: - 
- يحلة «لنغة العرب ». الجلد الثاني ,2)١91(‏ ج١١‏ ص - 5590 مقال يعنوان «نظر لغوي 
انتقادي » ليوسفا يعقوب مسيح » وفيه يصور الكاتب حال اللغة قدياً وحديثاً. 
- مجلة «لغة العرب ». الجلد الثالث »)١9١*(‏ جة ص 7*0 مقال بعنوان «مدارس بغداد والعراق. 
- مجلة «دار اللام ». الجلد الأول (1514) العدد 5/9 حزيران ص ١‏ وما بعدهاء مقال بعنوان « اللغة 
العربية في العراق ولا سيا في بغداد » للأب انستاس الكرملي. 5 


05 
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.أن حالة التردّي والانحطاط التي أصابت اللغة العربية في العراق آنذاك 
لم تحل دون وجود دراسات مبكرة عنيت بالتصحيح اللغوي» فقد ظهر فيه 
عالم لغويّ متبحرّ يعد أوّل من ألّف في التخطئة والتصويب في العصر 
الحديثء هذا العالم هو شهاب الدين أبو الثناء الآلوسبي (ت )١805‏ الذي 
قال فيه مصطفى جواد: «وأمًا البحث اللغوي الخاص بالمفردات من معانيها 
الأصلية نأوّل من أُلّف فيه أَيّام النهضة الحديثة السيد شهاب الدين أبو 
الثناء ممود بن عبد الله الآلوسي ثم البغدادي... واسم تأليفه «كشف الطرّة 
عن الغرة » وهو تراتيب جديد على حروف المعجم لشرح درّة الغواص في 
أوهام الخواص» تأليف شهاب الدين أحجمد بن مد الخفاجي المصري المتوفى 
سنة (19١١ه)‏ وزيادات عليه تدلٌ على سعة عم السيد الآلومي بالعربية 
وطول باعه في النقد اللغوي نا : 


2ت - بجلة «دار اللام ». امجلد الثاني )١515(‏ العدد الابع /3 نيسان ص4.” - +960 مقال يعثوان 
« اللكنة التركية في اللغفة العراقية » للأب الكرملي. ‏ , 
- مجلة دار اللام المجلد الثالث (.؟5١)‏ العدد ١١‏ /. أيارء ص ١50‏ - 55١ء‏ مقال بعئوان «اللغة 
العربية فى العراق » للحمدانفى! 
- جريدة العراق /العدد 505 (السنة الثالثة) ١6‏ تموز ١؟4٠ء‏ مقال ٠‏ اللغة العربية وحكومة العراق » بقم 
الأشتر!. 5 
- مجلة «لغة العرب » الجلد الرابع (3؟5١)‏ ج١1‏ موز ص ١.‏ - 48 , مقال بعنوان «اخوان الأدب » 
لروفائيل بظي , وفيه يرى الكاتب أنّ في العراق بعد منتصف القرن الماضي ثلاث ثقافات للنشء هي ١:‏ - 
ثقافة شرقية عربية بعيدة عن أساليب التعلم الغربي. ولا أثر للفات الاجنبية فيهاء انما هي علوم الدين 
والعلوم العربية يتعلمها الناشكون في المساجد او الكتاتيب أو المدارس الأهلية. 
؟ - ثقافة رسمية عليها صبغة الأساليب الغربية» وللغة التركية فيها المقام الأول» لأنها لغة الدولة... 
“ - ثقافة اجنبية قائمة في مدارس البعثات الدينية الغربية بين فرنسية وانكليزية وامريكية وألمانية» 
وللغات الأجنبية فيها الحظ الأوفر من العناية ل 
- يجلة «١‏ المقتطف » الجلد م١١‏ (961١)ء‏ ج ؛ؤء ص 7054 - لاهن" مقال بعنوان « نحن واللغة العربية - 
اللغة العربية في العراق » للأمير مصطفى الشهابي» وفيه يصوّر الكاتب حال اللغة العربية في العراق منذ 
أواخر القرن التاسع عشر الى منتصف القرن العشرين ويرى أن العراق أُوَّل من سن تشريعا بأن تكتب 
لوحات المتاجر باللغة العربية فوق أيّ لغة أجنبية أخرى. وهو أُوّل من لبَى دعوة حكومة مصر الى عقد 
مؤمرات لتوحيد الثقاقة في الاقطار العربيةء وقال ايضا: «ان نهضة العراق التي بدأت عقب الحرب 
الكبرى الماضية وتناولت جميع نواحي الحياة العامة من نعلم وعمران واقتصاد ورياضة وغيرهاء قد شملت 
لغة الضاد ايضا فأخذت تتقدم وتزدهر في دواوين الحكومة ومدارسهاء وني النوادي الأدبية والصحافة 
الحرة: وما برح أمام العراق مجال واسع لبث الثقافة العامة. ولكنّ هذا القطر العربي عرف الطريق الصالحة 
فسلكها وكلّ من سار على الدرب وصل. » وتجدر الاشارة الى أنّ حكومة الثورة في القطر قد أصدرت 
عام ١979‏ قانونا للحفاظ على سلامة اللغة العربيةء وآخر عام9974١‏ لحو الامية وتطبيق التعلم الالزامي. 

(9) «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص*ه. 
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قام أبو الثناء أوّل الأمر باختصار درّة الغواص للحريري وسمّاه « نظم 
درّة الغوّاص في قلائد عرائس المناص »./*) وأطلق عليه أيضاً « الغرّة ». ثم 
اهم بالشروح التي عنيت بالدرّة وأهمها شرح الخفاجي» تأعاد ترتيب المادة 
الحققة في الدرّة وشرحها على نظام المعجم» ووازن بين الحريري والخفاجي في 
مواطن الخلاف والاستدراكء وأضاف إليها مسائل صرفية ونحوية زيادة على 
المباحث اللغوية فكان كتابه «غاية الاخلاص بتهذيب نظم درّة الغوّاص » 
المعروف بامم «كشف الطرّة عن الغرّة ».!0) 

وللاطلاع على طريقة العرض التي سلكها الآلوسي في كشف الطرّة ننقل 
النص الذي استشهد به مصطفى جواد في الكلام على قسم من المصطلحات 
كالدستور. قال الآلوسي: « ويقولون: دستور بفتح الدالء وقياس كلام 
العرب أن يضم كخرطوم وعرقوب وججمهور الى ما لا يحصى. والدستور كا 
قال في القاموس: دفتر يكتب فيه أسماء الجند والمرتزقة» ويستعمل بمعنى 
الاستئذان» وقد قيل إنّه أصل معناه في الفارسية. وفي « الطلبة » للنسفي: 
«الاذن فارسيته: دستوري دارن». وفي حواشي المطالع الشريفية: 
«الدستور: يضم الدال» فارسي معرب ومعناه: الوزير الكبير الذي يرجع 
إليه في الأمور, وأصله الدفتر الذي يجمع فيه قوانين الملك وضوابطه فسمّي 
به الوزير لأنْ ما فيه معلوم لهء أو لآنه مثله في الرجوع إليهء أولانه لا 
يفتح إل عنده .0 2() 

وظهرت في أواخر القرن الماضي ومطلع هذا القرن دراسات مهمة عنيت 
بالتصحيح اللغوي في مصر والشام اهم بها الباحثون العراقيون» فأَلّفوا عليها 
كتباً ومباحث سنفصّل الكلام عليها في هذا الفصل 9" 


(4) «ذكرى أبي الثناء الآلوسي » لعباس العزاوي» ص ؟د. 

(5) المصدر السابق ص هم - -5. وقد طبع «كشف الطرة... » في المطبعة الحنفية بدمشق سنة 1888م في 
(1070) صفحة من القطع الوسط. ينظر أيضا إلى «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء ص*ة. 

)٠١(‏ «كشف الطرّة عن الغرة » للآلوسي ص+59»: وينظر أيضاً إلى «المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء 
ص ”م6 - 2.05 

)١١(‏ من الدرامات المهمة التي لا غنى للباحث في التصحيح اللغوي عنها دراسة الدكتور مد ضاري في كتابه 
«حركة التصويب اللفوي في العصر الحديث ». 


5 


اقتضت طبيعة البحث أن تنقسم دراسات التصحيح اللغوي الى أقسام 
ثلاثة 
القنم الأول : 
دراسات عامة في التصحيح: : تتناول البحوث والمقالات والردود 
والتعليقات المختصة بالتصحيح اللغوي. 
القسم الثاني: 
دراسات فى د تصحيح المعجمات والاستدراك عليها: تتناول تصحيح 
المعجبات اللغوية قدياً قدي تحديثاً: وتصحيح المعججات الخاصّة يألفاظ العلوم 
والفنون والحضارة ومصطلحاتها. 
القسم الثالث: 
دراسات خاصة في التصحيح: تتناول تصحيح لغة التأليف الادبية - 
نظا ونثرا - وتصحيح النصوص الحققة 
القسم الأول: دراسات عامة 5 التصحيح: - 
٠١‏ - «فتاوى الضياء وأوهامه اللغوية » للأب أنستاس الكرملي. 
كتب ابراهم اليازجي في. مجلة الضياء التي أنشأها في مصر عام 14م 
سلسلة مقالات بعنوان «لغة الجرائد » نشرت تباعا في أعداد السنة الأولى 
الى السنة السابعة من المجلة المذكورة ١5.6 - ١898(‏ م)ء وقد نالت شهرة 
وذيوعا بين الباحثين اللغويين قي العراق وغيره» فقامت حوطا دراسات 
مختلفة» ومنها مقال للأب أنستاس الكرملي بعنوان: « فتاوى الضياء وأوهامه 
اللغوية )""٠»‏ للردٌ على الشيخ اليازجي في ما خطأ الكتاب والصحفيين» 
|وأفتى منع استعالات لغوية وردت عن العرب.. 
؟ - «النغم الشجي في أغلاط اليازجي » للأب أنستاس الكرملي. 
هذا الكتاب مخطوط وهو في أصله ثلاثة أقسام ذكر هأ المؤلف في مقدمة 
الكتات 050 - 


205١ - ١5ص‎ )١5.7( نشر المقال في بجلة الشرق /الجلد الخامس‎ )١١( 
ا ص؟.‎ )10( 


56 


الأول في نقد مقالات «لغة الجرائد » لليازجى؛ ومنه نسخة خطبّة فى 
مكتبة المتحف العراقي بعدد ١6.*‏ في 5 صفحةا“. ْ 

الثافي في نقد مقالات «أغلاط العرب » لليازجي أيضاً.() 

الثالث في نقد بعض ما أفتى اليازجي وانتقدا"». 


وأشار مصطفى جواد الى «النغم الشجي » في ردّ الكرملي على اليازجي 
حين ترجم الأخير كلمة (انسكلوبيديا) بالموسوعة؛ على حين يرى الْأيّل 
استجازة صحة استعال (الَعُلّمة) لدائرة المعارف.(0) 
“' - مجلة «لغة العرب» أنشأها الأب أنستاس الكرملي سنة ١5١١‏ 
ببغداد. 1 

عنيت هذه الجلة عناية كبيرة باللغة العربية وأحوالها منذ صدورها حتى 
توقفها سنة 1917١‏ . وخصّصت أبواباً ثابتة بمعالجة الكثير من المسائل اللغوية 
التي تدخل في باب النقد والتصويب.. والأبواب هى: المشارفة والانتقاد 
الفوائد اللغوية» المكاتبة والمذاكرة (المطارحة): وباب أسئلة وأجوبة. 
باب المشارفة والانتقاد: 

اهم هذا الباب بالنقد لنقد والتقوم لآثار العلاء والأدباء من كتب ومقالاات 
وصحف وبجلات - قدياً وحديثاً - وفي كل عم .من العلوم أو فنّ من 
الفنون. حتى ضاقت صنحات الجلة من تقديم جميع ما يرد إليها من الاثار 
والمباحث ء فاعتذر الكرمل عر عن ذلك. ووصف الجلة بأنْها قليلة الصفحات» 
صغيرة الحجمء لا تحتمل أن تطيل النفس في انتقاد الكتاب الواحدء إل 
إذا كان ذا شأن وخطر يجنني . منه القراء الفوائد الجمّة.. 28١‏ فنال كثير 


)1١5(‏ ذكر كوركيس عواد في « مباحثه اللغوية » ص8 أن نسخة خطية من (النغم الشجي) موجودة في خزائة 
دير الآباء الكرمليين بيغداد. ٠‏ وتقع في ١١7‏ صفحة. 

(هجأ) نشرت مقالات «أغلاط العرب » لليازجي ق صفحات متفرقة هن جلة الضياء / ا نجلد ألثالك لنيقا - 
كنول) 


)15 ) لا نعم مصير القسمين الثاني والثالكث من الكتابء ونظنٌ أنها من مفقودات كتب الأب الكرملي. 


)1 ينظر الى « المباحث اللغوية » لمصطفى جوادء» ع ص 1171 
(14) بحلة «لفة العرب » /المجلد الأول )١91١(‏ ص”"؟ (ياب المشارفة والانتقاد). 
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من الانتاج الفكري في اللغة والأدب نصيبه من تقويم اللغة واصلاح 
التعبير 07) 

ولا ضير أن نذكر نموذجاً مما جاء في هذا الباب لنطّلع على منهجه في 
نقد الآثار وتقويها: - 

« قاموس القضاء العاني لمؤلفه سلهان مصويع الحامي ") وصلنا الجزء 
الأول من هذا المعجم (ولا نرى. مناسبا أن يسمّيه بالقاموس إذ م ترد هذه 
اللفظة عندهم بعنى المعجم إلا من باب تنكير العم وإطلاق قيده على ما 
ضاهى قاموس الفيروز آبادي) فألفيناه أحسن ما جاء في اللغة من هذا 
القبيل, فإنّ المؤلف - حفظه الله - قد بوبه تبويباً سهل المتناول» حتى 
أن أصغر طلبة المدارس يستطيع أن يبتدي الى ضالّته بدون عناء يذكر. 
هذا فضلا عن أنه يحوي لباب 18 مؤّلفاً في هذا المعنى. والكتاب حسن 
الطبع جيد الورق» إلا أننا نرى فيه خللا وهو أنْك لا ترى فيه « نقط 
القراءة » وهي النقط التي تستعمل لتسهيل القراءة على المطالع كالفاصلة 
والنقطة. والفاصلة مع النقطة؛وعلامة الاستفهام؟ الى آخر ما هناك. 

وكنا نود أيضاً أن يدقع المؤلف كتايه الى أحد الكتاب ليصلح بعض 
اللحن الذي وقع فيه كقوله في ص ١"‏ : « مدة تنوف عن العشرين » والأصح: 
تنيف على العشرين» وكقوله فى تلك الصفحة: «أشبه بمجموعة » والأصلح : 
أشبه شيء يمجموعة وكقوله ص م : « من المتعذر ببذه الحالة على الحام أن 
يضع أمامه صبرة من الكتب القضائية التي لا يستغنى عن أقلّ من خمسة 
وثلاثين كتاباً منها ». ولو قال: أن يضع أمامه طائفة من الكتب لا تقل عن 
د" كتاباً لأوجز في الكلام وأفصح. وفي كل صفحة أغلاط طبع كثيرة لكنها 
لا تضر به ولامعنى ماورد فيه من الكلام . فسبحان من تنزّمعن كل عيب! » (5) 


(14) ينظر الى ٠‏ حركة التصويب اللفوي في العصر الحديث » لحمد ضاري ص "م - 846. 

)م الفصيح في (وصل) تعديته ب الى» أمّا اذا جاء متعديا بنفسه قسيصيح معناه (أعطى) وليس هو المراد. 

(١؟)‏ مجلة «لغة العرب »: المجلد الثاني (؟١15)‏ ص ١١5 - ١١6‏ (باب المشارفة والانتقاد). وقد احتل هذا 
الباب صفحات كثيرة من الجلة. ينظر الى « فهارس لغة العرب » لحكمة توماشي (اصدار وزارة الاعلام 
العراقية) ص5١‏ - لاو «م ساوج و” لو مع سبو بام اس كحوم يه سل وتا يم سلىى 
با ال 0 يت 
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اختصّ هذا الباب بالنقد والتمحيص لصور الألفاظ وأصوها وما يطرأ 
عليها من تبديل أو تحريف عبر العصورء حتى أصبح الباب سجلاً لحفظ 
الكثير من الألفاظ والتعابير الفصيحة التى تخطيء بها ألسنة الناطقين 
وأسلات أقلام الكاتبين المعاصرين من تأثّروا بالاستعالات العاميّة والعبارات 
المترحجمة البعيدة عن سنن الفصحى وشاعت قِ لغة الصحافة. 

وكان الأب الكرملي نفسه يحرّر هذا الباب منذ صدور الجلد الأول حتى 
امجلد السادس حيث بدأ مصطفى جواد بتحريره كا سيتضح ذلك بعد 


كثيراً ما نقرأ لبعضهم قوشم مثلاء لا تأكل كذاء إِنَّا كل كذا. 
فيستعملون إن بعنى لكنّ وهو خطأ قبيح ومن باب وضع الأشياء في غير 
محلّها. لأنّ (إن)) مركبة من (إن) و(ما) الكافة وهي تفيد الحصر.... فنا 

تأت بعنى لكي وبالمكس. 

١‏ - اجتمع المجمع بمعنى جمعه لا يسمح. 

وما جاء في ما يكتبونه قوهم: « إِنّ الاجتاع الأخير الذي اجتمعه مجمع 
تقدم العلوم . .. ولا يقال اجتمعه بمعنى جمعه. . نعم قد ورد افتعل متعدياً 
خلافاً للا قاله جاعة من أمّة اللغة انّ افتعل لا يأقي في أغلب الاحيان إلا 
لازماء لكنٌّ اجتمع ليس من الأفعال الواردة بالمعنى المتعدي. إن جاء لازماً 
فقط . 

- القلم بمعنى الديوان تركي . 

ما تطرق الى لغة كتابنا قولهم: « قم الترجمة وقم الانشاء وقم الزراعة 
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ونحوها » وهم يريدون بذلك: ديوان الترجمة وديوان الانشاء ... وم يرد القم 
بهذا المعنى في كتب العرب ولا في صحف المولّدين. وقد تناوها كتاب هذا 
اليوم من ألسنة أقلام الترك.... ويجوز أن يكون لا وجه توجّه عليه فهذا 
ما لا شكرهء إذ يصمح أن يقال: أنّ الديوان سمّي بالقلم لوجوده فيه. 
فيكون من باب تسمية الشيء باسم حلّه "١‏ على أننا نقول ان العرب م 
تستعمله لِأنّ وجه التسمية أو الجاز بعيد وطذا لا نستحسنه أيضاً». 9" 


(0؟؟) كان ينبغي له أن يقول: « باسم الحال فيه ». 
(؟) بجلة «لغة العرب » /الجلد الثالث )١51١:4(‏ ص17 - 048. وللاطلاع على مزيد من الفوائد اللغوية التي 
كتبها الكرملي نذكر بايجاز قسما مما جاء في المحلد الثالث فقط من الجلة المذكؤرة: 
- جمع مدير على مدراء غلط فاحش ج١١‏ صهة4 
- استم الشيء بعنى تسلمه غير قصيح 
- قائم مقام لا تجمع على قائّمقامون أو قائممقاميون.. جا ؟ ص وهو - م١‏ 
- النزل بمعنى الفندق خطأ عظم من باب وضع الألفاظ في غير حلها 
- تأنيث لفظة الباب قبيح.. 
- غيور لا تجمع على غيورين؛ ولا نشيط على نشيطين: ولا يجمع جمعا سالا ما شاييها 
ج8. ص ١44‏ - م١‏ 
- لا يقال: المشاركة مع فلان خطرة 
- لا تقل: الكتاب تحت الطبع جداخ# ا ص ١10 - ١:4‏ 
- قوطم: رآه او شاهده بأم رأسه أو بأم عينه هو من قبيح الاستعال ومن وضع الشيء في غير موضعه 
- لا يقال: يجب على الاقل ان تفعله أو لا تفعله 
- «حصل أو صار التصمع على عقد الروابطء تعبير أدخله الأتراك الى العربية ج ع ص 8.؟- م.؟ 


- سبب افراد معدود ما فوق العشرة في الجمع جا" ص >ة؟. 
- «ليس فقط كان أديباً كان سياسيا محنكاً » تعبير معرب عن الافرنج 
- « بكل معاني الكلمة » تعبير خاص بلغة الافرنج جدة ص ١5م‏ 


- جع الميل: (المفتوح الأول) على ميول خطأ 

- «هذا الشيء يخالف ذاك على خط مستقي » 

- جميع كيف على كيوفه ثقيل أثقل من أحد 

- انطلت عليه الحيلة « بمعنى جازت » منقولة من كتاب ألف ليلة وليلة 

جلا ص50 -5م",. 

- هذه المصيبة أعطته درسا مفيدا في سياسة المملكة تعبير مسلوخ من الافرنجية 


- النوائي نسبة الى النواة بين ج لاص 5060 - ولد 
- «دور الاستبداد » بمعنى عهد الاستبداد من التركية الحديثة 

- ورود أفعل بمعنى قعل 

- جع الكلفة: كلف» وم يسمع الأكلاف جام ص "ع الاىصع. 
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ياب المكاتية والمذاكرة: 

يجيب هذا الباب عن استفسارات القراء. ويشترك في الكتابة فيه 
باحثون معنيون بشؤون العلوم والفنون والثقافة!؛").» وحظيت البحوث 
اللغوية بنصيب منهل"". 
باب أسئلة وأجوبة: 

. في هذا الباب يجيب الأب الكرملي عن الأسئلة التي تصل الى الجلة, 
ويرى مصطفى جواد أنّ الأب كان يتخيّل مائلاً يسأله أو مراسلاً يراسله 
فيكتب على حسب ما يودي إليه الخيال» وذكر أنه سأل الأب مرة عن 
ورود اسم « نشوار الحاضرة » للتدوخي في شرح نبج البلاغة لابن أي الحديدء 
فركب من ذلك سؤالا لرجل مجهول «ب.ب.م » سأله هل رأى ابن أبىي 
الحديد الشارح كتاب «نشوار الحاضرة »؟!0) 

ويبدو لي أنّ السبب في إضافة باب «أسئلة وأجوبة » الى الجلة هو أن 


حا - عصارى اليوم بمعنى عصره خطأ 
- استعمال (اذا) في محل (هل) وبالعكس في غير نحليها 
- لفظ لفظا فصيحا بمعنى القى خطابا بليغاء تعبير قبيح 
- المواطن بعنى الوطني غير معروف 
- النجمة بعنى النجم للكوكب ضعيف 
جدة ص مع وما بعدها. 
(1؟) أمثال يوسف غنيمة. محمد طاهر الماوي» د.داود الجلبي. مد مهدي العلوي؛ عبد الله مخلص. المستشرق 
كرنكوء مود املاح ....الخ. 
(0) ينظر على سبيل المثال الى المجلد الرابع )١953(‏ (باب المكاتبة والمذاكرة.) وفيه: 
- ورود جمع فعلة على فعائل أو قواعل ص ١.‏ 
- معنى كلمة يقداد ص١م؟‏ 
- معنى كلمة عراق ص؟8؟ 
- تعريب مثل أفرنجي ص ١86‏ 
- الفارع والعون يمعنى الضابط ص85؟ 
- ها جاء على صيغة يفعول ص١0‏ 
- المثابهية بين ألفاظ اللغات ص 486 
- أصل كلمة كالوك ص 89م 
- أيقال ضحاه بمعنى ضحى به؟ ص 8.> 
(3؟) «المباحث اللغوية » لمصطفى جواد ص١7‏ (هامش رقم ؟). 
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باب فوائد لغوية أخذ مكاناً واسعاً من حجم الجلة فأراد الأب أن يوسم 
دائرة التصويب اللغوي لذلك أضاف الباب المذكورء وهذا ما ينضح من 
معظم الأسئلة التي أجاب عنهاء إذ تدور حول الاستعال اللغوي الفصيح 
لألفاظ وعبارات وردت فى الكتب والجلات المعاصرة نجلة لغة العرب 
آنذاك» وكان الأب ينبّه على تلك الاستعالات من غير أن يشير الى أسماء 
الآثارء واكتفى بسائل مجهول! وهذا مثال يوضح منهج الأب في ذلك: - 
« فصاحة كلمة أهميّة ». 

وسألنا أحد أدباء الثام قال: هل صحيح أن كلمة «أهميّة » غير 
فصيحة بعنى الخطورة والبال؟. 

قلنا: قرأنا ذلك في إحدى الجلات لكننا لا نرى رأي صاحبها . ولعل 
سبب انكاره إيّاها عدم وجودها في كتب اللغة. وهذا ليس بدليل فإِن 
القياس لا يأباه. فك أنهم قالوا: الأفضليّة والأوليّة والأولويّة ونحوها جاز 
قول «الأهمّة » أيضاً. فإنّ الأفضليّة وردت في كتب النحاة الأقدمين» 
ووردت الأوليّة والأولويّة في شعر الفرزدق فقد قال في القصيدة التي مدح 
بها زين العابدين: - 

أيّ الخلائق ليست في رقاهم لأوّلية هذا _أوله نعم 

من يعرف الله يعرف أولويّة ذا فالدين من بيت هذا ناله الأمي'""ا 

وجمع الأب مرة عدة رموز في نص واحدء فقد قال في باب (أسئلة 
وأجوبة): 
وسألنا ج.م من الحلة. أيقال المجمع العلمي بعنى الأكادهية؟.. 
وسألنا أ.ن من البصرة: هل ورد في شعر العرب معطوفات متوالية بلا 
حرف عطف. ثم وضع عطف واحد قبل المعطوف الأخير كا يقول الافرنج 
في تعابيرهم؟...(8) 


(0) مجلة «لغة العرب » /الجلد الثالث )١5١١(‏ جلا ص ١م‏ - كم" (ياب اسئلة وأجوبة). 
(0؟) المصدر السابق /الجلد الرابع (5؟هكاء ص 3١4‏ 


١١١ 


وسألنا أحد أدباء البلدة: أيجوز أن يقال: صادق فلان على المعادهة؟ وان 
كان لا يقال فا هو الأفصح؟. 

وسألنا المذكور: كثيراً ما أقرأ في بحلات مصر وسورية وفلسطين ومؤلّفات 
أهاليها: هو رمز كذا. أفهذا صحيح؟..!) 

غير أنْنا وجدنا سؤّالا لمصطفى جواد باسنه المريح يخطّىء فيه مد 
بهجة الأثري في لفظة ذكرها في 5 سعد زغلولء» وأراد السائل معرفة 
الحقيقة. وهذا هو نص السوّال وجواب الأب عنه: - 

«سأل مصطفى جواد من الكاظمية أنّ مد ببجة الأثري قال في رثاء 
سعد ياشا: - 

هذا مناي فإن تحقق فهو لي سلوىالحزين ورب سلوى تنفع 

والمنى جمع (منية) مثل (نهى ونبهية) وقد ظهر عندي [القائل مصطفى 
جواد] أنه م يفرّق بين المذكر والمؤنث بقوله (هذا مناي) وقوله (فإن تحقق 
وقوله (فهو). وكذلك ل يفرّق بين المفرد والجمعء لأنّْ (ذا) يشار به الى المفرد 
وقد أشار به الى الجمع المؤنث. 

ف) قولكم في هذا البيت الذي عددته أنا طعنة في قلب العرب وأرشدت 
قائله الى الخطأ فلم ينتصح...؟. الجواب: (مناي) في البيت المذكور مفرد 
مذكر لا جمع وهو على وزان (على) الجارة بعد حذف الضمير للمتكمء 
ومعناه (القصد)ء كا صرّح به اللغويون. ولو فرضنا أن الكلمة هنا جع 
منية) فالمعنى يكون حينئذ: هذا الأمر مناي فتكون خبراً لمحذوف وهو 
كثير الأمثلة في لغتنا. فلا طعنة هناك ولا غرابة ».(5) 

وما يذكر في هذا الباب أيضاً أن سائلاً سأل الأب الكرملى: « كيف 
تجمع (معجم) وهل لم شاهد على ما تقولون؟ ْ 

الجواب: تجمع (معجم) على (معاجم) وهو قياسي . ودواوين اللغة لا تذكر 
(85) مله «لغة العرب» /الجلد الرايع (155) ص وها - وول 


(0) المصدر السابق /الجلد النادس جة4؛ ص56ة؟. 


1١١ ؟*‎ 


دائاً القياسيات للزومها الوجه الأقوم. فقد قالوا في جمع مطرف ومصحف 
ومخدع ونمجسد : مطارف ومصاحف ومخادع وحجاسد الى غيرها (") « غير أثنا 
0 معجم) على (معاجم) ويرى 

وجدير بالشارة 2 مصطفن جؤاد بدأ بالمشاركة 3 الكتاية م بجلة 
«لغة العرب » منذ سنة 8؟15 الى سنة ١59١‏ (زمن توقف الجلة). و 
على باب فوائد لغوية , وحرر الكثير من المقالات اللييل 
03 - «اللغة الانتقادية » محمد رضا الشبيببي . 

البحث تخطوط ؛ شر امؤلف قسمأ م منه نه في مجلة التتبين نيد 12 : 

والفردات فأيّى ذلك الى يور عم يحفظ اراب . من الخطأء وهو اعم 
النحو وآخر يحنظط المفردات» وهو عم اللغة وأنه «دوّن قِ أثنائها فن 


)9١(‏ مجلة «لغة العرب » /الجلد الادسء جا ص وه (باب أسئلة وأجوبة) 

(؟*) ينظر الى مجلة مجمع دمشى المجلد؛١ )١545(‏ ص م6" مقال « القول الناجم في الغلط الشائع » لمصطفى 
جواد ص 40 (هامش رقما)ء و« المباحث اللغوية » لمصطفى جواد ص؟» (هامش رقم ؛). وما نسجله 
للتاريخ أنّ مصطفى جواد أجاز أول الأمر لفظة (معاجم) على القياس كا جاء ذلك في «أغلاط اللغويين 
الأقدمين » للكرملي ص 78 حين أشار الى كلام أسعد داغر وأكد ضرورة الأخذ بالقياس . وللاطلاع على 
الاضطراب الذي وقع في مواقف مصطفى جواد ينظر الى « حركة التصويب اللغوي » لمحمد ضاري ص ١50‏ 
ومابعدها؛ وص 8/١؟.‏ 

(؟©) من الفوائد اللغوية التى كتبها مصطفى جواد نذكر على سبيل المثال: - 
- فوائد لغوية ونحوية في تصويب عدد من الأغلاط التي وقعت للقدامى والحدثين من أعلام اللغة 
والنحو.... الجلد السادس ص؟9«م -86م. 
- «ولاسيا العصرية » مذهب جديد صالح ... الجلد السادس ص :وم - 98ا05. 
- أمالي [كذا] لغوية متفرقة» النحويون والمنادي» الاقحامء حذف الخبز بعد حيث... الجلد السادس 
ص ١531,؛‏ وك 310. 
- «اللصدر على وزن مفعول » وفيه يذكر أن سيبويه قال: «انّ اللصدر لا يأتي على وزن مفعول البتة » في 
حين يرى مصطفى جواد أنّ كتب اللغة ذكرت كثيراً من المصادر على وزن مفعول منها: المفتون» المعسورء 
الملحوق. الجلود... الخ وعد قول سيبويه غير مقبول لأمور ثلاثة... المجلد السادس ص١75‏ وما بعدها. 
وسنتحدث عن مقالات أخرى له في هذا الفصل. 

(:*) الجلد السادسء ج ١٠.ء‏ والمجلد السابع» جاده و5 و7 )159١8 - 191١(‏ تقلا عن كتاب «الشبيبي شاعرا » 
لقمي سالم علوان ص ١٠٠ء‏ وكتاب «النقد الأدبي في العراق » لأحد مطلوب ص51 . 


يصمٌ أن يسمّى اللغة الانتقادية وهو فرع - بعنى خاص - من عم اللغة 
تنتقد فيه المفردات المستعملة غلطأً في كلام الخاصة والعامة. فيذكر المصحّف 
والمحرّف والمقلوب والمستعمل قٍِ غير موضعه والمتغير في وضع حركاته 
وسكناته 1.6" ثم تحدّث عمُّن أَلفوا في هذا الفن من لغوبي العرب... 


وقال الشبيبي قِ مضمون البحث وطريقة سوييه: « هذا كتاب يشتمل 
على ما صحفته العامة وغلطت فيه من كلام العرب الجاري في الألفاظ 


والكتب» ورتبت ذلك أبواباً على حروف المعجم ليسهل على متأمله وجود ما 
يريده وحفظ مأ يستفيده». ل©) 


م06-- « دقع ا مجنة قِ ارتضاخ اللكنة » لمعروف الرصاني. 
تقدّم الحديث عنه في الفصل الأول 0©) 


3 - بجلة دار السلام: أصدرها الأب أنستاس الكرملي سنة )2(١9١6‏ 
ببغداد بعد استيلاء الانكليز على العراق. جاء في صنحتها الأولى « وضيعة 
نصف شهرية تبحث في الأدب والعم والاجتاع والتاريخ » وتعنى سؤؤُون 
العراق خاصة.». وكانت وجهة الجلة وجهة سياسية تناصر الاحتلال 
الانكليزي - وان كان ظاهرها الأدب - عالجت الجلة بعض المسائل 
اللغوية التي تدخل في باب التصحيح اللغوي ولكنها لم ترق الى مجلة لغة 
العرب. 

وما يتعلق ببحثنا ما كتبته المجلة في موضوعات المصطلحات والألفاظ 
الأعجميةء وأغلاط الكثاب والتعبير العصري. وآراء في بعض المعجماتء 
(4”) مجلة المقتبس» الجلد السادسء ج١٠ء‏ ص18١ه.‏ 


م من مقدمة البحث المنشور في مجلة المقتبس» الجلد السابعء جه (؟151) (نقلا عن النقد الأدبي الحديث» 
ص 7ع ). 
(50) ص76 - 8/ء وينظر أيضاً الى « التصويب اللغوي في العصر الحديث » محمد ضاري؛ صن 9م - + 
لمم) وهم مصطفى جواد حين ذكر في مباحثه اللغوية ص4 أن الجلة صدرت سنه 019117 وتابعه في ذلك 
ابراهم الامرائي في مقدمة الجلد' الأول من بجلة لغة العرب التي أصدرتا وزارة الاعلام العراقية سنة 
151٠ء‏ والحقيقة أن العدد الأول من الجلة المذكورة صدر في 8م حزيران سنة 1518 ويقع في ست عشرة صفحة. 


6. 


وحال اللغة العربية في العراق... الث(" . 
ا سام « مباحث لغوية « حقق الأب أنستاس الكرملي ]. 
كتب الأب سلسلة مقالات في مجلة المجمع العلمي بدمشق(*) بعنوان 
شاعت بلفظها الأجنى بين الكتاب والباحثين من غير أن يعرفوا أصوطا 
العربية. مثال ذلك اصطلاح (الأرستقراطيّة). قال عنه: «وأما 
الأرستقراطيّة فقد سمّتها العرب العبهلة نسبة الى العبهل والجمع عباهلة. 
قال في التاج: العباهلة: الأقيال. وني الصحاح: (العباهلة): ملوك اليمن 
المقررون على ملكهم فم يزالوا عنه... وهذا وصف من يسميهم الغربيون 
الأرستقراطيّين».!*) وعمد الكاتب فى بحثه الى ذكر الألفاظ والعبارات 
المحدثة. وأصوها العربية الفصيحة» وما يقابلها عند الأجانب» ونادى بترك 
ما هو غير عربي. 
م4 - «أغلاط الكتّاب « للأستاذ رد ببحة الأثري. 
هذا البحث بخطوط . نشر مؤّلفه قسماً منه في جريدق العراق (للسنوات 
سكولء 51*ودء م؟9١)‏ والعاصمة البغداديتين» ونشر في بجلة 
الزنبقة!”؛) مبحثاً في «اللغة العامية العراقية» تناول فيه أصول كات 
«أفندي» ملا بريد » ححبا » واستعالاما !5:) 
زوم) ينظر الى «المباحث اللفوية في العراق » لمصطفى جواد ص20 - "اا وفيها مناقثشات مصطفى جواد 
للمصطلحات التي اقترحها الأب الكرملي في مجلته دار السلام. وينظر أيضاً على سبيل المثال الى مقالات 
الكرملي: 
- «التعبير العصري » مجلة دار الاسلام /الجلد الثالث )١5١١(‏ العدد؟/86؟ كانون الثاني ص١‏ - 54 
وفيه تصحيح قسم من الاستعالات اللفوية غير الصحيحة. 
- «عربي ينعي على لفته » المصدر اللسابق / الجلد الثالث (.؟9١)‏ العدد5١ا/‏ م آب ص١6‏ - وؤى, 
وأورد فيه الأب فيه (50) تعبيراً استعملها الكتاب المعاصرون وهي مخالفة لسنن العربية الفصحى. 
(8) الجلد الخامن (6؟5١)‏ ص؟9دم ل ولس ويم سل ولاطط 125 حا وم 
(١4؛)‏ المصدر اللسابق صض959” - ول”. 
(40) السنة الاولى (+155) /العدد الثالث ص5١‏ (نقلا عن النقد الأدبي الحديث لأحد مطلوب ص1078.) 
)0 


*5) استقينا المعلومات عن مبحثى الأستاذ الأثري المذكورين من كتاب « النقد الأدبي الحديث » لأجمد مطلوب 
ص 11077. 


4 - «نظرة في إصلاح الفاسد من لغة الجرائد » مد بهجة الأثري. 
هذا بحث لغوي انتقادي كتبه الأثري في مجلة «لغة العرب »ا؛*) لبيان 
الأوهام التي وقع فيها ابراهم اليازجي صاحب «لغة الجرائد » وأغفلها خمد 
سلم الجندي في كتابه «اصلاح الفاسد من لغة الجرائد ». 
ذكر الكاتب في بجته أنُ الجندي ليس أول من تعرّض لأوهام اليازجي 
بل سبقه الى ذلك طائفة من الباحثين ومنهم الشيخ عبد الرحمن سلام 
البيروتي فقد ردٌ عليه برسالة سمّاها (دفع الأوهام) طبعت سنة 1107 ها فى 
المطبعة الأدبية ببيروت. وقد التزم البيروتي فيها الدفاع عن عَلَظهم 
اليازجي من الشعراء الجاهليين والبلغاء الاسلاميين..., وجملة ما خذه على 
اليازجي نحو أربعين كلمة أيضاً م يتعرّض طا الجندي إلا في كلمات.. 
على أن كلا من الجندي والبيروق ل يستقصيا جميع أوهام ابازجي " بل 
أغفلا أوهاماً كثيرة» ذكر الأستاذ الأثري منها على سبيل المثال: 
- «انكاره استعال (النوادي) مع كونه القياس في جمع النادي... وقد 
استعمل هذا الجمع قدياً ولم ينكر وروده أحد سواه. 
- دعواه أن استعال (التحرير) بمعنى الانشاء عامي. وقد فاته أن الث 
من كل شيء خياره» وأنُ التحرير ني الكتاب أن يراعى فيه خيار 
الكلام والمعاني. ون المتقدمين كانوا يستعملون التحرير في تجويد الخنط 
مم توسعوا فيه فأطلقوه على الانشاء.. 
- وقوله أن العدو اللدود بمعنى الشديد العدواة هو خلاف المعروف ف 
استعال العرب لأنّ اللدود عندهم بمعنى الذي يغلب في الخصومة. ولا 
أدري أيخلو عدو من خصومة حتى بأتينا اليازجي ببهذه الفلسفة 
المبتكرة؟ 1 
- وقوله أن (القهاوي) في جمع القهوة متابعة للعامة.!؟) وهو يرشدنا الى 
(:؛) المجلد الرابع (3؟15) ج١‏ موز صلا -8.0. 


(ه:) القهوة لحل شرب التقهوئ وهي من باب حذف المضاف وابقاء المضاف اليه أي: : مشرب القهوة وهي فصيحة» 
كاسأل القرية. والجمع: قهوات. (من هامش مقال الأستاذ مد ببجة الأثري). 


ال 


تصحيح الجمع قبل تصحيح مفرده. وقد فاته أن القهوة للمكان عامية 
وأنّ الصواب أن يقال (المقهى) 5١٠.‏ 
وقال الأثري في حتى الجندي: «ونقد الأستاذ الجندي تقد عالم بصير. 
وناقد خبير. لا ترى فيه إلا السلوك على الحجّة وقرع الحجّة بالحجّة.... 
لكنّه تجاوز أحياناً - فيا أحسب - حدٌّ التعصب. ععدم التسامح في 
التوليد والاشتقاق» والتوسع في الاستعال والاطلاق.... ولقد هالني تشدّده 
في منع (مشاهير) في جمع مشهور بدعوى أنه لم يرد ني كلام العرب. ولا أدري 
مما يضر اللغة لو قسناه - وباب القياس اوسع من سم الخياط - على 
الجموع التي يدّعي شذوذها. ونورد نكته يتبين منها مبلغ تعصب الجندي لا 
يذهب إليه وإن كان غير سديد. 
كنت يوماً في مجلس الامام الآلوسي [ مود شكري]ٍ فورد كتاب من 
صديقنا الأب أنستاس الكرملي يذكر فيه أنه ردٌ على أحد أدباء. دمشق 
(يقصد: الجندي) مبيّناً فساد قول من يذهب الى أن جمع مفعول لا يكسّر 
على مفاعيل سوى في ألفاظ!'؛) معدودة ويطلب إليه. أن يذكر أيّ الاثنين 


مصيب فى كلامه؟ ..(0) 
وذكر الأثري في ختام بحثه طائفة من الأغلاط في الرسم والتعبير التي 
وقع فيها الجندي وقسطاكي الحمصي الذي انبرى للدفاع عن اليازجي . 
٠‏ - «جع فعال المضموم ليس بنادر » لحقّق [ الأب أنستاس الكرملي]. 
نشر هذا المقال في مجلة مجمع دمشوا؟)ء وفيه يرى الكاتب أن سيبويه 
قد قيّد العربية بقيود م يعرفها العرب! وتابعه في ذلك اللغويون والنحاة 
الذين جاءوا بعدهء ولهذا يجدر بأبناء العصر ألا يعتمدوا على كل ما خطته 


(3:) المصدر السابق. 

(0؛) الأصوب أن يقال: سوى ألفاظ أو في سوى ألفاظء لأن (سوى) لا تدخل على في وانا تجر بها. 

(44) وقد انتصر الآلوسي للأب الكرملي مبيّنا صواب رأيه ني ججمع مشهور على مشاهير.... ينظر الى ص6١‏ - 
1 من بحث الأثري هذا المنشور في لغة العرب /الجلد الرابع (3؟15). 

(5ع) الجلد النادس (5؟؟5١)‏ ص9لاذد دجلل 


يده من القواعد إلا من بعد أن يتثبّتوا صحة كلامه من مواطن اللفة. 

ومن جملة ما نطق به سيبويه واندفع وراءه النحاة واللغويون قوم لم 
يرد من الجموع على (فعال) كغراب!” إلا ألفاظ مانية ذكرها الزبيدي في تاج 
العروس فى مادة (رخل)... 

ثم ذكر الأب أنه تتبع ما جاء على هذا الوزن فعثر على اثنتين وثلاثين 
لفظة دونها في المقال على حروف المعجم... وقال: «ولا بد. هناك غير ما 
مردناهء إلا أننا أردنا أن نبين للقراء فساد قول سيبويه ومن ذهب مذهبه 
لكى لا يركنوا الى كلّ ما نطقوا به ليقيّدوا به أصول اللغة الى مة ».00 

ثم كتب بعد ذلك أسعد داغر رسالة الى الكرملي - الذي اتهم سيبويه 
بأنْه قيّد عنق اللغة بالاغلال والسلاسل - بين فيها أن الألفاظ التي جاءت 
على وزن فعال المذكورة في مقال الحقق تعد نادرة على الرغم من كونها قد 
تجاوزت الثلاثين!”) ثم وضح داغر أن سيبويه يعد بحق إمام النحاة 
واللغويين» وأنُ الذين تابعوه لم يكونوا امّعات لغيرهم عفوا بلا تدبّر ولا 
تبصّر بل كانوا على هدى ورشاد...60) 
٠١‏ - «الأوهام الشائعة » لمصطفى جواد. 

نشر مصطفى جواد في مجلة «لغة العرب عأ؛*) سلسلة مقالات يعنوان 
« الأوهام الشائعة » ذكر فيها الأخطاء اللغوية التي تقع في ألسنة الناطقين 
وأقلام الكتاب. وقال في مقدمة مقاله الأول: «أردت بالأوهام الشائعة 
الغلطات العظيمة الذائعة» كقول العقاد في البلاغ الأسبوعي ال05 (فيصدق 


(50) ينظر الى نص عبارة سيبويه قِ «الكتاب » 5.١8/*‏ (طبعة هارون) 

(01) بجلة بجمع دمشقء امجلد السادس (3؟5١)‏ ص3979. 

(00) بنظر الى تحديد معنى النادر وغيره كالكثير والغالب والقليل في «المزهر » للسيوطي .7*4/١‏ 

(59) نشرت رسالة داغر في بجلة مجمع دمشق. المجلد السادس (15537) صلالام - 4لام بعنوان « جمع فعال نادر 
كل الندور ». 

(54) الجلد الادس (م؟5١)‏ جاو صف دس رودا سا1 ص كول د رو 
الجلد السابع (ؤكذذ) جاؤ صأإالا - كال 
الجلد الثامن )١9*.(‏ جاع ص .وم - ١وك.‏ 


1١١مل‎ 


تصديق البلهاء) لأنه جمع (أبله) على (يلهاء ) والصواب: بله على وزن (خضر) 
جمع أخضر خضراء ولهولة تتبعها جعلتها معدودة بأعداد متوالية».() 


وطريقة مصطفى جواد في تصحيح الأوهام الشائعة هي أن يذكر الخطأ 
ثم يصححه مدعا قوله بالثواهد والأدلّة. أي أنه اتْبع طريقة (لا تقل.. 
ولكن قل..1 . 
١٠٠١‏ - عثرات ابراهم اليازجي وجرجي جنن البولسي في كتاب (مغالط 
الكتاب ومناهج الصواب) لصطفى جواد. 


نشر هذا المقال تباعاً في بجلة «لغة العرب 0 وجاء فيه « مغالط 
الكتاب ومناهج الصواب اسم كتيّب محتو على إصلاحات لغوية جعها الأب 
«جرجي جنن البولي » مما كتبه المرحوم الشيخ ابراهم اليازجي وما كتبه 
هو نفسه. وقد ألفيت آثار عثرات في هذه المناهج فوجب علي إماطة 
العواثير عنها والاثارة الى المعاثر خدمة للغتنا وتنبيها لكتاب العربية 
الكرام على أشياء يستحسن الوقوف عليها... ٠6‏ ثم ذكر مصطفى جواد 
عثرات اليازجي والبولسي وقد بلغت ماني وأربعين عثرة مبيّناً صوابها بعد 
مراجعة دواوين اللغة والأدب والاستشهاد بها فها صحح وأفتى بجواز 
وأشار في خاتة المقال الى أنه أمسك القلم عن الاإمعان تفادياً من التطويل 
الممل... وقال أيضاً: « وليعم القارىء الكريم أني عثرت على هذه الأغلاط 
على قلّة علمي أو تبحّري فإن إبلاعي بالعربية لا تجاوز مدته سنتين» وان 
من هذه مدة ولوعه لقليلة بضاعته... »!:5) 


(50) لغة العرب /الجلد الادس (8؟5١)‏ ص756. وقد بلغ مجموع الأوهام المذكورة في القال ثلاثين وها في 
اللفة والنحو والصرف. 

(05) يبدو أن مصطفى جواد استخدم هذه الطريقة بعد هذا المقال في مقالات أخرى نشرها في يجلة «المعم 
الجديد » ثم عدل عنها بطريقة عرف بها وهي طريقة (قل ولا تقل) كبا سيأتي بيان ذلك. 

(0ه) الجلد السابع (5؟5١)‏ ج14 ص51 ار جام صاءع - 4.4 جل ص فلاع - امك4/ جلا 
ص 000 - 5ومء جام صس؟1 - 159, 

(4ه) «لغة العرب » المجلد السابع (5؟5ةة).ء ص . 

(59) المصدر الابق. المجلد السابع» ص 2.57 


+ذ - وأغلاط اللغويين الأقدمين » للأب أنستاس الكرملي. 

طبع هذا الكتاب ببغداد في مطبعة الأيتام سنة «15., ويقع في ومم 
المصرية كالا هرام والبلاغ والجهاد والسياسة والمقطم .!”) 

لقد أحدثت هذه المقالات ضحة لغوية كبيرة ة في العام العربي» إذ تلت 

فيها أعظم معركة جرت بين لغوبي مصر ولغوبي العراق آنذاك 7”) 

ابتدأ الكرملي عام ١9+‏ بنشر مقالاته في جريدة الأهرام بعنوان: 
« أغلاط اللغوبين الأقدمين » صحح فيها )٠٠١(‏ غلطة من الغلطات التى كان 
قد عثر عليها في أثناء مطالعته....0"") وم يتبّع نظاماً سويّاً في سردهاء لكنه 
دون ما يحضره. ."2 غير أن هذه التحقيقيات . اللغوية م تر بلا تعقيبء 
فقد رد عليها أسعد داغر وغيره. وانتصر ها مصطفى جواد وآخرون» 
وحاول بعضهم - كالدكتور بشر فارس - التوفيق بين الطر فين. 

وعلى الرغم مما ساد هذه المقالات من اندفاع سيّبته الخصومة الشخصية 
بين المتناظرين فإنْها أظهرت براعة كبيرة في التدقيق والتحقيق واستقراء 
أمّهات مراجع العربية ومظانها . وكتب عبد القادر المغربي - من تجمع 
(:5) ينظر - على سبيل الثال - امقالات: - 

««عود على بدء » (شنشنه أعرفها من أخزم) لأسعد داغر/ نشر في جريدة 5 الاهرام ١١‏ مايو .١997‏ 

وبين أنستاس الكرمي وأسعد داغر » لمصطفى جواد/ نشر في جريدة السياسة ١١‏ مايو +155 

- «بين داغر والكرملي » لبثر فارس/ نشر في جريدة الجهاد ١5‏ مايو +198. 

«أملية في اللغة - بين داغر والكرملي والحكم جواد - » بقم لغوي » وقد رد مصطفى جواد والكرملي على 

اللغوي , ورد اللقوي عليها. /نشرت في المقطم 214 ١‏ أغسطس » ٠»‏ البلاغ؟١‏ أغسطس » ٠‏ الأهرام ؟؟ 

أغطس 1# 

« اللغة وتصحيح مفرداتها » لمنصور غزال. / نشر في الأهرام رذن أغسطس “1 


5 « الأب أنستاس والعربية » لمصطفي جواد /نشر في جريدة السياسة ١6‏ نوفمير م"9١.‏ 


35 «أغلاط اللغويين الأقدمين » للأب أنستاس الكرملي بعلم أزهري انشر قِ جريدة البلاغ با؟ توفمير 
الك 


(11) ينظر الى «المباحث اللغوية » لمصطفى جواد ص١١٠‏ و4١‏ ء وينظر أيضا الى « حركة التصويب اللفوي » 
لحمد ضاري ص6١٠١‏ -لمء١‏ 

(3) «أغلاط اللغويين » للكرملي» ص .+5. 

(59) الصدر السابق؛» ص5. 


دمشق - عرضاً لكتاب الكرملى قال فيه: « هذا الكتاب النفيس من أنفع 
الكتب في اللغة لمن أراد التمرّن على استخراج دررها من المعاجم وتقليب 
وجوه الرأي في أخطائها وتحاريفهاء فالمصنف يدرّبه على طريقة الفهم 
والوصول الى الصواب, وقد تضمن تحقيق الكتاب مئّة غلطة سردها المؤلف 
واحدة واحدة» وقد أعرب عن تحقيق دقيق في أصلها وسبب وقوع 
التحريف فيها. وكان المصنّف نشر معظم هذه الأغلاط في جريدة (الأهرام) 
فكنت أطالعها وألد بقراءتهاء وأوافق المصنف على رأيه في كثير منهاء وقد 
تخلل بحوث الأغلاط المئة مقالات أخر كان نثرها أصحابها في الصحف 
نقداً للمؤلف فكان يردٌ المؤُلّف عليها هو وبعض أنصاره مرة أخرىء فتراء 
قد نشرها في خلال كتابه تنويعاً للموضوع وتفكهة أو تنشيطاً لقارىء كتابه. 
ثم ختم كتابه في مخاشنة من ردّ عليه ومحاسنة من نصره وأيّده في ما ذهب 
إليه من هذه الأغلاط ... ,(؛5) 

إن الأب أنستاس معروف بتحقيقه الدقيق في تنبع جذور الألفاظ, 
وهذه حقيقة لا ينكرها أحدء غير أنه لم يحسن هذه المرة اختيار عنوان 
كتابه إذ سمّاه «أغلاط اللغويين الأقدمين » وهو في حقيقته بحوث ومحقيقات 
لغوية ليس في أكثرها تغليط للأقدمين» بل كان كثير منها تغليطاً لرجال من 
المتأخرين كابن منظور والفيروز آبادي والزبيدي» ومن المعاصرين له كبطرس 
البستاني وسعيد الشرتوني وعبد الله البستاني. هذا إذا علمنا أن كثيراً ما 
آخذ به الكرملي أصحاب المعجبات إن يعود الى التصحيف والتحريف ما 
يكون من النسخ أو الطبع لا الى أغلاط اللغويين الأقدمين حقيقة !0") ولهذا 
كتب أحده!7) نقداً على كتاب الكرملي قال فيه: 

«... فأوّل ما يفجأ القارىء عنوان شديد اللهجة: وحسبك أن تقرأ 
(4) مجلة جنع دمشقء الجلدع٠‏ (1580)» ص 0.5 - 0١ه‏ (باب مطبوعات حديثة - عرض المقربي). 
(10) ينظر الى « حركة التصويب اللفوي في العصر الحديث » محمد ضاري» ص :٠١8- ٠١7‏ وقد اقترح المؤلف 

عنوانا آخر للكتاب» كأن يكون: « تحقيقات لغوية في أصول الألفاظ » أو نظرات لغوية في بعض الألفاظ 


المعجمية ». 
(13) هو رفعة فتح الله. (كتبت تاء رفعة في امجلة بالتاء الطويلة.) 
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«أغلاط اللغويين الأقدمين » لتمتلىء نفسك بالسخط والمغضبة» وت أملة 
البرم بالمعا جم اللغوية» وقد كان جديرآً بالمؤلف أن يبدل من «الغلط » لفظاً 
أخفّ على السمع وأبعد للقلق» وأجمل بذكرى علاء اللغة وشهداء تحقيقها. 
على أن الأب / يمل كتايه كله تفلي ؛ فانك لا تجده مغلّطاً في مواضع ما 
يجعله الكتّاب فى عداد الأغلاط .. 


وق العثوان لفظ (الأقدمين) وهو معدود في دلالته الاشتقاقية من صيغ 
التفضيل» ومع أنّ الكتاب قد غلب عليه المتأخرون من اللغويين واحتَلُوا 
أكثر صحائفه... أفم يكن هناك لفظ خير من هذا؟؟..!32) 
١‏ - «أغلاط الكتاب » لكال ابراهم. 

طبع الكتاب ببغداد في المطبعة العربية سنة 219780 ويقع في 70 صفحة 

من القطع الوسط وم يصدر منه إلا الجزء الأول فقط. أما الثاني فم يظهر 
وأشار المؤلف في الجزء المطبوع الى اسمه وهو «أغلاط الشعراء ». 

تناول المؤلف 5 «أغلاط الكتاب » نحو ثلاثين ومتي كلمة متداولة في 
لغة الكتاب والصحفيين. وقال فى مقدمة الكتاب7) «وحرصت 3 
الحرص على أن أصحح كثيراً من الكلات التي خط استمالها بعض علاء 
العربية القدامى» أو المتأخرين لعدم شيوعها وذيوعها في لغة راجحةء لأننا 
في أشد الحاجة - ونحن في عصرنا هذا - الى إقرار كثير من الألفاظ 
والأساليب التي تجري بها الأقلام والألسنة على غير وجهها الراجحء ولا لما 

بقى [كذا]ا"" في أيدينا من هذه اللغة إلا النزر اليسير. » 
0 - 561 (مكتبة اللقنطف) وقد ذكر فتح الله أيضا بعض الخلل 

الذي أصاب منهج الكرملي في كتابه: ورد بعض الالفاظ الى أصوها. 


ولعل حسين نصار عمد الى حذف كلمة (الأقدمين) من عنوان كتاب الكرملي حين ذكره في كتابه المعجم 

العربي ليتخاص من التناقض في الحم اذا ما أثبت هذه اللفظة فقد قال: «وقد وقع في التصحيف 
التأخرون من أصحاب المعاجم أيضا. فهذا أحمد فارس الشدياق يعقد النقد الثالث والعشرين لتصحيف 
الفيروزابادي : وهذا الأب أنستاس الكرملي يخصص أكثر ما في كتابه « أغاليط اللغويين » لتصحيف مدرسة 
اليسوعيين من المعجميين. » 
المعجم العربيء ص ١4لا‏ - 45لا 

(58) صم. 

(15) لا تقع اللام في جواب (إِنْ) وعليه أن يقول: والاّ فا بقي.. أو يقول: والا لم يبق. 
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في كتابه على الأخذ بالأفصح ورفض ألفاظاً أفتت الكتب اللغوية بجواز 
استعالها أمثال: استلف 1:*) حوائج .!""ا أخصام !") طموح!")...., وكثيرا 
ما يصف غير اللغة العالية بأنه ساد أو ضعيف ١‏ ط(4؟) وم يصحح سوق كليات 
ثلاث هي تطور(ه») وتشويش 1'") ود تبغدد("7/, وهي كلرات مولدة وشائعة دعا 
المجمع المصري الى الاتفاق عليها وإقرارها )0١,‏ 

وانتقد نفر من الباحثين - ومنهم الاب الكرمي وبعضص تلاميذه - 
طائفة مما جاء في «أغلاط الكتاب ». فردٌّ عليهم كال ابراهم بمقال نشره في 
مجلة التفيض جاء فبه «يلة ولكن الذي م ويؤسف أن يقوم بعضص ثلامدة 
الأب أو المتصلين به فينقلون عنه ما ينقلون من غير رويّة وتدبّر ويعيثون 
في هذه اللغة فساداًء فمن ذلك ما نشره بعض المتصلين به من الطلاب بزع 
الردٌ على كتابنا «أغلاط الكتاب » وهي آراء الأب نفسه التي م يوافقه 
عليها المجمع اللغوي في مصر وناقشناه فيها وجلونا الحق بالبينات في عثر 
أعداد أمتسلسلة من جريدة الزمان» ثم جاء ذلك التلميذ .فشحن بعض 
الصحف إذ ذاك هراء وثرثرة» ثم ما نشره في هذه الأيام بعض المتصلين 
بالأب الفاضل من زمن بعيد في العدد الأخير من مجلة «المعم الجديد » ممن 
يزاولون مهنة النشر في الرد على ملاحظات لغوية سبق نشرها في صحف 
بغدادء ولا تكاد تخرج عمًا ذهب إليه أعلام المجمع اللغوي إلا الكرملي... 
ونحن نوصى هذا الكاتب المغرور المبتدىء9" الذي لا يحسن أن يقم أسلوبه 
بعد والذي تتلمذ على الأب وكان (حاكيا) لآرائه من زمن غير يسير أن يرى 


(:7) و (ك) و (7) و (©؟) أغلاط الكتاب لكال ابراهم صلاكت 45 438 .5. 

(74) ينظر - على سبيل المثال - الى الصفحات: +5. "4ع لاءء 58 من أغلاط الكتاب . 

(0؛) «أغلاط الكتّاب »: صم. 

لفق االصدر السابق» ص 49. 

(1/0) انفسه 

)م ينظر فها تقدم الى رسالة « حركة التصويب اللغوي في العصر الحديث » لحمد ضاري؛. ص ١96‏ - 5و(لء 

7. 515 ما‎ ٠ 

(ون) أن أن اللقصود هو مصطفى جواد. بعد أن عاد من باريس سنة ١9*8‏ وأشرف على باب فوائد لفوية فى 

مجلة «العلم الجديد » - كا سيأقي بيان ذلك -. 1 
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رأيه ويتجنب أساليب المغالطة والاسفاف في بحوث العم بقدر ما يستطيع» 
ونا عن بتاركية حت نكثف له عن غلطه وخطله في مقال واف كا كثننا 
عن أغلاط وأستاذه من قبل وكلا عادوا عدنا» (0م) 
٠6‏ - «لا تقل كريات بيضاء » للأب الكرملي . 

نشر الأب أنستاس مقالاً في مجلة مجمع دمشق(”*) خطأ فيه أمين ظاهر 
خيرالله الذي أجاز من يقول: (كريّات بيضاء)!””*) وما جرى بجراها مثل: 
هضاب ملساء » و«أدلّة غرّاء » و«شائل حسناء »..., ويرى: الأب أنه لا 
يجوز نعت صيغة الجموع بفعلاء. والصواب: كريّات بيض وهضاب ملس 
وأدلة غرٌ وثمائل حسان.. 

ورد أمين ظاهر في الجلة نفسهاا””) على الأب الكرملي وبيّن جواز بجيء 
نعت الجمع بصيغة فعلاء فذكر شواهد سُعرية لامرىء القيس والحطيئة 
وزهير وطرفة والمتننبي وأقوالاً لعلاء في اللغة كالرّجاج والفيومي صاحب 
المصباح المنير في جواز ذلك. 

إِنْ هذه الردود جمعت في كتاب يحمل عنوان «الحجة البيضاء في صحة 
نعت الجمع بفعلاء » لآمين ظاهر خير الله وهو الجزء الثاني من كتاب 
« البرهان الجلي على عم الكرملٍ » للمؤلف نفسه» ويقع في ١55‏ صفحة طبع 
بمطبعة الترقي في دمشقى الشام سنة .١50‏ وقد قدم عز الدين التنوخي 
عر ضالكتاب خير الله هذا قال فيه: « ... ونحن الآن قِ الكلام على كتاب 
«المحجة البيضاء » أمام متشدد ومتساهل. المتشدد: الكرمي المعروف بأبحاثه 
في الألفاظ اللغوية. ... وقد رأى فيا اطلع عليه من كتب البلغاء أنه لا 
يصح نعت الجموع بفعلاء »فلا يجوز لعربي أن يقول: كريّات بيضاء ولا رياض 
فيحاء » ولا صحف غراءء بل يجب عليه أن يقول: كريّات بيض ورياض 


)0 من مقال «اللغة بين رجالا وادعيائها » المنشور في مجلة التفيض /بغداد/ السنة الثانية: العدد ١6‏ الصادر 
في ١6‏ نيان .194. ص١1‏ - "م. 

(حى) الجلدعد (ومعوحالء صلعع د وعع. 

(86) من مقال لخير الله نشره في يجلة «المقتطف » /الجلد لالمء ص 5.؟. 

(8ه) بجلة مجمع دمشق /المجلد ١6‏ (80؟١)؛‏ صه0١‏ - 60.” 


١15 


فيحء وجرائد غرّء وأمًا المتساهل في ذلك فهو أمين ظاهر خيراللّه: 
متابعا - كما يقول - (الفصحاء) الموثوق بصحة ألسنتهم الذين يحتج 
بأقواطم . وقد استشهد خيراللّه لتأييد ما ذهب إليه بعشرين حجّة وردت في 
كلام العرب مثل: الحمر الخشياء » والكم العوراء » والحضاب الملساء والعرب 
العرباء . . الخ ».0*) وخم التنوخي عرضه للكتاب بنصيحة أسداها 

خير الله وهي أن يكف عن مجادلة الأب ومناظرته» فَإِنٌ الأب يعتقد أنه ٍ 
يناظر أحداً من علاء اللغة إلا قتله! كا حدث للبستاني الذي مات متأثراً 
من صدمة الرد وكذلك جبر ضومط والأب منش الحلبى وأسعد داغرء فقد 
مات كل واحد منهم بعد مناظرتهم ياه متأثرين بقوة الحجّة ومفحم 
البرهان !![00) 
3 - «خواطر ونوادر» لمعروف الرصاني. 

من مؤلفات الرصاني المخطوطة رسالة « خواطر ونوادر » جمع فيها ما عن 
له من خواطر مختلفة» منها الأدبية واللغوية» ومنها الفنية والاجتاعية: 
ومنها العلمية والدينية. كتبها سنة ١44.‏ حين كان في الفلوجة.(2”) 

وما جاء في هذه الخواطر كلام المؤلف على استخدام بعض الألفاظ في 
ألسنة الكتاب وأقلامهم » فقد قال في استعال كلمة (دعاية) ما هذا نصه: 
«كثر استعال كلمة «دعاية » في أيامنا فتداولتها الألسن والأقلام» وهي 
تستعمل في كلامهم بمعنى بث الدعوة ونشرها بين الناس بقصد استالتهم الى 
أمر من الأمور أو تنفيرهم منه. غير أنّ بعض المتنطسين في اللغة من 
الكتاب أنكر هذه الكلمة وأخذ يستعمل مكاتها «دعاوة ». 

وأظنٌ أنّ الذي حملهم على إنكارها أمران 
احده]|: عدم سماعهاء فلذا 1 تذكر في معاجم اللغة. 
والثاني: مخالفتها للقياسء لأنها من (دعا يدعو) الواوي . فاستعاها بالياء 
)44) بجلة مجمع دمشق /المجلد ١١6‏ (0*؟5١)‏ صوء؛ - 1.8 (باب مطبوعات حديثة). 
(46) الصدر السابق صم١4؛.‏ 


(83) ينظر الى كتاب الرصافي (صلتي به - وصيته - مؤلفاته) لمصطقى علىيء جااء ص156. 
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مخالف للقياس. ولذا صاروا يتعملون بدها «دعاوة » - بفتح 
الدال أو كسيرها -. 
أمّا أنا فأرى استعال كلمة «دعاية » هو الصؤاب لا «دعاوة»: - 
ألا : لأنْ الدعاوة اسم من الادعاء كالدعوى» . قمعناها غير المعنى المراد 
بالدعاية . ذلك لأنّ المراد بها - كا قلنا آنفاً - هو نشر الدعوة في أمر من 
الأمور لاستالة إلناس إليه أو تنفيرهم منهء ومعنى الادعاء لا يناسب هذا. 
ثانياً: ان كلمة «دعاية» وردت في الكتاب النبوي الذى أرسل الى 
قيصرء إذ جاء فيه: «... أَمَا بعد فَإِنّي أدعوك بدعاية الاسلام..». ولا 
ريب أن رسول اللّه أفصح من نطق بالضاد. فدعوى عدم اللسماح فيها غير 
صحيحة . 
فإن قلت: لماذا أغفلها علاء اللغة فلم يذكروها في معاجمهم؟ قلت: 
أولا: ان هذه المعاجم التي بين أيدينا لم تثبت جميع مفردات اللغة بل 
فاتها منها شيء كثير. 
ثانياً: يجوز أنهم أغفلوها وم يذكروها في معاججهم, لأنهم لم يسمعوها فيا 
بلغهم من كلام العرب الذي نقلته إليهم الرواة. ولكنّ عدم السماع لا يلتزم 
عدم الوقوعء إذ يجوز أن العرب قد فاهت يكلمة فات الرواة سماعها ففاتهم 
نقلها وذكرها ك! وقع في كلمة «دعاية » فإِنْ الرسول قد استعملها في كتاية 
الى قيصرء وقد فات الرواة سماعها فلذا لم تذكر في معاجم اللغة. 
ما مخالفتها للقياس فإِنْ في اللغة شواذ كثيرة وهذه منها. ولا يعترض 
يأ الشاذ غير فصيحء لأنّ فصاحة الكلمة إن تثبت باستعال 
الفصحاء إيّاها. وقد استعمل كلمة «دعاية » سيد الفصحاء ».(00م) 
والمعروف أن كال إبراهم أنكر استعال كلمة «دعاية» وقال: 


(80) خواطر ونوادر للرصافي نقلا عن كتاب الرصافي لمصطفى علي » ص ١58 - ١490‏ وينظر أيضاً الى آراء 
الرصاتي في استعبال قسم من الالفاظ مثل (كفن» اللبانة والتذييل) في كتاب الرصاني وآر اوه اللغوية لأجد 
مطلوب ص 6ة؟ - .".١‏ 
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« والصحيح: دعاوة بالواو لا بالياء » ويجوز ني الدال الكسر والفتح ».ادها 
٠‏ - «نظرات لغوية » للأب أنستاس الكرملي. 

وقف الأب الكرملي على مقالة الشيخ أحمد رضا التي عنوانها «أسماء 
منتخبة لمسميات حديثة «المنشورة في مجلة مجمع دمشق*) نأحبُ الأب أن 
يقول كلمته في هذا الموضوعء فكتب متقالة بعنوان « نظرات لغوية »!*) 
عقّب فيها على الألفاظ الواردة في مقالة الشيخ أحمد رضا المذكورةء مثل 
ألفاظ القنع والقناعء والسفن والحسك. والجناح... الخ. فبيّن الأب صواب 
تلك الألفاظ بعد مراجعة المعجات اللغوية المعتمدة» وأبدى رأيه في قسم من 
التعابير المتداولة بين العامة من الناس وأرباب الصحف والجلات وذكر ما 
يقابلها عند العراقيين من مسميات... 

انّ تعقيب الكرملي هذا يدل على سعة اطلاع وتتبّع دقيق في معرفة 
جذور الألفاظ وبيان الفصيح منها وذكر ما يطرأ عليها عبر الأزمان من 
تغيير وتبديل وتصحيف وتحريفه. 
م١‏ - «الأوهام العائرة » للأب الكرملي. 

نشرت بجلة مجمع دمشق!") سلسلة مقالات للأب الكرملي بعنوان 
« الأوهام العائرة » والمقصود بها الأوهام السائرة أو الشائعة بين الناس, ولا 
سما بين أرباب الصحف والجلات والكتب.!") 

بلغ مجموع الأوهام التي ذكرها الكرملي في مقالاته(0؟) وها لم ترتّب 
ترتيباً أبجدياً ومنها: الملاحظات لا الملحوظات. المائة لا القرنء فلان بن 
فلان لا فلان فلان» الدهن لا الزيت» النضج لا النضوج» يحارب فلاناً لا 
يحارب مع فلان» دولة كذا وكذا لا دولتا كذاء زحف الى مدينة كذا لا على 
(مه) ١‏ أغلاط الكتّاب ٠»‏ ص ١٠ء‏ وهذا يؤكد تشدد كال ابراهم في بيان المقياس الصوابي للألقاظ 0 
(ذم) المجلد ١‏ (55؟١)‏ ص7١‏ وما بعدها. 
(50) تشرت في بجلة يجمع دمشق /المجلد"١ .)١5416(‏ ص 54م - 2057 


(ذه) الجلد ند (ععكلا)ء ص كاك د #«ررم رسم ع لصم ععمن لوم 
(59) الصدر الابق. ص5 .١٠١‏ 


مدينة كذاء العريس لم يرد عند العرب بمعنى العروس. لا يقال كرس حيا 
للخير» بل وقف أو أرصد حياته للخير, السيدة المصونة لا المصونء المستعد 
لكذا لا. إلى كذاء لا تقل: أحم بصفتى حاع المدينة, بل أحم وأنا حا 
المدينة» نزع ونزف لا نزاع ونزيف» حب له لا حب بهء كرات بيض لا 
بيضاء » أنابير وأظافير لا أنابر وأظافر... الخ. 


والملاحظ أن الأب الكرملي نبج في تصحيحاته نبج اللغويين الذين 
يخّصون أقوال علاء اللغة الأقدمين وأصحاب المعججات للتثبت من فصاحة 
لفظة ماء وإن كان متشدداً غير متساهل في رفض قسم من من الألفاط وردت 
بأكثر من وجه وصرّحت الكتب اللغوية بفصاحتها من غير تمييز أو 


ترتيب /(؟1) 


8 - مجموعة مقالات ف التصحيح اللغوي للدكتور مصطفى جواد: - 


أ - «لا تقل ولكن قل » نشر هذا المقال في مجلة المعلم الجديرا؛"). وقال 
الكاتب عن السبب في اختيار هذا العنوان «انه يبعث القارىء على 
أن يعم أولا القول الموهوم فيه فصوايه وصحيحه ثانياً: فيكون 
الأمر كأنه وصف مريض يليه ذكر دوائه وعلاجه )*!٠‏ ثم ذكر بعد 
ذلك الألفاظ والعبارات التي أخطأ الناس فيها وبيّن ا مستشهداً 
بالنصوص التي تصرح بفصاحتها. 


(؟4) رد سعيد الاففاني على الأب الكرملي في مقالاته ٠‏ الأوهام العاثرة » ووصفه بالمتزمت المتشدد وقال في ختام 
رده « فحبذا لو ساير الناقدون اللغويون روح العمر فهجروا الأقوال الضعيفة واللغيات الرديئة مها كان. 
فيها من نصرة لأنفهم وأهوائهم وأخطائهم اذن لحفظوا على أنفهم والقراء وقتا كينا يحسن أن ينفق في 
جهود تناصر أطراد القواعد وتخفيف الشذوذ. فاللغة متحجهة هذا الاتجاه أحبًوا أم كرهوا.... > يجلة مجمع 
دمشق المجلد )١911( ١5‏ ص ١9١‏ ولا أعل وجه اعتراض الاففاني على الأب الكرملي في مقاله هذا فالأخير 
وصف بالمتشدد لعدم أخذه باللغيات. كا أن الاففاني نقض رأيه اتدكور هنا في مواضع متعددة وردت في 
كتابه دمن حاضر اللغة في الثام » فقد رد على لغوبين ونحويين من المعاصرين لهء ولهم آثار مودة وآراء 
سديدة في التيسير والاصلاح للغة وعلومها كابراهم مصطفى وعبد القادر المغربي وآخرين. ينظر على سبيل 
المثال الى ص١١‏ - كد ١57‏ - ولد 5.5 - 5١١‏ من كتابه المذكور. 

(4) السنة الثامنة )١544(‏ تثرين الأول جا ص.؟ - 3 

(0ة) المصدر اللسابق ص ١؟.‏ 


١1١4 


ب -« فوائد لغوية» نشرت بمجلة المعلم الجديدا"! مقالاً يعنوان « فوائد 
لغوية » جاء فيه: « إن تفثي الخطأ في أساليب الكتاب وكتب الدراسة 
في الوطن العربي أصبح مخشياً على اللغة العربية ومخوفاً كل الخوف, 
لذلك م نجد بِدَّآً عن انتهاز الفرص لذكر شيء من ذلك الخطأ مع 
إصلاحه: فإنٌ السكوت على انحلال هذه اللغة الكريمة من شأن أعداء 
العرب»ء كا أن الحيلولة دون نشر الاصلاح بالطبع ناشئة عن كراهية 
للعرب أيضاً... وقد سرى الخطأ الى كثير من الحترفين بالتعليم فأفسد 
كلام مدرّسي العربية فضلاً عن مدرّمي الفنون الأخرى.. »27 ثم ذكر 
الكاتب الأخطاء التى تقع في لسان المعلمين أو الكتاب العصريين 
وأقلامهم وبيّن صواب تلك الأخطاءء وطريقته في العرض تشبه 
الطريقة السابقة وهي ذكر الخطأ ثم صوابه - لا تقل.. ولكن قل - 
غير أنه عدل عن هذه الطريقة فها بعد واتخذ بدلاً منها طريقته 
المعروفة (قل... ولا تقل...). 

ج- «أقول قٍ المقول » نشر الدكتور مصطفى جواد سلسلة مقالات في 
يجمع ومعد لف بعنوان «أقول في المقول» تضمّنت مجموعة من 
الملاحظات" اللغوية على ما جاء في مجلة المجمع المذكور بلغ مجموعها 6 
ملاحظة كان الكاتب فيها مطارحاً ومساجلاً وناقداً ومصحّحاً . وأظهر 
قدرة واضحة وبراعة في تحقيق الألفاظ الفصيحة بعد التحرّي 

والتدقيق في استقراء كتب اللغة ودواوين الأدب. 

د- «يقال» هذا عنوان مقال نشرته مجلة المعلم الجديد»'"'' وفيه تصويب 
لغوي لمجموعة من الألفاظ التي زاغت عن سنن الفصيحة ووقعت في 
أقلام الكتاب وألسنتهم. والمقال امتداد لمقالات الكاتب السابقة في 
التصحيح اللغوي ولكن بعنوان جديد. 

(55) السنة الابعة (نيان ؟١4؟١)‏ جاه ص55: وما بعدها. 

(50) المصدر الابق ص5ة3]. 

(جة) الجلد م (©54ذ) ضوعم سكو" وقع دوع جسم ح وون. الجلد ةد (61؟١)‏ صركة - ؟لاء 


1 كلم وهم 52ت 
(5) اللسنة الثامنة (أيار ع94١)‏ صؤن؟ وما بعدها. 
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ه- «قل ولا تقل » شرت مجلة عالم الغد اليغدادية سئة (غ:94١‏ - 


اللصيم ١‏ السسل 
5-5 - 


”ا مقالات متلاحقة بعنوان « قل ولا تقل »2 وقد كتبت في 
هيأة جدول ذي بابين: باب الخطأ وباب الصواب بلا تعليل أو 
استشهاد» والألفاظ الحققة رتبت على نظام المعجم. وأشار الكاتب الى 
عملهة المعجمى هذا حين قال دفي سنة “ع9١‏ أنشاً جماعة من الفضلاء 
مجلة سمّوها (عالم الغد) فكنت أنشر فيها بحثاً لغوياً عنوانه «قل ولا 
تقل » فأذكر أولاً الصحيح أو الفصيح وأشفعه بالغلط أو الضعيف» 
ودبت ذلك على حروف امعجم فيلغت بالنشر حرف النون وحرف 
الواو » 

ا وقال كاتبه في تسمية العنوان بالغلط الشائع ما هذا 

«وأنا إذا سمّيت القول المختلف في سلامته والكلمة الختلف في صحتها 
(بالغلط الشائع) جريت على التسمية المتعارفة وإن لم يكن ذلك القول 
الشائع في الأحيان غلطاً ولا شططاًء فإنٌ للاشتهار حكاً نافذاً أو 
غالباً» وما القول الشائع المزنون'”"! بالغلط إلا كالمتهم المرفوع الى 
الجام فهو صائر إِمّا الى التبرئة وإِمًا الى التجريم '"'' وقال في 
الغلط الشائع أرى أن أشير الى بعض ما وقع فيه النقاد من الوهم 
ص 531 2 5 طمن 1175 515 لاطا ا الو" :515 غم" 1 )؛ الام ت وو لالع ابا 


المباحث اللغوية للدكتور مصطفى جواد ص »٠05 - ٠١0‏ وقد طبع الجزء الأول من كتاب «قلل ولا 
تقل » » مرتين » الأول عام ١534‏ في مطبعة الايان ببقداد فى ؟١٠‏ صفحةء والثانية عام 197٠١‏ في مطبعة 
أسعد ببغداد في ١31‏ صفحة ولم يطبع الجزء الثاني. وتجدر الاإشارة الى أن الؤلف أعمل في كتابه الطبوع 
السلك المنتظم الذي نثر به مقالاته السايقة فجمع امادة اللغوية على غير ترتيب أو نظام. وأثارت 
تصحيحات الدكتور مصطفى جواد اللغوية معارك. ومساجلات على صفحات الجرائد والحلات والكتب فقد 
رد عليه يجموعة من الباحثين أمثال جدي علي وخالد الدرة وجمود الملاح وشكيب أرملان وعباس محمود 
العقاد ورؤوف جمال الدين وصبحي البصام وابراهم السامرائي واخرين. ينظر الى حركة التصويب اللفوي 
نحمد ضاري ص*5 - 45. 

الجلد ؛؟ (5؛و؟١)‏ ص وؤة" - .14١5‏ 

أي: الموصوف. 

بجلة بجمع دمشق الجلد 5؟ )١545(‏ ص 540. 


وضعف الحم في نقدهمء وذلك أنهم نقدوا التعابير بأعيانهاء والأفعال 
بمواضعها وم يراجعوا في ذلك القواعد العامة ولا الأمور الشاملة» ولا 
استنبطوا أسرار العربية من قياس واشتقاق واقتباس وانما اعتمدوا 
على المنقول بنصوصه فتحجّروا الواسع وتغافلوا عن الواقع ... 2(" مم 
ذكر بعد ذلك قواعد عامة في استعال بعض الحروف مع أفعاطا 
كاستعال (على) مع كل فعل يدل على الاستحواذ والسيطرة والاحتواء 
والشمول. وإن كان الاحتواء ناشئاً من الشفقة كقولك (عطف عليه 
وحدب عليه) وعلى هذا يجب أن يقال: (استحوذ عليه وسيطر عليه 
واستوى عليه واحتوى عليه واشتمل عليه) سواء أورد السماع به أم لم 


0 


٠‏ - «نهج السداد في كلام النقاد » للدكتور مصطفى جواد: 
هذا الكتاب مخطوطء قال فيه مؤلفه: « هو تمحيص النقد اللغوي الذي 
كتبه الشيخ ابراهم اليازجي في لغة الجرائد وأسعد خليل داغر في تذكرة 
الكاتب» وابراهم المنذر في كتايه النقدي اللغوي» وغير ذلك من مقالات 
اللغويين وكتبهمء» وهو مخطوط لم يطبع منه إلا فاذج فى كتاب «اغلاط 
اللغويين القدماء » تأليف الأب أنستاس الكرملي وذلك كإثبات صحة قوم 
« التطوّر والتطويرء واستبق القوم العمل. وعجز جمع عاجزء ويأنس إليهء 
ورجل كسول» واستقصى البحث يستقصيهء والسكة الحديد لا الحديدية, 
وتوفرت الشروط والأموال» والشيء المدونء وممكن لفلان والمؤدي!ء وشكره 
على ذلك؛ والأسقاطي » والبيّاع ». ٠”!‏ 
١‏ - «مبحث فى سلامة اللغة العربية » للدكتور مصطفى جواد. 
نشرت مجلة المجمع العلمي العراقي(*") مبحشاً واسعاً في سلامة اللغة 
)٠١6(‏ و )٠١5(‏ مجلة مجمع دمشق المجلد +؟ (5:؟١٠)‏ ص ووم - 5اى. 
)٠١(‏ المباحث اللفوية للدكتور مصطفى جواد ص١ .١1"6-‏ 


(لم١٠)‏ الجلد ١‏ (.موةذ) جاطة ص جسم دس زوم ([القسم الاول) 
الجلد ؟ (إزذمهةطد) جع صم.؟ - عم« (القسم الثاني) 


١7١ 


العربية» جعله كاتبه في خخسة أتسام وأشار إليه في كتابه المباحث 
اللغوية (4) 

تحدث الدكتور مصطفى جواد في القسم الأول من مبحثه!") عن وجوب 
الحفاظ على سلامة العربية من الغلط واللحن وسوء التركيب ورداءة 
الاستمال: ورأى أنّ أرشد السبل في الحافظة على سلامة اللغة وصحُّتها 
الاقتصاد والاستقامة» ومعنى ذلك أنّ التخطئة والمؤاخذة ينبغى أن تكونا 
على حسب المقام» (فالأسلوب العلمي أشد احتياجاً الى التساهل ٠.‏ الأسلوب 
الأدبي) وأن تعتمدا على امتناع وجوه التأويل اللاحب و' س المطرّد 
والاشتقاق المستتب والتعريب الرشيق 

نم ذكر الكاتب جماعة من اللغويين أشاروا في مؤلفاتهم الى تطوّر قسم من 
3 اللغوية في أثناء العصور أمثال الجواليقي والزعتشري وشهاب الدين 
الخفاجي والفيومي.. 

وعن أصحاب كتب النقد اللغوي في العصر الحديث قال انهم بين مجيد 
ومقصر ومتساهل ومتحجّر ومتقلل ومتكثر. وذكر مصطفى جواد عدداً من 
الأمثلة لبيان الأخطاء التي وقع فيها أسعد داغر في كتابه (تذكرة الكاتب) 
وبِيّن عدم معرفته بأسرار اللغة وفصيحها... وذكر أيضاً ألفاظاً أ 
أخطأ الناس في معرفة صوابها. 

وكان اوضرع المصطلحات العلمية والفنية الحديثئة نصيب القسم الثاني 
والثالث من المبحث١"‏ وفيها يرى الباحث أن لا ضير على العربية من نقل 
الأسماء الأعجمية عجمية الى العربية ولكن يجب أن يكون التعريب واضح المعالم 


-- الجلد ” (1م؟١)‏ ج١‏ ص١ه‏ - ١١9‏ (القسم الثالث) 
الجلد « (وهوة١)‏ جع صع/م - م8 (القسم الرابع) 
الجلد ؛ )١9073(‏ جا ص0١‏ - وما١‏ (القسم الخامس). 

الكل ص5١‏ والبحث المنشور في مجلة المجمع جزء من معجم المؤْلف المعروف ب «المعجم المستدرك » ينظر الى 
صو" - 4١‏ من هذا الكتاب. 

نحا مجلة المجمع العلمي العراقي الجلد ١‏ (نوؤط) جاد ا ص ؟5ل؟ لس روم 

)11١(‏ بجلة المجمع العلمي العراقي الجلد ؟ )١56١(‏ ج؟ ص و١١‏ - 588, والمجلد؟ )١١604(‏ جا١ا‏ ص ذو ل 
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1١؟؟‎ 


محدوداً مشروطاً بالاضطرارء فأسماء الأعلام واللباس والشراب والطعام 
والأثاث واجب تعريبهاء ويلحق بباب الأعلام أسماء العقاقير غير العربية 
والأدوية والعلاجات المادية وأسماء الحيوانات التى لا يعرفها العرب وأسماء 
الأمراض الوافدة من البلاد الغربية.. 

وتناول في هذين القسمين أيضاً قرارات الجمع اللغوي بمصر حول 
الكلات» الحدثة التي تقدم ا أحمد حسن الزيات (صاحب مجلة الرسالة) 
فبيئن رأيه فيها متشيعاً تطور دلالاتها. ومن هذه الألفاظ : سأهم ء هدف 
واستهدف» تجمهر » الكتلة والتكتل . الحلطة وتخلط الدمء الدخان ودخن » 
الحشيش والحشاشء القنبلة» الفشلء الجيل» القاع» القهوة» الشقي » التأمم» 

وذكر الكاتب في القسم الرابه!"") النقاش الذي جرى بين جلال الحنفي 
وخحرر مجلة الشرق الأدنى حول استعال « عيره بأمر «“ و«عيره إياه » فبين 
أيه الصحيح في الاستعالين واستشهد بأقوال العلاء العرب المدونة في 
الكتب اللغوية والأدبية. 

وفىي القسم الخامس و الأ خيرا بر("3) تعراض مصطفى جواد لأصل كلمة 
(فوضى) واستعاهاء وأشار 5 هامش إحدى الصفحات!؟") الى رأي ذكره في 
كتابه الخطوط د فقه اللغة الحديث اليلق والرأي هو أَنُ الفضيض مع على 
(فضى) مثل شتيت شْتّى وقتيل وقتلى وجريح وجرحى. ثم أبدلت الواو من 
أحد الضادينا"") فقيل (فوضى) وذلك لأن تخفيف التضعيف في العربية 
يلجأ فيه بادىء الرأي الى أحرف العلّة (الألف والواو والياء). 


(؟١1)‏ الصدر السابق الجلد؟ (مم؟١)‏ جد ص09” - كولء 


(عودا) يجلة الجمع العلمي العراقي الجلد؛ )١565(‏ جا ص/1507 - ١460‏ 

» وفيه يرى أنّ «فقه اللغة‎ ١١ - ١١*ص ينظر الى تعريف المؤلف بهذا المخطوط فى مباحئه اللغوية‎ )١١:( 
ألّف على حسب طرائق العم الحديث في المباحث اللغوية وفيه مباحث من قبيل الابداع لا التحسين‎ 
والاتباع...‎ 

(116) صالاك. 

(11) ينبغي أن يقال: ثم أبدلت الواو من الضاد الأولى. 
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كا تناول أيضاً قوطم (أحاطه بالأمر علاً) وبيّن الصواب في استعاله 
مستشهداً بالنصوص ومنها نص من نهج البلاغة قال إِنْه من شواهد معجمه. 
الخطوط «المستدرك 5 


أولاً: تصحيح المعجات اللغوية قدهاً وحديثاً. 
ذكرنا في الفصل الأول جهود الباحثين العراقيين في تصحيح 
- مقال « نقد لسأن العرب » لمصطفى جواد. 
- كتاب « تصحيح تاج العروس » للأب الكرملي . 
ل كتاب « الصبح النذير للمصباح المنير » لمصطفى جواد. وهو نقد على 
-ه كتاب « نقد أساس البلاغة « لحسين حفوظ . 
د كتاب « تصحيح أغلاط محيط الحيط » للكرملي. 
- كتاب «أغلاط أقرب الموارد وما جاء فيه من المفاسد » للأب 
الكرملي . 
- كتاب « الاستدراك على المنحد « ومقال «أوهام المنحد 4 لصطفى 
جواد. 
- مقالات « شوك البستان !"") و« البستان في الميزان 2*7 و« البستان 
نسخة ثانية من حيط الحيط #4 (35) للب الكرملي . 
ثانياً::تصحيح معجات الألفاظ المعرّبة والمعجرات الخاصة بألفاظ العلوم 
والفنون والحضارة... 
نشرت مجلة لغة العرب ومجلة المقنطف ومجلة دمشق الكثير من 


)١١9(‏ نشر في بجلة الزهراء (المصرية) الجلده (5؟؟١)‏ ص" - 40م. 
)١١4(‏ شر في مجلة بجمع دمشق المجلد )١580( ١١‏ ص75 جم 
)١١5(‏ نشر في بجلة مجمع دمشق الجلد ١6‏ (95؟5١)‏ ص17 2 12ل, 


1١؟4‎ 


الاستدراك والقد على المطبوع من المعجبات الخاصة بالألفاظ المعرّبة وألفاظ 
العلوم والفنون في أبواب المشارقة والانتقاد وعرض الكتب ولمراسلة 
والمكاتبة » وفي مقالات منفردة» وكان للأب الكرملي النصيب الأوفر منهاء 
وسنذكر قسماً من نقد الأب على سبيل المثال.(") 
١‏ - «نظر في معجم الحيوان »!"0. 
بعد أن نشر الدكتور أمين المعلوف جزءا من معجمه المسمى ب(معجم 
الحيوان) في أجزاء المقنطف كتب الأب أنستاس من بغداد9'") معقباً على 
ما ورد في المعجم المذكور من أسماءءوأيدى ملاحظات نافعة قال فيها المعلوف 
نفسه في ختتام المقال المذكور انها تدل على دقة بحث الأب وسعة اطلاعه 
وشكر له تنبيهه على هذا الاستدراك» واعترف أن المعقب كان مصيبا فيها. 
؟ - نقد معجم العلوم الطبيّة والطبيعية. تأليف د. مد شرف01 
نشر الأب في صفحات مجلة لغة العرب!؛") نقداً واستدراكاً على معجم 
الدكتور محمد شرف وقال في المؤلف: انّ الدكتور شرف لم يفرز الألفاظ 
الفصيحة من الألفاظ العامية أو المولّدة الحدثة أو المستحدثة أو التي وضعها 
هو بنفسه... ونسي بعض الألفاظ التي كان يتوقع أن ترى في معجمه . . (190) 
ان استدراك الأب على هذا المعجم دل على طول باعه في التفتيش 
والتنقيب عن مفردات العلوم الطبية والطبيعية العربية والانكليزية التي 
وردت في المعجات اللغوية... 1 
00 لو أردنا ذكر جميع ما نقده الأب وأستدركه على الممجات المشتركة بين العربية وغيرها من اللغات 
والمعجات الخاصة بألفاظ العلوم والفنون لضاقت صفحات هذه الرسالة عن استيعاب ذلك؛ لهذا اكتفينا 
بذكر فاذج منها. ينظر الى ما جاء في مجلة لة العرب ققط من استدراك على هذه المعجات في فهارس 


لغة العرب لحكمة توماشي ص؟5؟ -515. 

(١؟١)‏ للتعريف بمعجم الحيوان ينظر الى ص«؛ - 4# من هذا الكتاب. 

(؟١١)‏ مجلة المقنطف الجلد و" )١51١(‏ ص ١+ ١59‏ (باب المراسلة والمناظرة). 

(؟1) طبع معجم الدكتور شرف آول مرة عام١91١‏ وهو معجم عربي - انكليزي: ثم أعيد طبعه في التاهرة 
عام ١578‏ في !91 صفحة. 


(4؟1) الجلد ؟ (5و؟9١()‏ ص وو" - كوي ككل لاكق/ “لو د ودمء هورف 5كلا - لازلاء عكم - 
300 
والمجلد لم (.*؟١)‏ صل"5ه. 

(م؟١)‏ المصدر السابق الجلد ؟ (5؟5١)‏ ص4؟؟ 2 4507. 


١0 


* - نقد معجم أسماء النبات. تأليف الدكتور أحمد عيسى 50 
كتب الأب أنستاس!"" نقداً على معجم أسماء النبات للدكتور أحمد 
عيسى2 ذكر فيه حسنات هذا الديوان وقال في سيئاته: «أمّا السيئات 
0 على الحسنات وتنزل كفة الميزان إنزالاً حت لتبلغ الحضيض ولا 
5 أن تجاوزه. من ذلك: - 
١‏ -ساوي بين الفصيح والقبيح» بين العامي والصحيح» بين المعرّب قدياً 
وا معرب حديثاً: بين ما وضعه من تلقاء نفسه وما وضعه من تقدّمهء 
بين الوضع السام والوضع العليل» بين ما سمّاه العرب وما صحّفه 
الافرتج أقبح تصحيف. 
- ضعف نظر المؤلف في اللغة. 
- وضع الألفاظ في غير مواضعها. 
: -يخطىء أحياناً في ضبط الألفاظ . 
ه - كثيراً ما يتخذ النكرات أعلاماً. ٠‏ 
- كثيراً ما يعتمد على كتابة الكلمة بالصورة التي رسمها الافرنج. 
7 -ريا قدم الأعجمي على العربي وهذا مخالف للانصاف...:؟0) «روجاء 
الأب بأكثر من مثال على كل سيئة ذكرها في المعجم المذكور ». 
ع - نقد قسم من معجات المستشرقين. 
ذكر الأب الكرملي في مقال له بعنوان «أغلاط المستشرقين (:*) 
الأغلاط التي وقع فيها المستشرقون أمثال فريتغ الألمانى صاحب المعجم 
المسمى باسمه وهو معجم عربي منقول الى اللاتيني» وغوليوس الأللانيء 
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(5؟1) طبع هذا العجم في القاهرة (المطبعة الشعبية) عام ١97٠‏ في 5١7‏ صفحةء وقد رتبت الأسماء فيه بحسب 
الحروف الأبجدية اللاتينية . 

(9؟1) في مجلة لغة العرب امجلدة )١58١(‏ جاة اص 781 ل سسرسى وأعيد نشر المقال فى الجلة الطبية المصرية 
الجلد ١:‏ ص 015 - مموم. 

(8؟1) ان استعال (تربي) أصوب. 

)١١9(‏ مجلة لغة العرب الجلده )١981(‏ جدهة ص ألم لاسر 

(1) المنشور في بجلة مجمع دمشق الجلد :)١5*5( ١‏ ص و"م - و8 


١5 


والدكتور لكلير ناقل مفردات ابن البيطار الى الفرنسية. وكليان هوار 
الفر نسي »وم .ج. دى خويه الذي تولى طبع كتاب ختوح البلدان للبلاذري في 
ليدن .1١855‏ 

ه - «نظرة في أسماء النباتات المشهورة »؟. 

نشر الأمير مصطفى الشهابى مقالاً بعنوان «أسماء نباتات مشهورة » 
فعقّب عليه الأب الكرملي بقال عنوانه «نظرة في أسماء النبناتات 
المشهورة © أبدى فيه ملاحظات تدل على تحرٌ وتنقيب واسعين في 
الكتّب القدهة والحديثئة التي عنيت بأسماء النباتات. 

4 - نقد «معجم الألفاظ الزراعية» تأليف الأمير مصطفى 


الشهابي.!"". 
كتب الأب الكر مي نقدا لمعجم الشهاني نشرته مجلة المقتتطف 1 ما 
بعث برسالة مسهبية الى مؤلّف المعجم فى ١915/٠١/55‏ فيها الكثير من 


الملاحظات على اقسم من الاصطلاحات الواردة في المعجم المذكور. وأجاب 
عنها الأمير في 14/١١1545/1ء‏ ونشر مقتطفات من رسالة الأب له في مقال 
تعثوان « ملا حظات على معجم 54/6 قال قِ خاقته: « وبعد [ذ] ينضح من 
هده الملاحظات ومن رأني فيها أن الأب قد أصاب قِ بعضها واخطا قِ 
بعص ولو بقي حياً لداوم على قراءة معجم الألفاظ الزراعية عأ عرف فيه 
من جلد : ولأبدى 2 ملا حظات فيها فائدة للمطالعين .. 0) 

القسم الثالث: دراسات خاصة قِ التصحيح . 

أولاً: تصحيح لغة التأليف الأدبية. 

(1*0) متشور في بجلة مجمع دمشق /الجلد ٠.‏ (ه54١)‏ ص7٠١غ‏ وما بعدها. 

(9؟1) طبع معجم الشهابي في دمشق عام 21945 وأعيد طبعه فى القاهرة عام لا96١‏ فى 3914 صفحة. 

(؟٠)‏ في ا ٠5‏ (44و() ص و١‏ ساسا 


(4؟1) المنشور في بجلة مجمع دمشى الجلد «؟ (58؟١)‏ ص 7١١‏ - 586, 
)١١0(‏ المصدر السأبق ص76 ؟. 
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ثالثاً: تصحيح النصوص الحققة. 
أولا: تصحيح لغة التأليف الأدبية. 
نالت الآثار الحديثة المؤلّفة في الميادين الختلفة نصيبها من التعقيب 
والتدقيق» وقام اللغويون العراقيون بتصحيح لغة التأليف هذه ولا سها 
اللغة الأدبية التي كتبت بها مجلات لا شأن في النهضة اللغوية وشخصيات 
معروفة بالكفاءة والرسوخ في العربية. 
وما جاء في تصحيح لغة هذه الآثار: 
- | تصحيح الأب الكرمل لأ هام مجلة البيان المصرية!9”) 
-0 نقد الأب الكرملي لكتاب « تاريخ آداب اللغة العربية » تأليف جرجي 


رلضلة 


هلف 


زيدان. 
- نقده لمقال أحمد تيمور «تفسير الألفاظ العباسية الواردة فى الجزء 
الأول من نشوار المحاضرة ».590 
- نقده لكتاب 0 الربيعيات « تأليف روفائيل بطى .(:19) 


)1١(‏ سنكتفي بذكر فاذج من جهود الباحثين العراقيين في تصحيح لغة التأليف الأدبية لأنّ الاحاطة بجميع ما 
كتب فى هذا الباب لا تتسع له صفحات الرسالة. 
)١١0(‏ بحلة لغة العرب /الجلد )١91١( ١‏ ص4ؤذا -5ول. 
(م+ذ) مجلة لنة العرب / الجلد )١9١١( ١‏ ص 9و" - مو 1109 د طمم4. 
الجلد ؟ (؟١9١)‏ ص؟9و - 9255" - 15ل و5 سكي 
الجلد * )١9١(‏ ا ص"الا - 1م 
الجلد ؛ )١19١8(‏ ا ص"م سانو 


(9؟1) مجلة مجمع دمشق /الجلد " (8؟9١)‏ ص هم - كف كلم د كمم. 
الجلد ؛ )١975(‏ ص علا ل كلاء. 

)١140(‏ مجلة لغة العرب /الجلد ؛ (3؟5١)‏ ص67١‏ - .13١‏ وللاطلاع على طريقة الأب في نقد الكتب الأدبية 
نقدا لغويا ننقل هذا النص في نقد كتاب بطي المتقدم ذكره. قال الأب قي باب المشارفة والانتقاد «أما 
محاسن تلك الأزاهير ويقصد بها الربيعيات فهي تلك العبارات الأنيقة الحكمة الوضع» البديعة الرصفء 
الختارة الألفاظ ٠»‏ الرشيقة المعاني. .. على أن في تلك الأزاهير خنافس سوداء تدأب في سليها روائحها 
وأطايبها» وأول هذه الخنافس أنه يكتب شيئاً ويريد شيئاً آخر. 


قال في أول كلمة نقشتها أنامله في صدر كتيبه: «يا أماه هذه الكلات تعيّر عن خوالج نفس أثارها 
الحس والشعور» فكان حسيا داعي لذتها وشعورها عل ألها ٠‏ لهذا أهديها اليك ». 


فحاولنا أن نقهم ما قال فذهب عناؤنا في الأول عبثاًء ثم فكرنا بعد ذلك مليا فاتضح لنا أنه يريد 
بالخوالج الخواطر والطواجس أو الختلجات. أما الخوالج فجمع خالجة. . وهذه من (خلجه) أي: جديه وسليه <- 


١4 


نقده لكتاب «مرشد الطلاب الى قواعد لغة الأعراب». 080 

نقده لكتاب «مرقاة المترجم للصفوف العالية/الجزء الأول - تأليف 
الأب" يوسقة غلواق + :0 

لقدة نقد لنويا: للععرين: المي الشو" الديرية "الضيدة 

العراق للمدة ١9+‏ - م#«و (8) 

نقد مود الملاح لكتاب «أعلام العراق » تأليف محمد ببجة الأثري 00:) 
نقد الأب الكرملي لكتاب «دروس في صناعة الانشاء » تأليف عز 
الدين عل الدين التنوخي ».0 

نقد الأب الكرملي ومصطفى جواد لكتاب «الجمل في تاريخ الآ 

العربي » تأليف شمد ببجة الأ ثري .(16) 

تصحيح بعرو جواد والأب الكرملي لأوهام وقعت فيها مجلة امجمع 
العلمي بدمشق لك 


)40 
(فقلة 
0 
(14) 
(160) 
040 


0 


ونزعه وحركهء ثم أن العرب تخصّ وقوع الختلجات بالوق لا #النسن+ 

وقوله : « أثارها الحس » » لا منى له ولعلم يريد الاحساس مصدر: «أحس بالشيء » أي: ظنه ووجده 
وأبصره وعلمه. وأما الحس فهو الحركة وأن عر بك قريبا فتسمعه ولا تراهء والصوت» ووجع يأخذ 
بالنفساء يعد الولادة» وبرد يحرق الكلا. وقد حي أحرقه . 

فهل اذن أراد شيئاً من هذا أو هذا كله؟ 


وقوله: كان حسها - أي حس الخوالج - داعي لذتا ». كلام مغلق يحتاج الى أن يطلب القارىء 
مفتاحه الى من تولى اغلاقه. ولعلّ مراده: فكان الاحساس بها داعيا الى التلذذ بها وحينئذ تبدو لك في 
بماء المعنى سحابة ماطرة. وقوله: « وشعورها » لا ينطبق به عربي» بل يقول: « والشعور بها »..... «٠‏ مجلة 
لغة العرب ء» العرب /الجلد ع )١553(‏ صل/او١‏ - 151. 
مجلة لغة العرب / المجلد ؛ (5؟9١)‏ ص 156. 
الصدر السابق / المجلد ؛ (5؟5١)‏ ص ١.4؟.‏ 
المصدر السابى / المجلد ؛ )١995(‏ صو+م - 5ه" (ملاحظات). 
المصدر نفسه / الجلد هم (0؟؟١)‏ ص 559 95 2. 
المصدر نفسه / الجلد م(07+؟5١)‏ ص حم#«#ع - و#م؛ (باب المشارقة والانتقاد). 
المصدر تفسه / المجلد 5 (م؟5١)‏ ص ذكك 044. ؛ 
الجلد ' (5؟و5١)‏ ص 4١6‏ لحف آلامء مكحت [أكلاء [كا كنكل 
الجلد م (.*وذ) ص كوب لبالاو, لإللا. 
الجلد و )١999(‏ صرحت .لل لاط“ وولف للكت 


مجلة لغة العرب / الجلد م )١9*.(‏ صامم - متم 4من - 89م. ومجلة مجمع دمشق / المجلد ١؟‏ 
(43؟15) ص كم؟ - بام (ياب التنبيه والتوجيه). وقد بلغ تجموع اللاحظات ألتي ذكرها مصطفى 
جواد وحده على المجلد م١‏ من بجلة الجمع المذكور (اه) ملاحظة لغوية وتاريخية. 
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نقد مصطفى جواد لكتاب « تاريخ الأدب العربي » تأليف أجمد حسن 
الزيات (ه:) 

نقده للجزء الأول من كتاب « حقائق ودقائق » وهو مختار من مجلدات 
العرفان العشرة الأوائل .40 

تصحيح مد يبجة الأثري لأوهام وقعت فيها بجلة مجمع دمشقى.(:) 
تصحيح مصطفى جواد لقسم من الألفاظ التي وردت في ردٌ عبد 
الرزاق محي الدين على مقال مصطفى جواد « مشكلات اللغة العربية 
وأساليب حلّها » المنشور في مجلة المعلم الجديد (0") 

نقد الأب الكرملي لما ورد في الجزء الأول من السنة السابعة من مجلة 
المعلم الجديد 5*1) 

نقد مد حسن الصوري للجزء الأول والثاني من كتاب « قواعد اللغة 
العربية »!2 التي أقرت وزارة المعارف العراقية آنذاك تدريسه) في 
الصفوف المتوسطة. ١‏ 
تصحيح مصطفى جواد لأخطاء لغوية وقع به طه حسين وعباس ممود 
العقاد (54) 


ثانياً:تصحيح لغة الشعر. 


التفت المعنيون بالتصحيح اللغوي الى لغة الشعر» فقاموا باستقراء دقيق 


لدواوين الشعراءء وحلّلوا لغتهم » ونبهوا على الخطأ قٍ الاستعاللات الي 
زاغت عن سنن الفصحى » وأشاروا الى الهفوات اللغوية والنحوية والصرفية 


(م؛١)‏ بجلة لغة العرب /المجلد و )١9١(‏ صلل لام" اس كرك لاوا لاوقء لاططقء كيت حو 
)١65(‏ اللمصدر نقه /الجلد 5 )١985(‏ صم."م لا وا_., 

)١١0(‏ ينظر الى صفحات متفرقة من الجلدين )١985 - ١؟81( ١؟و 1١١‏ من بجلة المجمع المذكور. 

)١(‏ بجلة المعلم الجديد (السنة السادسة) نيسان ١541‏ ص 08١‏ وما بعدها. «أمثلة من النقد في العربية » والردٌ 


الذي كتبه عبد الرزاق حي الدين نشرته مجلة التفيض /يقداد/ العدد م1 ص ه١٠١‏ والعدد ١9‏ ص؟+"١‏ 
لسنة .1١54١‏ 


)١60(‏ مجلة المعلم الجديد (السنة السابعة) كانون الثاني ١95٠‏ صسلام؟ - 56؟. 
)١65(‏ المصدر السابق (السنة الثامنة) أيار صلان؟ (أيحاث لغوية). 
(664) مقدمة كتاب «قل ولا تقل » جا ١‏ صو - 1٠١‏ 
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والعروضية التي وقع بها نفر منهمء والتزم رجال التصحيح جانب اللغة 
العالية» وذكروا ما يمكن تخريجه على لهجات قدية ضعيفة أو شاذة الى جانب 
الأخطاء التي لا سبيل الى تصحيحها أو تخريجها (**) 

وهذه نماذج من جهود العراقيين في تصحيح لغة الشعر: 
- نقد الكرملي لديوان جعفر الحلي !0) 


عله نقداه لديوان ابراهم منيبا الباجة جى .("0) 


(150) ينظر الى لغة الشعر العراقي لابراهم الوائلي ص“ و4؟. 
ومما يذكر في هذا الباب أن ابراهم م واي عني بتصحيح لغة الشعراء العراقيين في القرن التاسعم عثر 
أمثال عبد الباقي العمري وعبد الغفار الأخرس وجعفر أ الي وحمد سعيد التميمي وعبد الغني | 
وغيرهم في بحئه «لغة الشعر العراقي في القرن التاسع عشر » الذي طبع ببغداد في مطبعة الارشاد 
سنهة 1950. 
وعني ابراهم السامرائي بتصويب أخطاء أبرز الشعراء العراقيين في القرن العشرين أمثال الكاظمي 
والزهاوي والرصافني والشبيبي والجواهري وأحد الصافي النجفي والأثري والسياب في كتابه «لغة الشمر 
بين جيلين » الذي طبعته دار الثقافة ببيروت. 
ووعد كال ابراهم في كتابه «أغلاط الكتاب » ص»3 بإصدار كتاب «أغلاط الشعراء » الذي قال 
فيه «هو يحث انتقادي طريف في أهم الأخلاط اللغوية والبيانية والأدبية .التي وقع فيها كبار شعراء 
العصر الحاضر وردّها الى أصوا الصحاح » غير أن الولف م بير بوعده! 
ومن الطريف أن نجد الشاعر الزهاوي يحشر نفسه بين الباحثين اللغويين حين عزم على اصدار بجلة 
سمّاها «الاصابة » لتصحيح لغة الشعراء والكتاب» فقد قال في سبب اصدار الجلة « ...انا قد ألفينا 
العربية في العراق لا تستغني في حالها عمن يقوم أودها بالتنبيه على ما يقع من الخطأ في كثير من القصيد 
والمتالات ما ينشر في صحنه. ولا ينحصر هذا الخطأ في اللفظ بل يتجاوزه الى المعنى الذي هو كل المراد 
من اللفظ ... » مجلة الاصابة /العدد الأول/ ٠١‏ أيلول 1؟59١/‏ ص .١‏ 
وحين صدر العدد الأول من الجلة المذكورة شن أحد المعنيين بالنقد اللغوي هجوما عنيفا عليها 
مصححا لغة الجلة نفسها . ينظر 3 ذلك في مقال «اخطأ أم اصابة » ل (أ. خالد) في جريدة العراق العدد 
١44+‏ . واعترف الزهاوي في العدد الثاني بوقوع قم من هذه الأخطاء فقال: « في العدد الأول من مجلتنا 
غلطات مطبعية في الصفحة الاولى «ثمان ربيات » والصواب: تُاني. ومنها «لهذه النضال » والصواب: هذا 
النضال. ومنها: «احدى المنازل » والصواب: احد المتازل. ومنها في الصفحة الثالثة... ومنها في الصفحة 
الرابعة... » الخ . ينظر بجلة الاصابة العدد ١٠7/+‏ أيلول +؟15. والحق أن الزهاوي لم يكن عالا باللغة 
العربية عارفا بأسرارها « فقد كانت اللغات التي تصب مفرداتها في أذنه - وهو صغير - حاجزا يقف 
دونه في الاطلاع على اللغة العربية وأساليبها اطلاعا كافيا. كانت اللغة الكردية لغة أبيه وجدهء والتركية 
لغة الدولة الرسمية - وأبوه مفقي بغداد -ء والفارسية لغة جدته لأبيه وهذه اللغات كان على الزهاوي 
أن يرث منها ما يرث وأن يتعم منها ما يتعلم... » اضطراب الكم عند الزهاوي للوائلي ص+. 
(165) مجلة لغة العرب /الجلد " )١51*(‏ صمغ. وامم ديوان السيد الحلي «سحر بابل وسجع البلابل ». 
)١690(‏ المصدر السابق /المجلد " )١191«(‏ ص ؟9١1.‏ 


ضر 


نقده لديوان أبراهم الطباطبائ. (4) 
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نقده لديوان أحجمد شوقى .(01) 

نقده لديوان عباس مود العقاد (:2) 

نقد الزهاوي لشعر الرصافني .070 

نقد الزهاوي لشعر شوقي والعقاد 070 

نقد مصطفى جواد لديوان أحمد زكي أبي شادي 50 


(م654ح) 
(9ه16) 


50) 


)وود 


إفئكة 


كا 


المصدر نفسه / المجلد ” )١5١«(‏ ص555 - ووة. 
المصدر نفه /المجلد 5 (8؟؟١)‏ صو" ل واس ورم سل روس زوع 
مجلة لغة العرب /الجلد 1 (م+؟١)‏ ص 06* - 915 .59 - تاككء 109 4ع - إلاء. ولمعرفة 
منهج الأب الكرملي ف نقد الدواوين الشعرية ننقل هذا النص في نقد ديوان النقاد. قال « الأستاذ العقاد 
كاتب كبير وكنا نعتقد أنه كذلك شاعر كبير. حتى جاءنا ديوانه الجديد حافلا با نظمه قدها وحديثا فاذا 
هو قبر للألفاظ الميتة.... واذا هو تافه المعاني في الأكثرء واذا هو في قصيده يخرج عن الموضوع فلا تبقى 
فيه الوحدة المتوخاة منهء واذا هو يبالغ أو يغرق في كثير من أبياته» واذا هو يقلّد القدماء فليس فيه ما 
يت الى الشعور بواشجة الآ أبياتاً قليلة متفرقة هنا وهناك. 

وكنا نراه قبل نشره ديوانه يطعن في مواهب كبار الشعراء » بل كان ينال من كل شاعر عرب تقريباء 
مصريا كان أو شاميا أو عراقياًء فا كنا ننهم علّة ذلك بعد سكوته الطويل عن الشعر والشعراء حتى ظهر 
ديوانه العجيب تأدركتا السر. وقد دفعني حي 'للأدب أن أنقده نقدا نزيها كا هو [كذا] عادتي عند 
ظهور كل ديوان لأديب قد اشتهر فاذكر على سبيل الاجمال ما أجده فيه من الحسنات والسيثات...» 
مجلة لغة العرب /الجلدة (8؟5١)‏ ص و.” ل .وم 

وكا نقد الأب ديوان العقاد نقد ديوان أحْد شوقي » ونقده للأخير لا يقل قسوة عن نقد الأول. 
وأرى أن هذا النموذج يثل تعصّب الأب لشعراء قطره؛ حيث لم نجده ينقد لفة شعر صديقه الزهاوي أو 
الرصاني أو غيرها من الشعراء العراقيين الذين لم يصلوا في لغة شعرهم الى لغة شوقي الشعرية» ويبدو أن 
صراعا خفيًا كان دائرا في الساحة الأدبية بين شعراء مصر ونقادهم هن جة وأدباء العراق من جهة 
أخرى » وكثيرا ما أدّتَ الصداقة الوطيدة والعلاقة الحميمة بين الشاعر والناقد الى تفضيل هذا الشاعر 
على ذاك... ينظر الى مقال ابراه حلمي العمر الذي تحدث فيه عن علاقة نقادنا بالشعراء » المنشور في 
«جريدة العراق » العددهمه ١6(‏ آب "؟5١)ء‏ وينظر أيضا الى النقد الأدبي الحديث لأحمد مطلوب 
0 يضم 1 
نشر النقد في جريدة الفيحاء الدمشقية على شكل مقالات متساسلة ابتدأها بقوله « وقد عزمت على نقد 
ديوانه وقصائده خارج الديوان في سلسلة مقالات متتابعة» ذرعها سبعون ذراعا: قِسم منها في سرقاته» 
وقسم في غلطه النحوي واللقوي» وقسم في مبالغاته وخروجه عن المعقول الى غير ذلك ». 
مجلة المورد العراقية /المجلد ؟/ العدد » ص 25075 وقد جمع عيد الرزاق الملالي هذه المقاللات مع مقالات 
اخرى في كتاب « الزهاوي ناقدا. وقدم الملالي ما وجده الزهاوي في شعر الرصافي من الأغلاط اللغوية 
واللآخذ النحوية في مقال » الزهاوي والأغلاط اللغوية والنحوية في شعر الرصافي » المنشور في مجلة المورد 
العراقية /الجلد ؟/ العدد؛. ص +7« - ونم 
ينظر إلى يحلة المورد العراقية / الجلد ؟/ العدد ؛ ص ؟١07؟‏ مقال عبد الرزاق الللالي المتقدم ذكره. 


مجلة لغة العرب /الجلد 0 (5؟و١)‏ ص 235١‏ 2475 ككؤء 4105ه. واسم ديوان أبي شادي « الشفق 


الباكي ». 
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نقده لديوان محمد رضا الشبيي .(:3) 
- نقده لديوان عبد الحسن الكاظمي !0 
ثالثاً:تصحيح النصوص الحققة والمنشورة (نظ] ونثراً). 

م يقفه 'رجال التصحيح اللغوي في العراق عند تصويب لغة التأليف 
الأدبية - نظي ونثراً -. بل تجاوزوا ذلك الى تحقيق النصوص إكالا 
لعملهم في إظهار الآثار الأدبية على وجه ترتضيه سنن العربية. 

من المعلوم أن تحقيق النص - نظي كان أم نثراً - يستلزم إخراج 
النص بالشكل الذي أراده المؤلف وعلى وفق قواعد التحقيق السلم» وهذا 
بالضرورة يستوجب ضبط النصوص ضبطاً لغوياً لذلك نبّه رجال التصحيح 
على الأوهام اللغوية التى وردت في تلك التحقيقات المنشورةء ونبُهوا أيضاً 
على إخلال الحقق أو الموُلّف بالأمور الأخرى المتعلقة بسلامة لغة التأليف أو 
التحقيق. فظهرت مقالات نافعة ومباحث مخصصة طالب فيها كاتبوها تقويم 
الأخطاء والأوهام خدمة للنصّ الذي تركه المؤلف. 

ومن آثار هذا النموذج من النقد نذكر: - 
- نقد الكرملي لكتاب تام المتون في شرح رمالة ابن زيدون لخليل بن 

أييك الصفدي (نشر عمد رشيد الصفار) .00 
- | نقده لكتاب طبقات الأمم لصاعد الأندلسي (طبعة لويس شيخو) !79 
- نقده لمعجم الأدباء لياقوت الحموي (طبعة مرغليوث) (8) 
- نقده لكتاب الأغاني (طبعة دار الكتب المصرية) !55 


)١74(‏ بجلة المعلم الجديد /السنة السادسة (تثرين الأول )١94.‏ ص58 وما بعدها. 

(116) المصدر السايق. 

)١15(‏ بجلة لغة العرب /الجلد الأول )١5١١(‏ ص ”١١‏ ل لزلا 

(150) المصدر السابق /الجلد الأول )١911(‏ ص9١‏ - 75ولء هه( - لول عم7 - لسو الجلد التاسع 
(”وط) ص4عذ - موك 

)١54(‏ المصدر نفسه /الجلد الأول )191١(‏ ص م4 - لامغ. الجلد الرابع (3؟5١)‏ ص مه - ٠١١‏ الجلد 
الخامس )١590(‏ ص15١‏ - رج #مر - لمذ. الجلد الثامن )١9.(‏ ص4.” - زوم 


.95ثه١‎ - مجلة لغة العرب /الجلد الخامسن (0؟5١) ص9"‎ )١19( 
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نقد عبد اللطيف شيان لكتاب الاغانى (طبعة دار الكتب 
المصرية). 0:1 1 

نقد مصطفى جواد لكتاب الأغاني (طبعة دار الكتب المصرية) 0 
نقده لكتاب نشوار الحاضرة (طبعة مرغليوث) ('”) 
نقده الكرملي لكتاب نشوار الحخاضرة (طبعة مرغليوث) 
نقده لكتاب الحيوان للجاحظ (طبعة عبد السلام هارون).(:) 
نقده للامتاع والمؤانسة لأبي حيان (طبعة أحمد أمين وأحمد الزين) (0) 
نقد عبد الرزاق محبي الدين لكتاب المقابسات لأبي حيان التوحيدي 
(طبعة الهند وطبعة حمسن السندوبي) .0071 ْ 

نقد مصطظفى جواد للامتاع والمؤانسة لأبى حيان (طبعة أحمد أمين 


وأحجمد الزين) .71) 
هده لكتاب يحالس علب (طبعة عبد السلام هارون) (70) 


نقده لديوان علي بن الجهم (طبعة خليل مردم) !*") 
نقده لكتاب أنباه الرواة على أنباه النحاة للقفطي (تحقيق محمد أبى 
الفضل ابراهم) !:*) 


لصدر تقه /الجلد السادس (8؟5١)‏ ص #لايا سل وباي 


الفتة 


لمصدر نقهة /الجلد السايع (5ة1ا)ص04+> - ذهتء لالالا - خولاء وحم - ١.وء‏ الجلد الثامن 
(؟ذ١)‏ ص علا - ولو زوك د عون عسم لس وسكن ررس جوم عش ووم 

المصدر نفه /الجلد الثامن (.؟5١)‏ ص4؟م - ككم. يمه - ومة... 

لمصدر نفسه /الجلد الثامن )١5*.(‏ ص١او”‏ - ونم 

لنقد الذي كتبه الكرملي خاض بالجزء الرابع من كتاب الحيوان. ينظر الى مجلة الثقافة (المصرية) الجلد 
لثاني (.155) ص كعم1 - الول لحر ع امكل اول لس اومت اوران وود سكرورى 
وقد رد عليه الحقق في الجلة نفها. الجلد الثاني (.؛54١)‏ ص .و١«‏ - 1م؟. 

يجلة « الرسالة المصرية » الجلد العاشر (555١)رص؟.لا‏ - وللاء إويا ب علربرن ووبر ع بوب 
لاولا - طولاء لزلا ل عرب 

مجلة المجمع العلمي العراقي: الجلد الثاني (؟50١1)‏ ص ح7 لس يسم 

دون نقد مصطفى جواد في نباية الجزء الثالث من الطبعة الثانية للامتاع والمؤانسة سنة ١168‏ بتحقيق 
أجد أمين وأحمد الزين. 

يجلة المجمع العلمي العراقي /الجلد الثالث )١581(‏ ص ؤو١‏ - ؤلاا. 

مجلة جمع دمشق /انجلد ؟؟ )١5984(‏ ص 59١‏ - 557. 


الجلد "٠.‏ (ووكا) صكهد د حدر 
يجلة المجمع العلمي العراقي /الجلد الثالث )١966(‏ جات ص35 - .45١‏ وقد بلغ مجموع ملاحظات 
مصطفى جواد لمم ملاحظة بن تصحيح لاخطاء وتسيه على أوهام. 
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- تقد كال ابراههيم للجزء الأول من خريدة القصر للأصفهاني (تحقيق 
الأثري وهيل سعيد) (000) 
- نقد مصطفى جواد للمجازات النبوية للشريف الرضي (طبعة لويس 


00075 الل 


والععايعا .و نوم عايج مم ارال يه مد فاه 


(1ى١)‏ امصدر السايق/ الجلد الرايع (1563) ص2.02م اد كام 
)١45(‏ المصدر نفسه /انجلد الخامس ,)١1508(‏ ص9١‏ - 540 


١6 


نظرة في مناهج التصحيح اللغوي: - 

قدّم .رجال التصحيح اللغوي في العراق عشرات المباحث التي تنطق 
بالجهد الكبير في تحديد ما انحرف من الألفاظ والعبار ات المستعملة في ألسنة 
الناطقين وأقلام الكاتبين؛ ونشرت صحف الوطن العربي وجلآته الكثير من 
هذه المباحث» منها: مجلة «لفة العرب » البغدادية الى خصصت أكثر من 
باب للتصحيح اللغوي إضافة الى المقالات والردود والتعليقات: وقامت 
د مجلة مجمع دمشق » و«بجلة مجمع القاهرة » بنشر التصحيحات اللغوية 
للباحثين العراقبين؛ ثم ظهرت في بغداد مجلة «المعلم الجديد » وفيها أبواب 
ثابتة تُعنى ببيان المقياس الصوابي للألفاظ , ونشرت مجل: مجلنا « عام الغد » 
و« التفيض » بحوثاً في التصحيح اللغوي وقسماً من المساجلات والمناقشات التي 
دارت بين رجال التصحيح أنفسهمء وبعد إنثاء الجمع العلمي العراقي 
صدرت مجلته وفيها مياحث مخصصة لبيان سلامة اللغة العربية 0 
الخاصة والعامة» غير أن قسما كبيراً من المصححين العراقيين لم يلتزم منهجا 
واحداً في تصحيحاته.... وكثيراً ما أدت العوامل الشخصية أو البيئية 
الخارجة عن حقيقة اللغة للغة الى نزاع بين هذا الباحث وذاك» وشهدت مرحلة 
ما بعد سنة ١9”.‏ صراعاً حاداً - وقد وضحنا ذلك في موضعه - بين 
لغوبي العراق أمثال الأب الكرملي ومصطفى جواد وغيرها من جهة» ولغوبي 
مصر والشام أمثال أحمد العواتي©""ا وبشر فارس وأسعد داغر وعبد اللّه 


0 


4م10 . 
البستانى ١‏ وغيرهم من جهة اخرى. 

وبعد سنة ١54٠‏ دار تي الساحة اللغوية نقاش بين المصححين العراقيين 
أنفسهم » حيث انتم مصطفى جواد لآراء الأب الكرملي - بحق وبغيره 3 
حين خطأ كال ابراهم في قسم من تصحيحاته اللغوية النشورة في كتاب 
)٠6١(‏ ينظر الى رد أجد العوامري على الأب الكرملي قي جوا ز استعيال «اكتشف الشيء » وه «المنثزه » المنشور 
في مجلة مجمع اللغة العربية في القاهرة ج؟ مأيو ه«١5١.‏ ص دوع - جوم (القسم الثاني من مقاله: 

«بحوث وتحنيقات لغوية »). 


(4مدا) ينظر الى كتاب « مناظرة لغوية أدبية بين عبد ألله البستاني وعيد القادر المغربي وأنستاس الكرمي » المقالة 
الابعة للكرملي صه - ؟1: والمقالة الثامنة للبستاني ص"ه - هو. 


ضنل 


«أغلاط الكتّاب » فاستنجد الأخير برجال امجمع المصري ومقرراته لتضفي 
المشروعية على صواب ما أفتى بحق الألفاظ المستعملة عند أرباب الصحف 
والدواوين!20) ودعا طه الراوي الى التساهل وتوسيع دائرة الصواب 
اللغوي والأخذ بالرخص والجوازاتء لأنّْ التشدّد لا يخدم اللغة» واما 
يظهرها بمظهر جاف متحجر 01] 
ان الدارس لمباحث التصحيح اللغوي في العراق يلاحظ وجود ظاهرتين 
تحددان مناهج الباحثين العراقيين في هذا الباب. الأولى: ظاهرة التساهل 
والتجويز في الاستعالات اللغوية المعاصرة ما دامت تؤدي المعنى المتعارف 
عليه بين عامة الناس - على الرغم من وجود الانحراف أو الخطأ فيها - 
ومن مثّل هذه الظاهرة معروف الرصافي وجميل الزهاوي وطه الراوي. 
صرح الرصافي - أكثر من مرة - بضرورة التساهل وعدم التشدد في 
التصحيح اللغوي, وقد ذكرنا ردّه على من أنكر كلمة (دعاية) المستعملة 
الصحف والحلات باعتبارها خارجة عن المقياس اللغوي !”) وأفصح عن 
رأيه في استعال الألفاظ التي م ترد في المعجات اللغوية حين أجاب عن 
انتراح تقدم به عبد القادر المغربي يتعلق ب« الكلات غير القاموسية » بقوله: 
. فإن أردنا أن نجعلها أي : اللغة العربية»لغة حية فلا بِدٌ من أن نتوسع 
فيها أكثر مما يدعونا إليه الاستاذ المغربي. وذلك بأن نجعل الاشتقاق قياسياً » 
وأن نفتح باب التعريب - الذي سد في وجوهنا ك] سد باب الاجتهاد في 
الدين - على مصراعيهء وبأن نفهم أنّ مفردات اللغة إِن) تتقرر باستعال 
العامة اللّهم إل مصطلحات العلوم والفنون فإنّها تتقرر يوضع الخاصة 
واستعالهم إيّاها. فيجب إذن أن ندخل في معاججنا كل ما وقع به التفاهم 
بين العامة من الكلات الأجنبية التي لا تجد ما يقابلها في الفصحى فنثبتها 


)١18(‏ ينظر الى مقال « اللغة بين رجاهًا وأدعيائها » لكال ابراهم ص١١‏ - ١١5‏ من هذا الفصل والمقال في 
حقيقته رد على منتقدي الكاتب وعخطئيه. 

(183) نظرات في اللغة والنحو لطه الراويء ص ١الاء‏ وينظر أيضاً الى مقال «مناهج التصويب » لنعمة رحم 
(جلة المورد /الجلد السادس العدد الأول/ 5109؟). 


)١80‏ ينظر الى صوؤر - ١١5‏ من هذا الفصل. 


م 


١ 


في المعاجم كا تكلّمت بها العامة أو بعد شيء من الثقل والتحوير وإل 
أصبحت لغتنا جامدة جمود عقولنا في الأمور الدينية... ,0+ 

أما ما الزهاوي فقد أباح لنفسه استععال الكثير من الألفاظ العامية 
والفصيحة الحرّفة» وأثارت لغة سعره موجة من النقد اللغوي» ولعلٌ كتاب 
«اضطراب الكل عند الزهاوي » لابراهيم الوائلي» ومقالات محمد ببجة 
الأثري في بيان الضعف اللغوي في شعر الزحاوي خير دليل على ذلك .450) 

وسدّد طه الراوي النكير على اللغوبين المعاصرين له حين تسّكوا ها 
ينون أنه الأفصح , ورأى أنبم بذلك أساءوا الى العربية. من - ث قدروا 
أنهم يحسنون إليها. قال: «انّ كثيراً من المتحذلقين نصبوا أنفسهم منصب 
المهرة من الجهابذزة. وراحوا يخبطون خبط عشواءء يبيحون الممنوع , 
ويمنعون المباح على غير هدى» حتى ظنٌ حملة الأقلام» الذين لا علاقة لهم 
بدقائق اللغة. أَنّ هذه اللغة أصبحت داخل سياج» لا يمكن اقتحامه بسبب 
ما يصوّره لمم أولئك ١‏ المتحذلقون الذين أساءوا الى اللغة الكريمة من حيث 
يزعمون أنهم يحسئون إليها. والذي أغراهم بركوب هذا المركب إعراض 
أهل الفضلٍ عنه احتقاراً لا يأتون من تافه الأقاويل ٠‏ فظن الذين لا عم لهمء 
وظنوا هم أنفسهم » أن ما صدر عنهم من تحريم وتجويزء ومنع وإباحة» هو 
الصواب؛ فكانت معرتهم هذه إحدى الرزايا التي أصيبت بها نا 
الكرية ؛ (عء 


(44ذ) بجلة مجمع دمشقء الجلد الثامن (م؟5ا)ء ص؟5” - 50 (جواب الرصاتي عن اقتراح المفربي). وينظر 
أيضاً الى محاضرة' الرصاني التي ألقاها سنة؟؟5١‏ على مدرسي المدارس الرسمية. ونشرتها جريدته 
«الأمل » © في العدد 30 ١5(‏ كانون الأول *؟19١).‏ وفيا يخخص بعض التجوّزات اللغوية الواردة في شعر 
الرصانيء ينظر - على سبيل المثال - الى «أغلاط الكتّاب » لكال ابراهي؛ ص١‏ ولام لق 
الشعر بين جيلين » » لابراهم السامرائي؛ ٠‏ ص ام 

(4ى١)‏ نشر الاستاذ عمد ببجة الأثري عدة مقالات بين فيها الركة والضعف في لغة شعر الزهاويء وقامث جريدة 
العراق بنشر ردود الأثري في مقالات بعنوان «رد د على أتقد أم حقد » ينظر - على سبيل المثال - إلى 
العددين الصادرين في (5 و١١‏ اب *؟5١)‏ من جريدة العراق البغدادية. 
) نظرات في اللغة والنحو لطه الراويء صهة - 34. 
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اللغة ومذاهب اللغويين فيا يجو 21 يجوزء فإذا وقف على رأي بعضهمء 
اعتدّه ضربة لازب ويرى أن 5غ من لا يجري مجراهء ويترسم طريقه سالك 
سبيل الضلالء مع أنه لو أبعد في النظر وأنعم الفكرء لوجد رأيا أو آراء 
تخالف ما ذهب إلبه »!0 
الظاهرة الثانية: التشدد في قبول الاستعالات اللغوية غير المنصوص 
عليها في كتب اللغة والدعوة الى رفضها لأنْها خارجة عن سنن اللغة العالية. 
وممن يرى هذا الرأي الأب أنستاس الكرملي ومصطفى جواد وكال ابراهم. 
عرف الأب بسعة علمه وصبره على متاعب التحقيق الدقيق في معرفة 
أصول الألفاظ ء وهو من القائلين بالحفاظ على تلك الأصول اللغوية والابتعاد 
عن كل ما ينأى بها عن البناء الصحيحء وعنى عناية واضحة بتصحيح 
الألفاظ التى زاغت عن قواعد الفصحى وأساليبهاء فنشر الكثير من ذلك في 
بجلته «لغة العرب» ثم في جريدته «دار السلام» وصحف مصر والشام 
ومجلآتها وأصدر كتباً مخصصة في فقه اللغة وفلسفتها وتاريخها . وأكدت بحوث 
الرجل اللغوية أنه لا يأخذ إلا باللغة العالية ويرفض اللغات التى دوتهاء 
ولكنه م يسم من التطرف في رفض لغات فصيحة عالية نصّت المعجات على 
فصاحتهاء وغالى في إرجاع قسم من الالفاظ الاجنبية الى اصول عربية» 
وكان قاسياً في ردوده على كل من بيّن له خطأ رأيه في ذلك فوقع 
الاضطراب في بعض مواقفه اللغوية. وهذا موقف نسوقه على سبيل المثال 
يوضح التناقض في رأيه حين شسدّد النكير على بعض معاصريه اللغويين ني 
عدم صحة نعت الجمع بفعلاء» فقد نشر الأب مقالاً بعنوان «لا تقل كريات 
بيضاء »!'"') يرى فيه أنه لا يجوز نعت الجموع بفعلاء والصواب أن يقال: 
(191) «نظرات في اللغة والنحو» لطه الراوي: ص ١7؛‏ وينظر الى « النقد الأدبي الحديث في العراق » لأحمد 
مطلوب. ص ١١5‏ - ١٠؟1٠ء‏ ومقال «مناهج التصويب اللغوي » لنعمة رحمء ص8١‏ - ١5‏ (بجلة المورد 
/الجلد النادس /العدد الأول/ 707ؤذاء ١‏ 
(+15) ينظر الى ص ١١0-1١4‏ منهذا الفصل »وأصل المقالرد على آمين ظاهر خير الله حينقال بجوازهذا الجمع . 
والمعروف أن خيرالله آلف بعد ذلك كتابا في ١44‏ صنحة عنوانه «الحجة البيضاء في صحة نعت الجمع 


بفعلاء » وهو الجزء الثاني من كتاب «البرهان الجلي على عم الكرملٍ » وفي «انحجة » عشرات الشواهد 
القدمة التي تدص على استخدام هذا الجمع.... 


كين 


كريات بيض » وهضاب ملس يدلا من ملساء.... ووجدنا الأب 5 مكان 
لروفائيل بطي: « ... على أن في تلك الأزاهير خنافس سوداء ات تدأب ب في 


سلبها روائحها وأطابيها. وأول هذه الخنافس أنه يكتب شيئاً وبريد شيعا 


عق 


آخر.. 

وحين نشر الأب نقداً على مواضع ثلاثة من «عثرات الأقلام »2 قام 
مجمع دمشق بالردٌ على ملاحظات الأب في مقال بعنوان « مناقثة لغوية !") 
بين المجمع المذكور صحة ما جاء في «عثرات الأقلام » وذكر رأ طريفا في 
حت الأب الكرملي - أحد أعضاء الجمع المذكور هو « أنه [أي: الأب] كا 
رأى أحداً فتح نافذة لاصلاح اللغة العربية وتنمية كلاتها وتسهيل قواعدها 
والتوسعة على الناطقين بها في بعض ما حظره الأقدمون بادر الى سد تلك 
النافذة قائلاً: ان في هذا الفتح الضرّ والبرح. وعلى العكس إذا رأى أحداً 
سد نافذة يكون من ثأنها الافساد ف اللغة عارضه وفتحها متأليآً أن سيكون 
في هذا الفتح الربح والنجح ع!''". وذكر أمثلة توضح النوافذ التي سدّها 
المجمع ففتحها هوء والنوافذ التي فتحها المجمع للاصلاح اللغوي وقام الآ 
فسدها في وجهه. 

والدارس لآراء مصطفى جواد اللغوية يلاحظ في كثير من مباحثه أنه 
كان من دعاة التوسع والتساهل في اللغة» ومن القائلين باعتاد المذهب الكوفي 
في الدراسات اللغوية والنحوية»؛ ىإ دعا في اكثر من مبحث الى وجوب 


(15) مجلة «لغة العرب» /المجلد الرابع (1557)ء ص ١607‏ وما بعدها. وقال الأب أيضا في مقدمة « عشرات 
الأقلام »: «وما لها من الايادي البيضاء » مجلة «لفة العرب » / الجلد الرابع (1553)ء ص .44١‏ 

/ «عثرات الأقلام » عنوان مقالات متلاحقة نشرها مجمع دمشق في بجلته وهي لعبد القادر المغربي وان‎ )١54( 
يذكر اسمهء وقد اتضح ذلك في المناظرة اللغوية الأدبية بينه وبين عبد الله البستاني» كبا طبعت هذه‎ 
العثرات في كتاب يحمل عنوان « عثرات اللسان » سنة 1949ء وفيه أسم المؤلف. ونشر الأب نقده على‎ 
.4١؟ص هذه العثرات في مجلة «لغة العرب » /الجلد الرابع ١٠7؟5١), جدلاء‎ 

(15) نشر المقال في مجلة بجمع دمشقء اللجلد السابع (5*0١)ء‏ ص *١5‏ - 5+8. ويظهر أن كاتب المقال هو 
عبد القادر المغربي. 

(153) بجلة مجمع دمشقء الجلد السابع (9ا95١)‏ ص 8١5‏ - 588ء وهناك أمثلة أخرى توضح الاضطراب في 
مواقف الأب اللغوية لسنا بصدد جعيهاء انما اكتفينا يبذكر هذه النباذج على سبيل المثال. 


0 


الأخذ بالاشتقاق القياسي لأنّه وسيلة من وسائل ترقية اللغة العربية» وأنكر 
على ابراهم اليازجي وأسعد داغر تشدده) في الاستعال اللغوي, ورأى أنها 
حجّرا باباً واسعاً في العربية الى غير ذلك من المذاهب والآراء التي توضح 
دعوة الرجل الى التزام وسائل إغناء الغ 05:1 وقال عنه كال ابراهم 
دوهو ممن عني بالأغلاط اللغوية الشائعة فكتب في هذا كثيراء وتعقب 
بالنقد والاستدراك كثيرين من الباحثين في هذا الميدان» سابقين ومتأخرين. 
وكان فيها من الموسّعين لا المضيقين...!) ويرى بعض الباحثين!"" أن 
مصطفى جواد ل يكن من أصحاب المذهب المانع في تحقيقاته اللغوية ولكنه 
من القائلين بالتفضيل. والحق أن الرجل جمع الى جانب ما ذكرناه تشدّدا 
واضحاً في كثير من الاستعالات اللغوية» ىا رفض لغات فصيحة نصّت 
المعجبات على فصاحتهاء فكتابه «قل ولا تقل » وتصحيحاته اللغوية فق 
«المباحث اللغوية » ومبحثه « في سلامة اللغة العربية » ومقالاته «أقول في 
المقول » و« يقال » و« القول الناجع في الغلط الشائع » تكد هذه الحقيقة. 
إِنّ مصطفى جواد م سم - كأستاذه الكرملي - من التناقض 
والاضطراب فى مواقفه اللغوية» فقد أجاز استعال ألفاظ م تصرح المعجمات 
بفصاحتها واستشهد بأقوال رجال متأخرين لا يصح الاستشهاد بهم؛ وصرح 
في موضع نباسية جع ,مسج » على «مماجم » لما لبت أن عل ذا الجمع 
خطأ في مكان آخر !"2 وكثيراً ما كانت تصحيحاته اللغوية للكتب 
)١50(‏ ينظر الى بحث « القواعد الجديدة في اللغة العربية » لمصطفى جواد الذي نشره في حلقات متسلسلة في جلة 


المعرفة المصرية (عموذ) اردور - مباعوى ج/مسباد - 1؟ى...ء وينظر كذلك الى أغلاط اللغويين 
للكرملي ص؛١‏ - 19.. 

(194) «ذكرى مصطفى جواد » ص وه. 

)١95(‏ هو جمد ضاري في رسالته ٠‏ حركة التصويب اللغوي في العصر الحديث ٠»‏ ص 68+ » وأرى أن مصطفى 
جواد من أصحاب المذهب المانع في كثير من الأحيان ومن القائلين بالتفضيل حينا آخر 00 

)٠٠(‏ أنكر مصطفى جواد جمع معجم على (معاجم) في في أكثر من موضع ورأى أن الجمع الصحيح هو معاجم أو 
معجات ؛ ينظر مثلا الى مباحثه اللفوية ص 35 » وجوّز جمع معجم على (معاجم) وعدّه قياسيا حين رد على 
أسعد داغر في مقال «بين أنستاس الكرملي وأسعد داغر » النشور في «أغلاط اللغويين » للكرملي 
ص ١14‏ - 45ء وذكر في مبحث آخر من مباحثه أنه ليس في | للغة العربية أوزان للمطاوعة» ولا أثر 
للمطاولة في الأوزان» » وعد المطاوعة خرافة عجيبة ابتدعها المعنيون بالصرف» وم يجد عربيأ فصيحا 


لمحيل 


والقالات تتحدد بشخصية كاتبها ومدى علاقتهم بالمصحح, لذلك لم تخل 
مباحثه في التصحيح اللغوي من تقد استدراك عليه فقد ألّف صبحي 
البصام كتاب «الاستدراك على كتاب قل ولا تقل 072) وألف رؤوف ججمال 
الدين « مناقشات مع الدكتور مصطفى جواد ».(؟) 

أما كيال ابراهم فقد سار في كتابه «أغلاط الكتاب » على الأخذ 
انمع - حتى أنه رفض ألفاظاً نصّت المتون اللغوية على جواز استعاها. 
أمثال: 2 ستلف ء حوائج ؛ أخصام طموح...!5") في حين نجده يذكر السبب 
5 تأليف كتابه وهو أن هناك كللات خط استعاها بعض علاء العربية 
القدامى » أو المتأخرين لعدم شيوعها وذيوعها في لغة راجحة. ورأى شدة 
الحاجة - في عصره - الى إقرار كثير من الألفاظ والأساليب التي تجري 
بها الأقلام والألسنة على غير وجهها الراجح ؛ والآ ما بقي من هذه اللفة إِلهٌ 
القليل!“") فكال ابراهم أراد بقوله هذا أنه من الموسّعين لا المضيقين وأنه 
متساهل غير متشدد ء وهذا الكلام يخالف منهجه الذي سار عليه في كتابه.. 


دما ما ييا 


استعمل في كلامه «كسرت العود فانكر .٠»‏ انظر «١‏ المياحث اللغوية » لمصطفى جواد ؛ ص١‏ - ...9١9‏ 
وللاطلاع على مزيد من تفاصيل الاضطراب في مواقف مصطفى جراد اللغوية» ينظر الى « حركة 
التصويب اللفوي .٠‏ محمد ضاري. ص 6غ؟ وما يعدها. وض هلام - وم 

)0 ) طبع ببغداد في مطيعة المعارف عاملال191. 

)٠١5(‏ طبع بالنجف الأشرف في مطبعة النجف عام1535. وقد ردّ مصطفى جواد على رؤرف جمال الدين في 
كتابه «دراسات في فلسنة النحو والصرف واللغة والرسم وردٌ على رؤوف جال الدين مؤلف مناقشات مع 
الدكتور مصطفى جواد » (طبع بيغداد في مطبعة أسعد عام مكود). 

)٠١0‏ ينظر الى «حركة التصويب اللغوي ». ص ١١6‏ -5ولء .. ووك, ووم لس رع 


)٠١:(‏ ينظر الى حركة التصويب اللغوي؛ ص ؟١؟‏ - ١15؛‏ وينظر الى ص8؟١‏ - ٠.‏ من هذه الرسالة. 


١5" 


7 لنجرق 
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الفْصّلالثالت 
ف الع وعلرئص) 
1 ٍ' 
التيسي الالح في 


مفهوم التيسير في العربية :"ا 

لا انتشر الاسلام واتصل العرب بغيرهم من الأقوام ظهرت الحاجة الى 
صيانة القران الكريم من التصحيف والتحريف واللحن. فاهتدى علاء 
العربية الى وضع قواعد لضبط كلام اللّه حتى لا يلحن فيه قارئه. وعبّرت 
هذه القواعد عن نفسها بضوابط نحوية سهلة يسيرة ترد المخطىء - قارئاً 
كان أم كاتباً - الى الصواب» ول تنشأ مقصودة لذاتهاء ولكنها نشأت عن 
إطالة التفكير في وسائل الحفاظ على سلامة الكتاتٍ الكريم من اللحن 
والتصحيف والتحريف. 

5 استقلٌ الدرس النحوي تدريجياً واتسع موضوعه واستنبط دارسوه - 
بعد النظر في القرآن الكريم والحديث الشريف خاصة وكلام العرب عامة - 
قواعد وقوانين اطردت مع الاستقراء والتتبع والاستقصاء» وقاس الناس 
عليها سائر أنواع الكلام؛ وكان الحمدف من ذلك هو الابقاء على اللغة بعيدة 
عن عوامل الانحراف. 

واستطاع الخليل بن أحمد الفراهيدي فى القرن الثاني للهجر 3 لهجرة أن يم لمم 
النحو كلياته. وقد وصل الينا علمه في هذا الموضوع عن طريق تلميذ 
سيبويه في سفره المعروف ب« الكتاب » فبلفت الدراسة النحوية مبلغاً 3 
من النضج والاكتال في الأصول والمسائل. 

ولم يطل القرن الرابع على الدارسين حتى كانت الاذهان مهيّأة لتقبّل 
الأساليب الجديدة التي طرأت على الفكر العربي بعد وقوف الدارسين في بغداد 
على نتاج الفكر اليوناني والفكر الندي وغيرها بعد ترججمته. وكان النحاة 


)030( لعرفة المزيد من تفاصيل هذا الموضوع ينظر الى « الاتجاهات الحديثة في النحو » مجموعة محاضرات طبعت 
بمصر 14890» «في النحو العربي نقد وتوجيه » لمهدي المخزومي (المقدمة ص١٠‏ - 8٠)ء‏ «البحث اللغوي 
عند العرب » لأخد مختار عمر ص ١٠١4‏ - م١١‏ (الطبعة الثانية)» آراء يي العربية » لعامر السامرائي 
ص.وة - ١.٠١٠ء‏ مقال «رأي في اصلاح قواعد الاملاء العربي » لحمد ببجة الأثري المنشور في مجلة الجمع 
اللي العراقي /المجلد الرابع ج )١503( ١‏ ص 5٠.‏ - 887, مقال «المذهب الكوني في النحو واللنة 

وأثره في التطوير والتيسير » لعبد الحميد حسن ا في البحوث والحاضرات لمر الدورة؟ ص 80م - 
(مطبوعات المجمع العلمي العراقي )١538‏ ل 


١.6 


في مقدّمة الدارسين الذين تأَثّروا بهذه الأساليب» وكانوا على صلة بالفلاسفة 
والمناطقة والمتكلمين. وريا تلمذ بعضهم لبعض الفلاسفةء وتلمذ بعض 
الفلاسفة لبعضهم » وكان هذا إيذاناً بظهور درس نحوي جديد يقوم على 
الاعتبارات العقلية وكان النحاة منذ أواخر القرن الثالث وأوائل القرن 
الرابع قد مهّدوا السبيل لتدخل الاعتبارات العقلية في أصول هذا الدرس 
ومسائله , وأخضعوه لأقيسة المناطقة واستدلالاتمم وحدودهم, وترخصوا 
استخدام المصطلحات الكلامية ومصطلحات أصول الفقهء وأغربوا 
التعليل والثأويل» وأشاعوا أساليب الجدال والنقاش والمناظرة!"): فدخل 
النحو ما لبس نحواً: فابتعد الدرس عن الهدف الأساس, وصار غاية في نفسه 
لا وسيلة الى محاكاة الفصحاء في تاليف الكلام وصون اللسان عن الخطأ في 
المقال. 


1 10 1: 


كا كثرت المؤلّفات في مادة النحو منذ أن بدأ الناس بتعلّمه والاقبال 
عليه» ووضع المعلمون ملخصات لتدريسه يسهل حفظها سمّيت بالمتون» ولم 
تخل هذه المتون من التراكيب الغامضة والمائل المستغلقة عل المبتدثين » 
فلجأ أصحاب هذا الدرس الى شرحها ووضع الحواشي عليهاء والحواشثى 
نفسها احتاجت الى ما يوضح مبهمها ويفسّر غامضها فكانت التعليقات على 
الشووح وشروح الشروح؛ وهكذا م تخط هذه الدراسات خطوة في تطوير 
النحو أو طريقة تدريسه طوال قرون. 


غير أن الشوائب التي علقت بالنحو وتعالي أصوات الدارسين من 
صعوبته وضيق الطلاب به أَدْت الى ظهور دعوات ومقترحاتء منها ما كان 
يدعو الى تيسير النحو وتهذيبه» ومنها ما كان يعبر عن سخط وضجر 
بالكتب النحوية المتأخرة ويدعو الى اعتاد كتب النحاة الأوائل: ومنها ما 
كان يطالب بتأليف كتب سهلة تطرح الخلافات وتتخلص من الأبواب غير 


0 ينظر مثلاٌ الى المناقثة التي جرت بين السيراني النحوي ومتى بن يونس الفيلسوف في كتاب ٠‏ المقابسات ٠‏ 
لأبي حيان التوحيدي ص١ة‏ - للم (الطبعة الأولى تحقيق حسن السندوني 9؟5١).‏ 


1١121 


العملية فألّفت كتب تعليمية ميسّرة تلى حاجة الطلاب والمتعلمين جمعت 
فيها مبادىء النحو وقواعده الرئيسية واستبعدت المناقثات المنطقية 
والفا فية .!؟) 


وقدمت مقترحات لإصلاح النحو ونقد النحاة لمجي ومثال ذلك ما 
قام به أبو العلاء المعري الشاعر المعروف (ت 115 ه) في معام مؤلفاته 
وخصوصاً «رسالة الغفران » و« عبث الوليد » وابن مضاء القرطبي 
(تعووه) قي كتابه «الردٌ على النحاة » ؛) ١‏ 


وحملت آراء الكوفيين الكثير من عوامل التيسير في اللغة وعلومهاء 
حيث اعتمد مذهبهم على الرواية والنصوص العربية الفصيحة من القرآن 
والشعر والرواية عن العرب ومثافهتهم أكثر من اعتادهم على الأقيسة 
النظرية» المنطقية؛ ى) كان منهجهم الى طبيعة الدراسة اللغوية أقرب منه 
الى الأخذ بأسباب المنطق . وكان لهم أيضاً وجهات نظر في قسم من المسائل 
اللغوية تسم باسلامة» وترتكز على الكلام العربي وتساير واقع اللغة في 


(؟) هن هذه الؤلفات كتاب «التفاحة في النحو» لأبي جعفر النحاس (ت08"!: وقد ذكر فيه مؤلفه مبادى, 
النحو وقواعده الرئيسةء وقد ساعده على الاختصار طرحه الخلافات النحوية. واعتاده على اللغة الأدبية 
المشتركة وترك الخلافات اللهحية» وحذفه الشواهد وأسماء النحاة» واستبعاده المناقثات المنطقية والفلسفية. 
والكتتاب صغير الحجم وقد خلا من الأبواب غير العلمية مثل باب الاشتغال وباب التنازع : ويتّضح من 
طبيعة منيجيه أنه ألّف لتلبية حاجة طلاب العربية ودارسي النحو المتعجلين. ينظر الى كناب « التفاحة في 


الحو ٠»‏ تحقيق كوركيس عواد, وكتاب البحث اللغوي عند العرب » لأجد مختار عمرء ص 011١٠١‏ - 
؟ 11 


(4) تنمثل دعوة أبي العلاء الى الاصلاح في ثورته على مبدأ التأويل والتقدير؛ ولم يكن هناك ما يغطيه أكثر ما 
كان يقرؤه ويسمعه من تأولات النحاة وتكلفاتهم وتخريجهم بعض الأبيات على غير حقيقتها للاستشهاد دما على 
آرائهم الخاصة. وقد سدد المعري معظم سهامه إلى نحاة البصرة الذين أكثروا التأويل والتقديرء وقد امتلأت 
مؤلفات المعري بأمثلة ذلك ( إينظر على سبيل امثال الى ص ٠٠‏ هن « عبث الوليد ٠»‏ وص ١06 - ١60*‏ من 
«رسالة الغفران ». 

وألف ابن مضاء كتايه «الرد على النحاة » وكانت عايته فيه أن يحذف من النحو ما يستغني النحوي 
عنهء وأن ينبّه على ما أجمعوا على الخطأ فيه . وتتحقق هذه الغاية في رأيه بإلغاء نظرية العامل وإلقاء العلل 
الثواني والثوالث » وابطال القياس» وترك المسائل النظرية» واسقاط كل مالا يفيد في النطق. (ينظر الى 
كتاب «الرد على النحاة » لابن مضاء ومقدمة الحقق - شوقي ضيف - له.) ولعرفة تفصيلات ما تقدم 
ينظر الى كتاب «البحث اللغوي عند العرب » لأجد مختار ص؟١١‏ - وال 
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لميدان العملي من غير مساس ججوهر اللفة وخصائصها ١‏ 

وفي العصر الحديث ظهرت محاولات لتيسير قواعد اللغة وطرائق تدريسها ؛ 
فقد رأى القائمون على أمر اللغة العربية في مصر أن يضعوا لتلاميذهم كتباً 
مدرسية تجمع قواعد النحو وتبعد مصطلحات الفلسفة والمنطق وتعليلات 
الشراح وأقيستهم عنها فوضع حفني ناصف وزملاؤٌه كتابهم « قواعد اللغة 
العربية » في أربعة أجزاء » متخذين من الطريقة القياسية أساساً في منهج 
التأليف. أي أَنْهِم كانوا يذكرون القاعدة ثم يسوقون الشواهد والأمثلة 
لتوضيح الحك؛ وعلى المتعم أن يستوعب القواعد ويحفظ الشواهد والأمثلة. 

تم جاءت بعد ذلك كتب «النحو الواضح » وقد جمعت فيها القواعد 
التي كانت موجودة في الكتب السابقة. ولا فرق بين المجموعتين إل قْ 
طريقة العرض حيث اتبعت الأخيرة الطريقة الاستنباطية في التأليف 
فأهتمت بذكر الأمثلة مثلة ومناقشتها ثم استنباط القاعدة منها. والمطلوب من 


(0) لمعرفة خصائص المدرسة الكوفية في اللغة والنحو ينظر الى كتاب «مدرسة الكوقة.... » لمهدي الخزومي 
ص-لام - وم” (الطبعة الثانية)» ولعرقة آراء الكوفيين التي يمكن اتخاذها طرائق لتسهيل النحو على 
دارسيه ينظر الى مقال «المذهب الكوني في النحو واللغة وأثره ه في التطوير والتيسير » لعبد الحميد حسن 
المنشور في البحوث والحاضرات لمر الدورة؟7 ص١8‏ - -85» وقد ذكر كاتب المقال قسما من آراء 
الكوفيين في التيسير منها: 

3 ان خبر كان واخواتها والمفعول الثاني ل(ظن) منصوبان على الحالية... 

- وأن فعل الامر معرب بجزوم.. 

- 75 العطف على الضمير ا خفوض جائز ا 

- وان الاسم بعد (أن) الشرطية مما عاد اليه من الفعل من غير تقدير فعل.. 
وان (أي) الموصولة معربة مطلقا... 
- وان المنادي المفرد مرفوع والعم المفرد فيها لا ينون الخ 

ومن آراء الكوفيين التي تنطوي على التيسير في رسم بعض الحروف قول الفراء في رسم الهمزة ألفا 

حيث وردتء وقول آخرين في كتابة الآلف المتطرفة ألفا في جميع الأحوال. ثالثة كانت أو فوقهاء منقلبة 
عن ياء أو عن غيرها حلا للخط على اللنظ وتحقيقاً للتطابق بين الكتابة والنطق. (ينظر الى معاني القرآن 

جام صلم د «ان العرب تكتب: يستهزىء يستهزاً فيجعلون الحمزة مكتوبة بالألف في كل حالاتها: 

يكتبون (شيء) شيأ ومثله كثير في مصاحف عبد الله -.».. وينظر أيضاً الى مقال «رأي في اصلاح قواعد 

الاملاء العربي » محمد بيجة الأثري المنشور 3 بجلة امجمع العلمي العراقي / لد الرايع )١5653(‏ جا 

ص .#5 - 3509ء وقد أستشهد أبراهم مصطفى برأي الاستاذ الأثري في تيسير كتابة الهمزة والألف اللينة 

عندما قدم مقترحا الى المؤتمّر الأول للمجامع اللغوية سنة 1م9١ ٠‏ ومعلوم أن عمد ببحة الأثري استخرج 

رأيه في تيسير رسم بعض الحروف من «معاني القرآن » » وغيره كا سيأتي بيان ذلك. 
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المتعلّم أن يسير وراء المعلّم في الملاحظة والاستنتاج ثم يبدأ بعد ذلك في 
التطبيق. 

وحرت بعد ذلك محاولة جريئة كانت أوسع من الحاولات السابقة قيّزت 
منهج الاعتاد على آراء المتقدمين في مختلف المذاهب النحوية واختارت ما 
كان موافقا للطبيعة اللغوية» واهتمت بكلتا الأداتين في التيسير: المادة 
والطريقة نأنارت السبيل لكل من فكرٌ في محاولة جديدة لتيسير النحو. 
قثلت هذه الحاولة بجهود ابراهم مصطفى في كتابه «إحياء النحو». 

على الرغم مما أحاط هذه الحاولة من مناقشات وردود فقد اتضحت فيها 
معام وأمور ملها: - 
١‏ - الاهتام بالقراءات القرآنية واستقراء الشواهد العربية من شعر ونثر. 
؟ -استقصاء أقوال علاء اللغة الأقدمين كالخليل وسيبويه والفرّاء في 

معالجة المسائل الدقيقة في النحو واختيار المصطلحات المناسبة لها. 
© - الاتتفاع بأساليب الدراسات الحديثة ومناهج البحث عند الحدثين. 
؛ - إلغاء نظرية العامل التي فتن بها النحاة المتأخرون وطبقوها في جميع 

أيواب النحو. 
ه - إلغاء الأبواب غير العملية كبابي التنازع والاشتغال... 

وكان من نتائج هذا المنهج أن اتسعت دائرة البحث حتى سملت طريقة 
تأليف الكلام وما يجب أن تكون عليه الكلمة في الجملة والجملة مع الجمل 
حتى تتسق العبارة ويمكن أن تؤدي معناها.. وابتعد المنهج عن الآثار 
الفلسفية الى رافقت النحوء واتجه نحو القراءات القرانية لاستخلاص مسائل 
النحو منهاء وتوثيق هذه المسائل با ورد عن الأمّة القرّاء .(0) 

الى جانب محاولة ابراهم مصطفى التي نبهت الباحثين الى التيسير 
ظهرت دراسات وبحوث تحمل دعوة التيسير أيضاً لكنها م تتجاوز أن تكون 


57) ينظر فيا تقدم الى كعاب «احياء النحو » لابراهم مصطفى» ومحاضرة «مناهج اليحث النحوي » لعيد 
الفتاح شلي المنشورة في كتاب «الاتجاهات الحديثة في النحو»ء ص١5‏ - 355. 
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تشخيصاً لبعض مواطن الضعف» أو تكراراً لما ذكره صاحب إحياء النحوء 
أو ردّاً عليه بدعوى التجديد نذكر منها 
١‏ -دعوة طه حسين الى تيسير النحو والكتابة,!") وفيها ينسب القصور في 
اللغة الى طرائق التدريس القدية التي لا تنفق مع ميول الطلبة» 
وارتأى أن يتم التعلم بطرائق ميسّرة» غير أنه لم يوضح هذه الطرائق 
لكي يوَخَد بها وم يذكر القواعد العملية في التيسير. 
» - محاولة عبد الحميد حسن في صدر كتابه « القواعد النحوية - مادتها 
وطريقتها - *) ودعوته الى اعتاد المذهب الكوفي في التطوير 
والتيسير.!*) 
- دعوة أمين الخولي الى تيسير النحو في بحثيه: «الاجتهاد في النحو» 
ودهذا النحو»!") 
- محاولة عبد المتعال الصعيدي في كتابه « النحو الجديد م !0) 


ه - مجموعة الحاضرات التي ألقيت في موّمر مفتشى اللغة العربية بالمرحلة 


ع 


الاعدادية في مصر!") 


5 - كتاب « نحرير النحو العربي » الذي قام بتأليفه ابراهم مصطفى 
وآخرون» ويتضمن قواعد النحو مع التيسير الذي قرره مجمع اللغة 
العربية بالقاهرة 5 


(0) في مقال له بعنوان «يسروا النحو والكتابة » المنشور في جلة الآداب (اللبنانية) العدد ١١‏ السنة الرابعة. 
وكتابه «مستقبل الثقافة في مصر»ء ص )6< - .69. 

(8) المطبوع في القاهرة سنة1)؟1. 

(4) في مقال له بعنوان «المذهب الكوني في النحو واللغة وأثره في التطوير والتيسير» المنشور في البحوث 
والحاضرات لور الدورة 88 المتعقد يبغداد ص١5‏ - .4 ؟ (مطبوعات المجمع العلمي العراقي 1510). 

)٠١(‏ قدم البحث الأول الى مؤمر المستشرقين المنعقد باستانبول سنة 21580٠.‏ ونثر الثاني ١‏ في مجلة كلية الآداب 
بجامعة فواد الأول (الجلد السابع 1١5141‏ ص؟؟ - 18). وقد ناقش الخزومي هاتين المحاولتين في خائمة 
كتابه « مدرسة الكوفة بين »ع ص 10# - للء1. 


)1١(‏ المطبوع في القاهرة سنة ١14410‏ ويظهر أن الصعيدي نشر كتابه للتوفيق بين 1 راء ابراهم مصطفى في كتابه 
«احياء النحو» وجحمد أجمد عر فه ف كتابه « النحو والنحأة بين الجامعة والأزهر » المطبوع ف القاهرة 
سنة 1918 . 

)ا طبعت بدار المعارف في مصر سنة508١‏ في كتاب يحمل عنوان « الاتجاهات الحديثة في النحو». 

0 طبع الكتاب في دار المعارف بمصر سنة1908. 


ثم اتخذت محاولات التيسير في مصر طابعاً رسمياً فقد قامت وزارة 
المعارف فيها بتأليف لجنة 4" للنظر في تيسير النحوء فوجدت اللجنة مآخذ 
ثلاثة ني اللغة العربية وعلومها هي: 
١‏ -وجود فلسفة حملت القدماء على أن يفترضوا ويعللوا ويسرفوا في 

الافتراض والتعليل. 
؟ -إسراف في القواعد نشأ عنه إسراف في المصطلحات. 
م -إمعان!") في التعمق العلمي باعد بين النحو والأدب. 

وعلى هذه الأركان وضعت اللجنة تقريرهاء وكان مما اقترحته: 
الاستغناء عن الاعرابين التقديري والحلّي واعتبار حركات الاعراب أصليّة 
حسب مواضعهاء وأن يكون لكل حركة لقب واحد في الاعراب واليناء 
كا اقترحت تسمية المسند إليه بالموضوع والمسند باحمول وهي تسمية مأخوذة 
من المنطق» وارتأت إلغاء الضمير المستتر جوازاً أو وجوباًء وأن يدرس 
موضوع التعجب والتحذير والاغراء على أنما تمثل بعض أساليب اللغة 
العربية» واقترحت كذلك أن تترك مواضيع الصرف لما فيها من ارهاق 
للمبتدئين على أن يدرسها من يريد التفقه في اللغة العربية. 


وأرسلت اللجنة مقترحاتها الى المجمع اللغوي في القاهرة والى عدد من 
ال هميئات والمؤسسات المعنية باللغة العربية داخل مصر وخارجها لدراسة هذه 
المقترحات» فارتضتها جماعة وردّت عليها أخرى''! أما المجمع المصري فإنه 
ألف لجنة لدراسة مشروع الوزارة» فوافقت على قسم كبير منه وعدّلت 
بعضه »عم درس مور الجمع المنعقد عام940١‏ ما أقرّته لجنته فوافق على 
المشروع... 
)١4(‏ قوامها: طه حسين» احمد أمين؛ على الجارم : ابراهيم مصطقىء مد أبو بكر ابراهم ء وعبد الجيد الشافعي. 
)١6(‏ الصواب: انعام. 
(15) من الجاعة التي ردّت على المقترحات والتزمت طريقة الاقدمين وتعليلاتهم الباحث العراقي الشيخ جمد 


الجواد الجزائري في كتابه «نقد المقترحات المصرية في تيسير العلوم العربية ». وسيأتي تفصيل ذلك في 
الصفحات القادمة. 
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وحين عقد المؤقر الثقافي العربي الأول لجامعة الأقطار العربية في بيت 
مري بلبنان عام 19119 - وحضره ممثلون من مصر وسوريا ولبئان والعراق 
وغيرهم - رأى المؤقرون أن قواعد اللغة العربية من نحو وصرف و(املاء) 
تحتاج الى وتبسيط يقربانها من مدارك الطلابء على ألا يمس ذلك 
بحال من ل جوهر اللغة فألّفت لجنة لوضع منهاج المرف والنحو 
والاملاء للصفوف الابتدائية والثانوية» ووافقت على اتباع ما يأتي في رمم 
الكلرات: 
أولاً: كل ما ينطق به برسم في الاملاءء وكل ما لا ينطق به لا يرمم إِلآّ 
الادغام والتنوين وإلاً همزات الوصل مع حذف همزة (أل) المسبوقة 
باللا واثبات (أل) الشمسية. 
ثانياً :الهمزة: 
أ - ترسم اللهمزة في أَوّل الكلمة على الألف مطلقاً ودائاًء وتعدٌ الحمزة في 
أوّل الكلمة إذا سبقت بأل أو بكلمة على حرف واحد. 
ب -الهمزة المتوسطة إذا كانت متحركة صوّرت بصورة حركتهاء وإذا 
كانت ساكنة صورت بحركة ما قبلها. 
ج - الهمزةالمتطرفة تكتب على صورة مناسبة لحركة ما قبلهاء فإن كان 
الحرف السابق لطا ساكنا كتبت مفردة. 
ثالثاً: فصل الكلات ووصلها: 
الأصل والقياس في كلمتين اجتمعتا أن تكتب كل منها منفصلة عن 
الأخرى فيراعى هذا الأصل في الخط إلا في ما يأتي: - 
أ - إذا كانت الكلمة الأولى (أل). 
ب -إذا كانت كلتا الكلمتين أو إحداها على حرف واحدء أو كانت 


الثانية ضميراً. 
رابعاً:الألف اللينة في الأسماء والأفعال والحروف تصوّر ألفاء ثالئة كانت أو 
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خامساً: يرمم التنوين ألفاً في حالة النصب إلا في تاء التأنيث المربوطة, 
ونون (إذن) في جميع أحواها ترسم نوناً» وكذلك نون التوكيد الخفيفة. 
وفي مجال القواعد النحوية والصرفية أقرّت اللجنة مقترحات منها: 

١‏ يجب أن يكون تعلم القواعد النحوية في عبارات وموضوعات حيوية 
تم التلاميذ وتشوّقهم, لا في أمثلة صناعية تؤلّف لهذا الغرض... 

؟ -لا يتعرّض للاثارة الى الاعراب التقديري ولا للاعراب الحلّى في 
الفزدات والجمل. وغاية ما يعرف التلاميذ من هذا الباب: أن من 
الكللات ما يتغيّر آخرهء وأنّ منها ما لا يتغير آخره. ولا يتعرّض 
كذلك لذكر أنّ العلامات الفرعيّة نائبة عن العلامات الأصلية. 

م« -ويسكت أيضاً عن تقدير الضمائر في الأفعال ىا سكت النحاة عن 
تقديرها في الأمماء المشممّة. ولا تقدّر المتعلّقات المحذوفة للظرف أو 
الجار والجرور. 

: - يقتصر في إعراب المضاف إليه على قولنا (بجرور بالاضافة). ولا نذكر 
عبارة (مضاف إليه)... الى غير ذلك من المقترحات والتوجيهات !) 

وفي دمشق عقد الموتمر الأول للمجامع العلمية عا. ١401‏ وحضره مثلون 
عن الجامع اللفوية في القاهرة ودمشق وبغدادء وان من بين لجانه لجنة 
دراسة الوسائل الرامية الى ترقية اللغة العربية» وقد عنيت هذه اللجنة 

بدراسة ما وصلت إليه الجامع الثلاثية في تيسير قواعد الخط والكتابة !*") 

وقد رأت أن تكون القواعد ميسّرة مقرّبة بعيدة عن المناقشات والتعليل 

المضنى الذي تتطرق إليه كتب النحو كثيراًء وأن يختار من القواعد ما 
يتصل بعبارات المتكلمين الشائعة في ألسنتهم وأن يترك ما يندر استعاله من 
الأساليب الى وقته بحيث لا يكلف التلميذ من درس القواعد إلا ما هو 

بسبيل استعاله. وقد درست اللجنة المقترحات التي قدّمها مكتب المؤمر - 


- ١١5 لمعرفة المزيد من مقررات هذا المؤقر وتوجيهاته ينظر الى بجلة بجمع دمشق /الجلد *» (مع5١) ص‎ )١1( 
.١61/ 
مثّل الجمع العراقي في هذه اللجنة الاستاذ عمد ببجة الأثري والدكتور مصطفى جواد.‎ )1( 
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والتي سبق أن أعدتا وزارة المعارف بمصر - فأقرتما وفضلت من التسميات 
المعروضة لجزأي الجملة الأساسيين كلمت (المسند والمسند إليه). واقترحت أن 
يضاف الى هذه الاقتراحات موضوع التمرين على الميزان الصرفي ليكون ذلك 
وسيلة لوصل المتعلمين بالمعاجم العربية وتيسيراً لبحثهم فيها. ورأت اللجنة 
أيضاً أنّ هذه الاقتراحات على قيمتها وأثرها في التيسير جاءت موجزةء 
ومن الواجب أن يوؤْلّف كتاب يشرح هذه المقترحات !") 

بموضعين يشيع الخطأ فيهاء وها الطمزة والالف اللينة. وقد :معدم للجنة 
تقريران في تيسير كتابتهاء أحدها محمد بهجة الأثري والثاني لابراهم 
مصطفى» ورأت اللجنة بعد المناقئة أن تكتب الألف اللينة ألفاً دائاً 
سواء أكانت ثالثة أم رابعة» مبدلة من واو أو ياء أم غير مبدلة. ىما رأت 
في الهمزة أن تكتب همزة في كل موضع غير ملتزم أن يعد لها كرمي» فإذا 
كانت بين حر فين موصولين كتبت على المدة التي تصل ما بين الحر فين .1 ") 
محاولات اتخذت من التيسير غطاء لا وهي لا تستحقّ أن تقف عندهاء لأنها 
تدعو الى اتخاذ العامية لغة في الكتابة الأدبية» أو إبدال الحروف العربية 
بحروف لاتينية» أو اتخاذ خط جديد بعيد كل البعد عن الخط العربىء أو 
رفض النقد اللغوي في الأعال الأدبية أو تمصير اللغة العربية وأقلمتها أو 
إلغاء قواعد الاعراب وتسكين أواخر الكللات أو غير ذلك من الدعوات 


(15) «المؤتمر الأول للمجامع اللغوية العلمية » ص*57 وما بعدها. وتجدر الإثارة الى أن مقترحات تيسير 
القواعد هذه قد عرضت على الموتمر فرأى في جلته الختامية أن بها حاجة الى مزيد من الدراسة والبحث 
فأجلها الى مؤتمر مقبل. 

(0) «الؤمر الأول للمجامع اللفوية العلمية »ء ص *7+. وهذه التوصيات كابقتها لم تناقش في الجلسة العامة 
للمؤتر لأن صاحب البحث سحبه قبل مناقشته. ولعرفة ما دار في هذا المؤمر من مناقشات وبحوث في تيسير 
اللغة وعلومها ينظر الى كتاب «التمر الأول للمجامع اللغوية العلمية - دمشق ١03‏ - » وقد قامت 
الأمانة العامة لجامعة الأقطار العربية بطبعه في مصر. 
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التي م يكتب لا الشيوع والانتشار !") 
ما تقدّم يتضح أن الدعوة الى تيسير اللغة وعلومها'ليست أمراً جديداً 
فهي قديمة قدم معاناة الدارسين لتعلّم قواعدهاء وأنٌّ مفهوم التيسير م يكن 
يعني اختصارا لمطولات ولا حذفا لشروح أو تعليقات» وإنما يقصد به عرض 
جديد للدراسة اللغوية وإصلاح شامل لمنهجها من غير أن يس ذلك أصول 
اللغة.!"؟) 
- جهود الباحثين العراقيين في تيسير اللغة وعلومها 


أولاً: دراسات في تبسير النحو والصرف وإصلاحها: 
سنذكر أم الدراسات التي استطعنا الاطْلاع عليها مراعين الترتيب 
الزمني في التأليف "0١‏ 
١‏ - «اللغة العربية ووسائط ترقيها » للقس حنا رحماني - الموصل - 
نشر هذا المقال في العدد الممتاز من جريدة العراق,!؛") وذكر فيه 
صاحبه جلة مقترحات تتعلق بتيسير النحو والصرف. قال في تنقيح بعض 
قواعد اللغة: « ... ومما يجب حذفهء على رأبيء هو المثنى وذلك للأسباب 
التالية: 


)١١(‏ انّ قسما من هذه الدعوات وصلت الى العراق فرددتها مجموعة من باحثيه. ومن هؤّلاء: الزهاوي في دعوته 
الى ابدال خطْنا العربي خط جديد. وداود الجلي في دعوته الى اتخاذ الحروف اللاتينية في الكتابة بدلا من 
الحروف العربية. وأنستاس الكرملي في دعوته الى ادخال حروف جديدة مع الحروف العربية عوضا عن 
الحركات. وهام الحلي في دعوته الى اتخاذ أشكال جديدة منفصلة لحروف الطباعة العربية. وجمد علي كال 
الدين في دعوته الى تسكين أواخر الكلات للتخاص من ساوىء الاعراب ومشاكله.... وسنتحدث عن 
تفاصيل هذه الدعوات في الصفحات القادمة الخصصة لمباحث العراقيين في التيسير. 

(0) قرأت بأخرة في بجلة « اللقتطف /الجلد 9؟ )١5.4(‏ ص +6” مقالا بعنوان «العربية وتسهيل قواعدها » 
لجرجس الخوري المقدسي أحد أساتذة اللغة العربية يجامعة بيروت الأمريكية يذكر فيه مقترحات لتيسير 
القواعد منها أن يحذف باب الممنوع من الصرف فتجري الكلات كلها على حال واحدة من التنوين» وأن 
يرفع الاسم والخير في جميع الحالات مها يدخل عليه من الأفعال الناقصة أو الحروف المشبهة بالفعل (كان 
وأخواتا وان وأخواتها...) فتقول: كان عمد قائم» ان جمد قائم.... الى آخره من المقترحات» ويرى صاحب 
المقال أن هذه الآراء لا َس جوهر اللغة!! فتأمل . 


(0؟) لا يمكن حمر جميع دراسات التيسير في هذا الفصل لكثرتها وتشاببهاء ولهذا سنكتفي بذكر أهمها لاعطاء 
صورة واضحة عن جهود الباحثين العراقيين وبيان منهجهم ني هذا الموضوع. 
(:؟) العدد الصادر 5 + حزيران 1554. صو دح كلك 
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كل لغة متى بلغت درجة من الرقي استغنت بكل سهولة عن المثنى 
وعاملت في قواعدها الاثنين كالثلاثة. وهذه اللغة اليونانية المدرسية كان 
المثنى فيها إجبارياً - في أوائل أمرها -. ثم أخذ في الزوال حتى 
أصبحت الحرية تامة للكاتب في إبقائه أو حذفه فل) نشأت اللاتينية على 
آثار اليونانية حذفته بتاتاً وتبعتها في ذلك اللغات التي تفرعت من 
اللاتينية . 

م ان أختّي العربية أي السريانية والعبرانية أبطلتا المثنو وان كان' 
قدياً ثابتاً عندها كا يظهر من بعض كات حفظت فيها. 

أخيراً ان الفم يلاقي أحياناً بل غالباً من الصعوبة في التلفظ بالمثنى 
والأذن في سمعه ما يجعل الأولى العدول عنه. مثال ذلك: عصوان. فتيان. 
عذراوان. هذا فضلا عن الصعوبة الكبرى الحقيقية الموجودة في نفس قواعد 
صوغه من الكلات المقصورة والممدودة. » 

وفي صعوبة الاعراب قال القس رحماني: «وهناك صعوبة أخرى يجب 
حلّها وقد فكر فيها كثيرون وهي الصعوبة الموجودة في قراءة ما لم يعرب 
من الكلام العربي» وهي لعمري عقبة كؤّد في وجه أكبر فطاحل اللغة وهي 
لا تدل على نقص في نفس القارىء بل التباس في اللغة فإذا م تعرب 
العبارة لا يعرف القارىء مها كان ضليعا من اللغة حين الشروع بالقراءةء 
أيّ كلمة يرفع وأيّها ينصب لأنه لا يعرف بعد وظيفة كل كلمة في 
العبارة... » 

عرض بعضهم لحل مشكل كهذا أن يعوّض عن الحركات بحروف تدخل 
في أواخر الكلات للدلالة على الفاعل والمفعول كا في اللغة اليونانية 


واللاتينية... 

يخال [كذا] إلي أن تصحيحاً كهذا يلحق أعجاز الكللات عِسّ جوهر 
لغتنا فيقبلها الى لغة جديدةء ثم ما هي الحروف التي تزاد وكيف تتغير مع 
الفاعل والمنعول. كل هذه أمور يصعب إنجازها. 
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أليس الأولى - وهنا أبدي رأياً شخصياً - حذف الحركات من أواخر 
الكلات بتاتاً وتسكين هذه الأواخر لفظاً وخطأًء فعوضاً من أن تقرأ: تناول 
الولدٌ الطعاءَء يقال: تناول الولدٌ الطعامٌ ىا هي الحالة في اللفات 
الأوروبية... !0؟) 
؟ - «إصلاح اللغة العربية» للأب أنستاس الكرملي. 

جاء في مجلة «لغة العرب » أن رزوق عيسى سأل الأب أنستاس السؤّال 
الآتي: 

«ألا تذهبون الى أن إصلاح اللغة العربية من صرفها ونحوها بات محتوماً 
على علائنا وأدبائنا في هذا العصر...» 

فأجاب الأب بقوله: « نحن نوا فق على هذا الرأيء أي : يجب إصلاح 
قواعد اللغة وزيادة حروف جديدة على حرونفها الأصلية واتخاذ حركات 
جديدة زيادة على ما عندنا. ألم نتخذ الحروف اللاتينية [كذا]ء ويجب لذلك 
وضع محفى ولا يتسنى هذه الأمور كلها اليوم إلا للآمة المضريّة فعساها 
فاعلة 1500 
م« - «كيفية إصلاح العربية » لمصطفى جواد. 

نشرت مجلة لغة العرب مقالا لمصطفى جواد جاء فيه: « ... رأينا بعض 
المغقلين يقترح لإصلاح العربية أشياء أقلَ قباحتها أن تحرم المتعلّم الجديد 
التمتم بما خلفته العرب من العم والأدب والشعرء فهذا اختراع لغة تخليطية 
لا اختراع إصلاحء فمن إصلاحه المزعوم إهال المثنى!""... أو استواء 
المذكر والمؤنث في فعول وفعيل وليس هذا من الاصلاح... والاصلاح يجب 


(6؟) جريدة العراق ؟ حزيران 4؟19»؛ ص١٠‏ - .1١‏ يلاحظ قارىء هذا المقال أن عباراته تسم بالضعف 
والركاكة لذلك تركنا تصحيح الألفاظ والتراكيب لكثرتها من جهة وللاطلاع على الأساليب التي تكتب بها 
المقالات آنذاك من جهة أخرى. 

(؟) مجلة لغة العرب /المجلد0/ ١١+59‏ جلا ص 706 (باب أسئلة وأجوبة)ء ويلاحظ أن الأب م يذكر تفاصيل 
آرائه ني الاصلاح» واما اكتفى بالموافقة على رأي السائل» واقترح انشاء محفى (مجمع) يعنى بوجوه الاصلاح. 

(0؟) يشير مصطفى جواد في كلامه هذا الى القن حنا رحاني الذي اقترح اهال المثنى كا مر بنا ذلك. 
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ن تنظر عواقبه, وتزول معاييه,» وما شكا طلاب العر بية كشكايتهم في 
واد هاء والنوادر عن مطرداتها » فول رأي نراه لاصلاحها: 


١‏ - تعميم القياس في القاعدة: ونريد بهذا التعمم تطبيق القاعدة على 
الشواذ أيضاً لتكون في حم المقيس» وهذا يقنضي تغيير شيء في 
شروط المقيسات.. 

"١‏ - عد كل مقيس فصيحاً وجواز استعاله... [ واستشهد الكاتب بكلام 
علماء العربية القدماء أمثال أبي علي الفارسي وابن جني والجوهري 
وابن درستويه وغيرهم لبيان صحة هذ ١‏ الرأي]. 

م - ترك تعليل الاعراب في النحويات: : ونريد بذلك أله يعلل رفع الفاعل 
نائبه ونصب ٠‏ التعول والتشسيز ملا لأنّ ذلك لا تعليل له على 

لحقيقة؛ وكل ما جيء به تكلفات وتفهقات. . 

- تهيد أسلوب تدريس العربية والتأليف يا... .0 

ه - «مشكلات اللغة العربية وحلّها » لمصطفى جواد. 
نشر هذا المقال في مجلة المعلم الجديد 1") وتحدث فيه كاتبه عن مشكلات 

اللغة العربية ومنها القواعد النحوية فقال فيها: «أمّا قواعد النحو والصمرف 

إن كثيراً منها يجب إصلاحه 0 بهء وهذه القواعد - على 
الحقيقة - غير كاملة تحتاج الى استقراءات جديدة واستنباطات عديدة 
واستنتاجات مفيدة فوائد لناتجها من علاء العربية وانا لنرى في عصرنا 
أيضاً بين برهة وأخرى., أناساً شدوا شيعا من العربية ولكنهم لم يتبحّروا 
فيها ولا عرفوا أسى ارهاء يحملهم الغرور على تخطئة هذا في بعض ما يقول 

وتقليط ذلك في بعض ما يتكلم ب ترا منيم وتطوياً بأنسهم في المايات ؛ 

فيستجهل أحدض غير وهو الجاهل ويظن أنه يكتب بالعربية النصيحة مع 
الركاكة والتوليد ظاهران على أسلوبه وألفاظه من أول كتابته الى 


(4؟) مجلة لغة العرب /انجلده 7 جد؟ ص ١م‏ - 44؛ وسنفصّل الرأي الرابع المذكور في هذا المقال عند 
حديثنا عن التيسير في المناهج وطرائق التدريس. 
(5؟) العدد الأول /كانون الثاني ١١5.‏ (السنة الخامسة) صحه ل .وو 
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آخرهاء فهو وأشباهه نعدهم من يجب تأدييهم وردعهم عا يرتكبونه من 
استباحة كرامة العربيةء فمن القواعد المتزعزعة التي لم تبن على الاستقراء 
التام: « حذف الياء من فعيلة غير المضعفة ولا المعتلة العين عند النسبة 
إليها » فإذا قلت مثلا (الحقيقة البديهية) قال لك أحد هوّلاء الناقصة 
دراستهم» انه يجب أن تحذف الياء من (البديية) فيكون (البدهية) فسبب 
هذا التهوّر وأمثاله جهل الناقد وأشباهه لحقيقة القاعدة, ففى (أدب 
الكاتب) لابن قتيبة ما صورته: وإذا نسبت الى اسم مصغر كانت فيه الطهاء 
أو لم تكن وكان مشهوراً ألقيت الياء منه تقول في جهينة ومزينة جهني 
ومزلي وفي قريش قرشي وفي هذيل هذل 0 ساي هذا هو القياس إِلآّ 
ما شدُواء وكذلك إذا نسبت الى فعيل أو من أسماء القبائل والبلدان 
وكان مشهوراً ألقيت منه الياء مثل ربيعة وبجيلة تقول: ربعي وبحي وحنيفة 
حنفي وثقيف ثقفي وعتيك عتكي . . وإن لم يكن الإسم مشهوراً م تحذف 
الياء في الأول ولا الثاني. ». 


فقاعدة النسبة إذن واضحة جداً لأن شرطها هو أن يكون الاسم 
مشهوراً من القبائل والبلدان وغيرهاء فإن لم يكن مشهوراً م تحذف الياء 
وعلى ذلك وجب أن يقال: (بديبي وغريزي وسليقي وقبيلٍ وكبيري ومليكي 
وبريدي) فمن حذف الياء فقد أخطأ وغلط وأساء فهم كلام العلاء ولو كان 
الحاذف إِيّاي: فكيف يجترىء إذن أحد على أمر الناس بأن يقولوا: « بدهي 
وقبلي » نسية الى بديبة وقبيلة؟ هذا هو الجهل الموبق. (" () 


وم يتطرق مصطفى جواد في مقاله الى موضوعات أخرى في تيسير النحو 
والصرف. إنا ذكر - الى جانب ما تقدم - آراء في توسيع باب الاشتقاق 
في اللغة والتساهل في تعابيرها المولدة المقيسة. وتصحيح قسم من الألفاظ 
والعبارات المستعملة ١‏ في أقلام الكتّاب.. 


(1؟ أ) مجلة المعلم الجديد/ العدد الأول/كانون الثاني ١54.‏ (السنة الخامسة) ص ١٠.5 - ٠١١‏ 
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ه - «تيسير العربية على المتعلمين » لطه الراوي.(؟) 
ذكر الكاتب في القسم الأول من مقاله «أن المصلحين من علاء اللغة 
انقسموا الى فئات شْتّى في وجوه الاصلاحء وذهبوا الى ذلك [كذا] مذاهب 
مختلفة يمكن إمال اهمها في أربعة: - 
المذهب الأول: أصولي سلفي 
وخلاصة ما يريده أصحاب هذا المذهب أنهم يرون 2 أسهل طرق 
الاصلاح وأجداها نفعاً الرجوع الى الأصول الأصلية من كتب الأقدمين, 
فنرجع بالنحو مثلاً الى كتاب سيبويه ومؤلفات أبي الفتح الوص وشيخه ألي 
علي وكتب الزمخشري وأمثالها من كتب الأئة الأوّلين...7") وينبغي الزهد 
في كتب المتأخرين التي أصيبت بعاهات كثيرة يمكن الإثارة الى بعضها فيا 
١‏ -الاختصار الخل في بعضها حتى أصبحت أشبه بالمعميات منها بكتب 
التدريس والايضاح.. 
؟ - التشاغل بالألفاظ عن المعاني والتلهّي بالقشور عن اللباب. كا وقع في 
كثير من الشروح والحواشي والتعاليق. 
0 - التعرض لأمور ليست من صلب الموضوع ولا تت ! إليه بنسب» فبينا 
أنت تقرأ فصلاً من كتاب نحوي إذا بك تقع على تحقيق مسألة منطقية 
أو كلامية أو تاريخية» وهذا خلط يضلُ القارىء ويربك الطالب. 
؛ -الاكثار من حشد الآراء ورصُ المسائل في الكتب الولّفة لأصاغر 
الطلبة وأوساطهم من غير نظر الى مستوى الطالب العقلي ومبلغ قدرته 
على فهم هذه المسائل وهضم تلك الآراء.. 
ه -الاكثار من العلل الفلسفية التي تجهد العقل ولا تغنى اللسان ولا 
القم... 1 ١ ١‏ 
)*٠(‏ نشر القسم الأول من القال في مجلة عالم الغد/العدد الثاني/ السنة الأولى ١5(‏ كانون الأول 144 ص8 
و"1). والقسم الثاني نثر في الجلة نفها /العدد الثالث/ السنة الأولى ١(‏ كانون الثاني 1١540‏ ص 4" 


وه/ا). 


(١؟)‏ وهل الزيخشري من الأولين؟! 


المذهب الثانى: مذهب التهديب والتشذيب: 

وأصحاب هذا المذهب يرون أنه ينبغي أن توضع كتب حديثة لجميع 
الطلبة؛ على أن تكون هذه الكتب قاصرة على المسائل التي لا يسع الطالب 
جهلها.» جامعة بين دقة التبويب والترتيب وسهولة التعبير با يلائم عقول 
أبناء هذا الجيل سالكة أوضح الطرق العصرية في أصول التعلم 
المذهب الثالث: مذهب الانقلاب والتجديد: 

وهؤلاء يرون أن يعاد النظر في بعض علوم اللغة العربية فيزاد فيها 
وينقص منها كا تقضي بذلك طبيعة العلوم في العمر الحاضر. 

قالوا : يعاد النظر قِ النحو مثلاء فتحذف بعض أبوايه وتزاد أيواب 
أخر وتختصر بعض فصوله» ويسّط بعضها ويستعاض عن بعض الاصطلاحات 
باصطلاحات تلاتم النظريات التعليمية في العصر الحاضر. وعلى الجملة يسار 
بعلوم اللغة العربية سيرة تشبه بكثير من الوجوه سيرة الأمم الأخرى في تعلع 
لغاتها الحية المبنيّة على الطرق التعليمية الحديثة.. 


المذهب الرابع: مذهب العجز والتقصير: 

وهو مذهب لا يستحق أن يعد في جملة مذاهب الاصلاح لأه مذهب 
هدم وتدمير. وأهل هذا المذهب يرون أن نترك لغتنا جانباً معترفين بعجزها 
العلوم بلسان أعجمى نختاره من بين الألسن الغربية... غ.50) 

وفي القسم الثاني من المقال بِيّن الراوي رأيه في مذاهب الاصلاح فقال: 
« إن أجداها بالاعتبار هو المذهب الثاني [مذهب التشذيب والتهذيب] 
بالنسبة للمبتدئين ويمكن الجمع بينه وبين المذهب الأول بالنسبة للشداة من 
المتعلمين الذين يأخذون من علوم الأدب بنصيب. فعلى المصلحين من رجال 


(5") مجلة عام الغد/ العدد الثاني/ السنة الأولى (غ:5١)‏ ص بجع - م, 


١3١ 


العم أن يتوافروا على وضع الكتب السهلة في جميع فروع اللغة العربية على 

ضوء الحقائق العلمية التي أقرّها رجال التربية والتعلم في العصر الحاضر 

ويجب وضع كتب في الصرف والنحو فق وحاجة الطلبة في المدارس 

الابتدائية أولاً تتوفر فيها الأصول التعليمية الحديثة بأن يقتصر فيها على 
اللّباب من القواعد العلمية التي تلاتم قابليات الطلاب وتنطبق على مستواهم 
العقلي من غير ما زيادة ولا نقص. وأ ن يكثر من الاين التي من عأما أ 
تقزر ىِ ذهن الطالب اتقان القاعدة والانتفاع 5 عملياً قِ وقت و أاحدء وأن 
رنب القواعد ترتا نلتا فيرتقى فيها من الأسهل الى السهل ومن السهل 
فلا تعرض عل ١‏ الطالب قاعدة إل بعد التمهيد لا بالمقدمات التى تقوم عليها 
تلك القاعدة» فلا يجوز مثلا أن تعرض لقاعدة التعدّي واللزوم قبل معرفة 
الفعل والنصب والفاعل والمفعول بد فتقول حيندد الفعل المتعدى هو الذي 
ينتقل من الفاعل الى المفعول به أو تقول هو الذي ينصب المفعول به وغيره 
يسمين,, لازماً... الي 

05 - « مقترحات قْ فيسير النحو » لشاكر الحودي. 

نشرت مجلة المعلم الجديدا؛") مقالاً لشاكر الجودي ذكر فيه مقترحات 

لنيسير النحوء والمقترحات هى9) - 

١‏ - حذف موضوع (كان) ) وأخواتا وإلحاقه بموضوع الحالء وتعد (كان) 
وأخواتها تامّة كبقية الأفعال. أي أن اسمها فاعل لما وخبرها حال 
عاملها الفعل.. 

؟ -إلحاق المفعول الثاني للأفعال التي تنصب منفعولين أصلاها مبتداً 

(0©) مجلة عالم الغد/العدد ؟/الستة الاولى (0م55١)‏ ص 4لا . 

(4") في الجزء الثاني من السنة التاسعة ,)١540(‏ 

(ه) يبدو أن صاحب المقترحات قد أعاد النظر في مقترحاته هذه فحذف متها وأضاف اليها ثم جمعها - يعد أن 
ذكر ماذج اعرابية لقترحاته - في كتاب يحمل عنوآن « تشذيب منهج النحو ». ولذلك سنكتفي بذكر 


مقترحاته التي جاءت في القال فقط على أن نفصل الحديث عن كتابه الذي طبع سنة ١445‏ في الصفحات 
القادمة . 
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وخبر - يعني أفعال القلوب بالحال - ولمفعول الثاني لفيرها 
بالتمييز... - 1 

* - إلغاء موضوع «نعم ويئس » وإلحاق الخصوص بلمدح والذم بالبدلء 
وعد (حبذا ولا حبذا) كسائر الأفعال بلا فصل في الاعراب بين حب 
وذا... 

غ - إلحاق المفعول المطلق بالمفعول فيه ويكون تعريف المفعول فيه: «اسم 
منصوت يصف الفعل مبيّناً زمانه أو مكانه أو عدده أو نوعه أو 
توكيده... ومن أسباب هذا الإلحاق - عند الجودي - أن اسم 
المفعول المطلق لا يدل على مسماه. 

)"' «كلات في مقترحات تيسير النحو»‎ - ٠ 

نشر هذا المقال للردُ على مقترحات شاكر الجودي في تبسير النحو» ويرى 
فيه كاتبه أن الاقتراح الأول وهو حذف موضوع (كان) وأخواتها وإلحاقه 

بموضوع الحال ليس باقتراح وانما هو رأي الكوفيين واستشهد بكلام الرضي: 

الاستربادي في شرح الكافية للرد على هذا الرأى ي0... وقال الكاتب أيضاً 

وقوله [أي الجودي] «يجوز حذف الحال» تخالف لما ذكره في باب المفعول 
المطلق فإنه قال فيه « ولولا مراعاة التسمية لكان تقديم الحال على المفعول له 
والمفعول معه اولى. إذ الفعل لا يخلو من حال من حيث المعنى ». ولسنا 
نرى من الصواب جعل البابين في قرن وأحد - كا ذهب إليه 
الكوفيون - وذلك لوجود كان وأخواتا التامّات فيختلط الناقص منها 
بالتام» ولا يمكننا أن غيّرَ في مثل قولنا «كان الرجل عجولا » أتامّة كان أم 
ناقصة؟ ومن المعلوم أن زمن الحال سابق لزمان عاملها ولو بدقائق» فيكون 
معنى الجملة على تام كان «نشأ الانسان عجولاً ». وعلى نقصانها « حدثت 
عجلته في الزمن الماضي » وشتان ماها.. 


(51) نشر هذا المقال ني بحلة المعلم الجديد ج: وه (السنة التاسعة م54١)‏ ص+؛؟ - .80. 04* (باب 
معرض الأنباء): ولم تذكر المجلة اسم كاتبه؛ وأظن أن كاتبه صيري الزبيدي - سكرتير تحرير الجلة - 
باملاء من مصطفى جواد أو أن مصطفى جواد كتبه بتفسه. 
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وقد ذكر المقترح الفاضل [أي الجودي] الأفعال العشرة التي ترد أحياناً 
بمعبى (صار) وآنها لا تعمل عمليها. وهذا غير صحيح 'فان ذكرهم لا دليل 
على عملها ذلك العمل. وليست كتب النحو كتب لغة فتستوفي من 
المترادفات: فسيبويه لم يذكر من الأفعال الناقصة إلا (كان وصار وما دام 
وليس) ثم قال [أي سيبويه]: «وما كان نحو هذه من الفعل مما لا يستغنى 
عن الخبر » وقال الرضي الاستربادي: « والظاهر أنها غير محصورة وقد يجوز 
تضمين كثير من التامّة معنى الناقصة كا تقول: تتم التسعة بهذا عشرةء أي 
تصير عشّرة تامّة و(كمل زيد علما) أي صار عالما. قال تعالى: (فتمثّل لا 
بشراً سوياً) أي صار مثل بشر. » وقال أبو عمر بن الحاجب في الكافية: 
والأفعال الناقصة ما وضع لتقرير الفاعل على صفة وهي كان وصار وأصبح 
وأمسى وأضحى وظلٌ وبات وآض وعاد وغدا وراح وما زال وما برح وما 
انفك وما دام وقد جاء: ما جاءت حاجتك وقعدت, وتعدّت كأنها حربة. 
تدخل على الجملة الاسمية لاعطاء الخبر حك معناها فترفع الأول وتنصب 
الثاني مثل: كان زيد قائًا.... 

والاقتراح الثاني الذي اقترحه المدرّس الفاضل هو إلحاق المفعول الثاني 
للأفعال التي تنصب منعولين أصلاها مبتدأ وخبر - يعني أفعال القلوب - 
بالحال والمفعول الثاني لغيرها لتمييزء فأما الرأي الأول فهو رأي الكوفيين 
على ما بِينا في سابق كلامناء وهو مردود يما رده به البصريون... 

أما إلحاق المفعول الثاني في مثل «كسوت الفقير ثوباً » بالتمييز فلا نراه 
صواباً لأنه ليس من التمييز في شيء فلا أبان إجمال الذات ولا فسّر إجمال 
النسبة وإِنما هذا من المنصوب بنزع الخافض والأصل فيه «كسوت الفقير 
ثوبا » .. 
أما احتجاج المقترح بأنّ التمييز يفسر مبهاً وأن المفعول الثاني هذه 
الأفعال يفسّر مبها كذلك هو الفعل فليس بسديد لأن تفسير الفعل يكون 
حالاً لا قييزاً: ولا يكون اللفظ تبيزاً في مثل هذا إلا إذا أيان مقدار 
الفعل مثل « نقص المال شيئًاً » و«زاد المال مبلغاً » ومن هذا يتبيّن أن 


حل 


المثال الذي جاء به المقترح لا يوافق الاقتراح الذي أراده. 

والاقتراح الثالث هو إلغاء موضوع (نعم وبئس) وإلحاق الخصوص بالمدح 
والذم بالبدل وعدٌ (حبذا ولا حبذا) كسائر الأفعال بلا فصل في الاعراب 
بين حب وذاء أما الرأيٍ الأول فبعيد جداًء لأنّ البدلية متنعة منفية 
أصلاء فتولنا (نعم الرجل أنت وبئس الرجل هو) ليس فيه دليل على أن 
(أنت) و(هو) يلأ لأن البدل هو التابع المقصود بالنسبة بلا واسطة عند 
قومء والتابع الممهد له بذكر اسم قبله غير مقصود لنفسه عن آخرين» فأيّ 
نسبة بين (الرجل وأنت) وبين (الرجل وهو)؟ ولو كان ذلك ممكناً لفكر فيه 
النحويون وهم الذين لم يتركوا وجهاً ممكناً إلا قالوهء وقول المقترح « فإني لا 
أرى فرقاً بين جاء الرجل علي ونعم الرجل علي » فيه تساهل وتسامح؛ وإلا 
فأيّ بدل في قوله (جاء الرجل علىي)؟ ومن يقول هذا القول؟ لا شك في أنه 
لا يبلغ أن يكون بدلاً مبايناً فضلا عن بدل آخر. ولو كان قولنا (نعم 
الرجل علي) بدلاً مبايناً ما صحّ تقديم علي في قولنا (علي نعم الرجل) لأن 
المباينة معدومة في مثل هذا التعبير. 


أما (ذا) في حبذا فهي اسم إشارة ولا يصحّ إغفاها أبداء وملازمتها 
لصورة واحدة هي الاصل لأنها اتصلت بفعل جامد اتصالا دائًا فسرى إليها 
الجمودء ولولا هذا لكان الاسم الذي بعدها بدلاً أو عطف بيان. 


والاقتراح الرابع هو إلحاق المفعول المطلق بالمفعول فيه ويكون تعريف 
المفعول فيه (اسم منصوب يصف الفعل مبيّناً زمانه أو مكانه أو عدده أو 
نوعه أو توكيده) ومن أسباب هذا الالحاق عنده أن اسم المفعول المطلق لا 
يدّل على مسمّاهء وهذا الاقتراح بعيد عن الصحة كائر الاقتراحات لأن 
الفرق عظم بين الفعل نفسه والظرف الذي يجري فيهء فالظرف غير 
المظروفء وما قاله من وصف الفعل مخالف للحقيقة التي ذكرها العلاء فإِنْ 
الفعل عندهم هو وصف معنوي لا فيه من الأسباء بحسب مراهصها من 
التقديم والتأخير.. 


ونحن - بعد أن ذكرنا رأينا في هذا التيسير - نرى من الحق أن 
نطريء المقترح الفاضل على أقوال لا يأتي با إلا ذو بصيرة بالعربية» فهو 
بعيد عن الجمود الموروث ,(*5) 

وفي ختام المقال صحح الكاتب أوهاماً لغوية وقعت في تعايير صاحب 
الاقتراح 
م - «١‏ حول مقال: مقترحات في تيسير النحو » لابراهم أجد السامرائي.!'") 

نشر هذا المقال كذلك للرد عل مقترحات شاكر الجودي. ومما قاله 
السامرائي في الاقتراح الأول: 

«وأحسب السيد لسيد المقترح قد نبي أن الخال غير الخبرء فالخبر ركن في 
الجملة القائم بها في حين أن الحال فضلة لا لزوم لا جاء لبيان الهيئة فإذا 
قلنا: لا يزال الطفل مبتسياء كان الأصل: الطفل مبتسم» فكلمة (مبتسم) 

هنا ركن فى الاسناد أي عمدة لا يصمّ حذفها إذ لا معنى للجملة من دون 
ذكر الخبر الذي هو الجزء الحاصلة به الفائدة مع المبتدأء أما إذا قلنا: تكلم 
الرجل واقناً كانت (واقفاً) فضلة لا نتحرّج من حذفها أو إبقائها. 

ومن الأوصاف التى تنصف بها الحال كونها متنقلة لاثابتةء وهذه الصفة 
غالبة لازمة ك| يقول أكثر النحاة» وقد تأتي وصفاً ثابتاً. وهذا قليل ذكر له 
النحاة ثلاث مسائل منها كونها مؤكدة ومسألتان أخريان لا تردان إلا قليلاً: 
ويقول ابن هثام بهذا الصدد: «ولا ضابط لذلك بل هو موقوف على 
السماع ». أما الخبر فهو الجزء المتمم للمبتدأ وعليه يفيد الثبوت ولا يفيد 
التنقل. 

ومن أوصاف الحال أن تكون مشتقة و قد تاتي 

ومن أوصاف الحال كونها نكرة ولا تأتي معرفة إلا إذا أُوّلت بنكرة, 
(+") بجلة «المعم الجديد »ء ج: وه السنة التاسعة )١940(‏ صح؟؟ - .وم 


لوم نشر المقال في بجلة «المعم الجديد » ج 4 وه السنة التاسعة )١5160(‏ ص ١354‏ - 10 . وكان كاتبه آنذاك 
طالبا فى الصف المنتهى بدار المعلمين العالية. 
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قالوا: جاء زيد وحدهء أي منفرداً ورجع عوده الى بدئه أي عائدا ... 
والخ: أما الخبر فلا يشترط فيه هذا الشرط فنقول: كان المطر غزيراء 
ونقول: كان زيد الشجاع. وكان عنترة الفارس... وهذه الأقوال التي أوردنا 
كلها تدلَ دلالة واضحة على أن الخبر غير الحال فلا يمكن والحالة هذه 
الذهاب الى ما ذهب إليه المقترح الفاضل» وقد تقدّم في قوله إِنْ (كان) 
وأخواتها تعتبر حينئذ تامّة كبقية الأفعال» وقد وهم في قوله هذا لأنه لم 
يتبين الوجه الذي تكون فيه (كان) تامة فهى عندما تكون تامة تحتلف كل 
الاختلاف من ناحية المعنى عنها إذا كانت ناقصة فقولنا: حضر الاخوان 
فكان سرور عظمء يختلف عن قولنا كان الشاعر مجيداًء إذ الأولى تفيد 
الحصول والوجود وهي حينئذ تكتفي عر فوعها... 6(“) 


وني الاقتراح الثاني الذي تضمن إلحاق المفعول الثاني للأفعال التي تنصب 
مفعولين أصلاها مبتدأ وخبر بالحال» والمفعول الثاني لغيرها بالتمييز قال 
السامرائي: «أما القسم الأول فلا نعود إليه لأننا قد فصّلنا فيه القول. أما 
القسم الثاني فمن أدلّته لاثبات ما يقترحه ما يأتي: «انّ التمييز يفسّر مبه] 
والمفعول به الثاني لذه الأفعال كذلك يفسّر مبه] وهو الفعل ». ونسي المقترح 
أن المبهم الذي يفسّره التمييز هو العدد والمساحة والمقدار والوزن وما يسبق 
التمبيز ان كان ملحوظاً لا الفعل؛ فنقول: أعطيته عثرين ديناراً. أما 
قولنا: أعطيت الفقير قرشاً فليس من باب التمييز في شيء » لأنّ (قرثا) لا 
تفسّر العطاء كا يزعم المقترح ولا هي مرادفة له" . 

آمّا الاقتراح الثالث - وهو إلغاء موضوع نعم وبئس وإلحاق الخصوص 
باللدح والذم بالبدل - فقد قال الكاتب: ان صاحب الاقتراح مثل لفعل 
المدح فقط بقوله: نعم الرجل عليء وهي في زعمه مثل جاء الرجل عليء 
ولكنه لم يطبّق القاعدة على فعل الذم فقال: « بئس التلميذ الكسلان» 


(0؛) بجلة «اللمعلم الجديد »ء جد وه السنة التاسعة (م54١)‏ ص554. 
(45؛) المصدر السابق. ص 36؟. 
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وجعل الكسلان صفة للتلميذ وهو بهذا زاد السبيل وعورة على وعورتها فقد 
ألغى قاعدة واستبدل با أخرى )١‏ 

وختم السامرائي كلامه بقوله: «انّ كل اقتراح للتيسير من هذا القبيل إِئما 
هو لزيادة المشكلة إشكالاء وخير لنا أن نبتدع أحسن الطرق لتدريسها ولا 
بن أن يستقر في ذهن كل مقترح من أَنّ هذه القواعد النحوية ان هي بحوث 
علاء وقفوا جهودهم على معر فتها ونقدها وتفهمها زماناً طويلاً فينبغي أن لا 
نعرض عنها لفكرة عنت لأحدناء وما حفْرني للتعقيب على هذه المقترحات 
قوله: (وقد جرّبتها مع طلابي فكان نجاحي ببذه التجربة يجعلني أعتقد بأنها 
مقترحات علمية)ء وهذا مما يدعو الى العجبء إذ كيف جاز له أن يتخطى 
قواعد مقررة ملزوم هو باتباعها الى أوهام لم تشبع نقداء وقحص تجربة! 
وقد فاته أن التجارب تستلزم الزمن الطويل ليتعرفها الناس ويتفهمونا 
[كذا]ا””'! حتى إذا ثبت صدقها بعد جاز قولها والأخذ ما( ". 
ه - «جولة في الكتب العربية » لجميل سعيد.() 

يرى الكاتب في مقاله أن الشكوى من النحو وكتبه لا تزول ! لذ 
أعيدت كتابة النحو بشكل جديد؛ وذلك لأن الذين كتبوا النحو في أ 
الأمر كانوا - في الغالب - من الأعاجم, وقد حشروا فيه من 0 
الكثيرة التي يعرفها العربي. بفطرته. ك)| أن النحو كتب على لغة الشعر 
فاتخذت شواهده من الأشعارء ولغة الشعر غير لغة النثرء إذ يقدّم الشاعر 
ويؤّخر لأسباب اضطرارية أو بلاغية فعدٌ علاء النحو ذلك قاعدة خاصة.. 
0 - «أصول تدريس اللغة العربية » لبديع شريف 1) 


إذا 


(0؛) (عني) في نعم الرجل علي أو بشن الرجل عل كملق في (جاء الرجل عل) هو عطف بيان. وعطف البيان 

كالنعت في الوظيفة إلا أن النعت أكثر ما يجيء مشتقا مشتقا والعطف أكثر ما يجبيء جامدا. وكان ابن مالك يقول 
وذو البيان تابع شبه الصفة حقيقة القصد يه منكثفة 

(45) كان ينبغي له أن يقول: ويتفهموها - بحذف النون - عطفا على اليتعرّفها الناس..) 

(غ:) بجلة «المعم الجديد ء جد وه السنة التاسعة (م54١)‏ ص 56؟. 

(0؛) نشر المقال في مجلة «المعلم الجديد » جاه و6/السنة الثانية عثرة (48؟١).‏ 

(3؛) ) طبع الكتاب في مطيعة الصباح ببغداد سنة ٠ ١4448‏ وأشرف على طبعه وتصحيحه أحمد ناجي القيسي . 
وأقرّت وزارة المعارف العراقية تدريسه في دار المعلمين العالية. 


١18 


يقع هذا الكتاب في 15 صنحة من القطع الوسطء وهو في الأصل 
مجموعة محاضرات ألقيت على طلاب دار المعلمين العاليةء والذي يمنا منه 
ما جاء في الفصل الثانى الذي يحمل عنوان «مقدار ما يدرس من 
القواعد ». ْ 


قال المؤلف: « إذا كان المراد من تدريس القواعد إقدار الطالب على 
صحّة اللفظ وتحسين الكلام والكتابة كفاه معرفة الفعل والفاعل والمفعول» 
والمبتدأ والخبر والمفرد والمثنى والجمع: والأدوات التي تحدث الجر والنصب 
والجزم. ولا يثقل ذهنه مما يمكن الاستغناء عنه من شروط الابتداء 
وشروط التعجب والتفضيل الى أكثرها لا يثبت على البقاء عند امتحاتهاء 
وتدقيق مبلغ الفائدة من وجودها ولا يربكه بتفاصيل الأوزان والاعراب 
التقديري واللفظي وإعراب لا سيا وأوزان الصفة المشبّهة وعملهاء ولا يسير 
على النهج الذي سار عليه غيره في ذكر علامات الاعراب والبناء. وانها 
أربعة أصول» وهي: الضمة والفتحة والكسرة وعلامة الجزم؛ وعشرة فروع 
هي : الواو والألف والنون وهذه تنوب عن الضمة» والألف والياء والكسرة 
وحذف النون وهذه تنوب عن الفتحةء والياء والفتحة وهاتان شوبان عن 
الكسرةء وحذف الحرف وهذا ينوب عن السكون: بل يقول عند إعراب 
المثنى : انه مر فوع بالألف والنون!"؛» ومنصوب ومجرور بالياء والنون!:), 
ويقول كذلك في جمع المذكر السالم: إنه مرفوع بالواو والنون,!"؟) وبجرور 
ومنصوب بالياء والنون!'). ومثل ذلك يقول في الأسماء الخمسة والأفعال 
الخمسة. ولا حاجة الى قوله: ان جمع المؤنث السالم ينصب بالكسرة نيابة عن 
الفتحةء بل يقول: ان جمع المؤنث السالم منصوب بالكسرة» ومثل ذلك يقول 
في الاسم الذي لا ينصرف0) وهكذا يستطيع المعلم تخفيف أعباء هذه 


(140) ليست (النون) علامة ولا جزء علامة. 


(4:) قال الؤلف في الاسماء الممنوعة من الصرف: «حبذا لو جر الاسم الذي لا ينصرف بالكسرةء ونصب جمع 
المونت السام بالفتحة. »!! هامشس ص,4؟ من «اصول تدريس اللغة العربية ». 
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التفصيلات على التلميذ ويوجه نظره الى المهم (15) 
--١‏ « سل يب منهج النحو 3 لشاكر الجودي!”2. 
طبع هذا الكتاب في مطبعة المعارف يبغداد سنة ,١1514‏ ويقع في 88 
قال المؤلف ِ مقدمة كتنابه : داث مقترحانى هذه للا مس أصول اللغةع 
ولا تأثير لها في إضاعة أي كان من تراثنا . فلو أني اقترحت مثلاً أن ينصب 
جمع المؤنث السالم بالفتحة بدلا . من الكسرةء أو لو أني اقترحت أل نتم 
5 العدد وتذكيره مع المعدود ؛ أو لو اقترحت صرف السنوع من من 
الصرف» أجل لو اقترحت مثل هده المقترحات ىما يرى البعض!0) للقي 
هذا المقترح انتقاداً وجيهاً. ذلك أن قبول أمثال هذه المقترحات قد يعرض 
كثيراً من تراثنا لأن يكون خارجاً عن القواعد الجديدة... أَمّا مقترحا5!3) 
لا َس أصول اللغة» كا قدمتء ولا تعرّض شيئاً من تراثنا الى الخروج عن 
القواعد التي نراهاء أو أنْ القواعد التي نراها لا تخرج عنهء فنحن نعتقد 
أن باب نقدنا سيضيق. 
وإفي في مقترحاتي هذه أستهدف تغييراً [كذا] في الأسماء دون العبث 
بالمسميات. والأسماء الجديدة الني 3١‏ فترحتها ليست شيك أبتكره » ك] سيتضح 
وإلحاقها بموضوعات خر وإلحاق موضوع بآخرء على هذا النحوء ليس 
بالأمر الجديد في مناهجنا الدراسية»؛ فنحن مثلا قد ألحقنا موضوع (أخوات 


(5؛) «أصول تدريس اللغة العربية » ص+* - 284 وأثيت المؤلف في هامش ص١٠‏ مقررات المؤمر الثقاني 
العربي الأول المنعقد في بيت مري يلبتان سنة 2١914‏ وقد ذكرنا نصوص المقررات في يداية هذا الفصل 
حين تحدثنا عن مفهوم التيسير في العربية. 

(50) هذا الكتاب في الأصل مقال نشره مؤلفه في مجلة « المعلم الجديد » عام ١5468‏ وقد تقدم الكلام على المقال فى 
الصفحات الماضية وييدو أن الكاتب أعاد النظر في تعليقات المعلقين على مقاله قأضاف مقترحات أخرى على 
مقترحاته الأولى وشذب منها وهذب وجاء بامثلة جديدة ونماذج اعرابية ثم طبعها في كتاب يحمل عنوان 

«تشذيب منهج النحو»ء وطذا أثبتنا الكتاب هنا تبا للتسشل الزمني في التأليف. 

)1ه) المقصود به الدكتور بديع شريف في كتابه « أصول تدريس اللغة العربية »ء ص؛؟. 


(050) (أما و..) تعبير عامي مولّد . 


صار) بصورة عملية بموضوع الحال. وألحقنا موضوع عطف البيان بموضوع 
البدل. ك] ألحقنا موضوع النعت المقطوع بالنعت... أجل اثنا ألحقنا هذه 
الموضوعات يموضوعات أخرى. لأن الفروق التي بينها لا ستحق أن نفرد 
لكل منها بايا خاصاً في مناهجنا... كا أن تغيير الأسماء ليس بالأمر 
المستحدث في النحوء فقد سميت الظروف ب(الحال) وب(الغايات)؛ وسمي 
النفي ب(التبرئة). وسمي الجر ب (الخفض).» ولا يزال يسمى كذلكء وكثيراً 
ما سمي الاثبات (بالايجاب)., والفعل اللازم (بالقاصر). 

وما أود ألا تفوتني الإثارة إليه أنّ أَمّة النحاة م يكونوا متشددين في 
قواعد اللغة؛ فهم الذين جوّزوا عد (الذين) من ملحقات جمع المذكر السام 
وعد (بوع) مثلا فعلا مبنيا للمجهولء كى) جوزوا وقوع الكاف مع تاء 
الفاعل» وجوزوا غير هذا وذلك مما يضيق المقام عن إيراده كله. نعم كان 
النحاة رحيبة صدورهمء بعيدين عن التشددء فهلا اعتبرنا بهم في رحابة 
الصدر والتسامح! 

هذا الى أن النحاة في كثير من وجهاتهم كانوا يبنؤن قواعد اللغة على 
أسس لفظية» فالجملة عندهم تامّة ما احتوت على المسند والمسند إليه. ولو 
أنهم راعوا المعنى لاقتنعوا بأنّ ذكر المسند والمسند إليه في كثير من 
الأحايين؛ لا يكفي في إتام قصد المتكم أو فهم السامعء ومن هذا نرى أن 
وصفهم (الحال) مثلا بأنها فضلة أمر يحتاج الى نقاش...50ه) 
م المقترحات فهي : 
المقترح الأول: 

يرى المؤلف «أن يحذف من مناهج الدراسة موضوع الأفعال الناقصة, 
وتلحق دراسته بموضوع الحال» فيكون اسم الفعل الناقص فاعلا له؛ وخبره 
حالا صاحبها هذا الفاعل وعاملها ذاك الفعل ». 


)م من مقدمة الكتاب» ص1" 6١‏ 


فصّل الجودي حديثه فى هذا المقترح تفصيلاً تجاوز نصف حجم الكتاب 
إعرابية لتوضيح مقترحه.. 
المقترح الثاني: 
حالا صاحبها المفعول به وعاملها الفعل ». 
مفعولين ليس أصلها مبتدأ وخبراء فيعدٌ المفعول الأول مفعولا به والمفعول 
الثاني قمبيزاً ». 
المقترح الرابع 
والمفعول فيدةء والمفعول لأجله, وأ ن تجمع كلها في موضوع واحد هو: وصفف 
إن المؤلف ذكر في المقترحات الثلاثة الأخيرة ما ذكره في المقترح الأول 
من الاستشهاد بأقوال جمهرة من علاء النحوء وإعطاء الأمثلة والداذج 
الاعرابية ولكن بإيجاز واختصار.. لديل 
١!‏ - « النحو الكوني وفائدته في تيسير القواعد العربية » لمصطفى 


جواد (هه) 


(:0) كتب عز الدين التنوخي في بجلة مجمع دمشق ٠6‏ (.ن9١)‏ صلاذه - مون (باب التعريف والنقد) مقالاً 
بين فيه ما جاء في كتاب ٠‏ تشذيب منهج النحو لشاكر الجودي وأبدى ملاحظات نافعة حول مقترحات 
الكتاب المذكور... ونحن اكتفينا بذكر المقترحات فقط لأننا فصّلنا الكلام على ١‏ راء الجودي في الصفحات 
الي مضت. 


(50) نشر المقال في مجلة «المعم الجديد» ج“ مأيس ١١0.‏ (الشة الثالثة عثيرة ص هم - 69.) 


قل 


قال مصطفى جواد في مقاله: «لكلٌ لغة من اللغات, الحيّة مشكلات في 
نحوها وبجازها ورسمها وأصولًا. وليس بدعاً أن تكون العربية في عداد تلك 
اللغات فهي لغة قدية النسب. جليلة الحسب. ثرية الكم. وافرة القواعد, 
دائمة الزيادة مطردة الاشتقاق» موسيقية اللفظ. شعرية الحروف». غزيرة 
الأدب» كثيرة المادة ولكن كبرى مشكلاتها هي « مشكلة النحو» ويدخل 
فيه الصرف على اصطلاح القدماء من علائهاء وسبب ذلك أن النحو متعدد 
المذاهب مختلف الوجوه كثير الاصطلاحات متنوع الآابواب...» وقد افترق 
المجتهدون من النحويين في كل عصر من عصوره فرقتين: فرقة اتبعوا 
البصريين وفرقة شايعوا الكوفيين وتفاقم الخلاف بين النحويين وازدادت 
مشكلته تعقيداً: إل أن جماعة من النحويين من صحت أذهانهم » واستنارت 
ألبابهم اختاروا من المذهبين أحاسنها في تقديرهم» وكفوا أنفسهم مؤونة 
التحيّز ول تستعبدهم خلة التمييزء وهم رادة مذهب التطورء وقادة افكار 
التقدم... ش 
والمذهب العام لدراسة النحو في مصر وما اقتدى بها من الأقطار العربية 
كالعراق في نبضتنا اللغوية الأخيرة هو مذهب النحو البصريء مع أنّ للنحاة 
الكوفيين آراء وأقوالاً في النحو هي غاية في صحة الاستقراء والاستنباط 
ويكننا اتخاذها طرائق لتيسير النحو تيسيراً يسهل على دارسيه استيعابه 
والإفادة منه في سيرتهم الأدبية من كتابة وخطابة ونثر وشعر. فالنحو 
الكوني متسم بالسهولة والتساهل والقياس الغالب واليسرء فينبغي ان يستفيد 
منه في تيسير الدراسة النحوية وإعادة النظر في القواعد المعقدة التي لا 
تعتمد على استقراء صحيح ولا على رأي راجح.... وينبغي الاقتصار على 
الأخذ من النحو الكوني ما هو في مصلحة هذه اللغة الكرية فمن ذلك: - 
١‏ - قول النحاة الكوفيين إن خبر (كان) وأخواتها والمفعول الثاني ل (ظن) 
وأخواتها منصوبان على الخالية... [وذكر الكاتب شواهد توضح رأي 
الكوفيين؛ ورأى أنّ الأخذ بهذا الرأي ضرب من التساهل وإدخال 
الخاص في العام... وأحال في هامش حديثه الى كتاب « تشذيب منهج 


/ا1 


النحو » لشاكر الجودي كمثال للتيسير...]. 
؟ -رفع المنادى إذا كان علما مفرداً أو نكرة مقصودة... ذهب البصريون 
الى أن هذه المناديات مبنيّة على الضم وموضعها النصب على المفعولية, 
وقال الكوفيون انها مرفوعة ولكنٌ العم المفرد فيها لا ينوّن... ونحن 
لا يعنينا الجدال بين المدرستين؛ وإما ناخذ ظاهر مذهب الكوفيين 
فنعدٌ المنادى إذا كان عل مفرداً أو نكرة مقصودة مرفوعاً لا مبنياً 
على علامة الرفع في محل نصب خشية الإطالة... وعلى هذا يكون 
المنادى توعين: مرفوعاً ومنصوياًء فالرفوع ٠‏ ما ذكرناه والمنصوب: 
المضاف والمضارع له أي الشبيه به واللكرة غير المقصودةء. ويكون 
حذف التنوين من المفرد العم لتوكيد التعريف لأنه في الأصل علامة 
التنكير والعموم التام؛ فشأنه في ذلك كشأن اسم لا التبرئة: أي النافية 
للجنس فإن تنوينه يدل على العموم التام» وحذفه يدل على العموم 
الخاص وهو نفي الجنس بالنسبة الى الجنس لا بالنسبة الى غيره...(2ه) 
٠‏ - «نقد الاقتراحات المصرية في تيسير العلوم العربية » لمحمد الجواد آل 
الشيخ أحمد الجزائري 
طبع هذا الكتاب سنة ١50١‏ في النجف الأثرف» ويقع في 1١١/١‏ صفحة 
من القطع الوسط . وهو في الأصل مجموعة مقالات نشرها المؤُلّف في صحف 
النجف للردٌ على مشروع وزارة المعارف المصرية في تيسير النحو والصرف 
والبلاغة. 
درس الشيخ الجزائري التقرير المصري - بتكليف من وزارة المعارف 
العراقية - فرفض جميع ما جاء فيهء وتناول مفرداته بالنقدء ول يؤيد أي 
مقترح من مقترحاته. 
ففي تيسير النحو رد على رأي اللجنة في الاستغناء عن الاعراب 
التقديري وامحلى: وقال: ان الاستغناء عن هذين الاعرابين يجلب على 


(63) يجلة «المعم الجديد ء ج؟ مايس 6٠‏ ؟١‏ (النة الثالثة عثرة) ص وم - وع. 
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التلميذ عناء مضاعفاً؛ ويوجب زيادة أصل بين أصول النحوء وان مواضيع 
الاعراب اللاحقة للمبني والمقدّر إعرابه لا تصلح أن تكون علاتم إعراب 
التابع لما....!"*) وعد رأي اللجنة في اعتبار حركات الاعراب أصلية 
بحسب مواضعها يأنه بعيد عن الصواب لجملة أسباب...!") ورفض أن 
يكون لكل حركة لقب واحد في الاعراب والبناءء وأن يكتفى بالقاب 
البناء ...000 

وفي تسمية الجزءين الأساسيين للجملة (المسند إليه والمسند) بالموضوع 
والحمول قال المؤلف: إِنّ اللجنة ارتأت هنا أن تأتي بشيء جديد تجاه اصطلاح 
النحاة: وكان الأولى لا اتباع اصطلاح البلغاء لا المناطقة» للقرب بين فني 
النحو والبلاغة من ناحيق اختصاصه] بلغة العرب... وان النحوي العرى 
إذا نظر الى طبيعة القضية العربية يهتدي بطبعه وفطرته العربية المنطوية 
على أسرار التسمية والوضع الى انقياد كلمتي (مسند إليه ومسند) الى معناها 
المحقق بين (فعل وفاعل) وبين (اسمين) لأحده] صفة الايتداء والاسناد إليه 
معنى » وللآخر صفة الخبريّة والاسنادء فلا يكون وراء أعمال الفطرة العربية 
بين المعلّم والمتعلّم عناء بحث عن صلته| بالقضايا النحوية» أو عناء بيان 
لمعناه| وتطبيقه على موارده.... فتفضيل اللجنة لاصطلاح المنطقيين جار 
على ميول خيالية بعيدة عن حساب التفضيل في صناعة لغة العرب ».!") 

وعلى هذا النهج نقد الجزائري المقترحات المتبقية في تيسير النحو (") 

وفي موضوع تيسير الصرف ذكرت اللجنة في تقريرها أن أكثر مسائله من 
بحوث فته اللغة التى لا يحتاجها المبتدىءء وإِنما يحتاجها من بروم التفقه في 
تصريف اللغة وتكوينهاء وقد رأت أن تخقّف عن التلميذ عناء هذا كله 
ويؤؤخر درسه الى محله في معاهده المتخصصة للغة وفقهها وتاريخها» واقتصرت 


(60) «نقد الاقتراحات..» صوذ - وم 
(4ة) المصدر اللابق. صي لام - م6غ. 
(وة) نفسه ضغ - 6م. 

(50) نفسه. صوم - 05., 


(51) ينظر الى «نتد الاقتراحات..»» ص.5 - 1658. 


١70 


على الأبواب العربية من تصريف الفعل وصوغ مشتقاتهء وتثنية الا 
وجمعه, على أن يعل التلميذ الصيغ الختارة بالأمثلة الكثيرة» ولا يكلّف 
معرفة شىء مما يراه الصرفيون في أصول الكلات وتقلبها في الطهيئات 
الختلفة. " 

وهذا المقترح - كغيره من المقترحات - لم يسلم من نقد المؤلف ورفضهء 
فقد تصدّى له بقوله: «انّه بعيد عن الصواب» وإذا أردت أن تلمس 
الحقيقة هنا على حدودها فتذرع بالكشف عن حدود العلوم العربية» وخاصة 
الحدٌ الذي تكون به علم الصرف في عرف الصناعة. وجرت عليه بحوثه 
ودراسته واحتفظ بأمور...1") وقال في خاقة نقده: «والخلاصة: أن 
التيسير الذي ارتأته: اللجنة في دراسة الصرف يفوت على متعلمه فائدة 
المرف» أو يوجب عليه عناء لا يطيقه إذا ارنأت تمل المرف عن طريق 
معرفة الصيغ الختارة بالأمثلة الكثيرة المثبتة في اللغة... 502) 
١6‏ - «ثلاثة اقتراحات فى قواعد اللغة العربية » لمحمد على الكردي. 

نشرت مجلة الجمع العلمي العراقي'"! مقالاً اقترح فيه كاتبه: - 
١‏ -أن تعرب الأسماء الستة بالحركات لا بالحروف. 
؟ -أن يعرب المثنى وجمع المذكر السالم والأسماء الملحقة به)ا بالحركات 

المقدّرة لا بالحروف. 

م -أن يستغنى عن تابع يسمى عطف بيان. 

وفي الاقتراح الأول قال الكردي: دان خير الدساتير ما كان عاماً ثاملاً 
خالياً من شرط واستثناء» فلذا أرى من الأفضل والأسهل أن نقول ان 
الأسماء المفردة المعربة تعرب كلها بالحركات الظاهرة أو المقدّرة وبذلك نخلص 
من فصل الأسماء الستةء ومن شروط إعرابها بالأحرف» ونخلص من فصل 
علامات الاعراب الفرعية في الأسماءء أو الاعراب بالحروف.. » 


(30) المصدر السابق. ص؛604١‏ - وو1ا. 
(59) نشف ص.5 (١‏ سشاكلكل. 
(4) فى الجزء الثاني/السنة الثانية (1561): صحلا - 528. 


1١ا/‎ 


وقال في الاقتراح الثاني: «ان المثنى وجمع المذكر السام والأسماء الملحقة 
بها تعرب بالحركات المقدرة على آخرهاء أي على علامات المثنى والجمع من 
الألف والواو والياءء إذ لا يمكن أن نعتبر النون آخر الكلمة لأتها ليست 
ثابتة لسقوطها في الإضافة» فلا مفرٌ من اعتبار الألف والياء والواو آخر 
الكلمة ووضع الاعراب المقدر عليه 

وإذا عملنا وفق الاقتر ح الأول والثاني تطرد عندنا القاعدة الآتية في 


إعراب الأسماء وهي: 9 المعربة تعرب كلها بالحركات الظاهرة 
المقدّرة على آخرها... ؛ 

أما في الاقتراح الثالث فقد ذكر أنه طالع كتباً في قواعد اللغة العربية 
وتبيّن له بعد الدرس والتفكير أنه يمكن الاستغناء عن عطف البيان بالبدل 
المطابق() أو بدل الكل من الكل - كا يسمونه -... وقال أيضاً: « .. 
لا حاجة بنا بعد اليوم الى تابع يدعى عطف بيان» فلا ينبغي ذكره في 
المؤلّفات , لأثنا في عصر السرعة والتسهيل؛ فكل) قلّت الدساتير قرب القصد 
وسهل المرام. » 

وعلّقت مجلة المجمع على الاقتراحات بقولا: «.. وهذه الاقتراحات 
الثلاثة التي حرص كاتبها على نشرهاء إنا تمثل أطوار الرأي في تيسير 
قواعد النحوء ونحن إذ ننشرها له نرجو أن يكون فيها شيء جديد غير 
مسبوق إليه فيا كتبه الباحثون في هذا الباب.» 
٠6‏ - «دعوة جادّة في إصلاح العربية » لمهدي الخزومي.520) 

قال الحزومي في مقدمة مقاله: ان دراسة العربية تحتاج الى إصلاح 
جذري لا يكفيه تنسيق الموضوعات القدية ولا الاخراج الجميل ولا إحداث 
الطرائق التربوية التي تتناول الموضوعات القدية كما تنأو الأولون» ويعالجها 
معالجة سطحية فيسمي الدارسون هذه المعالجة طريقة استنتاجية» أو طريقة 


(5*) الحاق عطف البيان بالبدل رأي قديم وقد اثار اليه ابن مالك في الفيته. 


(دد) نشر المقال في بجلة «المعلم الجديد » ج١‏ السنة الثامنة عثرة (1904) ص59 - 055 


لفن 


استقرائية» فلن ينفع تجديد الأسلوب إذا كان الموضوع المدروس متغضناً 
باليا . 

إن هذه الموضوعات» وتلك المصطلحات التى تمخضت عنها عقلية 
الدارسين في القرن الثامن للهجرة م تعد ملائمة للذوق الحديث» ولا للعقلية 
الحديئةء وخاصة بعدما درست المناهج, وأرجع كل موضوع دراسي الى ما 


ينأسسية » 8 )10 


ثم بِيّن الكاتب تأثير الفلسفة والمنطق في معالجة الكثير من المسائل 
النحوية مما أبعدتها عن طبيعتها اللغوية المبيّنة على الاستقراء..» كما قدم 
عرضاً لحاولات التيسير في النحو قدهاً وحديثاًء ومنها محاولات ابن مضاء 
وإبراهم مصطفى وأمين الخولى 00ة) 

وقال في خلاصة دعوته: «... أرى أن يعني الدارسون بكل ما خلفته 
مدرسة الكوفية» وأن يستعان با توصّل إليه أساتيذها وشيوخهاء 
حفظوا لنا من ألوان الأساليب والتعبيرات ما أضاعه البصريون» وأن 
يستهدي بالمنهج السلم الذي انبنت عليه دراستهم» ففيا توضّلوا إليه ما 
بسر لنا تحقيق هذه الدعوة بوجهيهاء من إصلاح جذري منشود» ومن تيسير 
لا غنى عنه إذا أردنا صالح الدارسين الناشكين». 0) 
3 - « مدرسة الكوفية ومنهجها في دراسة اللغة والنحو» لممدي 
الحزومي .!") 

ذكر الخخزومي في خاتمة كتابه « مدرسة الكوفية..» أنّ الدعوة الى إعادة 
النظر في دراسة النحو هي صدى لدعوات كثيرة» سبق للباحثين أن نادوا 
بهاء بعدما أحسّوا من عقم الدراسة النحوية» با نحسّ به اليوم. وكانت 


(510) المصدر اللابق؛. 00 هع 

لمجا لعرفة تفاصيل هذه نحاولات ينظر ينظر الى المصدر السابى : ص5 - 9؟. 

(19) مجلة «المعلم الجديد » ج١‏ السنة الثامنة عثيرة (15014)؛ ص 9؟. 

لقم طبع الكتاب أول مرة في مطبعة المعارف ببقداد على نفقة وزارة المعارف العراقية سنة 21566 ثم طبع 


طبعة ثانية في مصر سلة908١‏ . وهو في الأصل بحث جامعي قدمه الخزومي ليحصل به به على درجة 
الدكتوراه اس جامعة القاهرة سلة )2١90‏ وقد اعتمدنا ق عرض الكتاب على الطبعة الثانية . 


١74 


الدعوات الى الاصلاح والتجديد تختلف تبعاً لاختلاف الدوافع التي كانت 
تدفع أصحايها إليهاء والتقدم الفكري الذي يلابس العصر الذي فيه 


هااء (و) 
يعبسو نل . 


وقال المؤلف - بعد أن ناقش محاولات التيسير التي ظهرت منذ عصر 
ابن مضاء الك زمن تأليف بحثه: «كان حرياً ببذه الحاولات أن تنظر الى 
النحو الكوني نظرتها الى النحو البصري» وأن تفيد من أعمال الكوفيين في 
تجديد النحو أو تيسيره» ولكن م يكن من بين أصحاب الحاولات قدياً 
وحدياً من التفت الى ضرورة الاستفادة. من أعبال الكوفيين اللّهِم إلا ما 
كان من الاستاذ أمين الخولي حين قرر ضرورة الاستفادة من المذاهب 
النحوية الختلفة» وعدم التقيّد بمذهب نحوي واحد في مسألة بعينها. 

وستظلٌ هذه الحاولات تعاني نقصاً كبيراً ما دامت قصرت جهدها على 
النحو البصري وحدهء أو النحو الذي وصل إليناء وهو نحو يكاد يكون 
بصرياً خالصاً. لولا بعض الآثار الكوفية الى فرضت نفسها على هذه 
الدراسة» وأعانها على البقاء نحاة حاولوا الجمع بين أعال السلف الختلفة, 
وانتقاء الصالح منها. وما وصل إليهم قليل من كثيرء لو توافر لديهم لا 
عاقهم من الأخذ به عائق من عصبيّة أو غيرها. 0 

فإذا أردنا نحوا تتمثل فيه العربية تتلا صادقاء فينيغي الا نقتصر على 
مذهب بعينهء فقد لاحظ الدارسون قدهاً وحديثاً أن النحو البصري م 
يستكمل الاستقراء » وأنّ جهود البصريين كانت قد قصرت عن بلوغ الغاية 
منهء لأنهم قصّروا الأخذ على قبائل معينة. ولأنّ أبا عمرو بن العلاء 
البصري كان يقول: «ما انتهى إليك مما قالت العرب إلا أقلة؛ ولو جاءم 
وافراً لجاء ع عم وشعر كثير ». 

وإذا قلت: المذاهب النحوية: فإنما أعني المذهب الكوني والمذهب 
البمري فها المذهبان اللذان شهدا في أول نشوئها التدوين اللغويء 
ورحلات العلاء الى البوادي»: وشهدا اللغة العربية وهي لا تزال تحتفظ 


الا 


بنقائها وقوتها وحيويتها. أما المذاهب الأخرى - إذا وجدت - فحسبها 
أنها مدينة لهذين المذهبين في تكوينها ولأعال رجال المدرستين فها نسب 
إليها من أعبال. 

فإذا حاولنا جادّين أن نستنيط نحواً جامعاًء فينبغي أن نضع نصب 
أعيننا أعال السلف سواء أكانوا كوفيين أم بصريين. ونفيد من جهودهم 
المضنية التي بذلوهاء ونجمع مروثاتهم» ونضيف إليها مصادر أخرى نسوها أو 

را إهراها... 

وينبغي أن نعيد النظر في هذه المرويّات؛ فنحاول - ما أمكن - 
نسبتها الى أصحاباء لأنّ اللفة العربية إنما مَثّل لحجات مختلفة باختلاف 
بيئاتباء وأن نعيد النظر أيضاً في تصنيف هذه القبائل: فهي - كا يبدو 
لنا - بالرغم من تعددهاء تكاد تنقسم الى قسمين كبيرين:- 
١‏ -لغة قريش» وما والاها من القبائل. 
؟ -ولغة تممء وما والاها من القبائل. 

أو عبارة أخرى لعلّها أدق» لغة غربيّة» وهي لغة القبائل التي انتظمها 
غرب الجزيرة العربية» ولغة شرقيّة» وهي لغة القبائل التي اتنظمها شرق 
الجزيرة. 

وبالرغم من أن القدماء كانوا يلمحون في كثير من الأحيان ما بين هاتين 
امجموعتين اللغويتين من فروق لم يعلّقوا على ما لمحوه أثراًء ودرسوا اللغتين 
على أنها تَثلان وحدة لغوية» مع أَنْها في الواقع وحدتان. إحداها كانت 
متأثرة بالحياة الحضرية» كتب طا الغلبة وأصبحت لغة الشعر والأدب. وهى 
لغة قريش وحواضر الحجازء وثانيها بعيدة عن التأثّر بالحياة الحضارية لأنّها 
أمعن في البداوة: وهي لغة تمم وأسد وغيرها... 


وسيكون النحو الذي نحاول بناءه من جديد حاوياً لكثير من النحوية 
الكوفية» كبا سيكون حاوياً لكثير من الأصول النحوية البصرية» ولن يتيسر 
ذلك إلا بالرجوع إلى المصادر الأولى التي رجع النحاة الأولون إليهاء 


١م‎ 


وسيكون فى مقدمة هذه المصادر: القرآا ن الكريم. وقراءاته السبع. 
العشر. الأب ف القالب د مثلة ليجات عي عي 
فإذا تم لنا ذلك استأنفنا الدرس من جديد في ضوء ما استحدث من 
مناهج وما جد من بحوث لعلوم اللغة. وما وصل إليه الحدثون من مقارنات 
بين اللغات السامية الختلفة. 


ما النهج الذي سسير عليه فهو المنهج الكوني معدّلا با وصل إليه 
الدرس الحديث لأنّه منهج يقرّه النظر العلمي الحديث» ويقره ا 
بوجه خاص. 

وسيضطر الدارس إذا أخذ به أن يستبعد جميع تلك القيود التي فرضها 
النحو البصري؛ وأن يستأصل الطفيليات الدخيلة على هذه الدراسة» فلا 
أقيسة منطقية » ولا تعليلات نظرية» ولا تأويلات متكلفة لا تمت الى طبيعة 
الدراسة بقرابة أو صلة ...ع0" , 
7 - «النحطاط العربية في العراق» أسبابه وعلاجه » لكال ابراعي )”١‏ 

ذكر الكاتب في مقاله «أَنُ دراسة اللغة اليوم على اختلاف مراحلها 
التعليمية دراسة نظرية في الغالب» بعيدة عن طبيعة الكلام الد لدائر, 
وطرائق الاستعال المألوفة , فإنها أقرب الى أن تكون علاً يندارس قْ 
الكتب» يزاول ويستنبط » منها طريقة لسانية تسير مع الذوق» وتجري مع 
الطبع» وتدور على أساليب القول الدائرء وطرائق التعبير السهل. ولقد 
نظرت في بعض هذه الكتب الموضوعة في قواعد اللغة والبلاغة للمدارس 
المتوسطة والثانوية» فوجدت فيها كثيراً ما لا يصح أن يلقى في أيدي الطلبة 

من الموضوعات ؛ أنه 'لا ينأسيهم ) ولا أرى ضرورة أثله مثلهم ٠‏ بل هو مما 
ليس له أثر يذكر في الاستعال فضلاً عن انتفاء الجدوى من كثير مما جاءت 
به هذه الكتب من تفصيلات وتعقيدات في كل موضوع من تلك 


(+) «مدرسة الكوفة...» صم.ءع - .145. 
(؟؟) شر هذا البخث فى مجلة الأستاذ التي تصدرها دار المعلمين العالية/ الجلد الرابع (0ة9١)‏ ص؟؟ - رس 
والمجلد الخامس .1١00 - ١١ص )١565(‏ 


١1م١‎ 


الموضوعات.. رأيت بعضها قد أثبت (باب الاشتفال)؛ وفصّل القول في 
الوجوه التي يجب. والتي تجوز في الاسم المشتغل عنهء ورأيت فيها (باب 
التنازع في العمل)؛ ورأيت فيها أبحاثاً في (معاني الحروف وتضمين بعضها 
معنى بعض)ء ورأيت فيها (أقسام الجمل التي لحا محل من الاعراب والتي لا 
حل لا). وتفصيلات لا ضرورة لما قِ موضوع (الاعلال والابدال) ودقائق 
التصريف. هذا بالاضافة الى ما تحري عليه هذه الكتب.ء وما يجري عليه 
المعلمون بن التفصيل في إعراب الكلات». وحشد الاصطلاحات النحوية 
الفلسفية فيهاء ,عا لا يكاد يدرك الطلاب بعضه في مثل أعارهم ٠‏ كنا أن 
كثيراً من المعلمين يلقون بتلك العبارات الاصطلاحية على أسماع الطلاب» 
فيحقظويا ويرددوها كالبيغاوات من غير أن يفهموا لما معنى. 

ان بعض هذه الكتب المتبعة كتب مصرية كانت مقرّرة في مدارس مصر 
قبل حين من الزمن» ثم عدلوا عنها هناك منذ أمد غير يسيرء ولكننا نحن 
ما زلنا تتبعهاء ونضع مناهجنا وفق ما تضمّه من أبواب وموضوعات. 

إن هذه المناهج الموضوعة؛ والكتب المتبعة - الى عيوب كثير منها 
وعمقها - تضع الحدود والسدود بين الدراسة النحوية والدراسة الأدبية. 
وبينها وبين الدراسة العلمية التطبيقية» ولا شك أنّ عم النحو وضع 
مستنبطاً من كلام العرب وأدبهم في شعرهم وتثرهم... 

فقواعد العربية إنما وضعت تثبيتاً للملكة الأدبية» واستتاماً لها من 
نقصها باللحن » وتقوياً للسان على سداد النطق من زيفه الى العامية. م دع 
من بعد ذلك للذوق الأدبي من الا نحراف.. 


وبذلك كان أصل النحو ؤ في العصور الأولى من أنّة الأدب» ومن أفصح 
فصحاء العرب» كأبي الأسود الدؤلي وأبي عمرو بن العلاء والخليل بن أحمد 
وألي زيد والأصمعي وخلف وغيرهم ء وبقوا كذلك حتى أفسد هذا العم 
بالصنعةء وعدل به عن سبيله يما دخله من الأساليب | الأعجمية والتراكيب 
المنطقية والمصطلحات الفلسفية والتعليلات الوهمية التى خرجت به عمًا 


١م‎ 


وجد له . ووضع من أجله . وأصبح تعلّم هذا العم ليس بعد هذا كبير 
صلة بالدراسة الأدبية... ع9؛") 

وفي علاج ظاهرة الانحطاط في العربية يرى كال ابراهم أن « يستأنف 
البحث في وجوه الاصلاح الميسّرة» وأسباب التيسير الممكنة في تعليم قواعد 
اللغة خاصة» وعلوم العربية غيرها عامة... 

فتعلم العربية في المرحلة الابتدائية ينبغي قبل كل شيء أن لات حياة 
الناشئين» بحيث يستوحي من بيئتهم ومشاهداتهم ومن أحاديثهم وتصوّراتهمء 
فيقوم على أساس الحادثة القائمة على الجمل القصارء فيمرّن التلاميذ على 
تأليف الجمل القصيرة التامة اسمية وفعلية مستنبطة من أعرالهم وتصرّفاتهم 
ومرثياتهم ومن الواقع؛ ومما يعرفون.. 

وعلى المعلّم أن يلفت نظر الناثيء بحسب تقدمه في المعلومات الى الكلمة 
في أول الجملة» والى ما تدل عليه من معنى الاسم أو معنى الفعل؛ والى 
الحروف الرابطة بين ألفاظ الجمل»؛ فيعرف عن طريق ذلك معنى الاسناد في 
الجمل الاسمية والجمل الفعلية» ومن هذه الجمل التي يوْلّفها الناشىء بنفسه 
يمكن التوضّل الى كثير من موضوعات النحو شيئاً فشيئاًء فيتفهمها تفهاً 
يناسبه في هذه المرحلة من التعلم الابتدائي.. 

وفي مرحلة الدراسة المتوسطة يمكن دراسة قواعد العربية بيسرء عن 
طريق التعرّف الى أجزاء الجملة الاسمية والجملة الفعلية» والتعرف على 
بعض الحروف الرابطة الواقعة بين تلك الأجزاء ء ولا سها منها ما كان أكثر 
دوراناً في الكلام. وأسهل استعالاً في الحديث.. وكلٌ ذلك على طريقة 
ضرب الأمثلة الكثيرة المستنبطة من بيئة الطالب ومما حوله أو مما يعرف 
ويدرك» تدور على موضوعات الفاعل ونائب الفاعل والمبتداً والخبر» واسم 
كان وأخواتها وكذلك الأسماء المنصوبة... إذ يكفي في هذه المرحلة أن 
يعرف هذه الأمماء ويميز بينهاء ويزاول استعاا في كلامهء وكذا تدريبه على 


(:؟) جلة الأستاذء الجلد الرايع صم - .”#. 


لديل 


استعال الحروف كبعض حروف الجر والنصب والجزم مما يألفه في الاستعمال 
أو ير عليه في كتبه المدرسية... +(0) 
م1 س «وسائل النهوض باللغة العربية و نبسير قواعدها وكتابتها » لمصطفى 


جواد .0") 


قدّم مصطفى جواد بحثه هذا الى المؤمّر الأول للمجامع العلمية المنعقد 
بدمشق سنة 1501ء وقال في مقدّمته أَنْ (وسائل انهاض اللغة العربية هى 
معرفة الطرق اللاحبة الى حل مشكلاتها التي لا تزال عسيرة الحل صعبة 
العلاج» وقهيد طرائق جديدة أخرى لتقويتها وتنميتها وتطويرها على حسب 
طور هذا العصر من جميع الوجوه الحيوية والتمدنية أي الحضارية.)!'") 

ثم عدّد مشكلات اللغة العربية» ومنها مشكلة النحو والصرف» وسنفصّل 
كلام الباحث على هذه المشكلة في المبحث التالي؛ لأن المؤلّف قد أعاد كتابة 
البحث المذكور بعد أن أضاف إليه أمثلة وماذج أخرى ونشره في صدر 
كتابه « المباحث اللغوية في العراق... » 
8 - «المباحث اللغوية في العراق ومشكلة العربية العصرية » لمصطفى 
جواد (08) 

ذكر مصطفى جواد في كتابه أنه وقعت في العربية مشكلات مختلفة لا 
تزال عسيرة الحل صعبة العلاج نأولاهنٌ مشكلة المصطلحات» والثانية: 
مشكلة نحوها وصرفهاء والثالثة مشكلة معجاتها ومفرداتهاء والرابعة: مشكلة 
رسمها (املائها). 

قال في المشكلة الثانية: «... انّ مشكلة نحو العربية وصرفها متفرّعة 
متنوّعة» فأوّل فروعها هو الجمود وعدم الاتباع»... ونعني بالجمود اتباع 


(0؟) يجلة الأستاف الجلد الخامس صض١56‏ - #وك 
(1؛) نشر البحث في كتاب «المومر الأول للمجامع اللفوية العلمية » ص١١‏ - ١6+‏ (اصدار الجامعة 
العربية - مصر )١1505‏ ونشر أيضاً في مجلة العلوم (اللبنانية) العدد التاسع/ النة الأولى. 


(70) «المؤقر الأول للمجامع.. » ص8؟1. 
لق طبع الكتاب أول هرة 5 بغداد سنة965١1:‏ 3 أعبد طيعه سنة م98١1‏ قِ بغداد أيضاء ويقع في 1١1‏ 
صفحة من القطع الوسطاء والذي يهمنا منه هنا حديث الولف مشكلة الحو والصرف . (ص7 - ا 
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قدماء النحويين في سرد القواعد من غير عرضها على كلام العرب وشعرهم 
الخالي من الضرورة» والتام أقوالهم كأنها مما يحرم الاجتهاد فيهء ولا يجوز 
التعليق عليهء ولا إضافة قاعدة إليه ».(") 

ومن أمثلة الجمود التى ذكرها المؤُلّف: أسماء الأفعال المرتجلة: ويرى أنها 
أفعال قدية جامدة ومنها ما هو في دور التطوّر من الجمود الى التصرّف 
الابتدائي... ويرى في أسماء الأفعال المتقولة أنْها جمل ذوات أفعال محذوفة 
لكثرة الاستعالء هي وتوابعهاء فالأصل في عليك حقك: أمسك عليك 
حقك. وإليك عني : ابتعد إليك عني» ودونك الكتاب»: أي: خذ الكتاب 
دونك.. وكذلك الحال في أسلوب الاغراء والتحذير وغيره) مما فصّله النحاة 
: » فليس حذف الفعل مستغرباً في اللغة0*) 

وقال في الأسماء الموصولة: مات النحاة لم يبتدوا الى أنّ الأسماء الموصولة 
مأخوذة من أسماء الاشارة وذلك بإضافة (أل) التعريف إليهاء وربما كان 
أصلها كلمة (أهل) فخمّفت لكثرة الاستعال فصارت (آل) ثم (أل)... 0(6) 

وقال في“الابتداء بالنكرة: « وهذا باب الابتداء بالنكرة الملازمة لموضع 
الابتداء كتمثيل النحاة » سرينا ونجم قد أضاء « فقد جوزوا تقدم النكرة 
لوقوعها في ججلة حالية؛ ول يفطن أحد منهم الى أن السبب هو كون الخبر 
جملة فعلية» لا كون الجملة حالية... »('*) 

وقال ف الأضمال اللازمة والمتعدية: «وهذا تعدّي الأفعال ولزومها وم 
يقل فيها أحد منهم أن الأصل قِ الأفعال التعدّي لذن الحياة على اختلاف 
أنواعها اوتباين طرائقها تعتمد على التعدي وان اللزوم عارض طارىء» 
وعلى هذا تكون الأفعال التي يكثر فيها اللزوم مثل (فرح يفرح دالتي 
يغلب عليها اللزوم مثل (سهل يسهل) حديثة الوجود بالنسبة الى غيرها من 
ضروب الثلاثي الجرّد.. 


(0ى) «المباحث اللغوية » ص7« - م. 
(١ى)‏ الصدر السابق ص١م.‏ 
(0م) نفه صح - 9. 
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ذكرت هذه الأمثلة للبيان عن إمكان الابداع في النحو فبابه واسع وهو 
الصبغة الطبيعية لكل لغة حيّة متمدنة بتمدن أهلها. والمفهوم من كلام كثير 
من قدماء النحاة أن ما يسمى (علم المعاني) نما كان من النحو وقد اختل 
النحو اختلالاً فاحشاً بفصله عنهء لأنّ منطق تركيب الكلام مستند إليه 
ومعتمد عليه... ».(5) 

وتحدث المؤلف عن النحو العصري الذي يدرس في المدارس فقال: 
«ونودٌ أن نتحدث عن النحو العصري وهو نحو مدارس الأقطار العربية 
وكليّاتهاء فقد أخذ من نحو البصربين دون الكوفيين ومن هنا أ الجمود 
وصار عند كثير من المعاصرين المعنيين غاية لا وسيلةء وهذا 0 ر يؤسف 
عليه أشد الأسف. ومن الحق أن في نحو الكوفيين آراءاً كثيرة تفضل آراء 
البصريين وينبغي للغة العصر الانتفاع بها باتباعها ونشرها في العالم العربي 
العصري... 
ان اختيار المذهب البصري في النحو والصرف في مدارس العرب 
بالعمر الحاضر كان من أسباب استصعاب الدراسة النحوية والصرفية ومن 
البواعث على النفور من اللغة العربية وذلك لتشدّد هذا المذهب وميله الى 
الأشكال وكثرة التأويل والتعليلء يضاف الى ذلك أن المولّفين في النحو من 
المعاصرين لنا لم يأتوا بشيء جديد حقّ الجدّة في تسهيل هذا العم الذي هو 
ميزان تأليف الكلامء والذين ادّعوا الايضاح والتسهيل لم يقيموا الحجة لا 
ادّعواء فهذا كتاب « النحو الواضح » قد انتقد على مؤلفيه قبوله) قسما من 
التعريفات القدية على علأتها وأنّها لم يقدما على تمحيص تلك التعاريف 
بنظرة علمية تربوية» فلم يحصل التخلّص من الأشكال التقليدية للتعريفات 
والقواعد. ومشكلة التعريفات في كتب النحو العرنى لا تزال جائمة على 
صدره كأنّها عفريت يرعب من يتهرّب منهء والأسماء. النحوية فيها من 
الغرابة ما يحدو الدارس الناشيء على الاستغراب لفرط استبهامها 
عليه ...»م (4) 


(ى) «المباحث اللغوية..» صة. * 
(81) «المباحث اللغوية »ء ص١١‏ -."1. 


اميل 


وف مشكلة الصرف قال: «ومشكلة صرف اللغة العربية الذي هو قوام 
تطورها عندي. أشد تعقداً من مشكلتها النحوية» وقد أومأت الى ما سبق 
من تفريط في حقها وذلك باتباع المذهب البصري في الفن المذكورء وهو 
مذهب مناف" لطبيعة اللغات» فاللغات سارت فى أطوارها من الاشارة الى 
العبارة ومن التجسيد الى التجريد ,!**) فكيف يكون المصدر أصل المشتقّات 
وهو من التجريد؟... والتحقق عندي أَنُ المادة وما جرى مجراها من مشهود 
ومسموع أصلا للاستقاق وأنّ دعوى ذلك لامم المعنى إنما هي مستندة الى 
المذهب البصري في كون المصدر أصلا للمشتقات.. 

وفي الصرف خرافة عجيبة لم يزل المعنيون بالصرف يرددونها وما فتئت 
الكتب الصرفية وغيرها تنقلها وهي (المطاوعة) التي مضى على ابتداعها أكثر 
من ألف سنة والصحيح أنه ليس في اللغة العربية أوزان للمطاوعة ولا أثر 
للمطاوعة في الأوزان التي ذكروهاء وقد قام الخيال الصرفي في هذه المسألة 
بدور كبيرء ونحن لم نجد عربياً فصيحاً استعمل في كلامه جملة (كسرت العود 
فانكسر) ولا أمثالهاء ولا (حطمته قَتَحَطُمَ) بالعرب كانت تكتفي بأن تقول 
(كسرت العود وحطمتّه). سود الفعل تدلٌ على نتيجته»وإذا أرادت أن 
تطويٍ ذكر الفاعل قالت: (كبير العود وحطم).. 

وأصرف القلم هنا الى 0 خسران صرفي آخر هو جهل الصرفيين أن 
أكثر أوزان أسماء الآلة والأداة استعالا هو (فعال) وأنه حريّ بالقياس من 
(مفعل ومفعال ومفعلة) فته وسهولته وقدمه... وعلى هذا ينبغي أن لا 
يحمل (الفعال) أكثر من ثلاث دلالات: الآلية كالزمام؛ والمصدرية كالجدال 
والجمعية كالظباء جمع طبي والنقاط جمع نقطة.. 

ومن الشتقات التي فثت في كتب الصرف في العالم العربي الحاضر مشتق 
سمّوه (المصدر الصناعى)... قلت: انّ تسميته بالمصدر غير صحيحة, لأنْ 
المصدر يعمل في الاعراب كعمل فعله وهذا لا يعمل أبداً ولا قعل له في 
الغالب» كالانسانية والجاهلية والفاعلية والمفعولية والزوجية... والتحقيق 


(80) أي من الماديات الى المعنويات. (هامش الولف ص .)١ ١‏ 


نلا 


أنه (اسم يائي) أو (اسم نسبي) أو (اسم إضافي)ء كل هذه الأسماء الثلاثة تصح 
عليه دون اسم (اللصدر الصناعي) 9 ان لفظ (الصناعي) في العصر الحاضر 
اختص بالصناعة الحديثة المعروفة فلا فائدة في استعاله فى غيرها... 

ومن المسائل الصرفية التي جلبت الضرر على اللغة العربية في هذا العصر 
النسبة الى (فعلية) غير مضمّفة ولا معتلّة العين بالواو كالطبيعة وكذلك 
(فعولة) مثل (ركوبة) فقد ذكر جماعة من الصرفيين ومنهم ابن الحاجب في 
شافيته أن الياء من (فعلية) الى على ذلك النحو تحذف ياوها عند النسبة 
إليها... قلت: انّ القعدة: حذف الياء من الاسمين المذكورين مع استجاع 
الشرطين المذكورين م تكن عامة» ىا ظنها ابن الحاجب وغيرهء بل كانت 
خاصّة بالأعلام المشهورة, لأن للعلم من الشهرة والقرينة ما لا يؤثر حذف 
الياء تأثيراً مشوّهاً.... 

ومن المسائل الصرفية التي أورئت العربية دهراًء وخصوصاً في هذا 
العصرء وهنا واضطراباً هذه النسبة المزعوم أنها يجب رد الجمع فيها الى 
المفردء حتى أوجب جماعة من شداة الصرف أن يقال: دولي مع أن المراد هو 
النسبة الى الجمع لا المفرد كقول العرب قدياً (فلان الشعوبي).. وكقوطم 
حديثاً (الحقوقي) وكقول الجاحظ (الملوكي) ومنه كتاب « التصريف الملوكي » 
لامام الصرفيين ونابغتهم ابن جني... 1ثه) ١‏ 
٠‏ - «تيسير العربية على المتعلمين » محمد علي كال الدين. 

نشر عمد على كال الدين مجموعة مقالات في أعداد متفرقة من بمجلة 
الروائع وجريدة العراق البغداديتين بعد سنة 2154 ثم جمعها وأضاف إليها 
آراء جديدة في تيسير العربية وطبعها في كتاب سنة ١9+1١‏ ("ه) 

يقع الكتاب في ١١١‏ صفحة من القطع الوسطء وقد ذكر المؤلف في 
مقدمته مشكلات اللغة العربية وهي: مشكلة الأداء.. مشكلة الاشتقاق» 


(43) «المياحث اللغوية » ص6١‏ - .”. 
(40) طبع الكتاب في مطبعة الحكم ببغداد بساعدة نقابة المعلمين. 
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مشكلة المعجات. مشكلة الرسم أو الاملاء. ومشكلة قواعد النحو 
والصرف.... 
وفها يخص المشكلة الأخيرة حاول المؤلف أن يخلص مما فصل الحديث فيه 
الى أمور منها : 
- اثبات أن السكون أصل وأنّ حركات الاعراب عارضة وذلك للتخلّص 
من مساوقء الاعراب ومشاكله... 
- اختزال أبواب الفعل الثلاثي الى خمسة أبواب بدلاً من ستة وذلك 
يدمج البابين الأول والثاني في باب واحد... 
- اطلاق القياس في جموع التكسير الثلاثية. 
- اطلاق القياس في اشتقاق أسماء الآلة واثبات موازين أخرى. 
- أطلاق الموقف وتسكين الأواخر لكل كلمة خلال الجملة. 
- التيسير في جواز كسر أحرف المضارعة بدلا من التقيد بالفتح. 
- التيسير بإمالة بعض الحروف كا في قراءة القرآن...(8ه) 
وكان المؤلف يستشهد بأقوال جمهرة من علاء اللغة والنحو - قدماء 
ومحدثين -2 ويناقش آراءهم ليستدل بذلك على صحّة رأيه في قواعد 
التيسير التي أشرنا إليها. 
ثانياً: دراسات في تيسير الرسم والخط وإصلاحها :'') 
١‏ - «الخط الجديد » لجميل صدقي الزهاوي. 


(4) ينظر الى خاقة الكتاب ص”.١‏ - 4.؟. 


(45) هناك كتب ومقالات لباحثين عراقيين في معرفة رسم الخط العربي م نتعرض لا في دراسات التيسير لأنها 
مباحث مدرئية ذكرت القواعد الشائعة في الكتابة لغرض تعلم الناشئة من طلاب المدارس وغيرهم. ولم 
تتطرّق هذه المباحث الى دعوات التيسير والاصلاح أو الى الأخذ بها. نذكر منها: 
- كتاب «رسم الخط العربي » لمصطفى علي (طبع في يغداد سنة.*و١).‏ 
- كتاب «تقويم اللسان والقم » لكال الجبوري (طبع في بغداد سنة )١96١‏ 
- كتاب «المرشد الى معرفة الاملاء...» لعبد الكريم الدجيلي (طبع في بغداد سنة1545). 
- كتاب «الاملاء الواضح » لدحام الكيال وعبد الجيد النعيمي (طبع في بعداد سنة لامو .)١‏ 
- كتاب «تحرير الكتابة » لأحمد شوقي الأمين (طبع في النجف سنة508١)‏ 
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نشرت مجلة «المقتطف 0'*! بحثاً للزهاوي بعنوان «الخط الجديد » دعا 
فيه الى اتخاذ. حروف جديدة في الكتابة وطباعتها بدلاً من الحروف العربية 
المعروفة وذكر أن مشروعه هذا سيلاقي معارضة تمنع سرعة انتشاره؛ وأشار 
الى المعترضين وأسباب اعتراضهم بقوله: «وأوّل اعتراض يورده أصحاب 
القديم هو من باب ديني فيقولون أن القران الكريم وكتب الحديث مكتوية 
بخطنا القديم فإذا تِبدّل الخط اقتضى أن يبدل خط القرآن وكتب الحديئد 
وهو اعتراض يممعزل عن الصواب إذ لا علاقة للخط بالدين فهو ليس غير 
نقوش وضعت لضبط الألفاظ . والقرآن أوّل ما كتب بالخط الكوفي الذي 
كان حينئذ خط عبدة الأصنام فلم ينقص بذلك من شرفه شيء وقد أبدل 
هذا الخط بالخط النسخي الشائع وم يعترض على ذلك أحد من الفقهاء 
والعلاء . 

وأنا لا أطلب أن تبدل خطوط المصاحف وغيرها من الكتب الدينية 
بخطّي هذاء بل غاية ما أطلبه أنه إذا ثبت فضل لطي على غيره أمر 
بدرسه في المدارس الابتدائية مع سائر الخنطوط فهو ينمو بطول الزمان 
ويقوى على غيره فيشيع دون سواه ولو بعد سنين بعيدة أن كل جديد 
نافع . 

والثاني أنه إذا شاع هذا الخط لم يبق من يقرأ خطوطنا القديمة فتعطّل 
كلّ كتبنا العلمية والأدبية كأن م تكن شيئًاً مسطوراً. وهذا الاعتراض 
ضعيف ا ترى لأنُّ هذأ الخط لا يشيع دفعة واحدة بل بالتدريج في سنين 
طويلة فلا تطمس الكتب القدية إل وقد أخذت مكاتما كتب جديدة أكثر 
منها عدداً وأعظم نفماً... 
والثالث أنه إذا أبدل الخط القديم بهذا الجديدا") عطّلت كل المطابع 
واقتضى أن توجد مكانها مطابع جديدة بالخط الجديد وهو على ما فيه من 


كم في العدد العاشر من الجلد العشرين (855١)ء‏ ص78 - 708 وينظر أيضا الى كتاب « الزهاوي - 
دراسات ونصوص. ٠»‏ جع عبد الحميد الرشودي » ص 19" وما بعدهاأ . 


)5١(‏ الصواب أن يقال: اذا أبدل الخط الجديد بذلك القديم. 
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الصعوبة داع لتجشم نفقات طائلة لا تناسب ثروة الأهلين وهو أضعف: من 
سابقيه فقد قلنا أنّ الأمر تدريجي لا يكون دفعة واحدة حتى تنبذ كل 
الحروف القدية ويتى بالجديدة مكانهاء بل إذا أخذ هذا الجديد يشيع عر 
الزمان أنشئت له مطابع جديدة بالتدريج» ولا بأس حينئذ بعمل حروف 
جد يدة 3 كل مطبعة لأنّ القديمة لا تدوم الى الأبدء. ولا يمل أصحاب 
المطابع | نهم ف كل بضع سنوات ييدلون حرو فهم لاندراسها». ؟ 

ان “الخط الجديد الذي اقترحه الزهاوي ينقسم الى قسمين أحد ها 
للكتابة والثاني للطباعة. أما خط الكتابة فأشكاله مؤلفة من الأصول التي 
حررها وعددها 8؟ حرفاً تكتب مركبة من غير تقطع من اليمين الى اليسار 
أو من اليسار الى اليمين. وأما الحركات الثلاث فثلاث إشارات تكتب بعد 
الحرف في طريق وصله بالغير. أَما المدّ الذي يوضع له في الخط القديم حرف 
فليس له فى الخط الجديد إثارة مخصوصة بل يكتفى بان تكتب الحروف 
الممدودة أكبر مما لم تمد. والشدٌ لا يقتضي أن يكرّر له الحرف بل يوضع فوق 
الحرف نقطة تدّل عليه. ويقتضى أن تكتب الحروف الملفوظة فقطء وأمًا ما 
م يلفظ كالألف واللام في أوائل الكلات فلا يكتب..0) 

أما خط الطباعة فقد ذكر الزهاوي له أكثر من طريقة» وترك حرية 
الخيار لأصحاب الشأن.. (؛*) 

وما قاله في خاقة مقاله ما هذا نصّه: دولا أدّعي أن كل ما كتبته يكن 
أن يتعلّمه كلّ واحد من يوم الى أسبوع بل أدّعي أن الواحد يقدر أن 
يتعلّم في تلك المدة أصول الكتابة والقراءة في إحدى اللغات كالعربية مثلا 
وحدها. بحفظ 8؟ شكلاً لحرو فها وثلاث إشارات للحركات. 

وأما الطباعة فلا يوضع للحركات في بعض طرقها حرف على حدة بل 
يدل الحرف على الحرفية والحركة معا من غير أن يتبدل شكل الحرف 
بتبدل الحركات. 
(؟5) بجلة «المقنطف » /العدد العاشر/ الجلد العشرين )١893(‏ ص75 - .74 مقال (الخط الجديد). 


(؟ة) ينظر الى مجلة «المقتطف ».... ص +74 - 7468 مقال (الخط الجديد) للزهاوي. 
(54) لمعرقة تفاصيل خط الطباعة يراجع المصدر الابق ص هلا - .0لا 
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وأمّا الطباعة فلا يوضع للحركات في بعض طرقها حرف على حدة بل 
يدلٌ الحرف على الحرفية والحركة معاً من غير أن يتبدّل شكل الحرف 
بتبدل الحركات. وحروفها في بعض الطرق لا تزيد على ستين» وفي بعضها 
على الثلاثين. وني بعض على ١4‏ حرفاًء بل يمكن أن تنزل في بعض طرق 
الطبع الى مس قطع لا غير ولكنَّ الحرف الواحد عندئذ لا يدل إلا على 
الحرفية: وأما الحركة فيدلٌ عليها بحرف آخر يوضع في جنب الأول». () 

وهذه فاذج لأشكال الحروف والحركات والأرقام المقترحة في الخط 
الجديد: 


١44 »ب‎ #8 1 6) 


4 
4 5454 1415455 
“ لالم ] ل م 9 35 *» م > 
ق ك ل م ان ها وى فتح ضم كسر 
| م ص اس ب الى لى 5 كه 
وج اسع اي اه ال لخ 3 ١٠١‏ 


؟ - «إصلاح حروفه دائر مجلس مبعوثانه لايحه » [ حول إصلاح الحروفء 
لائحة الى مجلس المبعوثان التركي] للدكتور داود الجلبي الموصلي. 

طبع الكتاب في استانبول سنة ١5.8‏ باللغة التركية: ويقع في 00 
صفحة من القطع الصغير. 
(هة) بجلة المقتطفء مقال (الخط الجديد).ء ص؟70. 


(دة) رسمنا هذه الاشكال من مقال «الخط الجديد » للزهاوي المنشور في بجلة المقنطف /المجلد .؟ (1555)ء 
صلاؤلا واولاء 
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دعا المؤلف في كتابه الى اتخاذ الحروف اللاتينية بدلا من الحروف 
العربية المعروفةء وذكر مزايا الحروف الأولى وعيوب الأخرى !) 

وقدم خلاصة هذه الدعوة الى مجمع اللغة العربية في القاهرة سنة 
6 . طبعت الخلاصة في مطبعة آل حداد بالموصل سنة 219160 وتقع في 
57 صفحة من القطع الوسطا. وجاء فى صفحتها الأولى: 

اقتراح الدكتور داود الجلبي الموصلي 

« تيسير الكتابة العربية وضبط قراءتها باستعال الحروف اللاتينية » 

قال الجلبي في مقدمة اقتراحه: « كنت أوّل من اقترح استبدال الحروف 
اللاثينية من الحروف العربية» وطبعت ونشرت رسالة بالتركية في استانبول 
بتاريخ ١١١7‏ هجرية حثثت فيها الترك والعرب والايرانيين على استعال 
الحروف اللاتينية ووزعت منها على أعضاء مجلس المبعوثين آنذاك. وكان 
ذلك قبل أن يبدل الترك كتابتهم ب8١‏ سنة. ودافعت عن رأني في حاجتنا 
الى تبديل الحروف العربية بالحروف اللاتينية على صفحات جريدة العراق 
في بغداد في أواخر سنة ١958‏ وأوائل سنة 2١959‏ أي : بعد أن بدّل 
الترك حروفهم. ولا كنت ولا أزال على رألي في لزوم تبديل حروفنا 
ووجدت مجمع اللغة العربية الملكي قد وضع تيسير الكتابة على بساط 
البحث ءرأيت أن أنتهز الفرصة وأعرض عليه اقتراحي بكل تواضع راجيا 
النظر فيه. واني مقدّم للمجمع المفخم نسخة من ربالتي التي نثرتها في 
استنبول [أي كتاب: إصلاح حروفه دائر...] مع نسخ من رمالتي الحديثة 
هذه التي بدا لي أن أعدّل فيها بعض ما جاء في رسالتي الأولى بخصوص 
الحروف العربية التي ليس لها نظير في الأبجدية اللاتينية »!"". 


(99) ينظر الى مقال «اصلاح الحروف العربية » لحاثم الحلي» المنشور في بجلة «عالم الغد » /العدد الثالث (السنة 
الاولى 56؟١)ء‏ ص 8غىمء وكتاب «المباحث اللغوية » لكوركيس عوادء ص** - #/اء وكتاب « الزحف 
على لغة القرآن » لأحمد عبد الغفور عطارء ص هلم - 85 »ء وكتاب «النقد الأدبي الحديث » لأحمد مطلوب» 
ص .١5١‏ 


(44) من مقدمة كتاب «اقتراح الدكتور داود الجلبي » 
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ثم ذكر الجلي نقصاً في الحروف العربية منها: كثرة أشكاطاء وأنها 

ليست على قط واحد فمنها ما يتصل ها قبله وبا بعده من الحروف. وكثرة 
النقط فوق الحروف أو تحتهاء وأنّ بعض الحروف يشبه البعض الآخر ولا 
مِيّرَ إل بالنقط... الخ. 

وقال في علاج نقائص الحروف - على حد زعمه -: «لا علاج لإصلاح 
ما ذكرنا إلا اتخاذ الحروف اللاتينية عوض الحروف التى ورثناها. فباستعمال 
الحروف اللاتينية تزول جميع العلل التي ذكرناها..7". 

وأثبت المؤلف في نبهاية الكتاب فاذج من الكتابة بالحروف اللاتينية. 
« - «الأدب العربي ومميّزات اللغة العربية في أدوارها الختلفة الأدبية » 
لمعروف الرصاف ,(:) 

قال الرصافي في كتابه المذكور: «... إن كل متعلّم منا يدرك بالبداهة 
أن فن القراءة عندنا اليوم من أصعب الفنون قلا نكاد نرى رجلا معصوما 
من الخطأ في القراءة ولو كان من أعم الناس بعلوم العربية» وما ذلك إلا 
لأنّ رمم النط عندنا ناقص جداً وطريقة الشكل الموجودة يصعب العمل بها 
على الكاتب المترسل في كتابتهء ىا يصعب العمل بها في المطابع» ولذلك 
تركت إلا في القرآن الذي ريّا أدَى اللحن فيه الى الكفر كا في الآية الى 
قرأها الرجل لأبي الأسود ولذلك حوفظ على الشكل في القرآن دون غيره 
من الكتب. ولسنا وحدنا اليوم مبتلين بهذه البلوى: بل يشاركنا فيها كل 
من يكتب بالحرف العربي من المسلمين غير العرب» ولكن بليّتهم أهون, لأنّ 
لغانهم غير معربة كلغتناء فمن الواجب علينا نحن أبناء هذا العصر أن لا 
نقف عند الحد الذي وضعه أوّلونا لإصلاح القراءة باصلاح رسم الخطاء بل 
يجب علينا أن نفكر في إيجاد طريقة للخط تسهل علينا بها القراءة بحجيث 
نصبح كأهل النرب الذين يكتبون بالحرف اللاتيني» نقرأ لنفهم لا نفهم 
.1 | طبع الكتاب أل مرة في بقداد سن188: ثم أعيد طبعه في مطبمة الارف يداد سن 1006. يع في 


1 صنتحات. وهو مجموعة محاضرات ألقاها المؤلف على مدرسي المدارس الرسمية سنة١؟9١.‏ 
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لنقرأء إذ لا شك اننا اليوم نفهم لنقرأ وهم يقرأون ليفهموا . وإيضاح ذلك 
أن العربي اليوم إذا أخذ بيده صحيفة وجعل يقرأ ما فيها من شعر أو نثر 
فلا يستطيع أن يقرأها قراءة سالمة من الخطأء إلا إذا كانت له سابق معرفة. 
بكل كلمة من كلاتها. هبه اعتصم مز من الخطأ في حركات أواخر الكم بقواعد 
النحو ولكن اذا يعتصم من الخطأ في حركات أوائل الكلم أو أوساطها؟ 
ليس عندنا ما يعصمه من الخطأ إلا السماع فيجب عليه أن يرجع في ضبط 
كل كلمة الى كتب اللغة.. 
إن هذه المسألة أعني مسألة سقم القراءة لسقم رسم الخط قد اشتمل بها 
أخيراً في الاستانة المتفكرون من الأتراك لأنهم, ىا قلت آنفاً مبتلون مثلنا 
بهذا الداء الذي نحن اليوم نشكو أوجاعه فذهب المفرطون منهم الى وجوب 
استبدال الحروف العربية بالحروف اللاتينية!) وقد انحاز الى هؤلاء 
المتنورون من الألبانيين (الأرناوّط): وقبلوا استعال الحروف اللاتينية» 
فقويت بذلك عزمة الفئة المفرطة من الأتراك على قبول الحروف المذكورة» 
فالألبان اليوم يكتبون بالحروف اللاتينية» غير أنّ هنالك فريقاً كبيراً من 
الأتراك أنكروا على هؤلاء فوهم بوجوب استعال الحروف اللاتينية وفندوا 
رأيهم» وفي مقدمة هذا الفريق الرجل الاصلاحي الكبير (الدكتور اسماعيل 
حقي الميلاني)... انّ هذا الرجل يقول بوجوب فك الحروفه العربية لا 
بتركها وَأَخْبٍ اللاتينية مكاتهاء وذلك بأن نكتبها منفصلة ونضع بعد كل 
حرف حرفاً آخر دالا على حركته وبذلك يحصل المراد كا هو في الحروف 
اللاتينية» وقد وضع للدلالة على الحركات حروفاً سماها الحروف الصائتة, 
وقد شاهدته مراراً يكتب ويقرأ بالحروف المنفصلة بكل سرعةء وقد 
اشتهرت طريقته وتكون لما حزب كبير في الأستانة» وكنت أنا ولا أزال 
من حزبهء لأنى أرى هذه الطريقة نافعة جداًء وافية بالغرضء ولولا خوف 
الاطالة لسردت لم ما عندي من الأدلّة على ذلك. ثم أن هذا الرجل قد 
عارضه آخرون بطرائق أخرى وضعوها للحروف المنفصلة. غير أن طريقته 
)1١(‏ الصحيح أن يقال: استبدال"الحروف اللاتينية بالحروف العربية. 
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هي المثى على ما أرى .00 
- «العربية بالحروف اللاتينية » للأب أنستاس الكرملي. 
نشرت مجلة «لغة العرب 59" في باب (أسئلة وأجوبة) أسئلة لرزوق 
عيسى ومنها السؤال التالي: «ما رأييم في تبديل الحروف العربية من 
المروف اللاتينية [كذا]؟ فقد قام نفر من أدباء العراق ومفكريه يجاهرون 
ثهم على صفحات الجرائدء فمنهم من يذهب الى أنّ تبديلها.من الحروف 
وس يأقى بالفوائد الجمة؛ ومنهم من يقول بالحافظة لأنها كنز والآباء 
وإرث الأسلاف» ولكل فريق حجج وأدلة» وأنا من القائلين بتبديلها لانها في 
نظري عقبة كأداء في سبيل تطوّرنا الأدبي والاجتاعي... »(:") 
وقد أجاب الأب عن هذا السوّال بقوله: «في تصوير كلامنا العربي 
بحروف لاتينية منافع ومضار. أما المنافع فمنها: 
- سرعة تلقى اللغات الأجنبية التى حروفها جميعها الحروف اللاتينية 
وحينئذ يسهل على أبنائنا تعلّم لفات الأجانب. 

١‏ - تعميم وحدة الحروف. والعالم صائر لا محالة الى تعميم وحدة الأمور 
كلها فإِنْ نشر المكشوفات والخترعات والمرافق العصرية لا تتيسر لنا 
إل هذه الوحدةء وطذا يستفيد أبناء الغرب من المكشوفات العصرية 
أكثر من يجهاون قراءة كتبهم ومجلاتهم وصحفهم... ونحن نرى أنه أي 
يوم تشيع لغة واحدة في العام كله وهذه اللغة تكون لسان الامة 
القهارة الجبارة.. إذن لا بد من كتابة العربية يحروف لاتينية شْئنا أم 
أبينا. وكلّ) كتينا لمقاومة هذه الحركة إزداد مخالفوها ودنت أيام اتخاذ 
الحروف اللاتينية. 

- هناك أسباب أخرى مبنيّة على ما في حروفنا من الصعوبات» ودواعي 
فسادها أكثر فأكثر فيكون من الحسن القضاء عليها. 

(؟١٠)‏ الأدب العربي ومميزات اللغة العربية..» ص م8 - +8 (الطبعة الثانية) 


(.6ا) الجلد السابع (ذكححاء ص .م5 - 501, 
)6.0ا) مجلة «لغة العرب » /الجلد السابع (وعودا ص.ه؟. 


ملدلا 


أما المساويء فهي : 
١‏ -اثا ننفصل عن السلف وعلومه وآدابه وأخلاقه فتقوم بيننا جبال 
تبعدنا عنهم كل الأبعاد. 
؟ -بهونه على أبنائنا أن يتعلّموا لغات الأجانب فيتركوا لغتناء أو إذا 
حافظوا على لغة أبائهم يدخلون فيها كلات غريبة لا يحصى عددهاءإذ 
لا تختلف صورها الأجنبية عن صور لغتنا فتفسد صيغ كلمنا. 
* -يهون على الأجانب التصرف.في لغتنا على ما توحي به إليهم 
أهواؤهم . 
؛ - تقتل حينئذ اللغة العامية اللغة الفصحى الى غير ذلك من المفاسد.. 
أما رأينا الشخصي [والقائل هو الأب] فنحن نفضل حروفنا الحالية على 
سواهاء لأنْها تضطّر أولادنا على تعلّم غيرها إذا أرادوا اتقان لغة من لغات 
أبناء الغرب فتتسع مخيلتهم ولا يفقدون النطق بالحروف السامية الفخمة 
الخاصة بلغتهم » فقد اتضح للمحتقين أنّ الساميين الذين يجارون الغربيين أو 
الذين يكتبون لغتهم بالحروف الغربية يفقدون فى الوقت عينه النطى 
بالحروف الحلقية الفخمة» فتعظم حينئذ مفاسد اللغة فيختار عليها أبنا ونا 
لغات الغربيين ومن ثم يحل بلغتنا ما يحل الآن ببلادنا » فنكون أعاجم في 
لغتناء كا نرى نفوسنا أجانب ونحن في دارنا... »!5 
م - «كتابة الحمزة » لراضي دخيل. 
نشرت بجلة مجمع دمشولت) مقترحاً يشأن كتابة الهمزة يرى فيه كاتبه 
أن توحّد القواعد الكثيرة في كتابة الحمزة» وتختصر في قاعدتين فقط 
وها: - 
١‏ -إذا وقعت الحمزة في ابتداء الكلام تكتب بصورة الألف مطلقاً. 
؟ - إذا وقعت الهمزة في غير الابتداء تكتب بضورة حرف حركة ما قبلها 
)١.6(‏ علة «لقة العرب » /الجلد السابع (155) صءهء جوم 


)٠03(‏ الجلد التاسع (و؟ة ص6ذم - وللا. (باب آراء وأفكار). 


1١ /ا‎ 


إذا كانت ساكنة, وإذا كانت متحركة تكتب بصورة نه حرك حركتها. 
وكتاب العربية كا فة . 
51 - «رسالة في الكتابة العربية المنقّحة » للأب أنستاس الكرملي . 

طبعت هذه الرسالة قْ بغداد سسنة م“؟١‏ برواسم (كليشات) كتب 
أصوطا عبد الرز زاق بن همد البغدادي» ومقع قٍِ 0 صفحة من القطع 
الكبير . 

يرى الأب الكرملي أن الحروف العربية الحاليّة قاصرة عن تأدية اللفظ 
حق التأدية لذلك كتب هذه الرسالة توصلا الى القراءة العربية بلا ضبط 
ألفاطهاء وذكر أن أن النقص في الخد العربي هو الذي يجعل تعلم لفتنا بعيد 
الحروف» فتحتمل الكلمة الواحدة قراء ات مختلفة أو أوجها مختلفة . . 

تتلخص طريقة الأب بأمرين: - 

الأول: إدخال حروف جديدة من صحيحة ومعتلّة (ساكنة وصائتة) مع 
حروف الأبجدية العربية. والحروف الجديدة المقترحة هي الحروف الموجودة 
قِ لغات الغرب لنصور 5 أعلامهم وألفاظهم تصوير أ صحيحا . 

والثاني: جعل حركات الضبط والنطق التام في أثناء الكلمة لا خارجاً 
عنها من فوق أو من تحت 

ان الحروف التى أراد الاب إحداثها هي : الياء والجم والزاي والكاف 
والفاء, ولكل منها ثلاث نقط (ب» ج22 كك ف و هي الحروف الموجودة 
في الفارسية والتركية. 

أما ما يخصُ الحركات العربية والحركات الأجنبية (الأصوات المعتلة) 
فيقترح الأب أن تصوّر وتدمج في سياق الكلمة نفسهاء وتكتب بعد الحرف 
الصحيح » لأنُّ الحركة فرعء والفرع يأتي بعد الأصل, ولا تكتب فوقها ولا 


ان الحركات العربية الأصلية بقيت على حاطا وصوّرت بأحرف» فوضع 
للضمة علامة تشبه رسم السبعة العربية وطرقاها متجهان نحو يسار الكاتب 
(1)ء وإذا اتجه الطرفان منها الى أعلى كانت الفتحة (07): وإذا اتجها الى 
أسفل كانت الكسرة وأشبهت الثانية(م). 

أمّا الحركات الأجنبية (التي بين الضمة والفتحة والكسرة) فقد وضع لا 
الأب صوراً مختلفة تناسب أصواتها.. 9 
٠‏ - «إصلاح الحروف العربية » لحاشم الحلي ٠*١‏ 

قدم هاشم الحلي مقترحاً خلاصته أن تكتب حروف الطباعة العربية 
بشكل منفصل ثابت... وقال في مقدّمة مقاله عن الاقتراح وحسناته ما هذا 
نصه: «... لقد كثرت في الأيام الأخيرة وجهات النظر في تغيير وإصلاح 
رمم الحروف العربيةا"” لتيسير تعلّم اللغة العربية وتسهيل انتشارها. وقد 
نادى بذلك مفكرو وأدباء البلاد العربية!"" في كلّ مكان لا رأوا الحاجة 
ماسة إليه. ولم تكن هذه الصيحة جديدةء ولا الفكرة حديثة: ولا هي بنت 
يومها. إذ كان قد دعا إليها من قبل جماعة من أدباء العرب الذين يغارون 
على أن تبقى هذه اللغة حيّة. ويرون في تسهيلها سبباً لانتشارها. وأول من 
نادى بها في العراق الدكتور داود الجلبى» وهو أيضاً أول من دعا الى 
الاستبدال بالحروف العربية... ١‏ 

والتاريخ يدّلنا على أنّ الأمة العربية في عصرها الذهبي لم تحاول مثل 
هذه الحاولة لأنها لم تشعر آنذاك يما نشعر به الآنء فالأمر إذن منوط بطرق 
تعلم اللغة العربية لا بالاستبدال بحروفها. 
)٠١(‏ ينظر في تعريف رمالة آلأب الى مجلة مجمع دمشق الجلد؛١ :)١١55(‏ ص ١و”‏ - 548 (كتب التعريف 


عز الدين التنوخي)؛: وكتاب «آراء في العربية » لعامر السامرائي» ص؟؟٠.ء‏ وكتاب «النقد الأدبي 
الحديث في العراق » لاحمد مطلوب. ص .١48‏ 

)٠١4(‏ نشر البحث في مجلة «عام الغد » /العدد الثالث/ السنة الأولى ١(‏ كانون الثاني م4١١)‏ صرهم - .ىع 
وكان كاتبه انذاك مدرسا في كلية الحقوق العراقية. 

)٠١(‏ الفصيح أن يقال: في تغيير رسم الحروف واصلاحها... 

)٠٠١(‏ الفصيح أن يقال: مفكرو البلاد العربية وأدباؤها... 


١أ56‎ 


أمّا تعدد الأشكال فإنّه في الواقع يحدث كثيراً من المصاعب على 
المتعلمين: وعليه يدعونا الواجب بالضرورة الى تذليل “بعض هذه الصعوبات 
وذلك بتغيير ما يمكننا تغييره منها من دون أن يور ذلك في ذات الحروف 

العربيةء لتكون أقرب في ذلك للواقع منها الى الخيال... 

لقد واجه الطباعون العرب في البدء صعوبة في أخذ حروف الطباعة 
عن الخط العربي لكثرة أشكاها. وكانت غلطتهم الأولى أَنْهم حاولوا نقل 
الصور بأْسْكاها المتنوعة. وحروف الطباعة على حستاتها م تتعدٌ كوتها تقليدا 
للخط العربيءوهذا هو السبب الذي جعل المطابع العربية في عصرنا الحاضر 
مثقلة بئات الحروف. ولبعض للمطابع ما يقرب من ألف شكل للثانية 

والعثرين حرفاً الأصلية... 

وخلاصة القول: ان من حسنات حروف “الطباعة الحديثئة هذه الأمور 

الآتية: - 

١‏ -أن الحروف الجديدة بأُسكاطا المنفصلة الثابتة تسهّل الطباعة» وتوفر 
الوقت وتسهّل العمل وتقذّل النفقات كل تقليل ممكن. فالثانية 
والعشرون حرفاً تغنينا عن المئات المتعددة لكل حرف من الحروف 
المستعملة اليوم. 

؟ -وتمكننا الحروف الجديدة من استعال حروف بحجم (0) أو أشكال 
أصغر حجراً إذا ما قيست!") بأشكال )١5(‏ و(م١ا‏ و.؟ وعم) 
المستعملة اليوموهذا توفير عظم في الفسحات بين السطور والحروف. 

ع - وإضافتها جالاً وتنساباً الى الطباعة العربية يغنينا عن خط الاعلانات 
والموضوعات وإعلانات الحلات التجارية بالخط الكوني القديم الذي 
نركن إليه لجاله وتناسقه. 

- وأنها ليست حروفاً جديدة فحسب وإنما هي تطور من القديمء فلا تقطع 
الصلة بين العالم العربي الجديد والقديم: ولكنها خطوة ضرورية لسد 


فته في الاصل: قويست.. 


حاجة عظيمة في الطباعةء وفي استطاعة المتعلّم العربي قراءتها بسهولة 
أول نظرة. 

ه - وتسهّل عملية التعلم في مدارسناء وهي سلاح قاطع لحاربة الأميّة 
المنفشية والجهل المطبق في ربوع الأمة العربية »"" . 

م - «وجوب الألف الفارقة بعد واو الجاعة» لعيد الكريم 
الدجيل 9") 

أعلنت بجلة «عام الغد )'"“٠“‏ بأن هيئة التحريرا"") ستحذف الألف بعد 
واو الضمير للجاعة في الأفعال وذلك لبعض التيسير في الطبع والقراءة 
والكتابة. وهذه الخطوة لفتت نظر كثير ممن يشتغلون في اللغة العربية 
واسترعت انتباه من يحرصون عليها. ومن هؤّلاء عبد الكريم الدجيلي الذي 
كتب مقالا قال فيه: 

«..ل تكن الألف بعد واو الضمير للجاعة بالتي جاءت اتفاقاً ومن غير 
روية وتفكير بل هي وليدة تأمل وتديّر عند واضعيها » وبغيرها يقع 
الالتباس. فلقد زيدت الألف بعد واو الضمير للجاعة في الأفعال التي ينقطع 
واوها عا قبلها مثل صدروا وردواء حرزوا... الخ خوفاً من الالتباس 
بواب العطف فلو تركتها لالتبس عليك الأمر في الأمثلة الآنية: - وردو 
مكة خير موردء قصدو النكاية قصد ظالمء جحدو دين خمد خير الأديان» 
خسرو الحرب خسارة. 

بهذه الأمثلة وما شاكلها يقع الالتباس بين واو العطف وواو الجاعة. 

ثم أنّ علاء اللغة وضعوا الألف بعد جميع الأفعال المتصلة با قبلها 
والمنقطعة عنها ليكون حك الألف واحدا وحتى تكون القاعدة عامة 
ومركزة. 

(10) بجلة «عالم الغد » /العدد الثالث (السنة الاولى معة١)‏ صهم - 135. 
)١١6(‏ نشر المقال في بجلة «عالم الفد » / العدد العاشر / السنة الأولى (13 نيساآن 546١)؛‏ ص05 -9(0. 
(114) ف العدد الثامن من سنتها الأولى (ه4؟١١).‏ 


)1١0(‏ تتألف لجنة التحرير من حسن الدجيل ؛ هاثم الحليء » ورفيق السيد عيسى (صاحب الجلة). أما اللجنة 
الاستشارية نتضم: الدكتور حمد فاضل الجباليء عبد انجيد جمود » والدكتور مصطفى جواد. 


.؟ 


هذه كلمة قصيرة أسوتها لميئة تحرير عام الغد وقصدي بها خدمة اللغة 
العربية00) 

وعلّقت الجلة على رأي الدجيلي بقوطا: « يظهر لنا أنّ حماسة المعترض 
الفاضل في غير محلّها ووقتهاء وكذلك قولنا في حماسة غيره» وأوّل ما نقول 
للمعترض الفاضل ومن على رأيه: انّ التاريخ م يذكر لنا أن علماء العرب 
اجتمعو يوماً من الأيام أو حينا من الأحيان فاتفقو على إصلاح أمر بعينه 
من رمم الكل العربية» حتى يقال أن حذف الألف بعد واو الجاعة أمر 
فردي» والأمور الفردية لا تجوز في مثل هذا الموضوعء فالاصلاح الذي 
أدخل على رمم الكم - على اختلاف أنواعه وتباين زمانه - كان من 
الأمور الفردية التي أثبت الاستعمال صلاحهاء ول يثبته إجماع ولا اتفاق ولا 
استرئاء عام. ش 
قياسها بأركان لغة العرب النطقية كنصب جع المؤنث السالم بالفقتحة وصرف 
الممنوع من الصرف وجره بالكسرة مع استيجابه الفتحة» فيجب التمييز في 
مواضيع الجدال وتبيان مسائل الاعراب من مسائل الرسم التي هي من 
الأمور الطفيفة الخفيفة في اللغة العربية» وإلاً كان الخلط بينها تخليطاً 
وتوريطاً لصاحبه. 

أجل - كا يقول المعترض - تصور الخط العربي والمطبعة العربية بعد 
اجتياز عشرين سنة أو أقل أو أكثر في أي حالة يكونان؟ اذا يتصور 
فالقرآن الكريم موجود بخطه ورسمه والناس يقرأونه ويرسمونه بالقلم 
وبالمطابع تأية بلبلة حدثت وأي اضطراب تثأ؟... 

أمّا الاحتجاج أن الواو جاءت لايضاح مثل « صدروا ووردوا » دفعاً 
لالتباسها بواو العطف فهو احتجاج داحض قبل أن يكون مدحضاًء فاذا 
يقول المعترض فى هذه الأفعال «رجاء عداء دعا» إذا أسندت الى ألف 


والمسألة هاهنا لا تتعدى حذف الألف بعد واو الجاعة» فكيف يصمح 


)١1(‏ يجلة عام الغد /العدد ١؟/‏ السنة الأولى... ص5١"‏ - بام 


؟.؟ 


الاثنين؟ ألا يقال «رجوا وعدوا ودعوا »؟ فكيف غنيزها من مسنداتما الى 
واو الجباعة «رجوا وعدوا ودعواا»؟("”) 

4 - «ماذا يقولون؟ » استفتاء أجرته مجلة عام الغد. 

استفتت هيئة تحرير مجلة عام الغد عدداً من رجال العلم والأدب في 
اثبات الألف بعد واو الجاعة وتلقت الأجوبة الآتية(4") 

الأب أنستاس الكرملي: «أمّا حذف الألف بعد واو الجاعة فإني لا 
أستحسنه فهو مخالف لما نص عليه السلف». إذ يشتبه علينا: غزوا بغزو 
وشاءوا بشاءو الخ. 

أما أنم تفعلون ذلك للتيسير في الطبع والقراءة والكتابة, فإنيم لو 
جاريتم الأقدمين منا بإهال الأعاجم من جميع الحروف لكان هذا أسهل» فانْهم 
كانوا يكتبون: أسسر فتقرأ بموجب القرينة: استنسرء استبشرء انتير الى ما 
لا نهاية له إلا في عقل القارىء. فأنتم بعد أحرار فها تكتبون وتصورون 
وتستقبحون وتستحسئنون وهو ولي التيسير. » 

الدكتور داود الجلبي: «لا أرى من سبب لكتابة ألف الجاعة في الفعل 
الماضي لجمع الغائب مثل (علموا) لِأنّنا إذا كتبنا (علمو) بلا ألف لا يحصل 
التباس مع كلمة أخرى قط (3"1) 

وضعت هذه الألف في البدء للتفريق بين الفعل المضارع الجزوم للجمع 
الغائب وبين القعل المضارع الجزوم للمفرد الغائب»: وذلك في الأفعال 
الناقصة الواوية فقط مثل عفا يعفوء ثم عمّموها عبثاً في سائر الأفعال... 

على أن منهم من قال أن القصد من الألف التي تثبت بعد واو الجمع هو 
الفصل بين هذه الواو وبين ما بعدها في الخط وسمّاها الألف الفاصلةء 
كشكروا ومثلها الألف التي في يغزوا ويدعواء فإذا استغني عنها لاتصال 
)1١(‏ بجلة عالم الفد /العدد /6٠١‏ السنة الأولى... ص١‏ . 
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)1١(‏ (قط) استعملت هنا في غير مكانا لأنّها لا تستعمل الا في الماضي.. وكان ينبني له أن يقول: أبدا. 


وكا 


المكنى بالفعل م تثبت هذه الألف الفاصلة. 

هكذا قالواء لكنّ اختيار الألف للفصل بين حرف وما بعده ليس 
بالاختيار الحسنء لأنّ الألف نفسها يمكن الوهم فيها باعتبارها في الخط من 
جملة حروف الكلمة التي بعدها. 

فعلى كل حال لا أرى حاجة لالحاق الألف سواء أكانت للجمع أو 
للفصل وأقول بعدم كتابتها. 

الاستاذ طه الراوي: هات زيادة الألف بعد واو الجاعة المتطرّفة المتصلة 
بالفعل ما هي إلا بقايا أثرية ليس في إثباتها كبير فائدة من الوجهة العلمية. 
ودعوى انها زيدت للتمييز بين وأو الجماعة»ء والواو التي من أصل الكلمة لا 
تقوم على أساس متين. لأن الناس يسمعون أكثر مما يقرأون: ولا يحتاخ 
السامع الى إمارة تير بين هاتين الواوين. 

على أني أرى أن إصلاحاً كهذا ينبغي أن يتم على يد الجامع اللغوية في 
ديار الضاد. أما الاصلاح الفردي فإِنٌ امه أكبر من نفعهء لأنّه يفضي الى 
الفوضى التي هي شر من الجمود. » 

الأستاذ عز الدين آل ياسين: « وبعد فرأبي أنّ الوقوف في تيسير لغتنا 
أو خطها عند هذه النة اليسيرة (حذف الألف بعد واو الجاعة) أمر لا 
يقدم ولا يؤخر كثيراً في الغاية المتوخاة وان لم يكن بد من فرض هذه 
الخطوة تمهيداً لخطوات أخرى فلا ضير في ذلك على أن يستثنى الفعل 
المضارع المعتل الآخر بالواو فإِنْه في حالة عدم اتصاله بواو الجباعة مظنّة أن 
يلتبس بالمتصل با ولا سها في حالة النصب كا ترى في قولكك.. لن يستطيع 
الوفد أن يعلو ذلك النجد. مع العم بأن الفعل المسند الى ضمير اسم الجمع 
يجوز وصله بواو الجاعة وتجريده منها فكيف السبيل الى عم القارىء أنْك 
اخترت وجها من الوجهين وقد حذفت الألف الفارقة؟ هذا وتفضلوا بقبول 
فائق تقديري. » 

الأستاذ عمد بهجة الأثري: «... ولقد عجبت كيف «٠‏ يعيد التاريخ 


» كا يقولون» فيعود الخلاف بين الكتاب والأدباء ف أمر هذه الزيادة 
59 كا وقع في العصور القديمة! فزاد فريق من المتقدمين. كالكسائي 
وبعض الكوفيين , هذه الألف بعد كل واو متطرفة: بعد وأو الجاعة؛ وبعد 
الواو التي من بنية الفعل؛ وبعد واو جمع المذكر السالم في حالة الاضافة. 
وهؤلاء انا يحاكون رسم المصحف. مع أنّه لا يقاس عليه | لا يقاس على 
رمم العروضيين. وذهب فريق الى القول بعدم كتابتها في الجميع. وان لزم 
الالتباس لندوره وزواله بالقرائن (وهؤلاء هم الفريق الموقق للصواب). 

وتوسّط فريق ثالث فقالوا بزيادتها بعد واو الجمع المتطرفة فقط. 
وحجتهم في هذاء التفريق بينها وبين واو العطف سواء في ذلك ما حصل 
التباس فيه ى] في نحو «جاءوا وساءوا» أو م يحصل التباس فيه كا في نحو: 
0 أكذوا وشربوا »- وحي ححجة داحضة» ومضحكة.. 

فرأي من رأي (عالم الغد) بل انني لأتجاوز ما وقفت عنده واقتصرت 

من القول بحذف هذه الألف فقطء وأرى أن نجري ني رسم الكتابة لا 

0 العمول ما الى الآنء بل على أن تكتب كا تلفظ إل في 
مسائل قليلة جدا. 

الدكتور مصطفى جواد: «... إن كناب العرب كانوا فى القرن الثالث 
قرن الجاحظ وابن قتيبة وثعلب وامبرد والزجاج يكتبون « الألف الفاصلة » 
بعد كل واو متطرفة في الفعل. مثل «شربوا ووردوا د يشربوا ولم يردوا 
واشربوا ووردواء ويدعوا فلان صاحبه ويرجوا فلان شيئاً » وقد دعاهم الى 
ذلك إعام القاعدة 5 الاسم لأنٌّ الاوعمام سبب فى التسهيل. 

وظهر فى القرن الثالك كاتب أو عدة كتاب - على ما ذكر ابن 
قتيبة - يكتبون «الألف | الفاصلة » بعد واو الجاعة حسب مثل «شريوا 
ووردوا » أما مثل «يدعوا فلان صاحبه » فقد حذفوا ألفه, وم يقل ابن 
قتيبة أن هذه بادرة وظاهرة منكرة الى غير ذلك من الأقوال الباردة 
والآراء ١‏ لقائلة بل قال «ذهيوا مذهيا» م ذكر أن متقد مي الكتّاب قِ 
زمانه مقيمون على إعام اثبات الألف. 


ف كن 


فمذهب متقدمي الكتاب قد ذهب وعفا بعد ابن قتيبة» أذهبه وعفاه 
طلب العرب للتسهيل؛ وحبّهم للاختصارء ولا نجد اليوم من يودٌ أن يكتب . 
«يرجو فلان كذا » بصورة «بيرجوا فلان كذا » فالسلطان ف مثل هذا: 
الاستعال: والذين حذفوا الألف الفاصلة في « كتبوا » اعتمدوا على مذهب 
التطور القديم بعيته. » 

ثم ذكر مصطفى جواد أقوالا لابن درستويه وأبي بكر الصولي وابن 
الحاجب والرضي الاستربادي وغيرهم بخصوص حذف الألف واتتهى الى 
القول بأنٌ « في حذف الألف الزائدة المتطرّفة بعد واو الجاعة إعاماً وإثالا 
للقاعدة التي بدأت منذ عصر ابن قتيبة» وثّت على أيدي لجنة التحرير في 
مجلة عالم الغدء وليس لأحد أن يتعرض لم والقاعدة مذكورة مشهورة وأيّ 
حقى لغيرهم في أن يحسدهم هذا الفضل وهذا التخفيف اللذين قال بها 
السلف من أئّة النحو والصرف ورمم القمء وكيف يجوز لأحد أن يعدٌ ذلك 
افتئاتاً واستبداداً وأمراً فردياًء وهو يجهل تاريخ تطور رمم الكم؟... » 

٠‏ - «إصلاح الخط العربي» لمت عقراوي. 

كتب متى عقراوي بحثاً مفصلاً ني إصلاح الخط العربي نشرته مجلة 
المقتطف!*"') وما جاء فيه قوله: « ... اننا لسنا من دعاة الانقلاب في تعديل 
الخط العربي بل عقيدتنا هي أن ضرر الانقلاب في مثل هذه الأمور أكثر من 
نفعه. ولعل دعاة الانقلاب في تعديل الخط العربي مسؤولون بعض المسؤولية 
عن المقاومة التى تلقاها الدعوة الى هذا التعديل وذلك لردٌ الفمعل الذي 
يخلقونه با يقدمون من الاقتراحات المنطرفة. 

ونودٌ أن نقرّر هنا أن تعديل الخط يجب أن يكون مستمدًاً من طبيعة 
خطّنا يعدّ له ويبسطه في التفاصيل. ولكنه يحتفظ بأساسه وجوهره. وكلٌ 
إصلاح يتعدّى هذه الحدود هو غير عملي التطبيق: لا لما يلقاه من المقاومة 
فحسبء بل للضرر الذي قد يدخله على اللغة فلا بد لنا من التسلم أن 


)1١١(‏ في المجلد ٠١‏ (1940) جد" وغ رم ص10؟ - 905 (م” - الطء وم - 48غ وكان الكاتب 
إنذاك عميداً لدار المعلمين العالية ببغداد. 


للحروف العربية مريتين عظيمتين تحسدنا عليه سائر اللغات. المزيّة الأولى 
هي أنها مبنيّة على أساس صوتي صحيح يطابق فيه اللفظ الصوت الى 
أبعد حد وهذا ما لا يتوفر في معظم اللغات الأوروبية الحديثة. والمزية 
الثانية هي أن الحروف العربية أشبه بالاختزال. لأنّ طريقة الكتاية فيها 

د على إهال الحركات في معظم الأحيان. والاقتصار على الحروف 
الصحيحة التي تكود لباب الكلمات. نقول ذلك ونحن نعم أن من الباحثين 


2 ينعي .على اللغة العربية نفس هده المزية ... على أن تعتقد أن كل 
إصلاح للخط العربي يجب أن ياخذ هاتين المريتين بعين الاعتبار فلا يعمل 
على هدمها . 


من هنا يظهر خطل الفكرتين القائلتين بالأخذ بالحروف اللاتينيةء 
وكتابة الحركات بطريقة الحروف... "٠‏ ثم عقد الكاتب موازنة بين الخط 
العربي والخط اللاتيني وانتهى الى القول « بن بعض الصفات المنتقدة في 
الخط العرني موجودة في الخط اللاتيني أيضاً. وان كان وجودها ليس بمتدار 
ما هي عليه في الخط العربي؛ وأنّ التبديل الى الخط اللاتيني لن ينجينا 
منها بتاتاً. 

على أنّ قراءة أيّة لغة وكتابتها لا تتوقفان على محرد معرفة أصواتا 
وحروفهاء بل تعتمدان الى حدٌ بعيد على كيفية اجتاع هذه الأصوات 
والحروف في كلاتء وما يطرأ عليها من التبدّل في. اللفظ باجتاعها هذا. 
ومن هذه الناحية تفضل اللغة العربية معظم اللغات الأوروبية بمراحل» 
وعلى الأخص اللغة الانكليزية» وبدرجة ثانية اللغة الافرنسية. فالحرف في 
اللغة العربية هو هوء له الصوت نفسهء دون تبديل أين) حل في الكلمة في 
أوها أو وسطها أو آخرهاء ومها كان نوع الحرف الآخر الذي يجتمع به. 
أي أنّ الخط العربي موضوع على أساس صوتي قديم. تطابق فيه الحروف 
الأصوات مطابقة تكاد تكون كليّة. ولا يخرج عن هذه المطابقة إل حالات 
معدودة ككتابة الطهمزة» وكالفرق بين التاء المربوطة والناء الطويلة, 


سس 1200 3313-1-22 
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وكالتمييز بين الألف المقصورة والطويلة وبين الظاء والضاد... فالكتاية 
العربية صوتية لا غبار عليها في تركيبها. وهذا عامل تسهيل عظم في 
الكتابة العربية واملائها. 

وليس الأمر كذلك في اللغات الأوروبية التى تستعمل الخط اللاتينى.. 
فانّ تركيبها الصوتي تشوبه كثير من الشوائب. ولعلٌّ الألمانية أحسن اللغات 
الثلاثة من هذه الوجهة, والانكليزية أبعدها عن المنطق والنظام» والفرنسية 
واقفة في محل وسط بين الاثنتين »'"". 

وذكر الباحث أمثلة عديدة في اللغة الانكليزية لتوضيح الفرق بين 
اللغات الأوروبية من جهة واللغة العربية من جهة أخرى. 

أما المقترحات التي اقترحها عقراوي لاصلاح الخط العربي ققد جمعها في 
نقاط حمس: - 

أ تعديل أشكال الحروف. ب. الحركات. ج. كتابة الهمزة. د. إضافة 

بعض الحروف والأصوات الجديدة التي تتطلبها العلوم الحديثة 8 يتطلبها 

احتكاكاً بالعام . ه. بعض الاقتراحات في تحسين الاملاء ...590) 
أ - تعديل أشكال الحروف. 

الاكتفاء بشكل واحد لكل حرف. 

خطا صانعو آلات الكتابة العربية الخطوة الأولى في هذا المضمارء إذ 
اقتصروا من أشكال الحروف على اثنين ها شكل الحرف الكامل وشكله في 
أوّل الكلمة (ب. ب مثلا). واستغنوا عن النوعين المتصلين من الحروف (لبء 
نب مثلا) بأن جعلوا كل حرف يتصل با بعده اتصالا مباشرا. وهكذا 
أنزلوا أشكال الحروف العربية من المّة الى أقل من الخمسين.. 

وقد آن لنا أن تخطو الخطوة الثانية التي يقنضيها المنطق في تبسيط 
الخط العربيء وهي أن نكتفي من الحروف بشكل واحد هو شكل الحرف 
(؟؟) يله المقنطف /الجلد )١546( ١٠١5‏ جد” ص7" ل .وم, 
(؟؟1) يجلة المقتطف /الجلد ٠١١‏ (م94١)‏ ج؛ ص0وم. 


5. 


في أوّل الكلمة. فنكتب الباء بء والجم جء والسين سء والياء يء مها 
كان موقعها ني الكلمة. أي سواء أكانت منفصلة أم جاءت في أول الكلمة 
أو وسطها أو آخرها. » 

وبعد أن ذكر فاذج توضيحية بيّن مزايا هذا المقترح وفوائده في الكتابة 
والطباعة !:") 

وب - الخركات. 

ان نظام الحركات في العربية أمر مستمدٌ من طبيعة اللغةء وفيه حكمة 
أقل ما يمكن أن يقال فيهاء أنها تختصر الكتابة على الكاتب. والاستغناء 
عن نظام الحركات والاستعاضة عنها بعلامات أو رموز ثابتة يوقعنا في 
مشكلة هي أَسْدّ وقعاً من مشكلتنا الحاضرة. 


(5؟1) "ا 


إٍ العمل ؟ أنبقي القديم على قدمه بابقاء نظام الحركات على ما 
هو 0 ان في ذلك ولا شك تجاهلا لا مسوغ له للمشكلة الحاضرة, 
وهي مشكلة اللحن ومشكلة التباس المعنى أحياناً على القارىء فلا بد إذن 
من ايحجاد علاج يخلصنا من هذين العيبين. ولعلّ في الاقتراحين التاليين ما 
يخفف هذين العيبين, ان لم يزها بتاناً. أمّا الأول فهو أن يقلع الكتاب 
والمطابع عن عادة إغفال الحركات اغفالا تاما فيضعوا الحركات في الكتابة 
والطباعة حيث تقوم لها حاجة. فنضمٌ الحرف الأول من الفعل المبني 
للمجهول في قولنا « ضرب الرجل » لكي لا يقرأه القارىء مفتوحاً فيتبدل 
المعنى» ونفتح الراء الوسطية من فعل (عرف) لأن أغلب الناس يقرأونها 
بالكسر خطأ.. 

والاقتراح الثاني بشأن الحركات هو فصل الحركات عن الحروف في 


وإذن 


(4؟١)‏ المصدر الابق ج؛ ص جم" د ووم. 

(6؟3١)‏ في الاصل (إذاً) 

)١١5(‏ الفاء في (فا) زائدة؛ والأؤلى أن يقول: فا العمل اذن. 
)١١0(‏ زيادة يقتضيها السياق. 


الطباعة واعتبارها كأنها حروف متقلة تصبّ لوحدها [كذا]!*"ا 
وتصف مع الحروف. 

انّ مزيّة هذا الاقتراح أنه يمكّننا من وضع الحركات أينم) شئنا ومتى 
شنا ومها كان مقياس الحروف إذ انه سيكون لكل مجموعة من الحروف 
حركاتها المستقلة د سعتمل عند الحاجة.. 

ان اقتراح « الاكتفاء بشكل واحد لكل حرف من الحروف العربية وفي 
اقتراح فصل الحركات عن الحروف اقتصارا هائلا للمطابع العربية... اللفلق 
ححا اسم كماية الطمزة: - 

... ان الأقدمين عدوا الهمزة أقرب الى حروف العلة ولذلك اصطلحوا 
على كتابتها على أحرف العلّة الثلاثة أو كتبوها وحدهاء وهم بذلك خلقوا 
لنا معضلة كتابة الحمزة وقواعدها المعقدة. ونحن نزعم أن الهمزة ليست 
يجب أن يكون لطا رمز واحد ثابت. ]| لسائر الحروف الصحيحة. ونقترح 
لذلك أن توضع الهمزة على كرسي الياء فتكتب دائّاً هكذا (5) أينا 
وجدت في وسط الكلمة وآخرها وتوضع عليها الحركات ك) توضع على سائر 
الحروف الصحيحة. أما في أول الكلمة فنرى ابقاء كتابتها على الألفلأنها 
الطريقة الألوفة ولا أصعوبة افيها » ولأ أغلب ا همزات التي قِ أول الكلمة 
الألف... م 
«دد - إضافة بعض الحروف والاصوات: 

يفرح الكاتب ادخال. حروف وأصوات اه غير مو جودة 5 المجاء 
العربي - الى الحروف العربية» وهي - في نظره - أربعة حروف0") 
(م؟د) الفصيح أن يقال: وحدها بلا لام. 


(ه؟١)‏ يجلة المقتطف /النجلد ١.١‏ [6:؟5١)‏ ج 4 ص5ع" - 51ل 
)١١١(‏ المصدر الايق جدة ص ”ع - 155 


. كان ينبغي أن يقال: أحر ف‎ )٠١( 


ان 


صحيحة وحرفان من حروف"0"" العلة. أَمّا الصحيحة فهي: ب (5) » ج 

(0») . ف 00 ٠.‏ ء ى © . وأما العلّة فهي (0) و (نه ,ف» . وقال في 

الحروف الجديدة الصحيحة «انُ الاتراك سبقونا يوم كانوا يكتبون 
بالحروف - الى ايجاد رموز لا مستمدّة من الخط العربيء وليس لنا ما 

نزيد عليها. وانما بقي بقي أن نجد رموزآ لكل من الصوت (0) والصوت (نه ,©) 

» ونحن نقترح واوا مقلوبة للأوّل (6) تكون كبيرة عندما تكون حرفآء 

وصغيرة تشبه الضمة المقلوبة (») عندما تكون حركة ونقترح وضع الرمز (8) 

للدلالة على الصوت الثاني (9) ...»50 

ده - اقتراحات املائية 

ان مشكلة الخط متصلة اتصالا وثيقاً بمشكلة الاملاءء وما دام المراد 
تيسير الكتابة العربية فلا بأس من إيراد بضعة مقترحات املائية أاخرى 

يكون من ثأنها تيسير تعلم الاملاء العربي على المتعلمين. وها هي بعضها: - 

١‏ -إعادة الألف الحذوفة من بعض الكلات كأسماء الاشارة. فنكتب هاذاء 
وذالك وأولائك ك) أننا نكتب الآن هاتانء وهاتيك. ومثل ذلك يجب 
أن نكتب عبد الرحمان بدلا من عبد الرحمن وقد جرى الحدثون على 
كتابة كلات الصلاة والحياة والزكاة بالألف بدلا من الواو. 

؟ - حذف الألف الزائدة من الأفعال المجموعة في الماضي والمضارع والأمر 
فنكتب قالوء م يقولوء قولوء كتبو... بدون ألف فنتخلص بذلك من 
غلطة شائعة في الاملاء.. 

* - إلغاء الألف المقصورة إلغاء تاماً وكتابة أواخر الكلات المقصورة كلها 
بالألف الطويلة» فنكتب مصطفاء 6 علا (حرف الجر)ء وماء 
استغنا... الخ. وبذلك نخلص من بضعة قواعد زائدة في الصرف 
والاملاء العربيين.. 

)١١١(‏ كان ينبني ان يقال: أحرف. 

(5؟1) مجلة امقتطف.. جاه صم12. 
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ع - حذف الألف من كلات مائة وخمسمائة فنكتب مئة وخسمئة ىا جرى 

عليه الكثيرون +3550 , 

"©. «تيسير الكتابة » ليونس عبد الرزاق السامرائي‎ - ١ 

يرى المؤلف أن مشكلة الكتابة بشكلها الحالي مشكلة معلّقة تطلب حلا 
عاجلاً حامماً؛ لهذا وضع طريقة جديدة وهي الكتابة بحروف منفصلة بعد أن 
وجد الحروف العربية المستعملة حالياً قد اتخذت أشكالا مختلفة وتطوّرت مع 
الزمن تطوّراً يتوق الى الكال فقد وضعت طا النقط للتمييز بين الحروف 
المتطابقة الشكل أمثال ج ح خا ع غ... في زمن» ووضعت لها الحركات 
لضبط النطق بالكلات في زمن آخرء وم تكن النقط أو الحركات موجودة 
في بادىء الأمرء وما عمله إلا اتتقالة من انتقالات الكتابة العربية الكثيرة 
وحلقة جديدة من حلقات تطورها 0" 

وأشار الى طريقة نصري خطار(””" التي اعتمدت على تقظيع الحروف 
وأدّت الى اختزال حروف الطباعة العربية فأصبحت ثلاثين حرفاً بدلا من 
٠‏ حرف. أما طريقته فقد قال فيها انها: « تلافت النواقص الكثيرة التي 
م يستكملها مشروع خطارء ومنها مشكلة ضبط الكلمة اللغوي 
والنحوي... »!50) 

وتتلخص طريقة السامرائي في التيسير أن تكتب الحروف العربية 
منفصلةء وبذلك يبلغ مجموع الحروف الجديدة واحداً وثلاثين حرفآء أما 
الحركات فقد استغني عنها ووضع بدا إشارات تكتب مع الحروف 
باستثناء حركة السكون» إذ بقيت كا هي وتكتب فوق الحرف..(*") 
(6؟٠١)‏ مجلة المقنطف جاه ص 89:. 


(14) طيعت هذه الرسالة في مطبعة الرسالة ببغداد سنة1908» وتقع في ١‏ صنحة. 
(وعذا) « تمسيير الكتابة » للسامرائي ص 0. 


(1+3) قال فيه هائم الحلي: انه من لبنان» أقام في اميركاء أمضى ١1‏ سنة في دراسة الحروف العربية يصورة 
عامة وحروف الطباعة بصورة خاصة... ينظر الى مقال اصلاح الحروفت العربية ٠»‏ للحي المنشور قِ مله 
عام الفد ص هم - ٠.‏ (العددء اللنة الأول 16 9ل). 

)١90(‏ «تيسير الكتابة » ص5. 

(8؟١١)‏ ينظر الى المصدر السابق ص١1‏ -؟١.‏ 
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» «وسائل النهوض باللغة العربية وتيسير قوا ها وكتابتها‎ - ٠١١ 
لمصطفى جواد!؟")‎ 

ذكر مصطفى جواد في مقاله المذكور مشكلات اللغة العربية ومنها 
مشكلة الرسم أو الاملاء - كا يقول أهل هذا العصر - فقال فيها: 
«ومشكلة رسم اللغة أي املائها من أعوص المشكلات أيضاًء فالحروف 
العربية ناقصة بكون الحركات هي التي تعين صورة لفظها في الكم والجمل» 
وإذا كتبت بغير حركات زالت منها البركات؛ إلا عند ذوي الثروة اللغوية 
السليمة والنحو المبين؛ فالكلات غير المشكولة مظنّة للالتباس والاشتباه دائًاً 
وأبداً.. ولرسم الهمزة في العربية حديث طويل وبلاء عريضء وفيه تناقض 
بِيّنء وأعجب من ذلك كله أنّك إذا كتبت كلمة ذات وجهين في الرسم 
واخترت إحداها ظهر لك من يعيب عليك ذلك لأنه اختار الوجه الآخر 
وهكذا دأبت. جاعة على المؤاخذة في قشور اللغة وغلفهاء حاسبيها من 
الأمور الضرورية أو العلوم مع أن الخلاف لا يزال قائًاً على أَسْدّه في الرسم 
وم تصب اللغة بضرر من ذلك... 

أمّا التصحيف في كتب العرب فحدّث عنه ولا حرج عليك. فهو أكبر 
الداء والبلاء ولا يزول هذا الالتباس إلا بالشكل أي وضع الحركات مع 
الحروفء. وهو عمل عسير على الذي يكتبء ويقتضي منه زماناً طويلاً 
بالنسبة الى زمان الكتابة الغفل أي الخالية من الحركات . والظاهر أنّ منشأ 
ذلك كله هو أشكال الحروف. 00 

وقد جرت محاولات كثيرة لاصلاح الحروف العربية ولكنها أخفقت, لأنْ 
هذه الحروف معيهة مؤّوفةا في أصلها فلا يفيدها الاصلاح الفرعي» ولأنُ 
قسما منها دقيق الصورة الخطية فلا يحتمل إضافة رسمية موضحةء أُما 
الحركات الموضحة التي نستعملها فهي كا هو معلوم رموز أصوات صغيرة 
مستقلة فالفتحة مختصرة من - | -», والكسرة من «اي» والضمة من 
)1١5(‏ نشر البحث في كتاب « المؤْمّر الأول للمجامع اللغوية العلمية » ص١١‏ - .١67‏ 


(150) معيهة: مصابة بعاهة. ومؤوفة كذلك لأنّ الآفة هي الماهة. 


اومان 


«أو» فمشابهتها للألف اليابسة والياء والواو هي موضع الصعوبة من محاولة 
إلحاقها بالحروفء وعلى هذا أرى أنّ كل محاولة لاصلاح الخط بعيدة عن 
التحقيق إلا أَثْنا ستطيع أن تحاول إصلاح الرسم أي الاملاء بأن نكتب 
الكلات كا نلفظها وأن نعدٌ مقياس تلفظها اعتباراً أنها وأردة فق أول 
الكلام. فالاختيار والاستعلام نثبت الهمزة في كتابتها لأنما تثبت فيها في 
أول الكلام. وعلى هذا يكون اللفظ العارض والاختصار الطارىء كالأمر 
العارض فلا يكتب التنوين نوناً لأنه ليس في أصل الكلمة» ولا يلتفت الى 
تأثير الادغام في الحروف الشمسية لأنه عارض لا أصلي. وقد رأيت كثيراً 
من المخطوطات العتيقة تكتب «هاؤلاء وأولائك ولاكن وهاذا » على اللفظ 
أي بالألف لا على الرواية» وأمًا اللحمزة ففها عدا أول الكلمة تكتب على 
الحرف الجانس لحركتها مثل: « يقرؤون » على الواوء و« تقرئين » على الياء , 
و«يقرؤهو» على الواوء و«لن يقرأ » على الألف. وإذا سكنت في آخر 
الكلمة مثل «لم يقرأ » فتعد كأنها ف أوّل الكلمة إلحاقاً للآخر بالأول. هذا 
رأبيء ورأي آخر هو كتابة الهمزة بالحرف الذي تخفف إليه» مثل «أوما » 
أوماء « يدرأنا » يدراناء « ينبئنا » ينبيناء « مسؤولنا » مسوولنا. م تحذف 
الواو ثانية.. »1 


خا - «رأي إصلاح قواعد الاملاء « محمد ببجة إل ثري 41) 
كتب إل ثري بحثا في إصلاح قواعد الرسم (الاملاء) استجابة لرغية مجمع 


اللغة العربية فى ١‏ تاهرة.. ويظهر من وسالة الباحث التي ينث يا مع ب 


ع 


الى رئيس مجمع القاهرة أنّ هذا الموضوع قد نوقش في الور الأوّل الذي 
عقدته جامعة الأقطار العربية سنة ١9140‏ في لبتان» إل أن المؤمّر أرجاً 
النظر فيه الى حين عرضه على الليئات الرسمية كالمجامع اللغوية, 
والاستئناس برأي علاء العربية وأصحاب الاختصاص في هذا الباب. 
(151) «الؤمر الأول للمجامع اللفوية العلمية » ص .١6" - ١6١‏ 

)١4(‏ نشر البحث في مجلة المجمع العلمي العراقي /الجلدع جا (ؤموذ) صا.مم - بم" (ياب الأنياء' 


والآراء) ونشر أيضا في بحلة مجمع اللغة العربية المصري/ ج١١‏ (1950) ص ١١9‏ - 2111 


دن 


ومما جاء في بحث الأثري قوله: «.. انّ الطريقة المثلى تتلخص في آصل 
عام يسير كل اليسرء قريب التناول» سهل التعلّمء لا يستنزف جهداً عقلياً 
ولا يستنفد وقتاً. ذلك هو أن نقطع صلة الكتابة بأقيسة النحاة وأصول 
المرفيين من علاء المصريين جميعاً وطجات القبائل قطعاً تاماًء فلا نفكّر 
فيها أبداًء ولا نلقي إليها بالاء وأن نقيمها بعد ذلك على أساس التطايق 
بين الأصوات ورسم صورها أو رموزها الخصوصة بهاء فئرسم كل صوت 
بنقشه الدال عليه ونستعين بالشكل أجيانا حين لا نستبين القرينةء مع 
تحفظات قليلة تقتضيها أصول اللغة وطبيعة النطق بباء وأن نتّخذ للهمزة 
رس مستقلاً يلزم صورة واحدة في كل موضع ترد فيه كسائر الحروف. هذا 
الاصل العام» وهو شيء منطقي تقتضيه طبيعة المطابقة بين الصوت وصورته 
المتعارفةء وهوء كا أريدهء خال من الخلاف» وكفيل بأن يسقط عن الناسن 
عالهم ومتعلمهم تكاليف هذه القواعد المتعارضة الثقيلة المتكلّفة الشاقة 
جملة. ويجعل الكتابة صورة سليمة واضحة لما ننطق يه... 

وفي كتب العلاء الأحرار المفكرين من القدامى أراء خطيرة في إصلاح 
هذا الاملاء العربي من أهم أبوابه وأكثرها تعقيداً وبلبلة» جهر بها نفر منهم 
مخالفين بها الجمهور المقلّدء وهم فها خالفوهم به من ذلك على حق لاشية فيه 
ولكن الناس صمُّوا آذانهم عن سماعهاء وأغلقوا منافذ عقوطم دوتنهاء ومضوا 
في سبيلهم من التقليد في التعقيد. 

ففي مسألة كتابة الهمزةء وهي مسألة شائكة. نجد أبا زكريا الفراء (ت 
٠607‏ ه)يضرب بقواعدها كلها عرض الحائط جملة» ويختار لما شكلاً واحداً 
لا ثاني له في جميع مواضعهاء وهو شكل الألف», ويقول « يجوز أن تكتب 
ألفاً في كل موضع ». وهذا هو الرأي عندي من حيث الأصل» أعني 
الاستقلال بالصورة الواحدة» فهو الخرج الوحيد الذي ننجو به من شدائد 
الهمزة وتنويع رسمهاء ولا بأس بهذه الصورة التي يختارها الفراءء فإذا ثم 
الاتفاق عليها - ويجب أن يم على شكل ما - كتبناها بصورة الألف (أ) 
مثلا حيث وردتء وما أشكلت قراءته أو خفيت قرينته استعنا عليه 
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بالحمركات؛ وأرجو ألا يكون عامل الألفة للقواعد القدمة مثبّطاً عن الاقدام 
على حسم مادة هذه المشكلة المزمنة... 

وفي مسألة كتابة الألف المتطرفة بصورتما حيناً وبغير صورتها حيناً 
آخرء ومشكلتها تلي مشكلة الهمزة في الخطورة» أصبت في «الشافية » نضا 
بأنّ جماعة من النحاة قالوا: « بكتابة الباب كلّه بالألف حلاً للخط على 
اللفظ . ثالثة كانت أو فوتهاء منقلبة عن ياء أو عن غيرهاء في عم أو 
غيره. » وواجهه شيخ الاسلام زكريا الأنصاري (ت 555ه) في شرحه 
(مناهج الكافية) بأنْه القياس» وبأنّه أنفى للغلط . وقال البطليوسي الأندلسي 
في (الاقتضاب في شرح أدب الكتاب): انه هو الذي اختاره أبو علي 
الفارسي في مسائله الحلبية... 

هذه الآراء العالية» قد احتوت على بذرة الاصلاح الأولى للاملاء 
العربيء وهي حجج رائعة من القديم يصمّ أن يستظهر بها على من يتمسك 
بالقديمء وأصحابها من أمّة العربية... !؟"") 

4 - «طياعة اللغة العربية يالحروف اللاتينية » لابراهم مودق الملا 
موسي !4 

وصف المؤلف في مقدمة بحثه اللغة العربية بأنها «ناقصة في حروف 
طباعتها وطريقة تشكيلهاء وأنّ رموز حروف الطباعة العربية الحالية صعبة 
جداء إنها صعبة حتى على ابنها الذي نثأ وترعرع في أحضاباء فإذا كان 
هذا بالنسبة للناطقين بالضاد ف| بالك بالنسبة للأعاجم.. 2( 

وقال أيضاً: «انّ التفكير في استبدال حروف الطباعة العربية الحالية 
بالحروف اللاتينية لم يغب عن بال رجال العرب المفكرين وقادتهم الحترمين. 
فإِنّه منذ أن نشأت الجامعة العربية ومنذ أن ننأ المجمع العلمي العراقي» 
وهم يحاولون إيجاد طريقة بسيطة لجعل اللغة العربية سهلة النطق؛ وسهلة 
)١4(‏ بجلة المجمع العلمي العراقي /الجلدة جا ل(دوو١)‏ ص 4؟م جوم 
)١41(‏ طبع الكتاب في مطبعة الأهرام ببغداد سئة1907» ويقع في 4١‏ صفحة من القطع الصغير. 


(ه4١)‏ «طباعة اللغة العربية بالحروف اللاتينية » في الصفحة: ح 


لدان 


الفهم والتعلم بالنسبة للأجانب وعدم اللحن بها... فبناء على ذلك وأنا 
أشتغل منذ مدة تزيد على الثاني سنوات [كذا] في هذا الموضوعء اهنديت 
أخيراً بعد دراسات علمية عميقة وتجارب واحصاءات دقيقة الى ابتكار هذا 
النوع الجديد. 

فجعلت حروف طباعة اللغة العربية. بحروف طباعة الأجانب أنفسهم» 
لكي لا يجدوا في ذلك أية صعوبة أو ييز قييز . أما التشكيل 2 وهو أساس عله 
اللغة العربية ودائها الدفينء فإني جعلته ف غاية البساطة والادراك حىق 
أصبح على الأجنبي الذي لم يوت( 10) إل بقدر نزير من الذكاء إدراكه 
سهولة تامة. 

والثيء المهم في طريقتي هذه أنها لم تمس جوهر اللغة وأصلها (كا فعل 
الأتراك) لا من قريب ولا من بعيدء بل بقيت على وضعها تَاماًء وكل ما في 
الأمرء فإِنٌ رمز الحرف أو شكله تغيّر الى رمز أو شكل لاتيني مفهوم من 
قبل غالبية سكان العام» ورمز التشكيل تغير الى رمز بسيط وسهل من 
الناحية الفنية والادراكيةء ووضعت قواعد رئيسية... الغرض منها التقليل 
من وضع الاشارات بقدر الإمكان» وذلك لأنّه كلما كثرت الاشارات!"""! كلا 
قلت فائدتها» فوضعت قواعد قِ غاية البساطة تغني عن وضع ثلائة أرباع 
الاشارات .. !خف" 

ثم ذكر الولف قواعد واستثناءات للطريقة المقترحة في تشكيل حروف 

الطباءة العربية اللاتينية...1!“') ووضع جدولا في نهاية الاقتراح يوضح 
صورة الحروف العربية اللاتينية المقترحة. 

مثال: 
(153) في الاصل: (لم يوْتي). وأشير الى أننا دونًا نصوص الدراسات كبا وردت من غير تصحيحء على الرغم من 

وجود أخطاء في التعبير وركة في الأسلوب. ونحن لو صححنا جميع ما ورد في هذه الرسالة من دراسات 


نكون قد اثقلنا البحث ا لا يحتمل» وابتعدنا قليلا عن الغفرض من تأليفه, ولهذا اكتفينا بتصحيح مالا 
يصح اثباته كا هوء تاركين للدارس تقدير ما تبقى ليطلع على لفة التأليف في هذه المباحث. 


)١150(‏ تكرار (كلا) تعبير عامي. 
)١44(‏ «طباعة اللغة العربية...ء في الصفحتين: (ك) و(ل). 
)١55(‏ ينظر الى المصدر السابق ص١‏ - 6. 


ا ؟ 


التلفظ بالحروف اللاتينية: 8ه 82 2ه طخ طا ل طبا 
الحروف العربية اللاتينية المقترحة: 1 1 ط ط + * [ٍ 8.. 
الحروف العربية المعتادة: أ ( 1[ ب تاث اج ح. 


٠6‏ - «تسهيل الخط العربي » لمنير القاضي.!:") 

كتب مثير القاضي مقالات حول الخط العربي وتهيله في جريدة العام 
العربي العراقية بين سنتى 5؟9١‏ و0؟9١.‏ وقد دفعه الى استثناف البحث 
في هذا الموضوع ما دار من مناقشات وآراء في مؤتمر الجامع اللغوية الذي 

انعقد قِ دمشى عام .١9657‏ 

ذكر القاضي في بحثه الآراء المختلفة في تيسير الكتابة» ورأى أنه يكن 

حصرها في خمسة أراء هي: - 

١‏ -الرأي القائل باستبعاد الرسم المعمول به في الأقطار العربية غابراً 
وحاضراًء وتطوى الحروف التى تتألف منها الكللات العربية برسمها 
المألوف طي السجل للكتبء وتطمر في غياهب الجبّ ويعتاض عنها 
بالحروف اللاتينية. لأسباب تافهة كل إلتفاهة». وعلل هي علل 
وأمراض انتابت قلوب الذاهبين الى هذا الرأي.. 

وقد رفض القاضي هذا الرأي جملة وتفصيلا. 

؟ -الرأي القائل بالحافظة على الحروف العربية برسمها اللمألوف بشكل 
واحدء وهو شكل رسمها المعمول به في أواخر الكلات (ب ت ث ج 
ح... الخ)ء وتكتب الكللات بحروف منفصلة متتالية» وتفصل كل 
كلمة عن أخرى بنقطة أو فارزة أو خط صغير... 
قال الباحث عن هذا الرأي: « إن هذا الأسلوب سهّل تعم الكتابة 

والقراءة كل التسهيل» ويمحو الامية باقصر وقت... 

على أن هذا الرأي على فرض قبولهء نختار أن ترسم فيه الحروف على 


(16) نشر البحث في مجلة المجمع الحلمي العراقي /الجلد الخاسن )١١08(‏ ص" - ه. 


58 


فانٌ هذا الرسم أخصر وأسهل وأقصر من رسمها على الوجه المألوف (أ 

-«الرأي القائل بالحافظة على الحروف العربية برسمها المألوف مع 
إحداث إصلاحات طفيفة فيها تفي بالحاجة. وتسدٌ العوزء وتدفع 
بالشكوى التي علا ضجيجهاء وطال أمدهاء مع الحافظة على جمال 
الرسم وحسن الخط وقصره. وحاصل ذلك: 

أ - أن ترسم الألف اللينة بهذا الشكل )١(‏ مطلقاًء أي سواء وقعت في 
الوسط أو في الآخر - ولا يتصور وقوعها في الأول - وسواء أكان 
أصلها واوا أو ياءاّء أو كانت ثالثة في آخر الثلاثي أو رابعة أو 
خامسة...: عربية كانت الكلمة أم أعجمية, فتكتب الكلات (على. 
دعا. رمى. عصا...) على الوجه التالي: (علا. دعا. رما. عصا...) 


ب -أن ترمم الهمزة يهذا الشكل (و) مطلقاًء أي سواء وقعت في الأول أو 
في الوسط أو في الآخر مها كانت حركتها وحركة ما قبلها قترسم 
الكللات: (أتى» سألء قرأء بدء..) على الوجه التالي: (ؤتىء سؤل» 
قرؤء بدؤ...) فهي تكتب بشكل واحد في جميع المواقع كسائر الحروف 
الحجائية الأخرى ٠‏ وبهذا يزول التبلبل في رسم الهمزة» كا زال في رسم 
الألف اللينة على ما بيّناه آنقا.. 

ح -أن نشكل ما يشكل:في الكلات من الحروفء أي أن توضع الشكلة 
وهي (الفتحة والكسرة والضمة والسكون والشدّة) على الحرف عندما 
ينصور الكاتب ان القارىء قد يشكل عليه صحة النطق به. وهذا 
الأمر جار في جميع الحروف وهو قاعدة معروفة في الخط (أشكل ما 
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- الرأي الرابع «أن ترسم الحروف كلها بشكل واحد سواء أكانت أولية 
أو وسطية أو تهائيةء فترسم العين مثلا هكذا (علاءيعدء باع)ء 
والغين هكذا (غصن بغداد. صاغ) ويختار ذا الرسم الموحد الشكل 


0 - الرأي. الخامس: « الاحتفاظ بالرسم المألوف بحالته الراهنة مع ثلاثة 
تعديلات لا غيرء وهي: 
أ -رسم الألف اللينة بهذا الشكل )١(‏ مطلقاً. 
ب -رسم الهمزة بهذا الشكل () مطلقا 
- أن تكتب الكلمة بالحروف التي تلفظ عند النطق بها منفردة بلا زيادة 
ولا نقص. وان ني أرجح الرأي الخامس - إذا لم يحصل الرأي الثالث 
قبول ذوي الشأن - للأسباب الآنية: - 
١‏ -الحافظة على الأسلوب المألوف. 
؟ -الحافظة على ججمال الخط الذي استقر بعد مران طويل. 
* - الحافظة على الصلة بين الماضي والحاضرء لئلاً يقع الاإشكال ني قراءة 
الكتب السالفة...»(80) 
ثالثا: دراسات في تيسير المناهج وطرائق التدريس واصلاحههما: 
١‏ - «محاضرة حول التدريسات العربية » لمعروف الرصافى 8 
ذكر الرصافي في محاضرته أن ضعف الناشئة في اللغة العربية يعود الى 
المناهج القديمة وطرائق تدريسهاء ويرى أن يعد المعلمون بشكل يوْهّْلهم 
لتعلم العربية» وساعد على إزالة ما يشكو منه الطلبة.. 
وتناول موضوعات اللغة العربية بحسب منهج وهو القواعد والقراءة 
والمحفوظات والانشاء. قال في القواعد: - 
)اهص) ا بجلة الجمع العلمي العراقي /امجلد الخامس (68؟١)‏ ص" - .١6‏ 
)١69(‏ طيعت محاضرة الرصافي في بنداد سنة3؟14١‏ ونشرتها وزارة المعارف العراقية» وأعادت جريدة الاستقلال 


(البغدادية) نشرها في العددين 68م و861١‏ الصادرين في دم آذار و» فيسان عام .١9**‏ وهي في 
الأصل محاضرة ألقيت على جمهور المعلمين في البصرة حين سافر الرصافي اليها لتفتيش مدارسها. 


حروين 


١‏ - يجب على المدرسء أن ينظر في الموضوع قبل الدرس حتى يكون عنده 
«تعينا» معلوم الحدود مرتب المسائل. 

؟ -أن يكون موضوع الدرس على مبحث واحدء فإذا كان الموضوع هو 
المثنى فلا يسوغ للمدرّس أن يقرنه بالجمعء وإذا كان الموضوع هو 
الجمع وجب ان يقتصر منه على جمع التصحيح مثلا وان يفرد جمع 
التكسير بدرس على حدةء لأن ثنائية الموضوع تَوْدي الى التشويش 
وسوء الفهم وعدم الاتقان. 

5" -اشتراك ججميع التلاميذ في الدرس. من دواعي الأسف أَنْي كثيراً ما 
رأيت بعض المدرّسين في مدارس العراق لا يشغل بدرسه أكثر من 
تلميذين أو ثلاثة. 1 

-رأيت بعض المدرّسين إذا سأل أحد التلاميذ عن مسألة فسكت التلميذ 
قليلا بادره المدرّس بالجواب فوراًء وهذا خطأ يجب اجتنابف 
فالواجب على المدرس إذا سكت التلميذ عن الجواب أن يهله قليلا 
فإن عجز وجّه السؤال الى بقية التلاميذ فإن عجز هؤلاء أيضاً كان 
هو المجيب. 

ه - وكذلك إذا أخطأ التلميذ في الجواب وجب على المدرّس أن لا 
يستعجل في تنصحيح خطئّه: بل يرجع فيه الى غيره من بقية التلاميذ» 
وذلك بأن يسأهم : هل كان جوابه خطأ أو كان صواباً؟ فإن عجزوا 
عن تصحيح خطئه صححه هو لم. 

3 -اثُ الغرض الأعلى الذي ينبغي أن يرمى إليه المدرس فى أثناء تدريسه 
هو التفهم. إذ بدوته يذهب الوقت سدق ء ويكون الاشتغال بالدرس 
عبثاً. فلا لوم على المدرّس إذا افتدى هذا الغرض بكل ما عر وهان 
من الدرس فهو إذن يستطيع أن يترك معظم الدرس لأجل تفهم مسألة 
واحدة منه » (95) 

(16) «عحاضرة حول التدريسات..» ص”* وما بعدهاء وينظر أيضا الى «النقد الأدبي الحديث في العراق » 


لأجد مطلوب. صؤةذ - إلا 
١؟؟‏ 


كا تحدّث الرصاني عن القراءة والمحفوظات مبينا الطرائق الصحيحة 
لتدريسها. أمّا الانشاء فقد أحال المدرسين فيه على كتبه المؤلّفة لهذا 
الغرض... 1 
؟ - «تدريس العربية والتأليف بها » لمصطفى جواد. 
نشرت بجلة «لغة العرب »!:*") مقالا لمصطفى جواد تحدّث فيه عن آرائه 
في إصلاح العربية؛ وما جاء فيه عن تدريس العربية والتأليف بها قوله: 
«دان التمهيد لأسلوب تدريس العربية والتأليف بها يعد إصلاحاء لأنّْ 
التدريس في كلّ عم يجب أن يسير على سنة التدرج في الارتقاء . فإذا تعلّم 
الطالب بطريقة وعرة مل العم واستصعبه... إلى الآن ما وجدت كتابا في 
القواعد العربية مبنيا على التجربة وأساليب التعلم الفنية» ونقائص هذه 
الكتب لا تبدو إلا لجرب متضلّع في العربية. 
ومن نقائص التدريس والتأليف: 
١‏ - التخليط في التعاريف.. 
؟ -التعابير المغلوط فيها. لأن المؤلّف لكتاب في القواعد العربية يجب 
عليه أن يكون سلس التعبيرء طاهر العبارة» متين الجمل» محكمر 
البحث ... ش 
م - فاد السؤال... 
ع - جهل المؤلفين.. 
ه - التلبيس على المتعلم... 
- عدم مراعاة سنة العم العامة.. 
- الابتسار في التدريس... 
- الأسئلة الملقنة .للجواب.. 
- ارتباك الموْلّفِين لقلّة علمهم.. 
-٠‏ تفكك الدروس بعضها عن بعض... +(05) 


)١6:(‏ الجلد التاسع )١580(‏ جاكء ص كم ل كفا 


د د سح نينث 


)١60(‏ بجلة «لفة العرب » /الجلد التاسعء ضام - مه. 
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» - «تيسير العربية على المعلمين » لطه الراوي !5" 
ذكر الراوي في بحثه أن هناك خطوات يكن اتخاذها لتيسير العربية على 
المعلمين ومنها: 
- «....وضع كتب في الصرف والنحو للمدارس الابتدائية متحلية بكل ما 
تتطلبه قواعد التربية والتعلم الحديثة من خصائص ومزايا. 
- وضع كتب في 0 للمدارس الثانوية على فط يرمي الى صقل 
التقيّد بالأساليب التي وضنها السكاكي ٠‏ ومن شيعه + من التأخرينء بل 
فيها من الفرائد | ليتيمية التي يتحلى بهذا هذا الف وتلقى . مهمة وضع 
هذه الكتب على عوائق وزارات المعارف.. فعليها أن تعهد بوضعها 
الى رجال تختارهم أو لجان تَوْلّفها لهذا الغرض 
- طبع الآثار العلمية والأدبية التي يعم با اننع طبعاً علمياً مدقتاً 
جامعاً بين سلامة التصحيح وأمانة التعليق.. يدك 
ع - «اللغة العر بية قِ مدارسنا 6 مهدي المخزومي .(08) 
عرض الخزومي ف مقاله لموضوع ضعف الطلية فق دروس اللغة العربية 
وآدابها فقال: 
«.. يجب أن تكون اللغة العربية هدفاً عاماً يستهدفها'" كل مدرّس 
ولو م يكن مدرساً قٍ مادة اللغة العربية حتى يتعاون المدرسون على أداء 
الرسالة التي فرضها علينا 58 ريخنا وحتمته عليه لفتناء يجب أن يعنى مدرسو 


(151) نشر البحث في بجلة «عام الغد » /المدد الثالث ١(‏ كانون الثاني م5:4١)ء‏ ص إلا - ول. 

(اة١)‏ «ديجلة عام الغد » /العدد الثالث ١(‏ كانون الثاني )١91460‏ ص ولا. 

(م١)‏ شر المقال قٍِ بملة « المعلم الجديد ه ج: وه (النة التاسعة م94١)ء‏ صم.+ - و.5ء وكان الكاتب 
آنذات مدرّساً بدار المعلبين الريفية في يغداد. 

)١55(‏ الفصبح أن يقال: ييدف اليه. 


+؟ 


العربية أنفسهم» وأن يعنى كل مدرّس من أولئك بتصحيح الغلطات التي عر 
على اسماعهم عناية مدرسي اللغةٍ بذلك, وألاٌ يعدّوا دروس الحساب أو 
المندسة أو الفيزياء أو الكيمياء أو غيرها دروساً منفصلة عن دروس اللغة 
العربية» يجب أن يعنى كل أولئك بتصحيح عباراتهم التي يتما على أساع 
الطلاب في أثناء تدر يسهم إياها بحجيث تكون عبارات صحيحة سالمة من 
اللحن ليتعود الطلاب على ماع الصحيح فيقلّدوه: وما أسرع ما يقلّد الطلبة 
مدر سيهم وأساتذتهم ان 

ه - «مشكلة اللغة العربية » لبديع شريف 01 

تحدّث الكاتب في مقاله عن الصعوبات التي تواجه متعلّم اللغة العربية, 
ورأى أن من أسباب الضعف فيها سوء اختيار المناهج وقلّة خبرة مدرّسيها 
وعدم إلمامهم الكاني باللغة» وذكر أن البيت والعلّم بيئتان صالحتان لتعلّم 
العربية الفصحى. 

وقال في كتب اللفة العربية المقررة في التدريس: «أمّا ما في أيدو 
الطلاب من كتب القواعد والنصوص والأدب ولمطالعة. فيكاد يكون من 
طراز كتب الأوائل من حيث اختصار المادةء واتساع المعنى» والجمع 
المتنافرء وقلة الأمثلة وضعف الربط , خال من التشويق» ناضب الرواء » لم 
ينظر في تأليفه الى موافقة أذواق الطلابء وم يلتفت الى مستواهم الذهني, 
صعب المنال؛ بعيد المرمى , يقرؤه الطفل متلعما تحت ظل الارهاب وضغط 
النجاح والسقوط 

والمنهج في البلاد العربية كلها مثقل بالمواد المتنافرة» لا صلة فيه بين 
المادة والمادة التي تليهاء مكرور في كثير من السنين: يفرضه على المعلّم 
الجرّب آخر ل يجرّبٍء لا صلة له بالموضوعات الأخرى التي يدرسها الطالب 
في سنته الدراسية. فنيثا عن هذا كله أن الزمن لا يستوعبه. فإذا ابتلي 


ححا شر القال في له » العم الجديد » جا + + (السنة العاشرة 17 )؛) ص ١١‏ - ٠ء‏ وهو من مقدمة كتاب 
« أصول تدريس اللغة العربية » للكاتب نفسه . 


5؟؟ 


المنهج بعلم سهل مهمل لا يوافق بين الزمن ومادة المنهج تراكمت هذه المواد 
بعضها على بعض... :!35) 
5 - «ضعف العربية في المدارس وطرائق تقويتها » لمصطفى 
جواد (580) 
يرى كاتب المقال «أنّ أسباب ضعف اللغة العربية في المدارس 
واقواها تأثيرا وايسرها علاجا هي: 
- رداءة الكتب المؤُلفة لتعليمها. 
اقلة عام عدد من المعلمين نيا . 
- وعورة طرائق تعليمها. 
- اضطراب المناهج الموضوعة لتعليمها. 
-- فساد لغة كثير من الكتب العربية الجديدة والصحف الأدبية 
والسياسية. 
- فساد ترجمة كثير من المترجمين إليها. 
- ضعف لغة الاذاعات المعروفة بإذاعة الراديو. 
- فساد لغة الكتب المدرسية الأخرى. 
- قلة التفتيش عن أحوال هذه اللغة. 
صغر السن الدراسية. 
, فصّل الكاتب كلامه على النقاط المذكورة وذكر أمثلة مختلفة تبيّن 
صحة ما ذهب إليه.. (غت) 
ا - «انحطاط العربية في العراق - أسبابه وعلاجه -» لكال 
ابراه (0) ْ 


(17) «أصول تدريس اللغة العربية » لبديع شريف. صم. 

)١7(‏ نشر المقال في مجلة «المعام الجديد » ج ١‏ (السنة الحادية عثرة /ا54١)‏ ص؟ - 3. وهذا المقال شبيه 
بمقال « تدريس العربية.. » الذي مر ذكره ونشثر ُِ بجلة «لغة الحرب » عام طقل 

.5 - ٠ص‎ ..... «المعم الجديد‎ )1١3( 

(176) نشر البحث في بجلة « الاستاذ » التي تصدرها دار المعلمين العالية / امجلد الخامس (1503)ء ص١0١1‏ - 
ه٠٠‏ (القسم الثافي). ١‏ 
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قال الباحث: «انّ مناهج الدراسة العربية في أقطار العرب» ينبغي أن 
تدرس وتعالج من جديد على هدى الأحوال الراهنة. وحاجة الجيل 
الناشىء...: وإلاً فإنها ستبقى حيث هيء وتبقى الحال على ما كانت»ء 
ونظل نرفع عقائرنا بالشكوى المرّةء ونندب حال العربيةء ويظل الجيل 
الجديدء حائرا متعثرا بين مناهج قلقة مبلبلة» فقدت التوجيه الحكمء 
ومعلّم مخفق ليس في يديه الوسيلةء وليس بقادر على أن يبلغ الغاية. 

ان التعاون الثقافى الحقيقى بين دول العرب إذا أريد له الجدٌ والصدق» 
ينبغى أن يستهدف - أول ما يستهدف - في هذا السبيلء الأغراض 


التالية: - 
١‏ - تجديد مناهج الدراسة قِ علوم العربية» قِ -2 مراحل التعلم على 


ع 


هدى ما أشرت إليه في المقال السابتى 00 


؟ - توحيد تلك المناهج في سائر(""! الدول العربية؛ بحيث يكفل السير 
عليها تخريج جيل عربي موحّدء في لغته وثقافته العربية» وفي أهداف 
تلك الثقافة. 

» - استئئاف البحث 5 وجوه الاصلاح ا ميسرة » وأسباب التيسير الممكنة. 
في تعلم قواعد اللغة خاصة,. وعلوم العربية وغيرها عامة... 

- تأليف الكتب المدرسية الصالحة التي تهدف الى الأغراض التي اشرت 
إليهاء ولا ضير في أن يكون لكل قطر عربي كتبه الحلية الخاصة به, 
ما دام قد روعي في تأليفها تلك الخطط والأهداف. 
ومن تحصيل الخاصل أن أقول: ان كل مرحلة تعليمية ينبغي أن يكون 

لها طابعها الخاص في المناهج الموضوعة, سواء من حيث طريقة العرضء أو 

نوعية الموضوعء أو القدر المناسب من المعلومات» أو ما يتصل بالبيئة 

الاقليمية والاجتاعية التي يحيا فيها الطالب العربي... ع( 

لي ب ا 00 

(133) ذكرنا ذلك في مباحث تيسير النحو والصرف (رقم 197). 


59 استعيال (سائر) هنا مترخص فيه . 
لمدد) بجلة «الاستاذ »/الجلد إلخامس .)١505(‏ ص١6١‏ - 9و1 


ارين 


م - «قواعد اللغة ومشكلة تعليمها للناشئة العربية » لمحمود 
الريكان 3701) 

ذكر الباحث في تشخيص مشكلة تعلم قواعد اللغة للناشئة العربية « أن 
أغلب المناهج لا يعنى بالقيمة عنايته بالمقدارء فهو يقرر مقداراً من 
معلومات تكاد تدخل قِ تشعبها نطاق التخصص » من دوت أن يهم بضرورة 
اتقانها ولو الى المدى الذي تتطليه الحياة اليومية! 

إن المناهج هي دستور التعلم فكل تقديم يتوقف عليها إلى حد بعيد ىا 
أن كل تجديد حقيقي يبدأ 3*0 

وعن الكتب المقررة في التدريس قال البريكان: « إذا تحقق أن مشكلة 
فلا مناص من القول بأنّ المسألة مسألة أسلوب دراسة. ولا شك أنّ قسطأ من 
تبعة الحال يقع على خطة كثير من الكتب المدرسية» واكتظاظها مما يجمل 
اللغة غاية لا وسيلة للتعبير الصحيح » وما فيها من جفاف مثفر للدارسين» 
ومن اقتضاب حيث ينبغي التوضيح. وتفصيل حيث يحسن الاكتفاء 
بالقواعد البارزة. ومتابعة الاقدمين في تقس الموضوعات وترتيبها وعرضها , 
من غير تصفية أو تبسيطء أو تصرّف شامل» وبلا اعتبار لضرورات السن 
والقابلية - إلا في أضيق الحدود -. وعلى العموم فإِنّ النحو بادته المقررة 
ليس حياً تماماًء ليس شيئاً يستمتع الطالب العادي باستيعابه» وهو لا يبعث 
قِ نفس الدرارس أي شوق »2 أو فضول علمي » وهده الماخذ ملموسة بوضوح 
في كتب مدرسية شْتى ما زال معمولاً بها ومعتمداً عليها في عدة أمصار! 

والواقع أنه ليس كل كتاب محم يصلح للتعلم. فبعض كتب النحو يبدو 
أنها مهنا لتحديد الموضوع للمعلّم أكثر مما هي مهنأ لرفادة التلميذ. 
[17) طبع الكتاب في مطبعة المعارف ببخداد ستنة 1507ء وكان الولف قد كتب أصوله سنة 150١‏ في البصرةء 

ثم كتبه مجدداً سنة ١400‏ قي الكويت» يقع الكتاب في .٠م‏ صفحة من القطع الوسط. 


60 « قواعد اللغة ومشكلة تعليمها »؟ء ص0١.‏ 
(191) في الأصل: مهيئة. 


1 ؟ 


ومن الطبيعى أن تظل نتائج التعلم قاصرة بالنسية الى مدته حيمًا 
اقتصر التجديد على المظهر دون الروح! والضرورة الراهنة هي تبسيط 
النحو المدرسي » شكلا ومحتوى » على نطاق قومي شامل » وتعمم كتب حية 
للنحوء تنبثق من برامج بسيطة قويةء ويكون هدفها الفائدة التطبيقية 
والاذكاء النفسى: وعادهاء الى جانب العام الصحيحء التجربة والفهم النفاذ 
لسائر الأحداث والفتيان.. 

ان الأسلوب التقريري العقع 3 التأليفٍ المدرسي سنيبا مهم في في المشكلة. 
فلنضف الى ذلك ان كثيراً من المعلمين يتبعون الأسلوب نفسه في التعلم» 
محاكين الكتب المقررة أو متأثرين بها أو بالطريقة الي تلقوا بها 
العلم... كا 

بعد هذا التشخيص تناول المؤلّف بالنقد بعض الكتب المقررة لبيان عقم 
الأسلوب التقريري فيهاء كا ذكر معالم الاختصاص في النحو المدرسي وأشار 
الى أهميّة الاعراب وكيفية دراسته...0”) 
نظرة عامة في مناهج التيسير: 


ان معظم دراسات الباحثين العراقيين في تيسير النحو والصرف / تتعد 
محاولاات التيسير الي ظهرت قِ مصر > وقد اتخذت هذه الدراسات طرائق 
إلا في مسائل تتعلق بالتبويب» ومنها ما آثرت الردّ عليها والتزمت طريقة 
النحاة المتأخرين في منهجهاء ومنها ما شاولت جوانب أخرى / تتعرض لها 
تلك الحاولات.. 

ومن دعا الى الأخذ بآراء الكوفيين التي تنطوي على التيسير في تعلم 
العربية وقواعدها مجموعة من الباحثين نذكر متهم مصطفى جواد وشاكر 
(؟+7١)‏ «قواعد اللغة ومشكلة تعليمها.. ء ص5١‏ - .١8‏ 


)١70(‏ ينظر الى المصدر السايقء ص هذ د ون (« اس وس 5, حس وس 9ع هق 


"78 


الجودي ومهدي الخمزومي . ذهب مصطفى جواد الى تُعمم القياس 5 القاعدة 
وتطبيق القاعدة على الشاذ ليكون في حك المقيس..!“") ويرى أن 
للكوفيين أقوالاً في النحو هي غاية في صحة الاستقراء والاستنباط ويمكننا 
اتخاذها طرائق لتسهيل النحو تيسيراً سهل على دارسيه استيعابه والافادة 
منه.!*"") وقدم شاكر الجودي مقترحات في تيسير النحو ذكر في قسم منها 
آراء الكوفيين وأقوالهم 220 وأراد مهدي الخزومي أن يعنى الدارسون ‏ 
بآراء الكوفيين لأنها تحقق الاصلاخ الجذري المنشود وتحقق التيسير الذي لا 
غنى عنه إذا أردنا صالح الدارسين الناشئين, "") وتمنى أن يستعيد 
الدرس الكوفي نشاطه ويسترجع قوته وحيويته بعد أن يلاثم بين نفسه 
ومقتضيات العصرء وان يفيد من تقدم العلوم » وأدوات الدرس الحديث» 
فإِنٌ ما تركه الكوفيون من نقول وما حفظوه لنا من لغات مضافاً الى ما- 
تركه البصريون جدير أن يكون مادة الدرس النحوى الحديث (") 

ان هذه الدعوة - دعوة الأخذ بالمذهب الكوني - / تأخذ طريقها الى 
مناهج التدريس المقررة فبقيت المناهج القدية كبا هي من حيث الأصول 
والمسائتل وهي في الغالب بصرية المذهب و تتغير كتب الدرس إلا في 
التبويب والتنسيق حيناً؛ أو في عرض الأمثلة والاخراج الأنيق أحياناً. 

ونقد مد الجواد الجزائري المقترحات المصرية في تيسير النحو والصرف 
والبلاغة» ورقض الأخذ ا جملة وتفصيلاء والتزم في ردّه طريقة المتأخرين 

من النحويين وتعليلاتهم وأبى الخروج عليها. 

واقترح حمد علي الكردي أن تعرب الأسماء الستة والمثنى وججمع المذكر 
السام والأمماء الملحقة بها بالحركات الظاهرة أو المقدّرة للتخلص من فصل 


(174) هن مقال «كيفية اصلاح .العربية «المنشور في بجلة «لفة العرب»/الجلد التاسع )١951(‏ ص١4‏ وما 
يعدها . 

)١00(‏ من مقال « النحو الكوني وفائدته في تيسير قواعد اللغة العربية » المنشور في مجلة المعلم الجديد ج" مايس 
٠هة‏ (السنة الثالئة عشرة) ص 75 وما بعدها. 

(17) ينظر الى كتاب «تشذيب منهج النحو»ء ص١١‏ - 356. 

90 من مقال «دعوة جادة قِ اصلاح العربية » المنشور ف مجلة ال معام الجديد ج١1‏ (64و1) صة؟. 

(14) من كتاب « مدرسة الكوفة ومنهجها في دراسة اللغة والنحوء ص5١1.‏ 


ردن 


علامات الاعراب الفرعية في الأسماءء أو الاعراب بالحروف, ويرى أن خير 
الدساتير ما كان عامًاً ثاملاً خالياً من شرط واستثناء» واقترح أيضاً أن 
نستغني عن تابع يسمى عطف بيان بالبدل المطابق أو بدل الكل من الكل 
كا يسمونه فتكون التوابع عندئذ أربعة بدلاً من خسة.2") انّ مقترحات 
الكردي ليست جديدة» فمنها ما يثّل لهجة قبيلة معينة فصّلت الكتب 
النحوية السابقة الكلام عليها ووجهت إعراب الشواهد فيهاء ومنها ما ذكره 
بعض التحاة في مؤلفاتهم كالرضي الاستربادي في شرحه لكافية ابن الحاجب 
حين صرّح بأنه لا يفرّق بين البدل وعطف البيان. 

ورأى آخرون ومنهم طه الراوي وجميل سعيد وكال إبراهم أن تبوّب 
موضوعات النحو والصرف من جديد وتكتب بطريقة تقرّبها من الافهام. 
فطه. الراوي يميل الى تشذيب النحو وتهذيبه وذلك بوضع كتب تلبي 'حاجة 
الطلبة تتوفر فيها الأصول التعليمية الحديثة» وترتب القواعد فيها ترتيباً 
منطقياً وتبوّب تبويباً رياضياً ويهّد لكل قاعدة بقدمات...!:4) ان هذا 
الرأي لا يخلو من فائدة وصواب لكنه لم يخرج عن كونه اقتراحاً في مقال. 
ويرى جميل سعيد أن الشكوى من النحو وكتبه لا تزول إلا إذا أعيدت 
كتابة النحو بشكل جديدء وذلك لأنّ الذين كتبوا النحو في أول الأمر 
كانوا - في الغالب - من الأعاجم وحشروا فيه من الأمور الكثيرة التي 
يعرفها العربي»ء بفطرتهء ى) أن النحو كتب على لغة الشعر فاتخذت شواهده 
من الأشعارء ولغة الشعر غير لغة النثرء إذ يقدّم الشاعر ويؤخر لأسباب 
اضطرارية أو بلاغية: فعدٌ علاء النحو ذلك قاعدة خاصة.(00) ان صاحب 
هذا الرأي ل يذكر الطريقة الجديدة التي سيكتب بهاء وكيف سيصنئّف 
مواضيع النحو وموادّه وبأيّة لغة سيستشهد. أمّا قوله بِأنّ قواعد النحو فيها 
أمور كثيرة يعرفها العربي بفطرته فهو لا ينطبق على الواقع تماماًء لأن تلك 
(ولا) من مقال «ثلاثة اقتراحات في قواعد اللغة العربية «المنشور ني مجلة المجمع العلي العراقي ج ؟/السنة 

الثانية )١961(‏ ص هلام - ون8. 


(68) من مقال « تيسير العربية على المتعلبين ٠»‏ المنشور ف بجلة عام الغد/ العدد ” السنة الأولى (ن)ىى) ص 4لا. 
(181) من مقال «جولة في الكتب العربية » المنشور في مجلة المعم الجديد جاه و5 السنة الثانية عثرة (42؟1). 


لض 


القواعد إنما وضعت لصيانة لسان العربي من اللحن ولتعلم غير العربي 
أيضاً...0' وذكر كال إبراهم أَنّ التيسير يمٌّ في تنظم المناهج الدراسية 
وتوحيدها بشكل يتنفق مع مدارك الطلبة ومستوياتهم» وأن يكون لكل 
مرحلة تعليمية طايع خاص في المناهج الموضوعة» سواء من حيث طريقة 
العرض أم نوعية الموضوع, أم القدر المناسب من المعلومات» أم مما يتصل 
بالبيئة الاقليمية والاجتاعية التي يحيا فيها الطالب..!”*' ونظنٌ أن هذا 
الرأي أصبح من الأمور الأولية التي يأخذ بها مولّفو الكتب المدرسية 
وواضعوا مناهحها. 

أما الدعوات التى نرى أنها تس أصول اللفة وقواعدها فقد حاول 
أصحايها إضفاء المشروعية على دعواتهم تلك عن طريق الاستناد الى أقوال 
القدماء وان كانت شاذّة أو غريبةء أو استنباط القواعد من اللهجات 
العامية» أو تطبيق ما في اللغات الأخرى - غير العربية - من ضوابط 
وأسسء أو اجتهاد بعيد عن الواقع اللفوي لم يقل به أحد من علاء 
العربية. ويكفي أننا أثبتناها في دراسات التيسير من غير .تعليق أو تعقيب 
ليطلع الدارسون عليها. ومن هذه الدعوات: دعوة القس حنا رحماني الى 
حذف المثنى في العربية أسوة بلغات أخرى كاللاتينية» وحذف الحركات من 
أواخر الكلات وتسكين هذه الأواخر لفظاأ وخطأً كا في اللغات الأوروبية. 
ورأي بديع ,شريف في إعراب المنصوب من جع المؤنث السام بالفتحة بدلاً 
من الكسرةء وإعراب الجرور من الأسماء الممنوعة من الصرف بالكسرة بدلا 
من الفتحة. ودعوة محمد علي كال الدين الى تسكين أواخر الكلات للتخلص 
من مساويء الاعراب ومشاكله لأنّه يرى أن السكون أصلء وأنٌ حركات 
الاعراب عارضةء ودعوته الى جواز كسر أحرف المضارعة بدلاً من التقيد 
بالفتح ... الى آخره. 
)١89(‏ ينظر الى كتاب «آراء في العربية » لعامر السامرائيء» ص١١٠١.‏ 
)١8(‏ من مقال «انحطاط العربية في العراق..» المنشور في بجلة الأستاذ/الجلد الخاسن (1181) ص ١6١‏ - 


0 


رض 


اد الرسم والخط: 

عني الباحثون العراقيون بموضوع الخط العربيء واتّضحت هذه العناية 
بكثرة الدراسات التي تناولت رمم الحروف العربية وحركاتها. 

ففي رمم الهمزة اقترح متى عقراوي أن تكتب على كرسي الياء () 
ينا وجدتء إلا إذا كانت في أول الكلام فانها تكتب على الألف :ا 
وذكر مصطفى جواد رأيين في كتابة الحمزة» الأول: أن تكتب على الحرف 
الجانس لحركتها مثل (يقرؤون) على الواوء و(تقرئين) على الياء » و(يقرؤهو) 
على الواوء و(لن يقرأ) على الألف. أما إذا وقعت في أول الكلام فتكتب 
على الألف, وكذلك إذا كانت ساكنة مثل (م يقرأ) فتعدّ كأنّها في أوّل 
الكلمة إلحاقاً للآخر بالأول. والثاني: أن تكتب الهمزة بالحرف الذي تخفف 
إليه مثل (أومأ): أوماء (يدرأنا): يدراناء (ينيئنا): ينبينا... الخ (مد) 
وقدم محمد ببجة الأثري رأيا في كتابة الهمزة وهو أن نقطع صلة الكتابة 
بالأقيسة النحوية والأصول الصرفية ولهجات القبائل قطعا تاما وأن نقيمها 
على أساس التطابق بين الصوت ورمم: صورته أو رمزه الخصوص به فيرسم 
كل صوت بنقشه الدال عليه ويستعان بالشكل أحيانا حين لا تستبين 
القرينة» فتكتب الهمزة على الألف في كل موضع. وقد استخلص الأثري 
رأيه هذا من قول أبي زكريا الفراء في كتابه «معاني القرآن » حين صرّح 
أن العرب تكتب الهمزة على الألف في كل <لاتها...800 أمّا منير القاضي 
فقد رجّح كتابة الحمزة على الواو (و) أينما وقعت من غير استثناء .!"4) 
ووجدنا في مجلة مجمع دمشق(*") اقتراحاً لراضي دخيل يرمي الى توحيد 


(4عمطذ) من مقال « أصلاح الخط العربي » المنشور في بجلة المقتطف/أنجلد ١٠١‏ (46؟١)‏ جده ص95 ؛. 

» من مقال «وسائل النهوض باللغة العربية.. » المنشور في كتاب «الموتمر الأول للمجامع اللغوية..‎ )١40( 
1١و"‎ - 01١65 ص‎ 

١؟07/١ج من مقال «رأي في اصلاح الاملاء العربي » المنشور في بجلة المجمع العلمي العراقي/الجلد ؛‎ )١45( 
.*. ص م76 » وينظر أيضاً الى معاني القرآن للفراء جل ص‎ 

(189) من مقال ٠‏ تسهيل الخط العربي » المنشور ني بجلة المجمع العلمي العراقي الجلد ه )١568(‏ ص" - 5. 

(مذ١)‏ الجلد ١‏ (5؟5ذ) صؤلذلا - وكلاء 


يفيف 


القواعد الكثيرة في كتابة الحمزة واختصارها في قاعدتين فقط وه): 
١‏ - إذا وقعت الحمرزة في ابتداء الكلام تكتب بصورة الألف مطلقا. 
؟ - إذا وقعت الهحمزة في غير الابتداء تكتب بصورة حرف حركة ما قبلها 

إذا كانت ساكنة. وإذا كانت متحركة تكتب بصورة حرف حركتها. 

2 الاقتراح الأخير فيا نظن أقرب الاقتراحات الى القبول وان كان 
غيره - كاقتراح الأثري مثلا - لا يشك في صحته ويرمي الى التيسير 
أيضاً. 

وعن رسم الألف في أواخر الكلات المقصورة اتفقت آراء الباحثين 
العراقيين (وهم متى عقراوي وبهجة الأثري ومنير القاضي)1!"*) على كتابتها 
ألفاً طويلة سواء أكانت ثالثة أم فوقهاء منقلبة عن ياء أو عن غيرهاء في عم 
أو غيرهء حلا للخط على اللفظ. انّ هذا الاقتراح يحقق التطايق بي 
الكتابة والنطق بطريقة مطردة خالية من الخلاف» بريئة من التعقيد» كا 

العناء عن الدارسين ويزيل حيرتهم 5 هذه المسألة. 

تلفت أقوال الباحثين في مسألة الألف بعد وأو الضمير للجاعة في 
الأفمال: فمنهم من رأى وجوب إثباتها » ومنهم من طلب حذفها تيسيراً في 
الطبع والقراءة والكتابة. وكان من القائلين بحذفها متى عقراوي وداود 
الجلبي وطه الراوي وحمد بهجة الأثري ومصطفى جواد وغيرهم في استفتاء 
أجرته مجلة (عالم الغد) البغدادية» وحجّتهم في ذلك أنها لا تنطق فلا مسوّغ 
لكتابتها . 

وقد فات هؤلاء أن هذه الألف رسمت عوضا عن المد في حرف الواوء 
لأنّ كل مدّ ينتهي الى همزة كا ذكر ذلك الخليل بن أحمدء فالطبيعة اللفوية 
فرضت ا همزة بعد انقطاع المدٌ ولذلك رسمت. قال سيبويه: «وزعم الخليل 

نهم لذلك قالوا: ظلموا ورموا فكتبوا بعد الواو ألفاً !"2 ونتيجة للسبب 


0-7 ينظر الى مباحثهم في الصفحات السابقة. 

(.5ى) الكتاب ب لسيبويه جا ص 5لا سا بالاو وعلق محقق « الكماب » (عبد السلام هارون) على كلام الخليل 
بأنه 2 أقدم التعليلات الكتابية. وجاء في «أدب الكتاب » للصوي ص56 (طبعة القاهرة): «وقال 
الخليل: الضمّة تنقطع الى همزة فاستوثقوا بالألف. . فقال مد الصولي: لا يقع مثل هذا الا في طبع 
الخليل. 


ضف 


الذي ذكره الخليل قيل إن الألف وضعت بعد واو الجاعة للفرق بينها وبين 
واو الفعل. أما الداعون الى حذف الألف بحجة أنها لا تنطق فعليهم أن 
يضعوا علامة عوضاً عن المد. 

ودعت ججاعةا"" الى كتنابة الكلمات كا تلفظ. فتحذف الألف من كلمة 
(مائة) إفراداً وتثنية وتركيباً. وتحذف الواو في مثل: أولئك. وأولاء 
ونحوهاء وتعاد كتابة الألف في طائفة من الكلات مثل: هاذاء لاكنء 
هاؤلاء » عبد الرحمان... الخ. 

وكان الرصاني من أوائل الداعين الى كتابة الحروف العربية يشكل 
منفصل ووضع حروف بدل الحركاتء وأشار في إحدى محاضراتها'" الى أن 
صاحب هذه الدعوة هو الدكتور (اسماعيل حقى الميلاسي) أحد الأتراك 
الذين اشتهروا بالاشتغال في مسألة املاح الخط. ورأى أن طريقة الميلامى 
نافعة جداً ووافية بالغرض. وقدم ها شم الحلي تماذج من كتابة الحروف 
العربية بشكل منفصل واقترح اختيار شكل واحد للحرف في الطباعة 
والتزم بهذا. الرأي أيضاً يونس عبد الرزاق السامرائي حين نشر كراساً 
بعنوان «تيسير الكتابة العربية » ومتى عقراوي في بحثه الذي نشره في مجلة 
المقتتطف . 

نقول: انّ الأخذ بهذه الحاولات التي تنشد التيسير والتسهيل فى الطبا 
العربية واختصار أشكال الحروف تؤْدي الى فقدان الجال في الخط العربي 
.وقطع الصلة بأنواع الخطوط العربية... ولذلك لم يكتب المعظم هذه 
المحاولات الذيوع والانتشار. 

أمّا المقترحات التى تدعو الى اتخاذ خط جديد بعيد كل البعد عن الخط 
العربي كالذي دعا إليه الزهاوي» أو استبدال الحروف اللاتينية بالحروف 
العربية كدعوة داود الجلي ورزوق عيسى» أو طباعة اللغة العربية بالحروف 


)١١(‏ منها مصطفى جواد وعمد ببجة الأثري ومى عقراوي وعبد الكريم الدجيلي. 
(؟5١)‏ المنشور في كتابه «الأدب العرني ومميزات اللغة العربية. -.» ص١4‏ - 488 (الطب ة الثانية). 


كرض 


اللاتينية كاقتراح إبراهم حمودي اللاموسي. أو إلغاء الحركات العربية 
ووضع حروف أو إشارات بدا كدعوات الرصافي والكرملي ويونس 
السامرائي وغيرهم . ٠أو‏ مقترحات أخرى نرى أنها َس أصول لغتنا وتبعدها 
قليلاً أو كثيراً عن طبيعتها فلن نطيل النقاش فيهاء ويكني أنها اندثرت وم 


_- المناهج وطرائق التدريس: 

ان أغلب دراسات الباحثين في هذا الباب شخصت مواطن الضعف فى 
العر بية ورأت ضرورة إحداث التغيير في المناهج , والأخذ بأحدث الطرائق 
التربوية في تعلم الناشئة. لكنها لم تخرج عن نطاق الوصف النظري وقلّ) 
وجدنا دراسة عملّية ثاملة ترمم خطوات التيسير الصحيح في المناهج 
وطرائق التدريس ضمن المرحلة التاريخية التي وقعت في نطاق البحث.. 


زيف 


7 لنمرى 
بارس 71 آ' يٍ 
امكنم 2 


النصسل الرَابع 0 
غنَ)ر ال | 
! وسَائل ا :. 
امات نو ا سا 
4 46 


عني علماء العربية في القرون الماضية بوسائل شمية اللغة في الفاظيا 
وأساليبها كالاشتقاق والنحت والتعريب والمجاز والقياس.... تأفردوها 
بالتأليف ني كتب مستقلة؛ أو عقدوا فصولاً مستفيضة ضمن مؤْلّفاتهم لبحث 
هذه الظاهرة التي قيّزت بها 'لغتنا 7" 

نّ أغلب هذه الدراسات - على سعتها وتقصيها نواحي البحث - 

ا من المغالاة والاضطراب» حيث افتقرت الى المالك المنتنظمة التي 
تربط بين وسائل الاغناء الختلفة كا لم سَْ لأصحاب هذه البحوث فرص 
الاطلاعٍ على اللغات الأخرى ودراستها إلا قليلاء «ولا نكاد نلحظ فى 
كلامه أ هم نظروا 3 تلك المسائل على أنها المناابع أو الروافد التي د اللغة 
بكل جديد مستحدث من الكللات والأساليب2.0) 

وفي العصر الحديث إزدادت عناية القائمين على أمر اللغة العربية بدراسة 
جوانب التطور اللغوي فيها وجعلها وافية بمطالب الحياة الحاضرةء فأسست 
الجامع العلمية والمؤسسات اللغوية لتحقيق هذا الطدف. 

انّ لغة كالعربية طاوعت الذين استعملوها في الماضي ومكنتهم مر من 
التعبير عن المعافي في كل فن ومطلبء وحملت الأفكار ونقلت المفاهم» وعن 
طريقها اتصلت الأجيال جيلاً بعد جيلء. وبا كتبت الثقافة العربية عبر 
القرون لقادرة على رأب الصدع وسداد الثغر الذي أصابها نتيجة تردى 
أحوال الأمة العربية في الميادين الحتلفنة - ومنها الميدان اللفوي - أثناء 
النفوذ الأجنبي في عصور الانحطاط. 

ومنذ أواخر القرن الماضي اتجهت طائفة من الباحثين!') نحو دراسة 


)١(‏ من علاء العربية الذين كتبوا عن الاشتقاق وتفاصيله: الأصمعي وقطرب والمفضّل بن سلمة والمبّرد وابن 
دريد والزجاج وابن ن السراج وابن جني .... ينظر الى المزهر جا١ا‏ ص .88٠‏ ومن درس ا معرب وطرائق 
تحقيقه سيبويه في ٠‏ الكتاب » والجواليقي في «اللمعرّب» والثهاب الخفاجي في «شفاء الفليل ».... وعقد 
أجد رين فارس وابن جني اكثر من فضل للكلام على النحت وأقامه 

(0؟) «من أسرار اللغة » لابراهم أنيس. صة. 

(؟) نذكر منهم على سبيل المثال -: أحمد فارس الشدياق. أمين العلوف ابراهم الباذجي » + يعقوب صروف. مد 
الخضر حسين. عبد القادر المغربي. أحد أمين. عبد الله امين. أحمد عيسى .. 


اوس 


الوسائل الكفيلة بتنمية اللغة وبيان قدرتها على تلبية الحاجات في العلوم 
والفنون التى جدّت في هذا العصر وجاوزت حدٌ الاحصاء وشبت عن طوق 
الحصرء فاستثيرت ,الهم واستنهضت العزاتم وبذلت جهود ممودة لاستقرا 
لغتنا وكشف فيضها الزاخر من الألفاظ والأساليب لتكون معبرة بحقٌّ عن 
الحضارة الجديدة. ومن هذه الوسائل: - 
أولاً: الاشتقاق 

يعد الاشتقاق في العربية من أهم الوسائل لتوليد الألفاظ والصيغ» 
والصلة بينه وبين القياس وثيقة, لأنّ الاشتقاق هو عملية استخراج لفظ من 
لفظ أو صيغة من أخرىء أمّا القياس فهو الأساس الذي تبنى عليه هذه 
العملية لكي يصبح المشتقّ مقبولا معترفا به بين علاء اللغة» فالقياس هو 
النظرية -- هو التطبيق!*). وقد أولى الباحثون اللغويون من قدماء 
ومحدثين الاشتقاق عنايتهم لأنّه يد اللغة بالحياة الدائّة والنمو المتواصل حتى 
انّ بعضهم ذهب الى القول «أنّ الاشتقاق هو اللغة وان اللغة هي 
الاشتقاق» وهو قوامها وعادها».!) وأطلق فندريس تسمية الاشتقاق 
©8هامصدخ5) على العم الذي يدرس المفردات» وقال فيه: « إِنّه عم تاريخي 
يحدد صيغة كل كلمة في أقدم عصر تسمح المعلومات التاريخية بالوصول إليه 
ويدرس الطريق الذي مرّت به الكلمة مع التغيّرات التي أصابتها من جهة 
المعنى أو من جهة الاستعال... والاشتقاق والصوتيات والصرف يسند 
بعضها بعضاً. فا دامت القواعد التي يجري عليها تتابع الأصوات والصيغ 
النحوية في صورة الاشتقاق» فان هذا الاشتقاق الذي يطيقها تطبيقاً صحيحاً 
يقدّم لعم اللغة أجدى المساعدات ».37) 


قسّم علاء العربية الاشتقاق الى صغير وكبير وأكبر وكبّار. فالصغير هو 


(4) ينظر الى كتابي ابراهم أنيس: «من أسوار اللغة ء ص١5‏ و« طرق تنمية الالفاظ » ص .4١‏ 

(0) من متقال «اللغة العربية هل هي كافية أهلها ووافية بجا جاتهم ؟» لأسعد داغر نشر المقال في بجلة المقنطف 
/الجلد 55 (م؟5١)‏ ص+مع - هم؟ وكوع - ومهم. 

(5) «اللغة » لجوزيف فندريس (ترجمة الدواخلي والقصاص) ص5؟5. 


ع 


أن يكون بين اللفظتين تناسب قِ الأحرف الأصلية وترتيبها كاشتقاق 
الأفعال الماضية والمضارعة والأمر واسمي الفاعل والمفعول والصفة المشبهة 
وأسماء التفضيل والزمان والمكان والآلة من المادة الواحدة. وهذا النوع من 
الاشتقاق هو ما ينصرفا إليه لفظ الاشتقاق عند إطلاقه لأنّه الأوسع دائرة, 
والأكثر نتاجاً'") ويسمى أيضاً بالاشتقاق العامء وهو - في أدقٌ 
تعاريفه -: «استمداد مجموعة من الكلات من المادة اللغوية أو الجذر 
اللغوي مع اشتراك أفراد هذه المجموعة في عدد من الحروف وفي ترتيبهاء كا 
تشترك في الدلالة العامة »!*) وقد فصّلت كتب قته اللغة والنحو والصرف 
الكلام عليه وشرحت قواعده وشروطه. 

أما الاشتقاق الكبير فيطلق عليه أيضاً القلب.٠.وهو‏ أن يكون بين 
اللفظتين تناسب فى المعنى واتفاق فى الأحرف الأصلية من. غير تقبيد 
بترتيبها مثل (جذب وجبذ) ويبدو أن القائلين بهذا النوع من الاشتقاق قد 
اقتيسوا فكرة تقلبات الاصول من معجم العين فقد استخدم الخليل طريقة 
إحصائية أو قسمة عقلية بغية حصر المستعمل من كلات اللغةء وخشية أن 
ند بعضها عن ذهنه فكان حيث يعرض لشرح كلمة من الكلات يذكر معها 
تقلباتهاء ويذكر معنى كل صورة من صورهاء فل) جاء أصحاب الاشتقاق 
أمثال ابن جني وابن فارس ربطوا أيضاً بين دلالات تلك الصور واستنبطوا 
معاني عامة مشتركة بينها .2 ولعم اللغة الحديث في الاشتقاق الكبير رأي 
يخالف رأي ابن جني وغيرهء نهذا العم لا يرى بين (جذب وجبذ) علاقة 
اشتقاقية» بل يرى ظاهرة صوتية يسميها بظاهرة الانتقال المكاني!"؛ ولسنا 
الآن بصدد مناقثة هذه الآراء والنظريات التي لم تخرج بعد الى بجال 
الحقائق العلمية المسلّم بها. 
(0) ينظر الى «الاشتقاق والتعريب » لعبد القادر المغربي ص ٠١‏ و« الوجيز في فقه اللنة » لحمد الانطاكي 
لها رق ية الألفاظ » لابراهم أنيسن ص 44. 


(5) الرأي المذكور لابراهم أنيس نقلناه بتصرف من كتابه «من أسرار اللغة » ص+ه. 
كلق ينظر في تناصيل هذا الموضوع الى «الوجيز في فقه اللغة » لحمد الانطاكي ص9 - 459. 


؟١‎ 


ويسمّى الاشتقاق الأكبر بالابدال أيضاً وهو أن يكون بين اللفظتين 
تناسب في المعنى والخرج نحو: نعق ونهق»ء فا معنى متقارب وليس بينه] 
تناسب في اللفظ لأنْ ني كلّ من الكلمتين حرفا لا يوجد نظيره في الكلمة 
الأخرى غير أنّ الحرفين اللذين اختلفا فيها متناسبان في الخرجء « ولذلك 
سمّى هذا الضرب اشتقاقاً أكبر أي أبعد عن الاشتقاق من أخيها الثالك 
المسمى بالكبير». (0) 

أما الاشتقاق الكثار فقد سمّاه ججمهور العللاء بالنحت وهو مظهر 
اشتقاقى أفردناه بمكان خاص لأهميته واختلاف نظرات الباحثين الحدثين 
في إقراره والالتجاء إليه. 

ينضح مما تقدم أنّ الاهتام منصبٌ على النوع الأول من الاشتقاق المسمّى 
بالصغير أو العام فهو في حقيقته مظهر من مظاهر التوسع في اللغة «يحتاج 
إليه الكاتب. وتلجأ إليه الجامع اللغوية للتعبير عمًا قد يستحدث من معانء 
مما يساعد اللغة على مسايرة التطور الاجتاعي... 

ومذهب جمهور العلاء بصدد هذا الاشتقاق أنه لا يصمّ القيام به إلا 
حين يكون له سند من نصوص اللغة يبرهن على أن العرب أصحاب اللغة 
قد جاءوا بثله أو نظيره» وأنّ هذا النظير كثير الورود في كلامهم المروي 

ولا ثبت لدى هؤلاء العلاء أن بعض المشتقات كاسم الفاعل واسم المفعول 
ونحوها قد رويت كثيرا في اساليب العرب». وجاءت من معظم الافعال قالوا 
إن هذا النوع من المشتقات قياسيء وجوّزوا لنا نحن المولّدين أن نصوغ 
أمثانها إذا لم تكن قد رويت في الأساليب القدية.. 50 

وقد اتخذ مجمع اللغة العربية في القاهرة قرارا في الاشتقاق من أسماء 
الأعيان وقال «اشتقٌ العرب كثيراً من أسماء الأعيان» والمجمع - يجيز هذا 


(؟1) «هن أسرار اللفة » لابراهم أنيس ص6+ - 34. وينظر أيضا الى ٠‏ الاشتقاق والتعريب » للمغربي 
ص ,١15 - 1١60‏ 
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الاشتقاق للضرورة في لغة العلوم ». ثم قال: « يراعى عن الاشتقاق من أسماء 

الأعيان القواعد التي سار عليها العرب».." ثم اتخذ بعد ذلك قراراً آخر 

من غير تقييد بالضرورة فقال: «قرر المجمع من قبل إجازة الاشتقاق من 

أسماء الأعيان للضرورة في لغة العلوم؛ كا أقرٌ قواعد للاشتقاق من الجامد. 

واللجنة تأسيساً على ما اشتقه العرب من أسماء الأعيان وهو كثير كثرة 

ظاهرةء وان ما ورد من أمثلة في البحث الذي احتجّ به المجمع لاجازة 
الاشتقاق العربي يربي على امائتين نرى التوسع في هذه الإجازة يجعمل 

الاشتقاق من أسماء الأعيان جائزاً من غير تقييد بالضرورة».!*") 

ان هذه القرارات وغيرها التي تصدر عن مؤسسات رسمية كالجامع 
اللغوية قد فتحت باباً من التيسير أمام المتعلّمين والمترجمين والمشتغلين بالعلوم 
في زيادة وسائل التعبير لتلبية حاجة الاستعال من جهة والحافظة على سلامة 

اللغة وأصالتها ومعرفة مسالكها العريقة من جهة أخرى. 

بعد هذه المقدمة لا بد لنا من تفصيل الكلام على دراسات الباحثين 
العراقيين في الاشتقاق وبيان موقفهم منهء وسنذكر أهم ما تيسر الاطلاع 

عليه من بحوث. 

١‏ -عالج مود شكري الآلوسي مسألة قدرة اللغة العربية على التطور وعلى 
مجاراة الحضارة وامدادها با تحتاجه من ألفاظ ء ورد على مزاعم من 
انهم اللغة العربية بالضيق والقصور فقال: «لقد سمعت بعض من لا 
خلاق لها" له من الناس أنه ادّعى أنّ لغات الافرنج اليوم أوسع من 
لغة العرب» بناء على ما حدث فيها من ألفاظ وضعوها لمعان لم تكن 
في القرون الخالية والأزمنة الماضية؛ فضلا عن أن تعرفه العرب قتفوه 
به أو تتخيله فتنطق به »0< 

(1) مجموعة القرارات العلمية التي أصدرها جمع اللغة العربية في التاهرة صلا - 8ء وينظر أيضا الى بجلة 
امجمع المذكور ج ١‏ (4+؟1) ص6". 

):1) «في أصول اللغة »ء ص74 - مجموعة القرارات التي أصدرها مجمع اللغة العربية من الدورة التاسعة 
والعشرين الى الدورة الرابعة والثلائين. 


)١5(‏ الخلاق: الذدصيب الوافر من الخير. 
لحد) «بلوغ الأرب .44/١ ٠»‏ 


دين 


وعلّل الألوسي منثأ هذا الزعم بأنه الجهل بفنون اللغة العربية, 
ورد على هذه الدعوى بقوله: «انٌّ ما ذكر من أن المفردات العربية 
غير ثامة, بالنظر لما استحدث بعد العرب من الفنون والصناعات مما لم 
يكن يخطر يبال الأولين هو غير شين على العربية» إذ لا يسوغ لواضع 
اللغة أن يضع أسباء غير موجودة »» وجل «الثين على من يستعير 
هذه الأسماء من اللغات الافرنجية مع القدرة على صوغها من لغتنا » لا 
على اللغة للسبب المنطقي الذي ذكره!"" ويرى الألومي أنّ الاشتقاق 
من وسائل حل المشكلة فهو يقول: « ان أكثر هذه الأسماء هو من قبيل 
اسم المكان أو الآلة. وصوغ اسم المكان والآلة في اللغة العربية مطّرد 
من كل فعل ثلاثي. فا الحاجة الى أن نقول فبريقة أو كرخانة ولا 
نقول معمل أو مصنع؟ أو نقول بهارستان ولا نقول مستشفى 219 أو 
نقول ديوان» ولا نقول مأمر؟ أو نقول اسطرلاب ولا نقول منظر؟ » 
وقال أيضا «ولو أنّ العرب الأوّلين شاهدوا البواخر وسكك الحديد 
وأسلاك الكهرباء والغاز والبوستة ونحو ذلك مما اخترعه الافرنج, 
لوضعوا له أسماء خاصة ناصةء فهم على هذا غير ملومين. وانّ) اللوم 
علينا حالة كوننا قد ورثنا لغتهمء وشاهدنا هذه الأمور بأعيننا وم 
نتنبّه لوضع أسماء لها على النسق الذي ألفته العرب... 81 

؟ - في عام ؟5١‏ أنشأت وزارة المعارف العراقية مجمعاً لغوياً - كان من 
بين أعضائه معروف الرصاني والأب أنستاس الكرملي وطه الراوي 
وعز الدين عم الدين التنوخي وأمين المعلوف وآخرون -("), ووضع 
منهجاً لعمله يتلخص في السعي الى كل ما يودي الى إصلاح اللغة 

. ١١9 مود شكري الآلوسي وآراؤه اللغوية » محمد بهجة الأثري ص‎ ١ وينظر ايضا الى‎ ,45/١ بلوغ الأرب‎ )١0( 

(14) المعروف أن عامّة الناس اليوم م تقول: : معمل ومصنع ومستشفى ومكتب. .. الخ وم تعد تستعمل المصطلحات 
الأجنبية ؛ وقد قامت الوسائل الاعلامية بتهيئةا الأذهان لشيوع الكثير من الألفاظ العربية النصيحة لتحلٌ 
محل الألفاظ الدخيلة التي شاعت وانتشرت نتيجة توالي السيطرة الاستعارية على العراق آئذاك. 

(15) «بلوغ الأرب » للآلوسي وه مود شكري الآلوسي.. » للآثري ص٠ .١4‏ 


(20) لممرفة أسماء بقية أعضاء الجمع وكيقية انتخا هم ينظر الى مجلة «لغة العرب »/اجلد الرابع / ج ؟ كاثون 
الثاني 1951/ص ممع - موم. (م5 ال: المحفى العراقي الجديد لروفائيل بطي). 
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وتوسيعهنا ورفعها الى مستوى لقفات العم والأدب. والنظر ف 
الاصطلاحات العلمية والأدبية وكل ما يحجِدٌ ويحدث من الكلمات 
اللغة والنظر في الكتب المدرسية وغيرها ما يعرض عليهء وايداء 
الرأي فيها من وجهة اللفة بعد استشارة الجامع العلمية في مصر 
وسورية. وقد اختط هذا المجمع خطة علمية جعلها أساساً لعمله في 
وضع الكلات أو المصطلحات هذا نصها: 
| « تعد اللجنة المواد الآتية قواعد ودساتير تتبعها فها تضعه وتقرره 
من المصطلحات العلمية والكلات اللغوية. » 

أ - ان الاشتقاق قياسي في اللغة قياساً مطلقاً في أسماء المعاني التي هي 
عرضة لطروٌ التغيّر على معانيهاء ومقيّدا بمسيس الحاجة في الجوامد. 

ب -ان وضع الكلات الحديثة في اللغة يجري إمّا على طريقة الاشتقاق وإِمًا 
على طريقة التعريب. ولا مانع من الجمع بينها كا في «مسيرة» 
و« تلفون ». ويرجع الى النحت عند الحاجة. 


«عن)؟' 


ح -لا يذهب الى الاشتقاق في وضع كلمة حديثة إلا إذا لم يعثر في اللغة 
على ما يودي معناها.. 


د - يشترط في الكلات التى تختار من كتب اللغة ليعبر بها عمًا حدث 
وتجدّد أن تكون مأنوسة غير نافرة» وإلاأ وجب تركها والذهاب الى 
طريقة الاشتقاق أو التعريب..(50) 

؟ - قال معروف الرصافي في الطرائق التي تضمنتها خطة المجمع: « الاشتقاق 
في اسماء الأحداث ضروري لا بد منهء ولا يجوز أن يكون عدم السماع 
ححة قِ منع قياسه واطراده من وجوه أعيدها(؟؟!: ان عدم السماح لا 
يلزم عدم الوقوعء إذ يجوز أن يكون قد وقع وأنّ العرب قد نطقت 

(١؟)‏ ينظر مجلة «لغة العرب »/الجلق الرابع/ج؟ كانون الثاني ا19/صوم” - 18+. وينظر ايضا الى مجلة 


التربية والتعلم جاه (م؟؟١٠١)‏ صرمه؟ وما بعدهاء و«المياحث اللغوية في العراق » لمصطفى جواد 


0 © نه 
(6؟) قال مصطفى جواد في هامش كتابه «المباحث اللغوية » ص ععلقا على كلمة (احدها): «الصواب: أوها. 
لأنّ الأحد يقابل الآخر ». 


بهء ولكنّه فات الرواة فم تروه ولم تنقلهء لأنّ اللغة أكثر ما يعتمدون 

في نقلها على الشعرء ومن الجائر في الكلمة الحكوم فيها بعد السماع 

انها لم تقع في الشعر بل وقعت في النثر الذي لم تضبطه الرواة ولم 

تنقل منه ولا عشر معشارء فعلى القائل بالمنع أن يثبت لنا عدم الوقوع 

وإلا فدليله مدفوع وكلامه غير مسموع. 

ثانيها: اننا ان سلّمنا في كلمة من المشتقات أنْها غير مسموعة وغير 
واقعة أيضاًء اكتفينا في جواز استعاطا بسماع نظائرها المطّردة المقيسة. فإِنٌ 
العرب إن لم تقل: « حاب » من حب فقد قالت: «ساب » من سب و«عاذ » 
من عد و«رادٌ » من رد الى غير ذلك من الكلات التي جرت في كلامهم على 
وجه الاطراد. فمنعنا استعبال « حاب ©»!") بحجة عدم السماع تحكم فق 
اللسان» وتبكم بسماع نظائرها المطّردة» ورمي للغة بالجمود. 

ثالثها: انّ الاشتقاق أصل من أسماء الأحداث لكونه أمراً ضرورياً يسبب 
ما يقع فيها من معاني التبدل والتغير. 

وإذا كان الاشتقاق هو الأصل وقد تعارض عندنا في بعض المشتقات 
دليلان: أحدها يقتضي المنعء وهو عدم السماع» والآخر يقتضي الجوازء وهو 
القياس المطرد في نظائره» وجب أن نر جع به الى الأصل, وأن نرجّح دليل 
الجواز على المنع» لأنّ الأوّل مثبت للأصلء والثافي مناف له؛ فيجب علينا 
أن ننظر في هذه المسميات المستحدثة ولا بد أن يكون لكل واحدة منها 
فعل تفعله لأنْها لم تحدث عبثاً فإن استطعنا أن نشتق لا من فعلها اسما 
فذاك وإلاً نظرنا فيهاء فإن كانت مما شاع على ألسن العامة استعملناها ىا 
استعملتها العامة؛ أو أجرينا فيها بعض التغيير ان رأينا فيها بعض النفور 
والحيود عن اللهجة العربية ك| فعلت ذلك في كلمة « أتومبيل » فإِني غيّرتها 
الى «تؤمبيل » ك(صّوقرير) وقد استعملتها في قصيدة فقلت: - 
(؟) قال مصطفى جواد في هامش كتابه: «المباحث اللغوية » ص 78 معلقاً على كلام الرصاني: (انّ العرب قالت 


« حاب » واستعملته. قال الزيخثري في أساس البلاغة: « وقلان يحاب فلانا ويصادقه وها يتحابان ». 
والصحيح التمثيل يخابر من الخبر وجابه من الجبهة وضامن من ضمن.) 
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بتَوْمَبِيلٍ جرى في الأرض منس رحا كا جرى الماء من سفح الأهاضيب!؟") 
-ذكر ساطع الحصري في مجلته « التربية والتعلم » التي أصدرها في بغداد 
سنة م9١‏ أن الوسائل الى يمكن الاستفادة منها لتكوين كلمات 
جديدة بقصد الدلالة على معان جديدة تتلخص في ثلاث طرق أصليّة. 
الاشتقاق والتعريب والنحت!") وقال أيضاً «ولا ريب في أن 
الاثتقاق هو أهم هذه الوسائل الثلات لأنْه الأفعولة الأصلية التي 
كوّنت اللغة العربية» فستبقى هذه الأفعولة بطبيعة الحال أهم 
الأفاعيّل التى ستعمل على توسيعهاء زد على ذلك أن عملية الاشتقاق 
وتولّد كللات جديدة حتى من الكلات المعرّبة والمنحوتة ومع هذا لا 
شك في أن الاشتقاق وحده لا يكفي لتوليد الكلات التي يحتاج إليها 
التفكير البشري . أن عمله مقصور على أوزّان وقوالب معينة وهذه 
الأوزان والقوالب مهما كانت كثيرة وولودة لا تستطيع أن تستوعب 
جميع المعاني العقلية فلا بد من الاستعانة بالتراكيب والاقدام على 
تركيب كلمتين أو أكثر على شكل تراكيب مزجية ووصفية وإضافية 
وحتى على أة ججمل فعلية...06). وسنتطرق في الصفحات القادمة 
الى آراء الحصري فى النحت والتركيب وضرورة الالتجاء إليهاء 
وشروط التعريب وطرائق تحقيقه. 
(4؟) من مقال ٠‏ الحفي العراقي الجديد » لروقائيل بطي . المنشور في مجلة العرب/الجلد الرابع/ج 7 كانون الثاني 
١57‏ صر وم - 8568 . وينظر أيضا الى ٠‏ المباحث اللغوية في العراق » لمصطفى جواد صاكم - 8هم. 
وتجدر الاثارة الى آراء الرصافي التي ذكرناها في الاشتقاق والتي سنذكرها في التعريب هي في الأصل من 
مقدمة معجمه « الآلة والأداة » وقد نشرت جريدة الأمل هذه المقدمة بعنوان «ججمودنا في اللغة » في الأعداد 
656١535ةعلاة‏ الصادرة بين 1١١‏ و١١‏ كانون الأول ١9+‏ : وأعادت مجلة الحرية نشرها بعنوان « اللغة 
العربية - رأي جديد في الاشتقاق والتعريب » في الجزء التاسع/السنة الثانية/1؟5١‏ ص 445 وما بعدهاء 
وقد فصّل الدكتور احمد مطلوب الكلام على آراء الرصافي في الاشتقاق والتعريب وأثبت نص مقدمة المعجم 
المذكور في كتابه «الرصاني وآراؤه اللفوية » ص .م - م4؟. 
(0؟) مجلة التربية والتعلم/ج > (15+4) ص 71١‏ وما يعدهاء وينظر أيضا الى «المباحث اللغوية في العراق » 


لمصطفى جواد ص]؛ه. 
(3؟) المصدران السابقان. 


5 7/ 


ه -دعا مصطفى جواد الى الاشتقاق والتوسم فيه وضرورة الإفادة منه 
وفق طرائقه العربية لترقية اللغة وتطويرها على حسب طور هذا 
العصر من جميع الوجوه الحيوية والحضارية. وقد جاءت هذه الدعوة 
في مواضع متعددة من بحوث الرجل وردوده اخترنا منها: - 

أ - ذكر في ردّه على عبد الرحم محمود الذي نقد كتاب « نظم العقيان » 
أن الحاجة سبب الاشتقاق ولا يمكن أن تقيّد العربية بقيود الجمود في 
هذا العصر عصر التطوّر والحرية, وأنكر على الناقد تشدّده في رفض 
صيغ اشتقاقية ة تؤيدها الطبيعة اللغوية وتفرضها الحاجة في العصر 
الحاضر لمواكية الحياة العلمية المتطورة...(5) 

ب -ردٌ على أسعد داغر في مقال «بين أنستاس الكرملي وأسعد داغر » 
وكان الكثير من ردّه مبنيا على أساس وجوب الأخذ بالاشتقاق 
القياسي وسيلة من وسائل ترقية اللغة العربية. قال مثلا وهو يخاطب 
أسعد داغر - الذي خطأ الأب الكرملي في استمال « وقد تطوّرت » 


ورأى أن الصواب: نشأت أو تحولت أو ترقت ١0‏ .. فالتطور أيه 
الفاضل غير النشوء, والنشوء ع غير غير الترقي » وم تصب إل ف « تحولت 4 


وهو مثل «تطورت » في الاشتقاق والتوليدء فالتطوّر مأخوذ من 
الطورء والتحوّل مشتقّ من الحال؛ ومن هذا القياس المطرد « التلون 
والتكون والتغير والتقلّب » » فمن ذا الذي ملع اشتقاق « تطور » وهو 
من ذلك القياس» وأيّ أعجمي يحقّ له أن يكبح الغريزة العربية 
والسليقة العدنانية عن طبيعته|ء قيل انّ الامام جعفراً الصادق بن مد 
الباقر عاد السيد الحميري وقد ثقل عليه المرض فقال له: « قل الحق 
يكشف الله ما بك ويرحمك ويدخلك جنة أوليائه » فلم ينشب الحميري 
أن قال: « تجعفرت باسم اللّه واللّه أكبر» أي صرت جعفريّ المذهب»ء 
فقد اشتق من (جعفر) تجعفرت. فظهر التجعفر ونحو هذا (التزندق 
(59) ينظر الى مجلة المقنطف/الجلد 04 )١9+4(‏ ص 987 وما بعدها (باب المراسلة والمناظرة) مقال « أبا لمقنطف 


تقيّد العربية - الحاجة سبب الاشتقاق » لمصطفى جواد. 


4 ؟* 


والتميجس والتهوّد والتنصر) فالسليقة العربية جارية أبدآً وان قوماً 
مرنت لغتهم على اشتقاق الكليات من أمماء الذوات فقالوا: (أسّد فلان 
وتأنث الرجل ودثر الوجه وتحجر الشيء وأستأتن الحار) لأبعد الناس 
عن الجمود اللغوي. وتعطيل سبل الرقيء ثم ان (التطور) قد اشتق 
منذ عهد بعيد ماض وجرى على الألسنة ووافق روح العربية... 2(*) 
ح -ذكر في بحثه الذي قدّمه الى المؤتمر الأول للمجامع اللغوية العلمية 
المنعقد بدمشق سنة ١903‏ والموسوم ب« وسائل إنهاض اللغة العربية 
وتيسير قواعدها وكتابتها «أنٌ الاشتقاق من أكثر الوسائل فائدة في 
إغناء اللفة وترقيتها إلا أن المجامع اللغوية لم تستطع أن تستفيد منه 
إستفادة تامة فاقتصرت على إقرار قواعد اشتقاقية أكثرها بديبية. 
فتركت مثلا قياسية صيغة (فعال) و(فعالة) كالاطار العامة والنظام 
والالة ومئاتٍ غيرها من أمماء الآلات والأدوات 292 وقال أيضاً: 
دان فعالا ومؤنثه فعالة للآلة والأداة أقدم في العربية زماناً من صيغة 
(مفعل) ومؤنثه (مفعلة) ومشبعه (مفعال) وأكثر استعمالا وأخف لفظاً 
وأرشق صيخة. والدليل على ذلك القرآن الكريم» فقد استعمل (الفعال) 
اسم أداة وهو (الخياط) ؛ بنى (الايرةا في قوله تعالى « حتى يلج الجمل 
في سم الخياط » ولم يستعمل (ا! لمخيط) مع وجوده في اللغة» فهو إذن 
يفضّل (الفعال) على (المفعل) وغيره إذا وجدا. 
وقد كان في استعال (الفعال) ومؤّنئه مندوحة من استعال أسم 
فاعل الفعل الثلاثي « فاعل » واستعال (فعّال) المعروف عندهم أنه من 
صيغ المبالغة, في المصطلحات العلمية والفنية؛ وذلك كالحامل والرافدة 
والرافمة والقارنة والخلاطة والممّاكة والكمّاحة والعوّاقة من 
المصطلحات. انّ العرب لم تضع صيغة (فاعل) ومؤنثة للآلة والأداة بل 


(4؟) من مقال «بين أنستاس الكرملي وأسعد داغر » لمصطفى جواد المنشور في كتتاب « أغلاط اللغويين الأقدمين » 
للكرهلىي ص١‏ - لا١اء‏ كبا نجد في الصفحات 15 249 55. ١4ء‏ *4, #غ, 14 من الكتاب المذكور 
أقوالاً لصطقى جواد يزيد ما أثبتاه عله 1 

(و؟) «الوئر الأول للمجامع اللغوية العلمية - دمشق ١98+‏ » ص" ؟١‏ (اصدار جامعة الأقطار العربية). 


امد 


للنسبة كالآبل والآهل والدارع والرامح والفارس ثم نقلت الصيغة من 
أسماء الذات التي هي عندي وفي رأبي أصل الاشتقاق» نقلتها الى 
المعنويات والعلاجيات كالحائر والماشي. ولكنها لما أرادت الاستفادة من 
وزن (فاعل) في الآلات والأدوات حوّلته الى (فاعل) كالخاتم والطابع 
والقاب والالّج» فهل استفاد المجمعيون من صيغة (فاعل)؟ 

الجواب (لا). ثم ان العرب وضعت صيغة (فَعّال) وصيغة: مؤنثة 
(قعّالة) للنسبة الكيرة كالعطّار » والحدّاد والبقال ثم نقلته من المادية 
الى المعنوية والعلاجية كالعرّام والوقاف. ولما أرادت الاستفادة منه في 
الآلات والأدوات حوّلتته الى (فثّال) ومؤنثه (فمّالة) كالخطاف للحديدة 
ذات الشكل المعلوم والتَّثّاب للسهام والدّوّامة للعبة من الخشب 
للصبيان والدُرّاعة لنوع من الملابس» فهل استفاد المجمعيون من الفعّال 
والفمّالة؟ 

الجواب (لا). فالعام بالاشتقاق والاستفادة منه أمران ضروريان 
في التحقيق الاصطلاحيء» والسرعة والتخفف لا يؤديان الى غاية 
عمودة. وعلينا أن نستفيد في إسم الآلة والأداة من وزن (فاعول) 
كراقود وطاحون وراووق. وجاء (فاروق) للانسان مستعاراً من الآلة 
والأداة» ومن الصيغ الاشتقاقية اللاحبة الطريقة التي ينبغي للمجامع 
أن تستفيد منها في ميدان المصطلحات على اختلاف أنواعها (قعيل) 
و(فيعل) الأخوذين من (فاعلَ يُفاعل) فها من أقدم صيغ اسم الفاعل 
المكتسب للوصفية» الْجرّد من الحدث وها أقدم أيضاً من قرينها 
(مُفاعل) خاصة» فها إذن أقدم وأرشق وأخفٌ منهء نقول: ماثله فهو 
مثيله وقارنه فهو قرينه وشابهه فهو شبيهه: وما لا يحصى كثرة.. 

وأنّى نحن من الاستفادة من صيغة (فمْلة) اسم مفعول من الثلاثي» 
وهي من أقدم صيغ اسم المفعول في اللغة العربية كالنقطة ممعنى 
المنقوطة والحفرة بمعنى المحفورة» واللقمة بمعنى الملقومة» والطعمة بمعنى 
المطعومة.. 


"8٠ 
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وكذلك القول في الاستفادة من (الفعل) غير الثلاثي في ميدان 
الاشتقاقء لأنّ أكثر مشتقّات العلوم والفنون الحديثة تؤخذ من الأسماء 
الذاتيةء نقول تفطه تنفيظاً من النفط» وكبرته كَبْرَتة من الكبريث» 
وأقلمّه أَقلّمة من الاقلم » ورَعْفْرَه زعفرة من الزعفران» ويلوره بلورة» 
وأقلّها تؤّخذ من الأمور مثل (انفعل انفعالا) وأمُم تأميا من الأمّقَ 
ودوّل تدويلا من الدّولة... وقد قرر في بعض الجامم العربية نقل 
المجرد الثلاثي الى صيغة (فمّل) للتعدية أو التكثير أو النسبة أو 
السلب؛ أو اتخاذ الفعل من الاسمء فوافق مؤتمر المجمع المشار إليه 
تطبيقاً لهذا القرار على صحّة الألفاظ المستعملة الآنية: خدّرء حَضرَّء 
وَرّدء شّخْصُ» جسم ع حَلَلَ "١.‏ وفي هذا القرار ما يستوجب المداقة 
فنقل المجرد الثلاثي الى صيغة (فعل) يجعله متعدياً تعدياً مطلقلٌ 
فيجب أن تقسم التعدية الى أصلية وفرعية» ولا يستثنى من ذلك إلا 
قليل من الأفعال» كطوّف وجوّل ووقف بُعنى وقفء وروّض المكان 
صار روضة. فالتعدية الأصلية يراد بها إكساب المفعول فعل الفاعل» 
على أن (ورّد وجِسّم وشخص) مأخوذات من الورد والجسم والشخصء 
لا من ثلاثي مجرد... 

وخلاصة القول: انّ الاشتقاق هو العون الأكبر واللملاذ الأخفر للّغة 
العربية اليوم في إعداد المصطلحات العلمية والفنية والأدبية» فينبغي 
الاستفادة من جميع ألوانه وأبوابه الواسعة...!"). 


5 - ذكرعمد رضا الشبيى في دراسته عن أصول ألفاظ اللهجة العراقية أن 


من وسائل النهوض باللغة العربية ٠١‏ - ضرورة الحافظة على تراثنا 
اللفوي خصوصاً في تأليف الجملة وأساليب التعبير. ٠١‏ - العناية 
بتنمية اللغة وتجديدهاء وتكثير مواذها بطريق الاشتقاق والتعريب 
وزحزحتها عن خطة الجمود في هذا الشأن: وذلك ليجد المتعلمون 


بجلة الجمع اللغوي المصري جه ص؟؟١‏ (عن مقال مصطفى جواد المذكور في المصدر السابق). 


(م) «المر الأول للمجامع اللفوية العلمية » ص"؟١‏ - .1١.‏ 
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والدارسون والباحثون في العربية ما يجدونه في غيرها من اليسر 
والمرونة الضرورية للتعبير عن أدقّ الخواطر والآراء » ولذلك يجب فيا 
نرى التوفيق بين الأمرين فلا نحول بحجّة الحافظة على تراثنا اللغوي 
دون التجديد والاصلاح في هذه الشؤون... !"ا 

٠‏ -ألقى جمد ببجة الأثري بحثاً بعنوان « الآلة والأداة في اللغة العربية في 
ضوء مطالب التمدّن الحديث وعبقرية اللفة »!") في مؤممّر مجمع اللغة 
العربية بالقاهرة (الدورة 8؟) ذكر فيه أنّ مشكلة التسمية الأجنبية 
لكثير من مطالب الحياة العصرية تحلّ بوسيلتين: «الأولى: هي أن 
يستحيا القديم ويلاءم بينه وبين الحاضر من غير قسر ولا إعنات» 
فتستعمل الألفاظ العربية التي نسيت في معانيها الأصليةء وفيا يشبه 
معانيها الأصلية أو يكون لها بها صلة غير المشابهة. الثانية: هي وسيلة 
الاشتقاق... »!؛؟) 

وقال أيضاً: «وما وسع العرب من التصرف بعقلها في لغتها وشويع 
أوزان كلامها واشتقاقاته» ينبغي أن يسعنا أيضاًء فلا يحرم علينا ما أحلوه 
لأنفسهم » ولا يحجّر علينا الواسع مما .توسّغوا فيه. والعرب إذ تتوسع في لغتها 
بالاشتقاق وتنويع صيغهء إنما تنصرف بحرية تجري مع غريزتها اللغوية في 
إقامة دلالات الألفاظ على المعافي ورموزها عن الفروق التي تميّزْ معنى عن 
معنى » فتشتق مثلا الاسم من الفعل المتعدي وتريد به المعنى العلاجي الذي 
يوصل أثر الفعل الى منفعلهء كالمقصُ والمنشار والمكسحة والسداد والحاملة 
والساطور والقذافة» وتشتقٌ من الفعل اللازم لتدلٌ على قيام المعنى بنفسهء 
وأنّ مدلوله هو غير مدلول المشتقّ من الأفعال المتعدية كالمعزف والمسرجة 
والمصباح والسراج والماثلة والدرّاجةء وتشتقّ من الاسم الجامد وتقصد 
اختصاصه به كالمخصرة من الصر لأنه يستند بها والمخدّة من الخد والمصدغة 
)0م أصول ألقاظ اللهجة العراقية محمد رضا الشيبي ص وما بعدها (نشر بحث الشبيبي أولا في بجلة الجمع 

العراقي سنة .)١965‏ 


5-7 نشر في مجلة المجمع العلمي العراقي /الجلد العاثر/ 157ص" - 55 
(:”) المصدر السابق صلا. 
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من الصدغ والموركة من الورك والمرْفقة من المرْفق لأنها تنخذ ا وتوضع 
تحتها . : 1 
ولا ريب في أَنّ جميع هذه المعاني الاشتقاقية المتنوعة الأخذ والدلالات».. 
قائّة في النفس دائاً, محتاج إليها في الاستعالات أبداء وانا يقوى بعضها 
ويكثرء ويضعف بعض آخر ويقل على حسب ما يتوافر له من الدواعي 
والحاجات... رراء 

وهكذا تسير اللغة في موكب الحياة» وتجري مع الحاجة صمْدا أو صَبَبا 
على حسب الأطوار التي تتجدد... :(") 

ثم بيّن الباحث الفرق بين الآلة والأداة.. وقرر إطلاق قيود الاشتقاق 
في هذا الباب إنسياقاً مع أغراض اللغة في تنويع دلالات المشتقات وأغراض 
الصناعات الآلية الحتلفة في العصر الحاضر.. وقرر أيضاً إضافة أوزان 
أخرى اشْتقٌّ عليها العرب. 

ومن الأوزان التى أراد الأثري إضافتها وإباحة الاشتقاق عليها: فعال» 
فاعل» فاعلة» فَعول, فعيلء فعيلة: فاعول, فاعولة. قَمّالء قَمّالة» مفعول» 
مفعولة » مَفْمّل... الخ .(50) 

وقال في الأوزان المذكورة: « هذه الأوزان كلها فصيحة قديمة. وضعتها 
العرب ونوعتها على حسب سلائقهاء وصاغت عليها ما صاغت من أسماء الآلة 
التي دعتها الحاجة إليها... 

وقد استخرجت من هذه الأوزان ما استخرجت بالاستقراء وعرضتها 
مع أمثلتها على أنظارع لتروا فيها رأيكم فتقرّوها أو ترفضوهاء أو تقرّوا 
بعضا وترفضوا بعضاً آخر». !"5 

وتجدر الإشارة الى أن امجمع قد أقرٌ بعضا من هذه الأوزان (0؟) 


(0؟) بجلة الجمع العلمي العراقي/الجلد العاثر/؟97١‏ ص5١‏ - 397. 

(55) المصدر الابق: ص وذ دل نم. 

بم مجلة الجمع العلمي العراقي/الجلد العاشر/؟57١‏ صرم؟ - 9؟. ١‏ 

(8؟) قامت مجلة مجمع اللغة العربية في القاهرة أيضا بنشر البحثٍ المتقدم ذكره في الجزء الخاص با مؤمر وأشارت 
في نبايته الى موافقة المجمع المصري على اقرار قسم من الأوزان التي اقترحها الأثري. 


"0 


ثانياً: النحت والتركيب: - 

النحت هو انتزاع كلمة من كلمتين أو أكثرء وتسمّى تلك الكلمة 
المنزوعة منحوتة. أمّا التركيب فهو امتزاج كلمتين من كلات اللغة» ويكون 
لما في حالة التركيب معنى م يكن لما في حالة الافرادء مثل بعلبك 
وحصرموت .. 

يعد النحاة واللغويون العرب كلا من التركيب والنحت شيئاً واحداً 
ويسمونه '(النحت)ء إلا أنّ الفرق بينها هو أنّ في النحت اختزالاً 
واختصاراء أما التركيب فليس فيه إسقاط لشىء من مادة المفردات الى 
تدخل في تركيب الكلمة الجديدة. ١ ١‏ 

ان لغتنا لم تلجأ الى التركيب إلا في القليل النادرء وإذا أحصينا 
الكلمات التي ولدت بهذه الوسيلة نجدها لا تزيد عن اثنتين, أولاه|: 
« شقخطب » على وزن (سفرجل)؛ وهي اسم للكبش الذي له قرنان كلّ منهما 
يحكي «شق حطب » وثانيتها: : «حبقر » اسما للبرد وهي مصنوعة من كلمتي 
(حب) و(قر) بعنى البرد !""ا 

ان النحت - كا ذكرنا فها سبق - مظهر اشتقاقي. إلا أن الفرق 
بينه وبين الاشتقاق هو «أنّ الاشتقاق في أغلب صوره عملية إطالة لبنية 
الكلمات في حين أن النحت اختزال واختصار في الكلمات والعبارات (*) 
التي يكثر دورانها في كلام العرب. وهو سماعي عند معظم علاء ١‏ 
القدماء » وعدّه ابن فارس قياسياً. وذهب الى أن كثيراً من الكلمات 
الرباعية والخاسية تألّفت منه.(©) 

ومما يجب مراعاته عند النحت الحافظة على انسجام الحروف وأوزان 
الكلات العربية لثلاً يصبح غريباً لا يستسيغه الذوق. وقد اختلفت آراء 


(5؟) ينظر إلى « الوجيز في فقه اللغة » جمد الانطاكيء ص .]١٠6 - 1١4‏ 

(0:) «من أسرار اللغة » لابراهم أنيس » ص21. 

)30) ينظر الى «الصاحي في فقه اللغة وسئن العربية » لابن فارس ص 77١‏ (تحقيق د مصطفى الشويمي - 
بيروت 1551 ). 


القدماء في إطلاقه والنسج على منواله؛ والسبب هو أن معظم اللنويين م 
يجد القدر الذي روي من أمشثلة النحت كافياً لقياسيتهء ئ) أنّ الأمثلة 
المروية م تخضع لنظام خاص أو قواعد ثابتة .0 


أرجع علاء اللغة النحت الى أربعة أقسام: فعلي ووصفي واسمي 
ونسي .21 ولأهمية النحت في توسيع دائرة الألفاظ اللغوية وحاجة الحياة 
الحاضرة في اللجوء إليه عند وضع المصطلحات العلمية اتخذ مجمع اللغة 
العربية ني القاهرة قرارا مجوازه فقال: « النحت ظاهرة لغوية احتاجت إليها 
اللفة العربية قدياً وحديثاً وم يلتزم فيه الأخذ من كل الكلات ولا موافقة 
الحركات والسكنات. وقد وردت من هذا النوع كثرة تجيز قياسيته؛ ومن 5 
يجوز أن ينحت من كلمتين أو أكثر اسم أو فعل عند الحاجة على أن براعى. 
ما أمكن استخدام الأصلي من الحروف دون الزوائد. فإن كان المنحوت 
إسماً اشترط أن يكون على وزن عربي والوصف منه بإضافة ياء النسب» وان 
كان فعلا كان وزن (قَمْلَنَ) أو (تَمَعْلَنَ) إل إذا اقنضت غير ذلك الضرورة 
جرياً على ما ورد من الكلات المنحوتة». (:4) 


غير أنّ بعض الحدثين الذين دعوا الى قياسية النحت قد غالوا في أمثاته 
بعض المغالاة» وتكلّفوا في وضع أمثلة للنحت من غير أن تدعو الحاجة 
إليهاء وأسرفوا في وضع مصطلحات جديدة لم تجر على نستى من الأمثلة 
القدهة فذهبت الفائدة من هذه الوسيلة التى يمكن أن ساعدنا على ضمية 
الألفاظ في اللغة حين تدعو الحاجة الى ذلك» وتحن لا نعلم مقدار الفائدة في 
الألفاظ المنحوتة التي ذكرها عبد الله أمين كقوله في « فحم السكر »: فحمس 
أو فسكر أو فحسك أو فحكر. وقوله في «قم الحبر» قلمح أو قحبر أو 


(؟؛) ينظر الى « اللغة والنحويين بين القديم والحديث » لعباس حسن ص 568 
(9:) ينظر في تناصيل النحث ومعرفة أقسامه الى « الاثتتاق والتعريب » ص١‏ - مه 
(:؛) «في أصول الذفة » ص1 » ومجموعة القرارات العلمية ص 4.. 
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قلحب أو قلبر .(ه) أليس المصطلح الأول أوضح وأقرب الى ذوق العربية؟ 
وهل هناك فائدة فها نقله من مجلة مجمع اللغة العربية أمثل: حلكح يحلكم 
حلكحة من « حلل الكحول )2 أليس من العبث أن نقول في «آزوت + 
أوكسجين + فضة »: أزكفض بدلا من «آزوتات الفضة..؟ أو نقول في: 
« كبريت + أوكسجين + حديد » كبأكحد ء بدلا من « كبريتات الحديد » (10) 


قلنا: ان الالتجاء الى النحت مشروط بوجود الحاجة إليه وخاصة في 
لغة العلؤم؛ «فا تعارف عليه العلاء وما استقرت عليه الكتب العلمية 
ينبغي آلآ نغيّر فيهء كا أنّ استمال كلمتين خير وأجدى إذا أدى النحت 
الى مثل المصطلحات المذكورة التي لا يقبلها الذوق اللغوي السلم ولا 
التحديد العلمي القويم ». (4؛) 

ما المباحث اللغوية في العراق - حيث تعنى هذه الرسالة بدراستها - 
فلم تخل من العناية بالنحت. وظهرت نظرات مختلفة منهء وتعددت آراء 
الباحثين في ضرورة الالتجاء إليه. ومن هذه الدراسات: 

١‏ - رسالة في النحت وبيان حقيقته وقواعده لمحمود شكري الآلوسي 

تقع الرمالة في ثلاث عشرة صفحة كتبت سنة 55”#وم () 

بحث المؤلف في رسالته مسالك العرب في ايجاز الكلام واختصاره» ورأى 
كبا روى من كلام ابن فارس أن النحت جنس من الاختصارء وردٌ ذلك © الى 
حدة أذهان العرب وجودة أفهامهم: وأنْهم يتنبهون للرمزة الدقيقة 
وينتقلون للإشارة اللطيفة؛ فلذلك كان كلامهم مشحوناً من أنواع الاجماز 
والاختصارء والحذف والاقتصار. وذكر هذه الأنواع نوعاً نوعاً بايجازء 
ليقرر أنّ النحت أسلوب أصيل من أساليب العرب في كلامهمء وأنهم 


لس اسم 

(:) و(2؛) «الاشتقاق » لعبد الله أمين ص 195: وينظر ايضا الى كتاب «دعوة الى تعريب العلوم في 
الجاميات » لأحمد مطلوب ص .م - آم ' 

9؛) ينظر الى «الاشتقاق »ء ص .»5١4‏ و«دعوة الى تعريب العلوم ». ص .82١‏ 

(4:4) «دعوة الى تعريب العلوم »ء ص١8.‏ 

(و؛) مجلة الحرية/الجزْءان الثالث والرابع (السنة الأولى) بغداد ١6‏ أيلول 0/554 ص”15ء وينظر أيضا الى 
«حمود شكري الآلوسي وآراوه اللفوية » محمد ببجة الأثري ص ١15‏ 
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استعملوه واعتبره في كثير من الألفاظ التي يكثر ورودها في كلامم 
ومحاوراتهم.. وذلك بأن ينحتوا كلمة من كلمتين»: ولفظة من جملةء طلباً 
للخمّة والايجاز () 

ويخلص الآلوسي من بحثه الى نتيجتين: - 
أ - أن النحت هو قسم من الاشتقاق الأكبر.. 
ب -أنْه قياسي مطرد. 

وقد وضح الشقّ الأول بقوله: « الاشتقاق على ثلاثة أقسام: أصغر وصغير 
وأكبر. 

أمّا الأصغرء فهو أن يؤخذ لفظ من لفظء مع اعتبار جميع الحروف 
الأصول للأخوذ منه والترتيب»؛ كنصر من النْصر. 

وأَمّا الصغيرء وقد يسمّى الكبيرء فهو أن يوّخذ لفظ من لفظء مع 
اعتبار جميع الحروف الأصول للأخوذ منه دون الترتيب » كجذب من الجبذ. 

وأا الأكبرء فهو أن يوخذ لفظ من لفظ من غير أن يعتبر جميع الحروف 
الأصول للأخوذ منهء ولا الترتيب فيهاء بل يكتفي ناسبة الحروف في 
الخرج.. +(١ه)‏ 

فالنحت بأنواعه من تسم الاشتقاق الأكبرء وهو قياس مطرد لأنّ 
الاشتقاق قياسي في اللغة العربية (0) 

وذكر الآلوسي في رسالته طائفة من الألفاظ المنحوتة التي وردت في كلام 
العرب ليقاس عليها » وعرض لألفاظ أخرى اختلف فيها هل هي منحوتة 
أم لا؟ وهي كات كثيرة» ذكر بعضهاء ليكون تموذجاً لغيره» مثل قوطم: 
رجل ويلمّهء ويالاء وأحاد. 

وأكد شيوع النحت في كلام العرب ببيان ما يشاكله ني الكتابة من 


.١؟*ص «تحمود شكري الألوسي وآراؤه اللغوية » للأثري‎ )0١( 
١44 (9؟0) نفسهء ص‎ 


الأمور الاصطلاحية, التي جرى عليها العروضيون والحدّثون واللغويون 

وفقهاء المذاهب وغيرهم. وهي تفوت الحصر. 
وحكى أن «لأهل الصين كتابة تسمّى كتابة الجموع. وهي أن تكتب 

كل كلمة على ثلاثة أحرف أو أكثر على صورة واحدة. ولكلٌ كلام طويل 

شكل من الحروف المقررة بحيث يدل على المعاني الكثيرة» حتى أَنْهم كتيوا 

في صفحة واحدة ببذه الكتابة ما لا يكفيه إلا نحو مئة ورقة بالكتابة' 

المتعارفة ». ثم قال: - 
«وهكذا الحال لدى كثير من الأممء وذلك مما لا تخفى فائدته فإِنٌ 

قصر مدة التحرير ومسافة الكتابة ». (55) 

؟ - اعترض الأب أنستاس الكرملي على خطة المجمع اللغوي العراقي الذي 
اسس عام 5 بعل أن ذهب معظم أعضائه الى قبول النحت قِ 
هذا العصر فقال: «لا أرى حاجة الى النحت. لأنّ علاء العصر 
العباسي مع كل احتياجهم الى ألفاظ جديدة م ينحتوا كلمة واحدة 
علمية» هذا فضلا عن أن العرب لم تنحت إلا الألفاظ التي يكثر 
ترددها على ألسنتهم فكان ذلك سبباً للنحت.» أما الي لا يكثر ترددها 
على ألسنتهم فلم يحلموا بنحتهاء ومثلها عندنا الآن «أيش نه 
و«ليش » و« موثى » أي : ما هو شىء و«شنو»: أي شىء هو؟ الى 
غيرها (0ة) ١ 1 ١‏ 

# - قال ساطع الحصري في محلّته « التربية والتعليم .0*) « .. انّ علماء 
اللغة يعتقدون أن النحت عمل عملا مها في تكوين اللغة فإنّه أوجد 

(:0) قال مصطفى جواد في هامش كتابه «المباحث اللغوية... » ص88 معلقا على كلمة «ايش »: (أيش: من 
المنحوت قدها لا الآن كبا ظنّ الأب أنستاس وهي واردة في كثير من كب الأدب كالأغاني. قال الفيومي في 
شيء من المصباح المنير: « وقالوا: : أي شيء »عم خففت الياء وحذفت الحمزة تخفيفا. وجعلا كلمة واحدة 
فقيل: أيش. قاله الفارابي ».) 

(00) من مقال «الحفي العراقي الجديد » لروفائيل بطي المنشور في بجلة لغة العرب الجلد الرايع/ج؟ (7؟5١)‏ 


صوم؟ - 4و8. وينظر أيضا الى « المباحث اللغوية.. »ء لصطفى جواد اص 84 - 
(03) صدرت اللجلة في بغداد عام ١598‏ واستمرت لمدة ثلاثة أعوام. 
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معظم الأفعال الرباعية والخاسية ان م نقل كلهاء ك] أنه أوجد عدداً 
غير قليل من الحروف في إبان تكوين اللغة العربية وولد بعض 
المصطلحات المهمة في دور النهضة الفكرية الأولى. ونحن نعتقد بِأنَنا 
وصلنا الى دور اشتدت فيه حاجتنا الى الاستفادة من النحت اشتداداً 
كبيراً ونظن أنّ الأفعولة ستعود الى النشاط وتجود علينا بعدد كبير 
من المصطلحات التي نحتاج إليها في نمضتنا الفكرية الجديدة» وبناء 
على ما ذكر سنشرع في إيراد أهم ما كتبه علاء اللغة عن النحت 
وأهم الكلات التي تولّدت من النحتء ثم نلحق بذلك بعض 
الاقتراحات حول كيفية الاستفادة من النحت في وضع المصطلحات 
العلمية الحديثة». (50) 
وذكر الحصري النحت في الكتب القدية كفقه اللغة والصاحبي ومعجم 
الأدباء والمزهرء. والنحت في الكتب الحديثة ككتاب الفلسفة اللغوية لجرجي 
زيدان وبلوغ الأرب لمحمود شكري الآلوسي والاشتقاق والتعريب لعبد 
القادر المغربي وتاريخ آداب العرب لمصطفى صادق الرافعي. ثم قال عن تأثير 
النحت في الكللات: «.. ان عدد الكلات العربية التي يرجم أصلها الى 
النحت بلا جدال هو عدد لا يستهان بهء فالكلات المنحوتة التي سبق ذكرها 
في الفقرات المقنبسة تتجاوز الثلاثين. ومع هذا يمكننا أن نضيف الى هذه 
الكلات طائفة كبيرة أخرى من المنحوتات... وإذا لاحظنا أنواع هذه 
الكلات المنحوتة من حيث اللفظ وقارنا كل واحدة منها بأصوطها نرى أن 
تأثير النحت لا يتساوى في جميعهاء ومن الممكن تلخيص هذا التأثير في بضعة 
فاذج أساسية: 


أ - لا يعتري الكلمتين أيّ تغيير كان فإِنٌ واحدتها تلتصق بالأخرى 
قتصبحان كلمة واحدة بدون أن يتغير سشيء من حروفها وحركاتمها كا 
في «اللاأدرية » وفي «بينما ». 

(0ه) مجلة التربية والتعلم/رج (8؟؟5١)‏ ص١5؟.‏ 


ه6آ”5 


ب حلا يحدث تبدّل في الحروف غير أنه يحدث بعض التغيير في الحركات كما 


مر لل 


« ِ شقحطب » و« فذلكة ». 


ع - تبقى إحدى الكلمتين كا هي وتختزل الأخرى وحدها كا فى 
« مشلوز 6( وه مُحَبْرم 0906ا. 

د - يحدث اختزال في الكلمتين ويكون هذا الاختزال متساويا في كلتيها 
فلا يدخل في الكلمة المنحوتة إلا حرفان من كل منها كا في 


0 و« وهرول 3 


1 1 
و - تحاف بعض الكلات حدق اما فلا تترك في النحوت أي أثر كي فى 


3 
لل 


« طليق » و« شيلله » قان كلمة « الله » ف الأولى وكلمة دلا » 
و« إلا » في الثانية قد حذفت بتاتاً وم يبق لا أثر في المنحوتات 


المذكورة. يعني: أطال الله بقاءك. ولا إله إلا الله 0 


وعن استعال النحت والتركيب في المصطلحات العلمية قال الحصري: 

. ان علاء اللغة المتأخرين بحثوا عن النحت باهتام وقدّروا أثره ومكانته 
قٍ فق تكرت اللغة وعدوه من وسائل التوسع فيها وقد سوغوا الاستفادة منه 
لتكوين اللمصطلحات العلمية عند الضرورة حتى انهم اقترحوا ذلك أحيانآً 
بصراحة دم هذا قل" رأينا إقداماً على الاستفادة من النحت بصورة فعلية 
ونحن نعتقد أن الضرورة ماسّة لذلك. اتنا نعبر عن كثير من المعانى العلمية 
بتراكيب متنوعة فإذا كانت هذه التراكيب قصيرة وسهلة يمكننا أن تستمر 
في إستعاها على حاطاء أما إذا كانت طويلة وصعبة فمن مصلحة العم 
لمه) منحوت من المشمش واللوز. قالوا: «شلوزه فهو مشلوز » (من حاشية «المباحث اللغوية » لمصطفى جواد 


ص" و.) 
(وه) من حب الرمان. قالوا: « حبرمه » قال الفيروزًبادي في القأموس: « والحيرم كمر عفر : : مرقة حب الرمان 
والحبرمة اتخاذها. » (من حاشية «المباحث اللغوية » لمصطفى جواد ص5 ة), 
)3 ) قال مصطفى جواد في «المباحث ؛ اللغوية »ء ص45 (الحاشية): « ظاهر الدعوى أنه منحوت من هرب وولى ٠‏ 
(3) علة التربية والتعلم جة (8؟19١)‏ ص 55١‏ وما بعدها. 
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واللغة أن ننحتها لأجل تسهيل استعاها وانتشارها. 

ومن المعلوم أنّ (لا) النافية أعطتنا كثيراً من المصطلحات العلمية 
الرشيقة» فقد استعمل المتقدمون اصطلاحات عديدة من هذا القبيل فقالوا: 
«لا متناهي. لا ضروري. لا دائمي» لا موصوفيةء لا أدرية » وقد استفاد 
المعاصرون أيضا من هذه الصيغة فعدنا كلنا نقول الآن: الخايرة اللاسلكيةء 
مبدأ اللامركزية» الحكومة اللادينية» كا اننا نقول: لا شعوريء لا إراديء 
اللاتعاونية» واللافقريات ويكننا أن ننسج على هذا المنوال ونقول: لا 
أخلاقي. لا اجتاعي لا جتاحي. لا جنسي. لا حيائي. لا تناظري. لا مائي. 
لا هوائي... وقد سبق أن استعمل بعض المترجين!"") في الكتب والمقالات 
العلمية الكلات المنحوتة الآتية: البرمائية من البر والماء » الحجينب والحينبات 
من الحيوان والنبات. الحيزمن من الحيز والزمن» الحيمن أو الحويمن من- 
الحوين والمنوي... 

وقد أخذ علاء النفس يعتنون بتدقيق أحلام اليقظة وصاروا يتطرقون 
إليها في أمور التربية» أفلا يجوز لنا أن نقول مقابل ذلك « حلقظة » من 
دحم - يقظة »؟ اثني أعرف أنّ مثل هذه الكلات المنحوتة تظهر بادىء 
الأمر غريبة السماع ولكنني لا أجد فيها ما يزيدها غرابة على الكلمات 
المنحوتة القديمة التي ذكرتما آنفاء تلك الكلات التي دخلت في القواميس 
وشاعت بين الناس. 

هذا ولا أظنٌُ أن حاجتنا الى مثل هذه الكلمات تقل عن حاجة أجدادنا 
الى أمثال البسملة والحوقلة والمشلوز والشقحطبء فلإذا لا نجوّز لأنفسنا في 
هذا الدور الذي يتاز بالتفكير الشديد والنظر المعضل والعم العميق ما 
جوّزه أجدادنا لأنفسهم في خلال أبحاثهم العلمية السطحية وتفكيراتهم 
النظرية البسيطة؟ قد يقال: «ليس للنحت قواعد وأصول ثابتة وأوزان 
معينة فالاسترسال في النحت يل بتناسق اللغة ويفتح ياباً للفوضى ». ولكثنا 
(18) منهم أنيس الخولي القدسي» عز الدين علم الدينء وعبد المسيح وزير. (ينظر الى حاشية « المباحث 


اللغوية.. » لملصطفى جواد صض١.١‏ ده .لكر 


55١ 


لا نجد مسوغاً للتخوف من هذه الناحية. اننا نقتر ح استعال النحت لأجل 
الاصطلاحات العلميةء وهذه الاصطلاحات محدودة لليعة الحال فلا يصعب 
مراعاة التناسق في تكوينها. ونزيد على ذلك فنقول: لا يمكن نشر العم 
بالتراكيب المطوّلة» فإذا لم نقبل النحت فسنضطر الى استعال الاصطلاحات 
الافرنجية نفسها ولا حاجة للاثبات أن اتساق اللغة قِ هذه الحالة يصبح شل 
تعرضاً للخطر. ائنا تلح 5 ترويح كل الاصطلاحات الي سردناها ولا 
نستبعد إمكان ايحاد ما يكون أكثر موافقة منها ولكثنا نلمٌ في وجوب قبول 
المبدأ وفي ضرورة الاقدام على النحت لأجل بعض الاصطلاحات العلمية» 
لذلك ندعو ججميع الكتاب والمفكرين والناطقين بالضاد الى التأمل في هذه 
المسألة المهمة برحابة ذهن واهتام تام ».(0) 

وقال الحصري في تعليقه على القواعد التي سار عليها المجمع اللغوي 
المؤسس عام ١551‏ فيا يقرره من المصطلحات العلمية والكلات اللغوية: 
«انّ قصر اللفظ وسهولته من أهم الأوصاف التي يجب أن تتصف بها 
المصطلحات سها إذا كانت مما ستتداول على الألسن تداولا كبيرا. فإذا 
نظرنا الى المصطلحات الافرنجية رأينا معظمها قصيرة وسهلة التلفظء كا 
أننا نرى بعضها آخذة في التطور نحو صيغ أقصر من ذي قبل. فقد صار 
الناس يقولون « سينا » مقام «سين) طوغراف » و«راديو» مقام 
«راديوفون » و«مترو» عوضا عن «متروبوليتان »... فلا يجوز لنا والحالة 
هذه أن نعتمد كثيراً على التراكيب الاضافية الطويلة التي تتألف عادة من 
اسمين وحرف تعريف بل يتحتم علينا أن نهم بأمر القصر والسهولة إهتاماً 
كبيراً وأن نقدم على «النحت والاختزال » بمقياس واسع ونحن نعتقد أنّ 
التوسع في النحت أصبح من أهم حاجات اللغة العربية. ونظن أيضاً أنه 
لا سبيل بدون ذلك الى اغنائها با تحتاج إليه من الاصطلاحات العلمية 
المتنوعة الجديدة. اننا لا نقصد من النحت تركيب الكلات العربية من 


() مجلة التربية والتعلم/جة (2؟5؟) ص١1"‏ - 25060 وينظر أيضا الى «المباحث اللفوية.. » للصطفى 


جواد صغهة - ؟.١1.‏ 
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بعض الجذور الآعجمية كا يقترحه بعض الكتاب بل نقصد النحت الأصولي 
الذي أدخل في اللغة العربية عدداً غير قليل من الكلبات والتعابير الحتزلة 
مشل «شقحطب » وه بسملة » و«ملاثاة» و«حبرمة ». تلك الكلات 
والتجييرات الختصرة التي تفتقر العلوم الحديثة الى أمثالمها افتقاراً 


> (4ة) 
شديدا » . 


-أجاب الأب أتستاس الكرملى عن سوال بأله أحد العلياء بمصر ممن 
ميل الى جواز النحت والنقل اللفظي الكامل للمصطلجات بقوله: 
«... والنحت لم يذهب إليه أحد إذ لم يوضع له ضابطه. والألفاظ 
المنحوتة التي وصلت إلينا هي حروف جاءتنا في مواضيع مختلفة نطق 
بها الناس بعد أن صقلتها ألسنتهم وهي غير جارية إطرادا على وجه 
من الوجوهء والاشتقاق يقوم مقامه ويوفي حقه بل يفوقه» وقد وضعت 
له قواعد وصنفت الكتب فيه وجاءت أبوابه في جميع المعافي وكل 
لفظة منحوتة وضعت في العم نزعت منه وم تعش زمناً طويلا. 
ولغتنا ليست من اللغات التي تقبل النحت على وجه لغات أهل الغرب 
كا هو مدون في مصنفاتهم » والمنحوتات عندنا عشرات. أمًا عندهم قمئات 
بل ألوف» لأنّ تقديم المضاف إليه على المضاف معروف عندهم فساغ لم 
النحتء أمّا عندنا فاللغة تأباه وتتبرأ منه... إلا أننا نقبل بين مفرداضا 
الألفاظ المنحوتة الغربية الأصل فنقول « تلفون » ونشتقٌ منه فعلا فنقول 
تَلفنَ » كا قال السلف: «نوروز » و«نورزة » و« فيلسوف » و« فلسفة » 
لكنٌّ هذا لا يكون إلآّ شرطين وها: - 
أ - أن تكون الألفاظ خفيفة النطق والصيغة. 
ب -أن تكون مادتها تشبه المادة العربية وإلاً فإنك لا تقول: « فوطغرف 
يفوطفرف » اشتقاقا من الاسم الافرنجي المنحوت « فوطغرافية » ان 
قبلناها » فا كل منحوت افرنجي نقبل» ٠‏ كا لا نشتق دائاً منه فعلاً 


)34 مجلة التربية والتعلم )١974(‏ من مقال بعنوان « حول الاصطلاحات العلمية » لناطم الحصري ص 590 - 
واي وينظر ايضا الى « المياحث اللغوية.. + لملصطفى جواد ص “اية , 
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يفيدنا مرادناء فالأمر موكول الى الذوق العربي وأوزان لساننا وصيغ 
الألفاظ نفسها ومادتمها وهذا مما يجب أن ينتبه لد (5) 


ه -ذكر مصطفى جواد أنّ الأب الكرملى كان مصيباً حين اعترض على 
خطة المجمع الذي أسس عام 5؟4١‏ بعد أن ذهب معظم أعضائه الى 
قبول النحت في هذا العصر فقال: «ونحن نرى أن رأي الأب أنستاس 
على صواب» وقد قلت في الحاضرة التي ألقيتها في مور أدباء العرب 
في بيت مري في لبنان الذي أقم في ١8‏ أيلول سنة ١40:4‏ عند الكلام 
على ترجمة الطب النفسي الجسمي. 

ولا يصح النحت في هذا الاسم خشية التفريط في الاسم بإضافة شيء 
من أحرفه كأن يقال: (النفسجي) أو (النفسجسمي) مما يبعد الاسم عن أصلهء 
فيختلط بغيره وتذهب الفائدة المرتجاة منه. وعلى ذكر النحت أودٌ أن أشير 
الى أني لا أركن إليه في المصطلحات الجديدة إلا نادراً... لأنه نادر في 
العربية ويشوّه كلمها. وما ذكره ابن فارس في مقاييس اللغة وفقه اللغة لا 
يعدو الظنٌ والتخمين والتأويل البعيد. وكل ما ثبت عندي منه عدّة 
«رموز جميلة » مثل سبحل فلان أي قال سبحان الله» وحوقل: قال: لا 
حول ولا قوة إلا بالله.”) وطلبق: قال أطال الله بقاءه. ودمعز: أدام الله 
عزك. ولولا أن هذه الجمل كانت من الشهرة والتكرار بالمكان المعلوم ما 
استجازوا لا هذا الاختصارء ثم ان النحت للأفعال لا للأسماءء أعني أنهم 
كانوا يقولون « سبحل فلان وحوقل » ولم يقولوا في العادة «اعتاد فلان 
السبحلة والحوقلة » فالمصدر لم يكن مرادا في استعالهم النحت مع أَنّ وضعنا 
للمصطلحات يعني الأمماء قبل غيرها فإذا احتجنا الى الأفعال اشتققناها 


من المصطلح نفسه اننا 


(14) مجلة «لغة العرب »/المجلد الادس (نيان 8؟؟١)‏ ص*5؛ (باب المكاتبة والمذاكرة). 
(حد) قال تعالى « فسبح بحمد ربك » ولم يقل « فسبحل ». فسبحل رهز جملة يقال قولا رمزيا (من هامش « المباحث 
اللغوية.. » لمصطفى جواد ص هى). : 


)دا « المباحث اللغوية في العراق » لمصطفى جواد صرهم - ف١م.‏ 


لل 


إل أن مصطفى جواد عد التركيب المزجي سائغاً فقال: «أمّا النحت 

ففيه على الحقيقة ما يشبه التركيب المزجي لوجود الحرف المضعفف فيه. 

«الغبيمدرتبي 8٠‏ التي ذكرها الأستاذ الكبير ساطع الحصري. 

و«التقحطب +11د) ني نقلهاء وم يظهر في الكلمتين نقصان متحيف لطاء 

فهذا سائغ وينبغي أن نلجأ في النحت ان اضطررنا الى الكلات التي فيها 
تضعيف » لكيلا تضيع صورها الأصلية »!". 


5 -ووممن دغا الى الأخذ بالنحت والالتجاء إليه في مسألة قدرة اللغة 
العربية على التطور وعلى مجاراة الحضارة وامدادها بما تحتاجه من 
ألفاظ في بجال العلوم مد بهجة الأثري» واقترنت موافقته بأن يكون 
المنحوت مأنوساء» موافقا للذوق» محافظا على انسجام الحروف وأوزان 
الكلات العربية !") 


ودعا ابراهم السامرائي الى الأخذ بالنحت والتركيب والمصدر الصناعي 
فى تنمية المفردات العربية وحلّ مشكلة المصطلح الحديث!'"!, ولكنه رفض 


الاشتقاق الاعتباطي الذي لا يقوم على أسس القياس العربي المقرر.('") 


٠ )18(‏ الغبمدرسي » من المصطلحات التي اقترحها ساطع الحصري ونشرها في بجلة التربية والتعلم وقد علق على 
هذا المصطلح بقوله: « ...فلفظة (غب) مثلا تدل على حدوث شيء بعد شيء آخرء فمن الممكن أن تستعملها 
مقابل ال2050) الافرنجية كأن نقول مثلا ٠‏ الغبمدرسى: #لقامء5]وه5 » واننا نرى هذه الكلمة ضرورية 
الاستعال؛ لأن التعلم الغبمدرسي أصبح من أهم مشاغل الحكومات بعد تعمم التعلم الالزامي » وقد قامت 
معظم الحكومات بتشكيلات واسعة النطاق من أجل هذا النوع من التعلم حتى أنها سنت قوائين خاصة 
تجعله الزاميا ضمن حدود معيئة لجميع أفراد الأمة فأصبح هذا المعنى في حاجة شديدة الى كلمة تدل عليه. 
« مجلة التربية والتعلم »,جه (8؟5١)‏ ص 55١‏ وما بعدها. 

وعلق مصطفى جواد على مصطلح « الغبمدرسي » بقوله : د حدقا أحد الضعنين وهو أحدى الباءبن 
وبقي مثيله دالا عليه ». (المباحث اللغوية ص5١٠).‏ 

(19) علق مصطفى جواد (في هامش ص ٠١١٠‏ من المباحث اللفوية) على كلمة ٠‏ الشتحطب » بقوله: « حذف أحد 
الضعنين وهو القاف وبعي مثيله دالا عليه ». 

(0) «المباحث اللغوية ٠‏ لمصطفى جواد ص و١٠١.‏ 

)0١(‏ في لقاء شخصي مع الاستاذ الأثري تم في داره بحضور الاستاذين عبد الحميد الرشودي وخالد محسن. 

فقة «فقه اللغة المقارن » ص ١54‏ وه التطور اللغوي التاريخي ٠‏ ص ظ؟؟. 

(؟0) «فقه اللغة المقارن » ص .١66‏ وينظر ايضا الى « حركة التصويب اللغوي » ص إلا؟. 
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ثالث : التعريب 

التعريب وسيلة مهمة من وسائل إغناء اللغة. ويعرف في علم اللغة 
الحديث بالاقتباس أو الاقتراض!") وهو أخذ كلمة أو أسلوب واستعاإلها في 
لغة أخرى؛ ويثّل ظاهرة من ظواهر التقاء اللفات وتأثير بعضها في بعض. 

لجأ العرب الى التعريب قدياً حينما اتسعت حياتهم وحضارتهم واتصلوا 
بالأمم الجاورة والثقافات الأجنبية فانتقلت الى العربية ألفاظ جديدة خضع 
قسم كبير منها الى النسج الدقيق للكلمة العربية من حيث الأوزان والصيغ 
وتبدّل بعض الحروف وتغيّر موقع النبر حتى أصبحت على صورة شبيهة 
بالكلمات العربية وهذه هي التي سمّاها علاء العربية بالألفاظ المعرّبةء أمّا 
غيرها من الكلرات الأجنية التي بقيت على صورتها الأصلية فأطلق عليها 
الألفاظ الدخيلة.*") وقد يطلق على المعرّب اسم الدخيل أيضاء""» ولكن 
قسماً من الباحثين الحدثين!"" يفرّقون بينهما ويقولون ان الدخيل: هو لفظ 
أخذته اللغة من لفة أخرى في مرحلة من حياتها متأخرة عن عصور العرب 
الخلّص !لذي يحتجّ بلسانهم» وتأتي الكلمة الدخيلة كبا هي أو بتحريف 
طفيف في النطق:. أما المعرب: فهو لفظ استعاره العرب الخلّص في عصر. 
الاحتجاج باللغة من أمّة أخرى (*") 

نال التعريب عناية واضحة من المشتغلين باللغة وعلومها - قدماء 
وحدثين - فظهرت دراسات وبخوث في كتب مستقلة أو في فصول اختصّت 


(4؟) ينظر الى فصل «الاقتراض » من كتاب «من أ ر اللفة » لايراهم أئيس ص كاذ - روسل 

555 «من أسرا ار اللغة » لابراهم أنيس ص ١١6‏ س0 

(03) « المزهر » للسيوطي جد١ء.‏ ص 6ة؟. 

(/) ومتهم ابراهم أنيس في كتابيه «دلالة الألفاظ » ص ١44‏ و«من أسرار اللغة » ص وعد 
كتابه «كلام العرب - من قضايا اللغة العربية ه. ص فلا. 

(ه؛) «كلام العرب... » لحسن ظاظا صهم؟. ويرى ايراهم أنيس أن العرب القدماء عمدوا الى بعض تلك 
الألفاظ فحوروها سن بنيتها وجعلوها على نسييج الكلمات العريية وسموها المعرية , وتركوا البعض الآخر على 
صورته وسموه الدخيل. (دلالة الألفاظ ص )١54‏ وهذا الذي ذكره ابراهيم أنيس أقرب وأكثر فائدة في نقل 
المصطلحات العلمية التي لا يكن صوغها على أبنية العربية» وبذلك يتستى لنا التعريب بعناه القديم ويفسح 
الجال في ادخال مالا يعرب عند الضرورة القصوى. (ينظر الى «دعوة الى تعريب العلوم في الجامعات ٠»‏ 
لأجد مطلوب ص76 - 76). 


وحسن ظاظا في 


3 


بجمع الألفاظ المعرّبة والدخيلة واهتمت بشروط التعريب وطرائق تحقيقه 
نذكر منها: 


0 الكتاب « لسيبويه/ <ح ؟ ص 555 وما يعد ها(؟") (ياب ما أعرب من 
الأعجمية). 

« الخصائص » لابن جني / ح ١‏ ص لام" وما يعدها. 

«المعرّب من الكلام الأعجمي ... » للجواليقي. 

« المزهر » للسيوطي/ ح ١‏ ص ١8*‏ وما بعدها (فصل في المعرب الذي 
له اسم في لغة العرب.) 

«شفاء الغليل فيا في كلام العرب من الدخيل » لشهاب الدين الخفاجي . 
« الاشتقاق والتعريب » لعبد القادر المغربي (”) 

«الألفاظ الفارسية المعرّبة » لأدى شير. 

«الأسماء العربية لمحدثات الحضارة والمدنية » لحفني ناصف. 

« التهذيب في أصول التعريب » للدكتور أحمد عيسى. 

«الصطلحات العلمية في اللغة العربية..» للأمير مصطفى الشهابي. 
«المرجع في تعريب المصطلحات العلميّة والفنيّة والطندسيّة » لحسن 
حسين فهمى ...(00ه) 


(9/ا) طبعة بولاق. 
)م طبع كتاب المغربي أولا سنة ١9.4‏ ثم أعاد المؤلف طبعه سنة ١960‏ في القاهرة. 
(4) يرئ أحمد مطلوب أن كتابي «التهدذيب في أصول التعريب » لأحد عيسبى و«المرجع في تعريب 


المصطلحات... » لحسن حسين فهمي من م الدراسات في التعريب التي اعتمدت على ذلك القديم وأضافت 
لني الكثير ما ينبغي الافادة منه في التطوير» لان مؤلفيٍ هذين الكتابين درس القدم دراسة مستفيضة 1 


ااي والأخذ بكثير مما فيها تعين على نجاح التعريب واطرادة. (دعوة 5 تعريب العلوم في الجامعات 


ص 5؟). ونشير هنا الى أنّ أغلب الدراسات الحديثة في فته اللغة تناولت موضوع التعريب فعقدت فصولا 
لدراستهء تذكر منها: 

- «فقه اللفغة » لعلى عبد الواحد وافىي ص>؟١‏ وما بعدها. 

- «من أسرار اللفة » لابراهم أئيس ص4.٠١‏ - ١8١‏ (الاقتراض). 

- «خصائص العربية ومنهجها الأصيل في التجديد والتوليد » محمد البارك ص1؛ - 8١‏ (التعريب). 

- «اللغة والنحويين القديم والحديث » لعباس حسن ص .؟< - 5154 (التعريب): 

- «الوجيز في فقه اللغة «المحمد الأنطاكى ص*:ع - .45 (التعريب). 

- «كلام العرب - من قضايا اللغة العربية » لحسن ظاظا ص "ام - ٠١١‏ (المعرّب والدخيل). 

- «تنمية اللغة العربية في العصر الحديث » لابراهم السامرائي ص06 - 2*8 (الجديد في اللفة والمعجم 
العربي الحديث). 


ون 


إِنْ هذه الدراسات وغيرها التي تدل على الاهتام الكبير الذي ناله 
التعريب - وخصوصاً في دراسات المحدثين - لم تخل من اختلاف أصحابها 
في نظرتهم إلى التعريب وموقفهم منه. فذهبتا طائفة من الباحثين إلى رفض 
ادخال الكلبات الأعجمية في متن اللغة بعد عصور الفصاحة لأنرا م تجد 
إعاما من أعة اللغة يصرح بقياسية التعريب» وترى هذه الطائفة ان نسد 
حاجتنا إلى المفردات بطرق أخرى كالاشتقاق والتحت والابدال وغيرها 
ومنهم أحمد الاسكندري الذي يقول بؤجوب الاعتقاد مخطئنا حين نستعمل 
لفظاً أعجمياً لا مرادف من العربية لهء ووجوب بحثنا عن مرادف عرب له 
يقوم مقامه!؟*)؛ ويعد دخول هذه الألفاظ في الفصيح من باب اللحن وخرق 
القواعد؟؟* , 

ومنهم أيضاً مصطفى صادق الرافعي الذي نعى على أصحاب المذهب 
الجديد في الآأدب حشوهم كتاباتهم بالالفاظ الاعجمية المستكرهة... لآن 
اللغة موروثة فيجب أن نتملكها كبا ورثناها دون أن ندخل فيها شيئاً من 
عند أنفسناك), ورجح أل يكون هناك ألفاظ أعجمية عربتها العرب لغير 
ما حاجة إليها(). 

ومن هذه الطائفة أيضاً رشيد بقدونس الذي ذكر طريقة يمكن الاستغناء 
بها عن استعال الكلات الأعجمية وهي ترجة المصطلح الأجنبي إلى 
العربية» فإن تعذرت الترجة استعين بالاستنباط اللفظى بواسطة 
القياس . (4). ١‏ 


ويعد عز الدين عم الدين التنوخي من أصحاب هذه الطائفة. فهو يرى 


(4) ينظر الى «الاشتقاق والتعريب » للمغربي ص ١45‏ 

(مم) مجلة امجمع العلمي بدمشق/الجلد الثامن (24؟5١)‏ ص7١٠ء‏ وينظر أيضا الى « حركة التصويب اللغوي » 
جمد ضاري ص1.” د بن.م. 

لكم) من مناقشة بين الرافعي وطه حسين (نقلا عن « الاشتقاق والتعريب » للمغربي صه؟١.)‏ 

)4م تاريخ آداب العرب 5١.١7١‏ و4.؟ء وينظر أيضا الى « حركة التصويب اللفوي » لحمد ضاري ص0.م - 
كل 

(حم) ينظر الى بجلة دمشق/الجلد التاسع (4؟15) ص ١١4‏ - 6١٠ء‏ وه حركة التصويب اللفوي » لمحمد ضاري 
يي 66 الت 


لس 


أن في العربية من أساليب الاشتقاق والابدال ما يفى بحاجتنا إلى 
المفردات!”0), ١‏ 

إن الرأي الذي ذهب إليه الباحثون المتقدمون لا يخلو من تشدد 
ومبالغة وحرمان لحق سبقنا إليه العرب في زمن الاحتجاج أو بعدهء 
« فالعرب بعد عصور الفصاحة قد واجهوا من تدفق الحضارة وارتقاء المدنية 
مأ حملهم على أمرين رئيسيين ) يكونوا قادرين على مواجهة ذلك التدفق 
والارتقاء لو لم يأخذوا بها: الأول نقل الدلالة واشتقاق الألفاظ , مما أحدث 
آلاذاً جديدة من المصطلحات العربية التي عرفت باسم « الألفاظ الاسلامية ». 
الثاني: تعريب الكلات الأجنبية على طريقة العرب الفصحاء إذا تعذر 
النقل الدلالي أو الاشتقاق اللفظي. فكان هذا عوناً على التغلب على مشكلة 
المصطلحات العلمية التي نعانيها اليوم. 41). ْ 

ويخالف هذه الطائفة مخالفة تامة فريق من الباحثين يذهب إلى وجوب 
تعريب الألفاظ الأعجمية كيف اتفق» والسماح للكلات الأجنبية أن تدخل 
إلى متن العربية فتزيدها ثروة إلى ثروتها ولا سها تلك الألفاظ الاصطلاحية 
التي يمكن أن تعد مصطلحات عالمية مشتركة في جميع اللغات, وقد عبر عن 
رأي هذا الفريق واحتج لمذهبه يعقوب صروف با جاء في جوابه عن سوال 
لاحد الباحثين: - 

«س »: لماذا تستعملون كلمة مكروسكوب ولا تستعملون كلمة « يجهر » 
الى وضعت حديثاً لهذه الآلة؟. 

دج 6 إننا نستعمل كلمة مكروسكوب للسبب الذي لأجله استعمل 
فليكو العرب كلمة (اسطرلاب) واستعمل فلاسفة العرب كلمة (ايساغوجي) 
واستعمل أطباء العرب كلمة (كيموس) ومئات الكلات الطبية اليونانية, 
واستعمل نباتيو العرب مئات من أسماء النباتات اليونانية .والفارسية. وكان 
(81) ينظر الى مقدمة التدوخي في تحقيقه لكتاب « الابدال » لأبى الطيب اللفوي ص ؟4١‏ و«المباحث اللفوية في 


العراق » لمصطفى جواد ص وم. والحاشية رقم (؟) ص4لا. 
(هم) « حركة التصويب اللغوي م جمد ضاري» ص 6م١5‏ , 


في إمكان هؤلاء جميعاً ترجمة هذه الكلات الأعجمية» أو وضع كلمات عربية 
بالاشتقاق أو النحت؛» ولكنهم اقتبسوها ك| هي» وحسناً فعلواء تسهيلا لنقل 
العلوم واشتراك العلاء » وجاراهم الجوهري والفيروزآبادي وابن سينا وغيرهم 
من جامعي متن اللغة» وم يروا معرة على العربية ان تدخلها كلات 
أعجمية . ولا نقول انه يستحيل علينا ان نضع ل, لبعض الكلات العلمية ألفاظاً 
عربية اما بالنحت أو الاشتقاق ىا وضعت كلمة (ماهية) وكا وضعنا كلمة 
(غواصة): ولكننا لا نرى من الحكمة أن نحاول ذلك إذا سبقنا غيرنا إلى 
تعريب الكلمة الأعجمية: أو إذا رأينا الكلمة الأعجمية سهلة اللفظ 
والاستعمالء مثل (مكروب)» أو إذا كان للفظ العلمي دلالة معنوية 
اصطلح عليها علاء القن ككل المصطلحات الكيمياوية والجيولوجية 
والنباتية والجغرافية..1'*) 7 1 
ويقف بين هذا الفريق وذاك فريق ثالث مذهبا معتدلا يذهب إلى 
جواز الاستعانة بالتعريب عند الضرورة لسد حاجة العربية إلى المفردات 
وخصوصاً في الأعلام وأسماء الأجناس وطائفة من المصطلحات بشرط ال 
يفسد هذا المعرّب أصلا من أصول اللغة أو يخرج بها عن طرائقها قها المألوفة . 
ويرى هذا الفريق أيضاً أنه إذا كانت هناك ضرورة للتعريب فمن الخير 
إياحته للمتخصص في العلوم والفنون شريطة أن تحال الألفاظ المعربة إلى 
المؤسسات العلمية والجامع اللغوية لاإقرارها بعد دراستها والاتفاق عليها, 
فإهال التعريب عند وجود الضرورة لا يقل خطرا عن إباحته بغير تقييد. 
إن الداعين إلى هذا المذهب - المعتدل - يثلون القسم الأكبر من 
المنتغلين بالمباحث اللغوية وأصحاب المعجات(!"). وقد اتخذ المجمع اللغوي 
المصري في دورته الأولى عام ١54‏ قرارا مجواز التعريب فقال: «.. يجيز 
المجمع أن يستعمل بعض الألفاظ الأعجمية عند الضرورة على طريقة العرب 
(5) جل القتطف/الجلد 4ه (1956) جاع (باب اسثلة وأجوبة)» وينظر ايضا الى ٠‏ الوجيز في فقه اللغة » محمد 
الأنطاكي ص07؛ - 408. 


)0 ذكر حمد ضاري في رمالته « حركة التصويب اللغوي » ص ++" - ممم أكثر من ثلاثين باحثا من مؤلفاتهم 
من يمثلون المذهب المعتدل في التعريب. 


؟ 


في تعريبه!") ». وكان موّتمر دار العلوم الذي عقد في القاهرة سنة م١6١‏ 
برئاسة حفني ناصف قد ناقش موضوع التعريب ومشكلاته وانتهى إلى 
إقرار النتيجة الآنية: « إذا عرض لنا لفظ أعجمي ترجمتاه إلى لغتناء وإذا 
تعذرت تريخته اشتققنا له اسم من لغتناء وإذا تعذر ذلك أيضاً استمملنا 
مكان الأعجمي كلمة عربية مصوغة بإحدى طرق الجازء وإن لم يكن شثيء 
من ذلك نلجأ إلى تعريبه أسوة بالمعربات الشائعة في لغتنا (59), 

ويرى بعض الباحثين9") أنّ هذه النتيجة كانت الأساس الذي بنى عليه 
مجمع اللغة العربية بالقاهرة منهجه في التعريب» وشق في ضوئه سبيله في 
مواجهة المشكلة الاصطلاحية الحديثة.. 

وفي العراق أولت مؤسساته اللغوية والعلمية العناية بتعريب المصطلحات 
وسار المجمع العلمي فيه على الأخذ بمبدأ الضرورة عند تعريب المصطلح 
العلمي الحديث. ووضع أنساً خاصة في إقرار المصطلحات وشيوعها. 

كا كتب الباحثون العراقيون منذ مطلع هذا القرن دراسات مهمة في 
التعريب. وكانت لهم نظرات مختلفة فيه ٠‏ وهذا ما سنتحدث عنه الآن 

مراعين الاقتصار على أهم المباحث التي ١‏ ستطعنا الاطلاع عليها ومنها: - 

-١‏ أنكر مود شكريٍ الآلوسي دخول اللفظٍ الأعجمي في متن اللغة 
العربية. إلا إذا لم يوجد في أصل اللغة ما يرادفه؛ أو لم يكن صوغ مثله. 

فالدخيل عنده ضرورة تقدّر بقدرهاء وني هذا يقول: «وإذا اعترض 
أحد أن دخول الألفاظ الأعجمية في العربية غير منكرء وأنّ كل لغة من 
اللغات لا ين أ ن يكون فيها دخيل, فاللغة هي منزلة المتكلمين با ٠‏ فلا يمكن 
لأمّة أن تعيش وحدها من دون أن تختلط بِأمّة أخرى» فإن الانسان مدني 
بالطبعء أي محتاج في تمدنه إلى الاختلاط مع أبناء جنسه. 


(91) بجلة مجمع اللغة العربية ج١‏ ص6" و« مجموعة القرارات العلمية » صم 
١ )50(‏ الاشتقاق والتعريب » للمغربي ص؟. 
() هو الدكتور عمد ضاري في رمالته « حركة التصويب اللغوي » ص 0؟"5. 


أيا؟ 


فالجواب أنّ هذا الدخيل إنّْما يغضى عنه إذا لم يوجد في أصل اللغة ما 
يرادفه. أو لم يكن صوغ مثله. 
فأما مع وجود هذا الامكان.ء فالاغضاء عنه بخس لحق اللفة لا محالة 
وإلا. لزم المستعربين أن ينطقوا بالباء» أو الكاف الفارسيتين: أو أن 
يقدموا المضاف إليه على المضاف (:؟) 
ر مصطفى جوادا*) إلى أن أوّل من تكلم على المصطلحات 
العلمية 0 أيام النهضة اللغوية الحديثة الأب أنستاس ماري الكرملي؛ 
فقد أصدر ببغداد سنة ١9١١‏ مجلة «لغة العرب » عالج فيها اللغة والأدب 
واللصطلحات والتاريخ.... وجعل لكل مجموعة سنوية من مجلته المذكورة 
معج] فرنسياً للمترجمات ألحقه بالفهرست )5(١.‏ 
وبعد توقف المجلة كتنب الأب عدة مقالات في المعرّب والتعريب ونشرتها 
بجلة مجمع دمشى نذكر منها: 
أ - «درس المعرّيات 2 
قال الأب الكدلي: «انّ الذين درسوا الألفاظ المعرّبة هم قليلون ان 
كانوا من الاقدمين وان كانوا من الحدثين. أمَا الأقدمون من الفرنجة فم 
يعنوا بهذا الفرع من 7" والذي تفرغوا له هم من المتأأخرين. ويقال عنهم 
بالجملة ا أحسنوا تتبع تلك الألفاط فهدونا الى حقاء ثى كنا لا نعل من 
أمرها شيعاً يذكر.... وأما الأقدمون من السلف الصالحء فاتهم م يجيدوا 
التنقيب عنهاء وهم معذورون, لأنّ أغلبهم كانوا يجهلون لغات الأجانب» 
والذين كانوا يعرفون منها شيئاً كانوا يعرفونه معرفة رجل عجل في أمرهء 


(44) « حمود شكري الألوسي وآراؤه اللغوية » لمحمد ببجة الأثري ص١؟١‏ - ١4١‏ (نقلاً عن بلوغ الأرب 
7 .) ووجدنا في «كثز الرغائب... » لأحمد فارس الشدياق ج١‏ ص68١5‏ كلاما شبيها بكلام الآلوسبي 
الذي أثبتناه ع ونظن أن _الشدياق سبق الآلوسي ف رأيه هذا وان كانا متحاصرين ؛ فكتر الرغائب طبع في 
مطبعة الجوائب بالاستانة سنةهه؟١١‏ - موعدم أنا بلوغ الأرب فقد طبع أول مرة في مطبعة دار 
السلام بيغداد سنة4١1ه؛‏ ثم أعيد طبعه في القاهرة سلة ٠١١4# - 1١*49‏ بتجقيق الأثري وتعليقه . 

(مهة) في «المباحث اللفوية » ص 660. 

(3ة] المصدر السابق ص 5م - باو 


ريض 


يقتبس الأمور قبسة العجلان, ولهذا جاءت مباحثهم خداجا أو تكاد. 
فأصبح العود اليها من أهم أمور اللغوي المستقري لدقائق الحقائق.... 
ولتتبع المعربات سنن لابدٌ من الوقوف عليها لمن يريد التفرّغ لمثل هذا 
السعي الخطيرء كا أنه لابدّ من أن تأتي على ذكرها يوماء وهي غير التي 
ذكرها اللغويون في مصتفاتهم الختلفة الموضوع. ومن أهم تلك السئن أن 
تكون اللفظة خالية من اتصال لغوي بالأصل العربيء أو اذا حاول بعضهم 
وصلها بذلك الأصل يرى الآخر أن الحاول يتكلف في ربطها به عرق 
القربة» واذا كان الأمر على هذا الوجه ظهر لك أنْها غريبة النجار؛ بعيدة 


١‏ - على اتصال العرب بالأقوام الدخيلةء ومن هي تلك الأقوام وماذا 
يعر فون من لغاتهم. 

* - على الأمور التي احتاجت العرب اليها لنقلها عن قوم غرياء 
لأنفسهم.. 

© - على أنواع المقتبسات وي أي عصر كان ذلك الأخذ. 

ة - على معاني الألفاظ الحقيقية الأصلية وكيفية انتقالها من معنى 
الى معنى. 

ه - على حقيقة اللفظة في الأصل الذي نقلت عنه وكيف حرفتها أو 
صحفتها العرب الى غير ذلك من الفوائد .9*) 

3 ذكر] الأب الكرملي بعد هذه المقدمة جملة من الألفاظ المعرّبة وردّها 
الى أصوها وأشار الى اللغات المتعددة في تلفظها بعد أن راجع جمهرة من 
المعجبات [العربية والأجنبية] '"ا 
(عة) محلة مجمع دمشق /الجلد الأول (81ذ١)‏ صعمد د كئاوكر 


(14) نشرت بجلة مجمع دمثق تتمة المقال المذكور في المحلد الثاني (؟؟5١)‏ صما - 9ما. وقد ذكر الأب فييا 
طائفة أخرى من الألفاظ المعرية. 


ب - «الأوضاع العصرية » 

قال الأب في مقدّمة مقاله: «ما من كاتب حاول الكتابة في موضوع 
عصري أو تعريب مقالة من وضع أبناء الغرب إلا وقام في وجهه من 
المثبطات ما يقعده عن اتام الشوط الذي أخذ بهء وذلك لأنّه اذا أخذ 
المعاجم الافرنجية العربية لينقّر فيها عمًا يريده فانّها لا تفيده فائدة تذكر 
إذ أن أغلبها يثرح الألفاظ بٌعنى يقارب اللفظ المنشود ولا يؤديه حقٌ 
التأدية» أو يشرْحه بكلام طويل عريض يذهب بالفائدة المطلوبة من وضع 
ألفاظ بازآء ألفاظ تفي بعناها.... 

واذا عمد الى الدواوين العربية وجد من سعة المادة والبحث وسوء 
الترتيب وصعوبة الغوص على درّة المعنى ما يخيل له أَنّه في بحر عظم... 

وقد توفقت لوضع زهاء ألف لفظة بازاء .مثلها من اللغة الفرنسية 
والانكليزية ألفيت جانبا منها في كتب الأقدسين ما يجهله الحدثونء ومنها ما 
وجدته نبها اذ عثرت عليه في معاجمنا اللغوية الواسعة» ومنها ما وضعته 
لماسّة في المعنى من جامع يجمع بين اللفظين أو رابط يربط الواحد بالآخرء 
ومنها ما وضعته متّبعا فيه سنّة الاشتقاق على ما فعله السلف الصالحء ومنها 
ما سلكت به الجدد لأكون في مأمن من العثار. 


ولا عددت ما تيسّر لي جمعه وجدته يتغدى الألف . وذلك في مدة تناهز 
الأربعين سنةء إلا أن جميع كتي وأوراقي الخطية والمطبوعة اغتالتها يد 
الضياع.... وقبل أن أشرع بالموضوع أقول: انّْي لا أذكر هنا سوى 
أوضاعي » ضاربا صنحا عمًا اصطلح عليه بعض العصريين» اذ الغاية تدوين 
ما هو مجهول» ليطلع عليه الكتاب وليس التنويه با هو معروف مذكور. ثم 
انّ بعضا من هذه الألفاظ ما نشرته سابقا في الصحف والوضائع والجلات 
وكان أكثره بأسم مستعارء فاذا نسبه بعضهم الى نفسه فهو سارق له لاغير. 
واذ قد مهدت ذلك أقول: 
.١‏ الوراقة عند الافرنج كلمة يراد بها علم الكتب من مطبوعة ومخطوطةء 


7 


من نادرة ومبتذلة مع معرفة مؤْلّفيها وبحل وجودها وأصحابها ومقتنيها وهي 
عندهم (ببليوغرافية) وقد حار المعربون العصريون في وضع كلمة واحدة 
تؤدي معناها. وأحسن لفظة تفي بالغرض هي (الوراقة) وذلك: 

١‏ - لأن الكلمة الافرنجية مؤلفة من حرفين يونانيين وه|: ببليون أي: 
كتاب أو ورق» وغرافن أي وصفف.. 

؟ - الورّاق عند العرب هو من يورّق الكتب ويكتب وحرفته الوراقة 
(عن الجوهري والفيروز آبادي وابن مكرّم والزبيدي)...2(") 

ثم ذكر الأب مجموعة من الألفاظ العصرية المعرّبة.. . وختم المقال بقوله 
« هذه أمثلة مما جمعناه من الألفاظ الحديثة والأوضاع العصرية مما يلم على 
أن لسان العرب حي وأَثُ فيه من وسائل تأدية المصطلحات العصرية مالا 
يرف مثيله في لفة أخرى... »!ا 
جا - «خواطر 5 المعربات « 

ذكر الأب في هذا المقال طرائق القدماء في تعريب الألفاظ الأجنبية 
فقال « من يطالع كتب المعرّبين على اختلاف طبقاهم أو وقف على الألفاظ 
التي دخلت اللغة العربية في عهد الجاهلية أو في أوائل الاسلام أو في عهد 
زهو اللغة في عصر العباسيين ير ألفاظا كثيرة أعجمية امتزجت بكم هذا 
اللسان على غير طائلء وما ذلك الأ تعصّبا للأغراب7" على الأعراب أو 
لأن الذين استعملوها في بادىء الأمر كانوا من سواد الناس» فتلقّفها منهم 
حملة الأقلام بدون أن ينتقدوها أو يذكروا بديلا منها من الحروف العربية 
الصميمة؛ فذهبت في وجهها بين أحياء العرب نأضافوها فتمكنت فيها ولم 
تسن للناطقين بالضاد أن يعيدوها الى أهلها رحمة بها. 
(5ة) بجلة مجمع دمشق /الجلد الأول (١؟15)‏ ص ١5د‏ - كاد 
29٠٠0(‏ المصدر السابق ص58١:‏ كا نثرت الجلة المذكورة تنمة هقال «الاوضاع العمرية » في الجلد الثالث 

(0عو1) ص "لا وو.؟ - 505... وقد ذكر الأب قيها طائفة من المصطلحات الأجنبية وما يقابلها في 


اللغة العربية معتمد! على كتب اللغة ودواوين الشعر. 
)٠١١(‏ الأغراب: جع غرب - بضيتين - ممعنى الغريب (من حاشية المقال). 


كفدن 


١‏ - ان العرب كانوا في غنى عن اتخاذ مثل كلمة (الضيزن) اليونانية 
بمعنى الخران»ء وفي مندوحة عن استعال البندار الفارسية التي هي مرادف 
هاء ومع ذلك فإنك ترى كليها في دواوينهم» وما ذلك الآ تعصّبا للشعوبية, 
وال ففي الضيزن من الثقل مالاتنوء به الجبالء وفي الثانية من الغرابة مالا 
يمكن أن ينكره الأديب» فأين هذه من الخرّان وفيها من الرقة والتدفق ما 
فيها . 

؟* - قد يعرب السلف الكلمتين الدخيلتين المتقاربتين بلفظه)ا بصورة 
واحدة تقريبا من الوزن العربي» أو لقرب الصوت الواحد من الصوت 
الآخر... 

» - كثيرا ما يردف السلف الكلمة الدخيلة بالكلات اليعربية 
وبالعكس ء وربا ردفوا المعرّب من لغة بعرّب من لغة أخرى. فمثال الأول: 
الشقائق فانْها باليونانية (أنعان عههصعصة ) فتالوا فيها: شقائق النعمان 
وبنوا عليها حكاية؛ لا يقف عليها الأديب إلا ويراها مصنوعة... ومثال 
الثانية ما جاء في «المغرب» للمطّرزي اذ قال ما حرفه: «القباطاق: 
تعريب القباء ». والصحيح أن يقول: القباء: طاق تعريب قبا الفارسية. 
وقالوا: السنار: القمرء وأصله: سيناه»ء ومعنى (سين) بالارميةء القمرء 
و(ماه) بالفارسية: القمرء فصارت سنار بالنحت والتحريف92"). 
- قد تقطع الكلمة الطويلة قطعتين يؤٌخذ منها صدرها ويلقى عجزها أو 
بالعكس» فما اكتفى بصدرها عن عجزها: النشاء فانٌ أصلها (نشاستج)ء 
و(الحزار) أصلها (هزاردستان)... ومن الثاني قوطهم: الداذيء وأصله 
(خرداذي)» والطوس أصله (اذريطوس).ء والبهرج أصله (تابهبرج)... الخ. 
ه - تعرّب الكلمة من اللغة الأجنبية وهي في هذه اللغة بصيغة تشبه 
صيغة الجمع المكسر عند العرب فيتصور لها مفردا ينتزعه من جمعه قياسا 
)٠١(‏ ذكر الأب أن ما جاء في مقاله هذا غير مذكور في جريدة أو لة عربية أو اجنبية..: وجميع ما اورده 


هنا هو من تنبعاته الشخصية التي دامت سنوات. والمتخصص يتحقق أن هذا الباب ‏ يطرقه أحد 
قبله - كبا يزعم هو - (من حاشية المقال المذكور). 
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على ما ضارعه من هذا القبيل فالفردوس مثلا لم يعرب من اليونانية 
65 انا المعرب هو الفراديس» ولما كان مفرد فعاليل هو فعلول 
قالوا ان مفرده هو الفردوس. والقرميد مفرد القراميد مفرد وهمي.. 


«... فترى من هذه الشواهد (ولنا منها مئات) أن العرب لم يتخذوا 
الأعجمي في كلامهم لحاجتهم اليهء بل للنكتة أو للتظاهر معرفة لغة 
الأقوام الغريبة الى غير ذلك من الأسباب التي ذكرناها والتي نجهل كثيرا 
منها !4" . 
+ - دعا معروف الرصافي الى تنمية اللغة العربية» وتطويرهاء ورأى أن 
العمر الحاضر يدعونا الى الاهتام بوسائل التنمية لتستطيع مواكبة الحياة 
العلمية المتطورةء وقد وجد أنّ اللغويين اتخذوا الاشتقاق والتعريب الى 
ذلك سبيلاًة. 

ففي مسألة المعرّب والتعريب يرى الرصافي أنّ ما ذهب اليه عبد القادر 
المغربي من أن التعريب قياسيء صحيحء وهو يوافقه فيا ذكره في كتابه 
« الاشتقاق والتعريب » كل الموافقة ولذلك ل يفصّل القول فيهء ولم يتحدث 
عنه بل ترك الدارس يرجع الى الكتاب ليرى ما فيه من عم غزيرل”). 

ان ا معرب عند الرصافي قياسي . ولذلك يقول في المسميات الحديثة: 
«لابدٌ أن يكون لكل واحد منها فعل تفعلهء لأنها م تحدث عبثا فان 
استطعنا ان نشتقٌ لها من فعلها اسما فذلكء والاّ نظرنا فيها فان كانت مما 
شاع على ألسن العامة استعملناها كا استعملتها العامة, أو أجرينا فيها 


(م.5) يجلة يجمع دمشى /الجلد الثالث (؟؟؟١)‏ ص"( - لالء 

)٠١:(‏ من بقية مقال الأب الكرملي (خواطر في المعريات) المنشورة في المصدر السايق ص18. 

)٠١(‏ من مقدمة بحث «جمودنا في اللغة » للرصاتي» وقد نشرته جريدة الأمل /العدد .3/ ١١‏ كانون الأول 
+5١ء‏ وأعادت مجلة الحرية نشره بعنوان «رأي جديد في الاشتقاق والتعريب » جاه ص 50 (السنة 
الثانية مارت .)١555‏ 


)٠١(‏ «الرصافي وآراؤه اللقويةء لأجد مطلوب صهم؟. 
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بعض التغيير ان راينا فيها بعض النفور والحيود عن اللهجة 
العربية!"” . 
ويضرب مثلا بما أجراه من التغيير في كلمة « أوتوموبيل » فقد غيّرها 
الى « تومبيل » ك « زنجبيل » لأنْ وزنها غير مألوف عندنا والنطق بها ثقيل 
على السنتنا؛ واستعملها قِ شعره.. 
وقال أيضا «ان بعض المولدين من كتاب العصر أطلقوا على 
« التومبيل » أسم السيارة وهو حسن أيضاء لكنه لا ينع من التعر يب . فان 
أكثر المعرّبات لها أسماء في اللغة العربية» ومع ذلك عرّبتها العرب واستعملتها 
2 كلامها ... ولح 
واستعمل الرصافي كثيرا من الألفاظ والأعلام الأجنبية في 
شعرهأ"” كيه ذكر أن التعريب لا بخص الألفاظ وحدها بل يشثمل 
ارا كيب والحمل» وقد أشار الى ذلك بقولر؟" (وا حدث في العصر الحاضر 
يضا من التراكيب والجمل ما هو معرّب من لغات أجنبية» لأنّ التعريب كا 
0 في مفردات اللغة يكون في تراكيبها وجلها أيضا. كقوطهم: « هو كذا 
بكل معنى الكلية « وكقوطهم «ذر الرماد قْ العيون 42 و«عاش ستة عشر 
ربيعاً » و«وضع المسألة على بساط البحث » و«ساد الأمن في البلاد» 
وكقوطم: دلا جديد تحت الشمس ») الل 
غ - صلفب عبد القادر المغربي الكلات التي تدون في معجات اللغة العربية 
الى سبعة أصناف وسمّاها (الكللات غير القاموسية) وطلب رأي أعضاء المجمع 
)٠١(‏ جريدة الأمل /العدد 0+ (14 كانون الأول *؟؟١١)‏ ومجلة الحرية ص 0.8» وينظر أيضا الى « الرصاني 
وآراؤه اللغوية » ص هم؟. 
)٠١4(‏ المصدر السابق. وذكرنا في الفصل الأول من هذه الرمالة ص أمثلة من معجم الرصافي « الآلة 
والأداة » ونقلنا رأي الرصاني في قسم من الألفاظ المعربة... 
)٠١9(‏ ذكر الدكتور احمد مطلوب طائفة منها في كتابه «الرصاني واراؤه اللغوية »ء ص59 - 6و؟,. 
)1٠١(‏ «دروس في تاريخ آداب اللغة العربية » للرصاني ص١١‏ (بغداد 2)0554 وأثار الدكتور مطلوب الى أن 
التراكيب والجمل المعرّبة المذكورة في كلام الرصاني قد نقلت من كتاب ٠‏ الاشتقاق والتعريب » لعبد القادر 
المغربي من غير أن يشير الرصاني الى ذلك (« الرصاني وآراؤه اللفوية » ص 4ه؟). 
)١١1١(‏ المصدر السابق. 
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العلمي العربي بدمشق في أي الأصناف ينبغي قبوله وعدّه عربيا وتدوينه في 
المعجم العتيد. وأيّ الأصناف لا يجوز فيه ذلك وأفرغ طلبه في استفتاء 
او اقتراح نشر قِ مجلة يجمع دمشق عام ١9574‏ دام حمس سنوات»ء فوردت 
أجوبة الأعضاء تباءا ونشرت في مجلة المجمع المذكورء وبلغ عدد الأعضاء 
الذين أجابوا عن الاستفتاء مُانية عشر عضوا كان من بينهم, معروف 
الرصافي وأنستاس الكرملي وجميل الزهاويء. وممنا أن نطلّع على آراء 
الباحثين العراقيين ني الصنف الخامس (من الكلات غير القاموسية) وهو 
المعرّب أو الكلات المولّدة بالتعريب التي يكون أصلها أعجميا فيستعمله 
العرب بعد تغييره قليلا او كثيرا ويندر أن يبقوه على حاله. ومنه الخفيف 
على اللسان نحو كلمة (فم) و(بالون) و(مناورة) ومنه الثقيل نحو كلمة 
(أوتوموبيل) و(برصوناليته)..., وقد رأى المغربي أن المجمع لا يجوز استعمال 
الثقيلة منها ويرغب باستعال كلات عربية تقوم مقامها أو تعريبها بكليات 
ذات صيغة عربية» أمّا الخفيفة فيرتاح المغربى الى القول بجواز استعالها ىا 
هي!"" , 
؟جواب معروف الرصاف! 
«الصنف الخامس: نحن أمام سيل جارف من هذه الكلات الأجنبية لا 
يرد تيّارةتعصبناللغة. ثم نحن في أَسْدٌ الحاجة اليها اذ هي على مجرى حياتنا 
اليومية فليس من الممكن أن نحيد عنها أو أن نتجنبها مها أردنا ذلك. 
فالصواب - كا قلت سابقاً - ان نفتح باب التعريب على مصراعيه وأن 
نأخذ منها ما تقرّر باستعبال العامة ايّاه بعد صقله وتحويره ان كان فيه 
شيء من التنافر أو الثقل أو الخشونة بالنسبة الى هجتنا العربية... 
ومن المعلوم أن التعريب لا يشترط فيه كون المعرّب ليس له ما يقابله في 
العربية لأنٌّ العرب قد أخذوا من لغات الأعاجم كثيرا من الأسماء التي هم 
في مندوحة من تعريبها بوجود ما يقابلها في لغتهم بل ان بعض معرباتهم 


(؟١١)‏ بجلة مجبع دمشق /الجلد الثامن (8؟؟١)‏ ص7 - 8". 
)١1١*(‏ نشر جواب الرصاني في المصدر السابق صم - 86". 


يلل 


حون 


أماتت ما يقابلها من الكلمات الكاشة في لغتهم واستبدت بالاستعال في اللغة 
العربية ». 
جواب. الأب أنستاس الكرملي!؛") 

«الصنف الخامس: الأعجميات الثقيلة على اللسان والخالفة للأوزان 
العربية تنبذ أو تقصر لتوزن وزناً عربياً حتى يأنس إليها أبناء لغتنا. وأما 
الأعجميات الخفيفة اللفظ والوزن فتقبل وتدوّن. ف(فل ومناورة وبالون) من 
المستحسنات», ومثل ذلك فعل أجدادناء فلقد كان عندهم مثلا: العيثوم 
والعيهم والكلثوم وأبو مزاحم.. . وهي أمماء للفيل بين صغير وكبيرء بين 
ذكر وانثى» بين ضخم وغير ضخمء ٠‏ فل جاوروا الفرس وسمعوا منهم 
(الفيل) نسوا أو تناسوا ألفاظهم القديمة ولم نسمعهم ينطقون سوى بالفيل 
هربا من اتخاذ تلك المفردات الثقيلة... » 
جواب الزهاويا""”" 

«وأمًا الصنف الخامس فالقاعدة )ا أرى أن نقبل كل دخيل يعني به 
المعرّب جاء في عبارة كبار الكتاب والثعراء وشاع في عصرنا الحاضر.. 
بعد تخفيف الثقيل منه بصقله وارجاعه الى الأوزان العربية وتبديل بعض 
حروفه كا تقتضيه قواعد التعريب فنقبل اليوم الاوكسجين والنتروجين 
وال هيدروجين والتلسكوب والمكروب والسين|.. كما قبل أجدادنا قبل اليوم 
الأسطقس واطيولى والاسفنج والاسطرلاب..» ' 

وذكر عبد القادر المغربي قْ نتيجة الاستفتاء النهائية: ان صنف 
المعربات هو بيت القصيد من الاقتراحء وقد كانت أكثرية الآراء في جانب 
قبول تلك الكلات المعرّبة بالشروط المعتبرة عند معظم علاء اللغة 
المتتقد مين 77 , 


١.ج‎ - ١١؟ص‎ )١5؟4( نشر جواب الأب في يجلة مجمع دمشق /الجلد الثامن‎ )١١:( 
شر جواب الزهاوي في مجلة مجمع دمشق/ الجلد الثامن (8؟5١) ص كمه ساءوة.‎ )١١6( 


(113). من مقال « الكلمة الأخيرة في الكلات غير القاموسية » لعبد القادر المفربي المنشور في مجلة بجمع دمشق 
الجلد؟١ )١5+8(‏ ص ١م‏ - «عم ولام - 2388 فيه ملخص أجوية الأعضاء ونتيجة الاستفتاء 
النهائية . 
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ه - نشر طه الراوي بحثا بعنوان «المعرب والتعريب!""» ذكر فيه 
تعريف المعرّب وطرائق تحقيقه عند الأقدمين وأشار الى التغييرات الى 
تحدث في تعريب الكلات الأعجمية وأسباب ذلك» كا بين فوائد التعريب 
بقوله: «ان أهم ما يجتنبه الباحث من الثمر في باب التعريب هو الالمام 
بطرقه الختلفة التي سار عليها أسلافناء لأن معرفة تلك الطرق وسبر 
منعرجاتها من أهم ما نستعين به في تذليل ما نحن بسبيله من العقبات في 
وضع المصطلحات العلمية التي فاض فيضها وتدفقت أنهارها... 812 

وقال الراوي في الحاق المعرب باوزان الك العربية من هذا نصه: «١‏ ان 
الجمهور من أهل العربية لا يشترطون رد المعرّبات الى أبنية اللغة العربية 
ولكنهم يستحسنون ذلك اذا جاء بسهولة لتكون المعرّبات المقحمة شبيهة 
بأوزاها... وبهذا تعلم سخف ما يذهب اليه بعض المعاصرين المتشدّدين من 
وجوب الحاق المعرّبات بأوزان العرب. 1*") 

أما أقسام المعرّب فقد ذكر أنه ينقسم الى قسمين: «الأول: الأعلام, 
والثاني أسماء الأجناسء فالاعلام الأعجمية المنقولة الى العربية لا يبحث في 
العربية عن أصول اشتقاقها أو جمودها وام تستعمل أعلاما في العربية كما 
كانت أعلاما في العجمية ء ولايد خلها من التصريف اله أحكام نخصوصة من 
جمع وتصغير ونحوها. وأما الضرب الثاني هو أمماء الأجنا س المعربة فلا 
ينبغي أن يبحث في العربية عن اشتقاقه, أن هذا الاشتقاق إِمّا أن يكون 
من أصل اعجمي لا شأن للعربية فيه... وإما أن يكون ا 0 
عربيء وهو محال اذ لا يعقل ان يشتق الأعجمي من العربي كا لا يعقل 
العكن !279 » 

وحم الكاتب بحثه بقوله: « وصفوة القول: ان التعريب من عوامل اغاء 
اللغة ووسائل غنائهاء وقد قدّره الأسلاف حق قدرهء وجروا فيه على سنن 


)١١(‏ في بجلة دمشق /الجلد ١6‏ (80؟١)‏ ص هد 5 ا على © بيحخققة 
)١١4(‏ مجلة مجمع دمشق /المجلد )١50( ١6‏ ص54 - لالا. 

(5و١١ذ)‏ المصدر السابق ص +١5‏ - ”5 

(.؟١)‏ يجلة مجمع دمشق /انجلد ١١‏ (0؟١)‏ ص5١‏ - م50 
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الطبيعة وعلى سحية اللغة. ولم يفزعوا اليه ال عند الحاجة, الا أنهم م 
يقيدوا الحاجة بالأغلال التي قيدها غلاة الحافظين من المعاصرين. ولا 
تساهلوا فيها تساهل المتطرفين من الجددين... 

فاذا كنا نريد من لغتنا أن تتسع لوعي ما يتطليه العصر من علم وفن 
وتمثي مع الحضارة جنبا الى جنبء فعلينا أن نفتح أمامها مغاليق 
التقييد. ونفك أغلال التقليدء لكي يخصب مرتعها ويعود اليها نشاطها 
ومرحها. !"ا 

1 - «نشوء اللغة ومموّها واكتهالها » للأب أنستاس الكرملي!"" 

تك الأب ني هذا الكتاب على مواضيع لغوية مختلفة ومنها موضوع 
المعرّب أو الدخيل فكتب أ أكثر من أربعة فصول فيه هي: 
ش > - الفصل التاسع عشر: «المعرّب أو الدخيل في العربية صمم - 


.5١ 

- الفصل العشرون: « تصحيفات وتحريفات وتشووهات المعرّبات » 
ص 5:١‏ -0.ه. 

- الفصل الثامن والعشرون: « شروط الأخذ من لغة » [شروط التعريب] 
ص فلا - 5م 


وقد ذكر الأب في هذا الفصل ثانية شروط في التعريب... وقال في 
خاقته «اننا نكتفي هنا بهذه الشروطء مذخرين كلاما أطول في كتابنا 
الموسوم ب « المعربات وفوائدها »!6""). 
- كا نشر الأب في كتابدا") جدولا يحوي أكثر من سبعين لفظة أعجمية 


)١١١(‏ المصدر السابق. 

(ععلا) طبع الكتاب سنة8؟؟١‏ في المطبعة العصرية بالقاهرة... وقال مؤافه في المقدمة: «عقدت هذا الكتاب على 
تتعة وثلاثين فصلاً. وختمته بموجز هو ينزلة خلاصة له... 

(*؟١)‏ «نشوة اللغة ومُوّها.. » صهمء وثشير الى أن كتاب « المعرّبات وفوائدها » لم ينشره مؤلفه - على ما 
نعم -. كبا لم تجد له ذكرا في كتب الأب المطبوعة أو الخطوطة سواء أكانت تلك الكتب موجودة أم 
مفقودة . 

(6؟١)‏ صرهم - كى. 


؟م؟ 


يتداوها كتاب العصرء وذكر ما يقابلها من الكلات العربية المنسيّة. 
- الفصل الثلاثون: «أيّ الدخيل الحديث يقتل وأيّه يستحيا؟» 
ص "هو - 9وو. 
قال الأب «انّ خفة الكلمة الأعجمية» ورشاقتهاء ووزتها العربيء وشبه 
مادتها للادة العربية يخوطا قوة ومناعة. ويكسبها جمالا ويلبسها ثيابا عربية, 
يجعل جميع الناطقين بالضاد يرحّبون بها كل الترحيب» ويحلّومها أعظم محل 
ولا يتوهّمون أبدا أنها عجميةء وطهذا يحتفظون بها ويدّخروتها لجميع 
حاجاتهم» فتصبح محاولة قتلها من المحال؛ لأن وراءها دولة أعجمية قوية, 
هي دولة الاستعال كل يوم... !0 
فمن الكلات المعرّبة حديثاً والي يحسن أن تستحيا - على رأي 
الكرملي - ما يأتي: البنك؛ التلفون (بشرط 'وزنه وزنا عربيا)ء البرصة 
(وزان الغرفةء لا بورصة). الترام (لا ترامواي. لبعد الأخيرة عن أوزان 
العرب)ء الرادٌ (لا الراديو لخالفتها الأصول العربية)ء البيان (تعريب 
البيانو) ...0501 
[أمّا المعرّبات التي رفض الأب استعإلها وادخاها في اللغة العربية 
فهي : - 
- الغراموقون (لغرابتها وقبح وزنهاء ويقال في مكانها: الحاكي). 
- مصرولوجية وسوريولوجية... (ويقال في مكانها عل المصريات وعم 
السوريات..). 
- فوتغراف» فونغراف» تلغراف» تلفزةء فسلجةء فيزياء.. (ويقال مكان 
هذه الألفاظ : التصوير بالضوء ء اللاقطة» المبرقة» المباصرة» علم مظاهر 
الحياة» عم الطبيعيات...] !"ا 
لا - قال كال ابراهم: دان قرارات مجمع مصر العلمية في التضمين 
(856) «نشوء اللغة ونموها واكتهالها » ص4. 
(3؟١)‏ «نشوء اللغة ونموها واكتهاها ٠‏ صللاو. 


)٠١(‏ المصدر الايق صلاة ل هو 


مم 


والتعريب والمولّد والاشتقاق وما أقرّه من الأسماء في الشؤون العامة وغيرها 
من القرارات الأخرى _ خير وسيلة للمحافظة على سلامة اللغة» وتوسيع 

مادتها » وصيانتها من غلبة اللغات الأجنبية عليهاء وتنويع طرق التعبير بها . 
وقرارات الجمع هذه يجب أن تكتسب صفة (القطعية) لا أن تكون 


مدار نقاش ومثار جدال.. (5) 


+ - المجمع العلمي العراقي ومنهجه في التعريب 
بذل المجمع العلمي منذ تأسسه عام40؟١‏ عناية واضحة بتعريب 
المصطلحات العلمية؛ وقد تكلمنا في الفصل الأول من هذه الرسالة"""2 على 
جهوده في تأليف المعججات الخاصة (معجات المصطلحات العلمية) وذكرنا 
طريقته في اقرار تلك المصطلحات ووضعها!”". 
- قال عمد رضا الشبيبي في الردّ على من دعا الى استخدام الألفاظ 
الأعجمية ف لغة الشعر الحديث من غير تقبيد بالأصول اللغوية: «... 
وهناك خطر آخر يدعو اليه بعض الناس في هذا العصر هو فتح باب 
التعريب على مصراعيه وإغراق العربية بالألفاظ والمصطلحات الأعجمية 
بحجة كونا مصطلحات فنيةء ولا يكترث أصحاب هذا | الرأي بالأصول التي 
أعة اللغة في قضية التعريب» ولغتنا الفصحى غنية بالمصطلحات 
الخاصة في جل العلوم والفنونء ولكن يعوزها التنقيب والبحث 
الدقيق » 0" 
- تكلم مصطفى جواد على التعريب في أكثر من مبحثء وقد 


لمعد) ن مقال بعنوان « اللفة بين رجاها وادعيائها » لكال ابراهم؛ وقد نشرته بجلة التفيض /العدد م١‏ (م١‏ 
ص يعسو ب براعم 2 ب 
نيسان )١٠١:.‏ ص15 - م, 


يتقيد 3 


(5ا) صككة د عت 

(0؟٠)‏ لمعرفة المزيد من التفاصيل ينظر الى بجلة المجمع العلمي العراقي ج؟/ السنة الثانية /١40١‏ 
ص دحم - 06م (مقال: الجمع والمصطلحات لجواد علي) و«المباحك اللفوية » لمصطقى جواد 
ص ١١0 - ١١4‏ و«المباحث اللفوية » لكوركيس عواد ص١١.‏ 

(حسعد) من كتاب «آراء في الشعر والقصة» لخضر الولي ص56ء وينظر أيضا الى «أصول ألفاظ اللهجة 
العراقية » للشبيبي اص ١‏ #دء وهالنقد الأدبي الحديث في العراق ٠»‏ لأحد مطلوب: ص١١‏ 
وه« حركة التصويب اللفوية في العمر الحديث » محمد ضاري ص 7ل ١‏ 


غ58 


اخترنا ثلاثة نصوص تبيّن رأي الرجل في المعرب والتحريب. 
أ - «قال مصطفى جواد: كنت قد ذكرت في محاضرت التي حاضرت 
بها أدباء العرب في « بيت مري » بلبنان ذاكرا الأساليب التى تمكننا من 
وجدان المصطلحات العلمية والفنية أن الأسلوب الخامس هو « التعريب » 
وأنّه في الأصل أخذ الكلمة غير العربية واحداث بعض التغيير اللفظي فيها 
بحسب ما يقتضيه النطق العربي من قلب كثير من التاءات طاءات» وقلب 
الماء في أواخر الكلمات الفارسية قافا أو جم أو كافاً وصبٌ الكلمة 
المستعارة في قالب عربيء هذا أيام كانت مخارج الحروف عند العرب محدودة 
على أَنْهم عالجوا الحروف الأعجمية التي لم تكن في لغتهم حتى مرنت ألسنتهم 
على النطق بها كالباء (0) والجم (08) الانكليزية و(9) والكاف (8) وقد 
ذكر ذلك ابن سينا في رسالته «أسباب حدوث الحروف » كا أن جماعة منهم 
م يوجبوا موازنة الألفاظ العربية في التعريبء فلسنا ملزمين اليوم أن نقول 
اللطيني واللاطيني بدلاً من اللاتيني » والسين) طغرافي والطرمومطر للسينم) 
تغرافية والترمومترء إن أردنا تعريبها ...)00 

«وقلت في محاضرتي في « بيت مري »: ثم ان المعرّبات أكثرها فارسية 
الاصلع وغير مجهول اختلاط العرب بالفرس منذ عصور الجاهلية الى اليوم 
خصوصا في العراق؛ فالتعريب كان قائمًا في الأعّ الأغلب على الجاورة 
الدائمة والمعايثة والخالطة والمتاجرة وأين هذا من التعريب المتناول من وراء 
البحار؟ انك اذا عرّبت الكلمة الانكليزية أو لم تعريّها لم تتأثر اللغة 
العربية ولا المجتمع العربي بذلك لأنّ الانكليز لا يعرفون العربية ولا 
يعاشوننا حتى تحصل الفائدة من استعال المعربات ىا كان الفارسى يفعل 
وهو ينكلم العربيةء ويخالط العرب ويتكلّم بلغته الفارسية في الزمن 


نفسة ١.‏ اليل 


(١؟٠)‏ «المباحت اللغوية في العراق » لمصطنى جواد ص؛١٠١.‏ 


زعم )ا ه المياحث اللعوية كَ العراق 3 لملصطفى جواد)» صر ١‏ ؟١‏ 
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ب - نشرت مجلة المجمع العلمي العراقي بحا مسلسلا في سلامة اللغة 
العربية لمصطفى جواد.!“") وكان موضوع المصطلحات العلمية والفنية 
نصيب القسم الثاني والثالث من المبحث» وقد قال كاتبه فيه: «لا نرى بدا 
من اباحة التعريب أي: نقل الأسماء الأعجمية الى العربية بحروفها بسبب 
أنّ العربي لا يصعب عليه التلقّظ بالكلمة الأعجمية على صورتها الأصلية »ولكنٌ 
التعريب يجب أن يكون واضح المعالم محدودا مشروطا بالاضطرارء فأسماء 
الأعلام الأعجمية واللباس والشراب والطعام والأثاث والعقاقير الطبية غير 
العربية والأدوية والعلاجات المادية وأسماء الحيوانات والنباتات التي لم 
يعرفها العرب ولا هي من بلادهم ينبغي أن تعرّبء وكذلك أمماء 
الأمراض الوافدة من البلاد الغربية. 

ولقائل أن يقول: كيف أوجبت أن يكون التعريب واضح المعالم محدودا 
مشروطا باضطرار وهذا كتاب المعرب لابن الجواليقي فيه زهاء تسعمئة 
كلمة من المعرّبات ومنها أعلام بلاد وأعلام رجال؟ والجواب: أن أعلام 
البلاد وأعلام الرجال ليس في تعريبها جدال» فَأمّا المعرّبات الأخرى فهي مما 
عرب منذ أزمان الجاهلية الى القرن السادس للهجرة فان عددنا القرون 
الخاصة بالتعريب الى زمانه وهي ستة ةرون وقسمنا المعرّبات بينها أصابت 


كل سنتين ثلاثة معرّبات وهذا مقدار نزر جدا. !9) 


حى - قدّم مصطفى جواد الى المؤقر الأول للمجامع اللغوية المنعقد 
بدمشق عام907١‏ بحثا بعنوان «وسائل النهوض باللغة العربية وتيسير 
في قضية التعريب» وقد أقرّ المجمع اللغوي المصري التعريب في قراراته 
الأولى بقوله: (يجيز المجمع أن يستعمل بعض الألفاظ الأعجمية عند الضرورة 
على طريقة العرب في تعريبهم.01". 
(1+4) تكلمنا على هذا المبحث في الفصل الثاني من هذه الرسالة. ص 


(0؟١١)‏ مجلة «المجمع العلمي العراقي /انجلد الثاني )١501(‏ / ج؟ ص١٠‏ : وينظر الى « المباحث اللغوية.. » 
لمصطفى جوادء ص ؟١ة‏ - ,١5.‏ 
لاه بجلة المجمع اللغوي المصري جا١‏ ص55 


امسق 


وفي الحق أن هذه الضرورة هي موضع الخلاف. وقد نشر في جزء 
القرارات عينه مقال في بيان الغرض من قرارات الجمع وفي الاحتجاج لا 
فاحتجٌ كاتبه بِأنّ العلاء أجمعوا على أن التعريب ساعي لا يقاس على ما 
ورد منه عن العربء وبأنه يخثشى من فتح باب التعريب تفشي الأعجمية في 
الكلام وغلبتها على العربية» فتتحرف على توالي ل بل تنقرض 
فتنقرض معها القومية العربية ويستغلق القرآن ويبيد كل ما (دوّن) باللسان 
العربي من العلوم والآداب والشرائعا"'". وني ذلك ثبيء من المبالفة, 
فالكاتب نفسه استعمل الفعل (دوّن) وهو مشتق من الديوان الكلمة 
الفارسية» وقد استعملت كلمة (الديوان) فى اللغة العربية حقيقة ومجازا 
كديوان الدولة ودواوين الشعراء ..: واشْتقّ من فعل هو (دون يدون تدوينا) 
وصار الاسم والفعل من كلام العرب. والصواب عندي أن أسماء الأمراض 
الجديدة وأدويتها وأسماء الأدوية الجديدة لكلّ مرض وأسماء الحيوانات التي 
م تعرفها العرب» وأمماء كلّ مالم تعرفه العرب من الماديات الساذجة أي 
الخام كا تقول العامةء والأسماء الخفيفة كالترم أي 7»8, والخفيفة 
اختصارا كالسينم) ينبغي تعريبها واستعاا أو يجوزان في الأقل... 95616 . 
رابعا: الترجة(1”) 


الترجة من الأعال اللغوية التى تختصّ باختيار الألفاظ العربية 

للمعاني الجديدة الواردة الينا من لغات أخرى» وكان من نتيجة هذا العمل 
أن تأثرت لغتنا الحديثة بأساليب جديدة / تألفها العربية الفصحى من قبل» 
)١70(‏ المصدر السايق؛: حا صل١.٠‏ 
)١١4(‏ من كتاب «المؤمّر الأول للمجامع اللنوية والعلمية - دمشتق ١961‏ » ص١*١‏ - 1"8. 
(18) المعرفة المزيد من التفاصيل عن الترجة وآثارها في توليد الأساليب الأجنبية ينظر الى: 

- مللسان غصن لبئان » لشاكر شقير ص ١٠١ - ١6‏ 

- «الاشتقاق والتعريب » لعبد القادر المغربلي ص8؟ - .1١1‏ 

- «خصائص العربية..» لحمد المبارك ص ولا - لالا. 

- «فقه اللغةء لابراهم الامرائي ص1م؟ - 5.4. 

- «طرق تنمية الألفاظ + لابراهم الامرائي ص4ه - 14. 

- « حركة التصويب اللغوي.. » لحمد ضاري ص 1:2" - 141190”, 


ددا 


وأدّت الترجة الحرفية الحديثئة - التي كشفت عن جهل فريق من المترجمين 
بأحوال العربية وأوضاعها - الى دخول طرائق التعبير الأجنبية الى لغة 
الصحف اليومية ثم تجاوزتها الى المقالة الأدبية» فظهرت استعالات لغوية 
خاصة لطائفة من الألفاظ تختلف في معانيها الجديدة عن مدلولاتها الأصلية 
التي وضعت لها. وعلى الرغم من الفوائد الكبيرة التي خلّفتها هذه الصناعة 
فقد ظهر فيها من التراكيب والجازات ما لا ترتضيه قواعد اللغة وأصول 
البلاغة. 


كل هذا وغيره دعا فريق من الباحثين الحدثين الى دراسة هذا الجديد 
اللنوي وبيان موقفهم منهء فممن عنى بدراسة الاساليب الأعجمية التي 
تسرّبت الى لغتنا مترجمة عن اللغات الأجنبية عبد القادر المغربي الذي جعل 
الصنف السادس من أصناف (الكلات غير القاموسية) - فى استفتائه 
الواسع الذي نشره في مجلة الجمع العلمي بدمشق عام لم؟؟١‏ - عختضاً بتلك 
التراكيب التي لا عهد للعرب الأقدمين بها مثل (ذر الرماد في العيون) 
و(عاش ستة عشر ربيعا) و(وضع المألة على بساط البحث)..الخ. 


كا نشر بحا بعنوان «الأساليب المعريّة »(“") سرد فيه من الأساليب 
المترمة والمنقولة سِيئا كثيرا امثال: م فلان لعب دورا ف القضية > عدرلا احدايك 
تحت الشمس ». «هو عظم بكلّ معنى الكلمة »» «ألقيت حبل القم على 
عنقة »)2 «أعطاه صونه ف الانتخاب »...الخ. 


وذكر المغربي قْ مقدمة نه أن » الباب مفتوح للأساليب الأعجمية 
ثد خله بسلامء اذ ليس فى هذه الأساليب كلمة أعجمية, ولا ثر كيب أعجمى 
وامًا هي كات عربية محضة ركبت تركيبا عربيا خالصا. لكنها تفيد معنى 
(20؟) له المجمع اللغوي المصري ج١‏ ص عع" - ويك 0 أعاد المغربي نشر البحث المذكور في كتاب 
«الاشتقاق والتعريب ء ص 8ه - .١١4‏ واعترض مصطفى جواد على عنوان البحث فتال: «وكلام 

الشيخ المغربي - رمه الله - يثشعر بأنه أراد نقل الاساليب وترجتها لا تعريبها. لأيّ لكلمة 


« التعريب » معنى علميا معينا لا تنقضه ارادني ولا ارادة غيري به (الترجة والنقل).. » (الموّمر الأول 
للمجامع اللفوية والعلمية.. ص27١).‏ 
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م يسبق لأهل اللسان أن أفادوه بتلك الكلمات.. »51) 

أما الباحثون العراقيون فقد أثاروا في دراساتم الى الترجة وآثارها في 
الاستعال اللغوي» وسنذكر الآن أبرز أعبالهم في هذا الموضوع: - 

١‏ - ثمن عني بالمصطلحات العلمية في العراق عزالدين عل الدين 
التنوخي السوري الأصل» ففي سنة ١46‏ أخذ في ترجة الألواح التشريحية 
وغيرها ما استجلب من أوربه لايضاح الدروس ف المدارس ولا سها في دار 
المعلمين الابتدائية ودار المعلمين الأولية وكان استاذا فيهاء ودرس أنواع 
الاحجار والصخور فترجم اسماءها الأجنبية الى العربية. وفي سنئة>؟؟١‏ 
ندبه ساطع الحصري0*' الى نقل كتاب في الطبيعيات للفرنسي فرنان الى 
اللغة العربية وسماه « مبادىء الفيزياء » معرّبا الفيزيك بالفيزياء جلا له على 
« الكيمياء ». وذكر مصطفى جواد أن التنوخي من يرى أنّ غنى اللغة لا 
يتوقف على ما يعوق حركة جسمها بل على ما يعنيها ويمثل دمها وأعضاءها 
فيكون لا قوة جديدة وعونا لما وثروةء فهو يميل الى التعريب النادر 
والترجمة الكثيرة ١‏ ش 

وقد اعترض الأب أنستاس الكرملي على طائفة من المصطلحات التى 
ترجها التنوخي؛ ونشر ذلك في مجلته «لغة العرب »...40 1 

؟ - قال ساطع الحصري فى قواعد ترججمة المصطلحات: «ان 
الاصطلاحات من الأمور الوضعية والاعتبارية فالكلات المصطلح عليها في 
المعاني العلمية لا تدلٌ على تلك المعاني من حيث اللغة دلالة تامّة الآ في 
بعض الأحوال الاستثنائية فلذلك ليس من الضروري أن نترجم الكلمة 
المصطلح عليها ترجمة حرفية بل من الأوفق أن نتحرى الكلمة التي يكنها 
أن تدلٌ على المعنى المطلوب على أحسن الصور وأوضحها. ولا كان يتعسر 
)1١41(‏ مجلة المجمع اللغوي المصري ج١‏ ص 2585 و« الاشتقاق والتعريب » للمغربي ص 2ه. 

)١5(‏ كان في ذلك الوقت مديراً عاماً للمعارف في العراق. 


.م١‎ - «المباحث اللغوية في العراق » لمصطفى جواد صهلا‎ )١4( 
.» الجلد الرابع (15+3) صروه - 39 مقال «أوضاع خالدة‎ )١84( 


لحيل 


علينا في معظم الأحوال أن نوجد كلمة عربية تدلٌ على المطاوب دلالة تامة 
فيتحتم علينا في هذه الأحوال أن نبحث عن أقرب الكللات من المعنى 
المطلوب وأن تخصصها بها ... .(:؛) 

» - آراء الرصافي والكرملي والزهاوي في الصنف السادس من 
« الكلات غير القاموسية ». قال عبد القادر المغربي في استفتائه: « الصنف 
السادس: أساليب أو تراكيب ذات معان أعجمية الأصل وقد تسرّبت الى 
لغتنا العربية مترحمة عن اللغات الأجنبية ولا عهد للعرب الأقدمين بها وهذا 
كقوطم: (ذر الرماد في العيون) (عاش ستة عشر ربيعا) (وضع المسألة على 
بساط البحث) (ماد الأمن في البلاد)... الخ فهل أمثال هذه التراكيب 
يقبل في لغتنا ويستعمل ويدوّن أو لا؟.(). 

أجاب الرصاني: 

« هذا الصنف من أغرب ما رأيته في اقتراح المغربي: ولقد وقفت تجاهه 
متحيرا ' أدر ماذا أقول. هب مفردات اللغة موقوفة على السماع ولكن من 
ذا الذي قال وادّعى أن التراكيب با فيها من تشبيه واستعارة ومجاز وكناية 
موقوفة أيضا على السماع من العرب الأوّلين؟ هذا لعمرك مالم اسمعه قبل 
اليوم. لماذا لا أقول: (ذر الرماد فى العيون) كناية عن التعمية والاخقاء؟! 
التركيب عربي محض جار على ما تقنضيه قواعد اللغة. ومفردات هذا 
التركيب عربية أيضا فلإذا لا أنطقى ببذه الجملة؟ أَلأرٌ العرب الأولين م 
ينطقوا بها؟ سبحان الله أينحط بنا الجمود الى هذا الدرك؟ لاذا لا أذكر 
الربيع وأريد به السنة كلها؟ ومن الذي حظر علي استعمال هذا الجاز الشايع 
في كلام العرب من ذكر الجزء وارادة الكل؟...(“) 
ما الكرملي فقد أجاب بقوله: 


(كعدا) بحلة التربية والتعلم / جا١‏ (مكوذ) ص 557 - 7".0ء وينظر الى « المباحث اللفوية .. » لمصطفنى 


جواد ص ؟2ؤذ. 
)١45(‏ بجلة مجمع دمشق /الجلد الثامن (8؟9١)‏ صروم - مم. 


)١153(‏ بجلة مجمع دمشق (الجلد الثامن 8م؟5١)‏ صم" - وس 
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« التراكيب والأساليب الأعجمية لا أوافق عليها البتة.. أمّا ما ذكره 
المغربي فهو (أفكار) أو (خواطر افرنجية) أو أعجمية ولكنّها مفرغة في قالب 
عربي حسن فأنا من أَشْدٌ الناس ترحيبا بها وأول من قال باتخاذهاء لأنها 
ثروة جديدة. أمّا الأساليب أو التراكيب الأعجمية - كتقديم المضاف إليه 
على المضاف كا هو الأمر في الفارسية والانكليزية الى ما ضاهى هذا 
الوضع - فأكرهه. أَمّا التعابير أو الخواطر فأمر آخر أرحبٌ به وأضمّه الى 
صدري ع1" , 

وقال الزهاوي: وأما الصنف السادس فلا أحسب فيه ما يدفع المغربي الى 
الاستفتاء فان تراكيبه عربيةء والا أغلقنا باب النجاز والتثبيه وها من 
محاسن اللغة. 812؛:) 

وفي النتيجة النهائية للاستفتاء قال المغربي: «انتهت أجوبة الصنف 
السادس وهي متفقة على قبوله بل ذهب بعض الأساتذة الى أن قبوله يكاد 
يكون مدركاً بالبداهة وما كان ينبغي ذكره بين الأصناف المبحوث عنها. 
غير أَنّ بعضهم لاحظ ما لاحظناه من وجوب الاحتياط والتحفظ في قبول 
الأساليب المترجة فاشترط أن لا يكون في لغتنا الفصحى ما يقابلها وأن لا 
تكون مخالفة في تراكيبها لقواعد وان لا تكون نابية عن أذواقنا. والحاصل 
أنّ هذا الصنف مقبول مع شيء من التحفظ المعقول !؟") 

؛ - ذكر مصطفى جواد في محاضرته التي ألقاها في «بيتمري» 
بلينان أن المترجمين الأولين أي القدماء م يكونوا على حظ وافر من العربية 
فلذلك استسهلوا نقل مصطلحات العلوم والفنون والصناعات باعيانها في 
الغالب» ولو كانوا من الفوقة في اللغة لعصموها من كثير من هذه الألفاظ 
الأعجمية البفيضةء كا فعل المترجمون الذين جاءوا بعدهم فأصلحوا نقلهم 
)١490(‏ المصدر السابق ص١5‏ - 1.4 
)١58(‏ نفسه ص.19ة. 
(1ؤ١)‏ بجلة مجمع دمثق /الجلد؟١‏ (+م؟١)‏ ص١م‏ - +#م ولالام - 8ه (مقال «الكلمة الأخيرة في 


الكليات غير القاموسية » للمغربي). 


١و‎ 


وترجمتهم ول يغيّروا من مصطلحاتم الا القليلء لأنّ الاستعمال كان قد 
ذهب با كل مذهبء وشوق وغراب» فلم يروا فائدة فق الاستدلال بعد 


اليلق 


فوات ابانه وانصرام ازمانه.. 

ه - ألّف الجمع العلمي العراقي سنة58؟١‏ لجانا من بين أعضائه ومن 
غيرهم لوضع مصطلحات لا يرد في الكتب التي يقرر ترمتهاء ومنها اللجنة 
التي الفها في ١958/7/1١!‏ من السادة: 

شيت نعإن وتحسين ابراهم ويحيى عوني الصاني وناظم الجلبي؛ ومن 
أعضاء لجنة العلوم في المجمع الزلنة من الدكتور مد فاضل الجالي والأستاذ 
حمد ببحة الأثري والدكتور هاشم الوتري والدكتور متي عقراوي والدكتور 
شريف عسيران والدكتور جواد علي لدراسة المصطلحات الواردة في كتاب 
« مقدمة للكيمياء العضوية » الذي عرضت ترجته على المجمع لنشرها باسمه 
ان أمكنه ذلك؛ وكذلك اللجنة التي ألَفها من الدكتور جمد فاضل الجمالي 
والدكتور مصطفى جواد والدكتور جواد على للنظر في المصطلحات الفلسفية 
الواردة في الترجمة العربية لكتاب «المدخل الى الفلسفة الحديثة » تأليف 
(س.م جود) وترجة السيد كريم متي وهو كتاب ساعد المجمع مترجمه على 
نشره مساعدة مالية. وقد عقدت لجنة (مصطلحات الكيمياء العضوية) 
المذكورة سلسلة اجتاعات درس في خلاها اكثر من (007*) مصطلحا أقر منها 
زهاء ميتي مصطلح لادخالها في الكتاب المترجم. 

كا قرر المجمع ترجمة « معجم للرياضيات » في اللغة الانكليزية الفه جماعة 
من كبار المتخصصين الأمريكيين وأسند الترجة الى الأساتذة عحي الدين 
يوسف وحمد ببجة الأثري ومصطفى جواد وعبد الجبار عبد الله وحلمي سمارة 
وسعدي الدبوني.. / 

وطلبت كلية الآداب والعلوم من اللجمع ابداء رأيه في مصطلحات 
مستعملة في الجامعات الانكليزية لوضع ما يقابلها في العربية وذلك لاستعماها 
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كا أرسلت عدة دوائر حكومية الى المجمع أكثر من ١7٠.‏ مصطلح في 
الانكليزية وطلبت اليه أن يدرسها ويبدي رأيا فيها ويثبت ما يصح منها 
استعاله ويستبدل ا لم يصح..(”) 

1 - قال مصطفى جواد في كلامه على مشكلات العربية العصرية: 
«ومشكلة التعبير في هذا العصر مشكلة عويصة فانٌ كتاب العرب في القرن 
العشرين الميلادي وأواخر القرن التاسع عشر يختلفون اختلافا غير قليل عن 
القدماء في التعبير بالعربية» لأنّ التعابير المترجمة من اللغات الأعجمية قد 
صرّبت في العربية بوساطة الصحافة فهي التى طوّرت اللغة العربية» ولأنُ 
العربية قد تضاءلت بكثرة اللهجات العامية وتطاول الأزمان عليها 
واستفحاها... 

أما التعابير الأجنبية التي دخلت في اللغة العربية فكثيرة حقاً وهي على 
ثلاثة أضرب : تعا بير كنائية مثل: «ذر الرماد في العيون » و«اصطاد في 
الماء العكر ». وتعابير استعارية مثل: «لعب دورا ».... و«كان للحادث 
صدى بعيد » و«هو انسان لامع ». وتعابير حقيقية مثل: « قال ذلك بصفته 
وزيرا ». وتىي الحقٌّ أن التشابه في طرائق التعبير بين اللغات الراقية 
كالعربية والفرنسية متشاببةء فقلَّ) تجد فى إحداها كناية أو استعارة أو 
استعالا حقيقيا لا تجد مثيله أو ما يقاريه في الأخرى» وذلك لتشابه المقاصد 
والعواطف الانسانية في أمتين متقاربتين في سم الحضارة المعنوية... 

وما لا يخفى على المتأمل البصير أنّ أكثر الألفاظ السياسية والمصطلحات 
المالية والمصطلحات العسكرية وجملة من الكل العلمية المستعملة عند الغربيين 
فضلاً عن التعابير التى أشرنا الى أمثالهاء قد استعارها العرب في العصر 
الحاضرء لأنهم محتاجون إليها وقد ترجموا منها ما ترجموا وعرّبوا وأبقوا على 
هيأته منها ما أبقواء ولم يكن بد من هذا التصاهر اللغويء إلا أن في الذي 
أخذوه قسماً غير قليل أسيئت ترججمته وقصّر المترجمون في البحث عا يقابله 
من العربية» وذلك لضعف هذه اللغة عندهمء والمترجم إذا ضعفت عنده 
)١6١(‏ من «المياحث اللغوية في العراق » لمصطفى جواد ص١١‏ - 0؟١.‏ 
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إحدى اللغتين كثرت إساءته في الترججةء فنحن لا نزال نقاسي الأذى ما 
خلفه التراجمة المشار إليهم مع اعترافنا بفضلهم وسبقهم الى إفادة العرب ...لبهم 

القياس "١‏ هو « تقدير الفرع بحم الأصل. وقيل: هو حمل فرع على 
أصل بعلّة وإجراء خم الأصل على الفرع. وقيل: هو إلحاق الفرع بالأصل 
بجامع. وقيل هو اعتبار الشيء وبالشيء بجامع ».(04) 

وقال بعض الحدثين!** في تعريفه: « وليس القياس إل استنباط مجهول 
من معلوم ..ومقارنة كللات بكلات أو صيغ بصيغ أو استعبال باستعمال رغبة 
في التوسّم اللغوي وحرصاً على اطّراد الظواهر اللغوية.. » 

والقياس بعد هذا من أهم الطرق في تنيمة الألفاظ لأنّه وثيق الصلة 
بالوسائل الرامية الى إغناء اللغة وترقيتهاء فهو النظرية أو ا الذي 
اهتدى إليه القدماء عن طريق نصوص العربء أمّا ما سواه من الوسائل 
الأخرى كالاشتقاق والنحت والتعريب وامجاز... الخ قتطبيق له. 

وقد اختلفت نظرات الباحثين الحدثين فيه « فمنهم من يضيّق دائرته 
ويقصر استعاله والالتجاء إليهء ومنهم من يوسّع هذه الدائرة غير مبال 
بأقوال المتزمّتين من اللغويين... (62) 


(18) «المباحث اللغوية في العراق» للصطفى جواد صم - .غء و«التر الأول للمجامع العلبية 
واللغوية..ء ص")١‏ - 144. 

)١6(‏ كتب كثير من الباحثين الحدثين عن القياس اللفوي وشروط الأخذ به في تنمية الألفاظ ونشير الى طائفة 
منها - على سبيل المثال - لمن أراد التوسعة في معرفة ذلك. 
5 حاضرة « مدرسة القياس في اللفة » لأحد أمين 2 نشرت في بحلة المجمع لمري /جلام ص/ ١و"‏ - 
م276 وأعيد نشرها في بجلة الجمع العلبي العراقي /انجلد الأ (-موذ) صقو - سمال 
- «من أسرار اللغة » لابراهم أنيس صم - 2١‏ (القياس 
- «دراسات في العربية وتاريخها » لحمد الخضر حسين صم - ٠١١‏ (القياس في العربية). 
- «اللغة والنحو بين القديم والحديث » لعباس حسن ص١١‏ - 88 (القياس). 
- «طرق تنمية الألفاظ » لابراهم أئيس صو( لاوم. 
- «حركة التصويب اللفوي » محمد ضاري ص0١‏ - 5.8 (في المولّد من المادة العربية). 

5 ملع الأدلة » لابن الأنباري ص‎ ١64) 

(66) هو أبرهم أنيس في كتابه «من أسرار اللغة » صّم. 


.١6ص «من أسرار اللنة » لابراهم أنيس‎ )١03( 


واتخذ مجمع اللغة العربية في مصر قرارا بتطبيق القياس في العربية 
تطبيقا واسعا والقرار هو: « يوؤخذ بمبدأ القياس في اللغة على نحو ما أقره 
المجمع سلفا من قواعد ويجوز الاجتهاد فيه متى توافرت شروطه“') كا 
أصدر قرارات أخرى في قياسية بعض الصيغء وجواز اشتقاقها بغير انتظار 
السماع كالاشتقاق من أسماء الأعيان, وجعل المصدر الصناعي كالجاهلية 
واللصوصية... الخ مصدرا قياسياء وقياسية امم الآلة والنحت والمصادر 
الدالة على الحرفة والمصادر الدالة على التقلّب والاضطراب وتعدية الفعل 
الثلاثي اللازم بالهمزة. وقياسية استفعل للطلب والصيرورة... الخ(*). غير 
أنه اتخذ قرارا آخر بعد مدة قيّد فيه القياس بالضرورة فقال: «ليس من 
الخير الموافقة جملة على قياسية الصيغء والجمع يقر منها ما تقنضيه الحاجة 
للتوسع وتيسير الاشتقاق. .(60) ّ 
وعلى هذا فإنَ كل قياس يجري على سئن العرب في كلامهم وكانت 
الحاجة تدعو إليه فلا محيص لنا عن قبوله: وما قيس على كلام العرب فهو 
من كلامهم» فالقياس إذن ضرورة يلجأ إليه لصنع لفظ م يرد في المنقول أو 
ما يقوم مقامه. أمّا إذا ثبت أن العرب أصحاب اللفغة قد نيّهوا الى حظر 
هذا المقيس الخترعء أو رفضوا أن ينطقوا مما هو جائز في القياس ممكن في 
الاستنياط «فلا بد من الاستغناء عنه 707 
ولخص ابراهم أئيس القياس الذي تنمو به مادة اللغة وتتسع بثلاثة 
أمور: 
الأول: حين تذكر اللغة المصادر ولا تذكر أفعالحا أو بالعكسء أو حين 
يذكر الفعل الثلاثي ولا يذكر بابهء وهنا يستطيع المرء أن يلجأ 


.11١/# بجلة مجمع اللفة العربية ج0/؟.25 وكتاب « مجمع اللغة العربية في ثلاثين عاماً‎ )١0:( 

(4ه1) ينظر الى مجلة مجمع اللغة العربية ج5 صيرلاء هع 35 ١ك‏ 6“, وس 218 245.. 

(هه١)‏ «في أصول اللغة .7./١ ٠‏ 

(110) ينظر الى « نظرات في اللفة والأدب » لمصطفى الغلاييني ص" و حركة التصويب اللغوي - لحمد ضاري 
يي 7 ارا 


الى القياس ليستنبط مجهولاً من معلوم. ومثل هذا القياس إذا 
أبيح لنا يكمل نقصاً كبيراً في المعاجم. 

الثانى: تعريب الدخيلء وذلك بجعله على مط الكلات العربية ونسجهاء 
قياساً على مسلك القدماء من العرب في كللات كثيرة فارسية 
ويونانية . 

الثالث: تعمع المعنى بعد أن كان خاصاً قياساً على ما فعله العرب !"ا 

ومن الباحثين العراقيين الذين دعوا الى اعتاد القياس في قبول الصيغ 

التي لم تصرّح المعججات بها: الأب أنستاس الكرملي ومصطفى جواد وطه 

الراوي. 

١‏ - قال الكرملي في ردّه على أسعد داغر: «ثم ما الذي يمنعنا من النطق 
(بالبيّاع) هل القياس أم السماع؟ فان قلت القياسءقلنا لك انك واهمء 
لأنّ القياس يمتنع حينا يقول اللغويون» أو النحاة: «ولا يصاغ من 
هذا الفعل كذا وكذا » وهم 1 يصرحوأ | بذلك. إذن فالقياس 2 
يجيز بائع 5 كسد ب 3606) 

ولهذا أجاز الأب قول الولدين - مثلاً - (الماء المثلّج) قائلاً «ونحن لا 
نقبح ما استعملوه ه بل نرحّب بهء ولا سيا لما لا هنعه القياس» فك) يبالغ في 

تعديه (الكسر) فيقال (كسر) كذلك يبالغ في تعديه اللازم فيقال (نومه فنام) 

وعليه يقال: « ثلّجه فتلّج .9" 

؟ -نشر مصطقى حواد بحثا بعنوان «القواعد الجديدة في اللغة 
العربية »0:) قال في مقدمته: «انّ الظفر بقواعد عربية جديدة من 
المستبعد أشد الاستبعادء ولكننا قد ظفرنا بهذه القواعد بعد استقراء 
طويل وترجيح رزين... !0" ثم قذم ثلاثا وستين قاعدة جديدة تبيح 

(131) «من أسرار اللغة » ص5١»‏ وينظر الى «دعوة الى تعريب العلوم » لأحمد مطلوب ص807. 

)١50(‏ «أغلاط اللغويين الأقدمين » للكرملي ص 4هة. 

(170) مجلة بجمع دمشق /المجلد الرابع (1؟5١)‏ ص ١36 - 1١6‏ 

(114) نشر في بجلة المعرفة (القاهرة) 1630/١‏ ا «لاول «/سلاد اس تلاك سروو اس لاوما ع/كة ل علا 


فقس سس رياه 
)١156(‏ الصدر السايق .١4539/١‏ 


الاستنباط بالقياس مما لم يجد القول بقياسيتها عند أحد من المتقدمين 


٠.‏ لتتل) 


والمتأخرين 
ورد على إبراهم اليازجي وأسعد داغر وابراهم المنذر إنكارهم صيغ 
جلود وشفوق ورحوم ونصوح وكسول قائلا: « هذا كلام لا يجوز أن يجريء 
لأنه لهو وتسلية؛ فالقاعدة المطردة هنا قد قدمناها »!"), وهى: «أنّ فعولا 
بعنى فاعل يستوى فيه المونّث والمذكّرء وقد يجوز إدخال الهاء عليه لتحقيق 


التأنيث ع«( الخد 


كا كان الكثير من ردوده على أسعد داغر في مقاله « بين أنستاس 
الكرملي وأسعد داغر » مبنيا على أساس الأخذ بالقياس. قال مثلا وهو يرد 
على أسعد داغر «وقال الأب العلآمة (الاسقاطي) قال النقاد [أي: أسعد 
داغر]: (الصواب السقطي كا لا يخفى) فأجوب جائزا وفرض مرخصاً فيه. 
فالاسقاطي والسقطي والسقاط كجبّار سواء وللناس الخيار... فاعتراض 
الناقد غير صحيح... والحاجة تدعو الى القياس» ومن أنكر القياس لم 
يلتفت إليه الناس وحطّم الزمان أفكاره وإنكاره». 59 
» - قال طه الراوي منتقداً على بعض الانعين إقرار صيغ قياسية لم 
تذكرها المعجات اللغوية... «وهؤلاء ينكرون كل صيغة لا 
يقفون عليه في المعاجم التي بين أيديهم» مع أن أصحاب المعاجم 
كلّهم أو جلَّهم لا يذكرون في معاجهم الصيغ القياسية إلا قليلاً 
اعتاداً منهم على ما يقرّه عم التصريف وعم النحو من القواعد. 
ويرون أنّ اللغوي لا يستحقٌ هذا الوصف إلا إذا أحاط علا 
بذينك العلمين » !"") 


(133) ينظر الى «حركة التصويب اللغوي » لحمد ضاري ص809؟ . 

)١59(‏ علة المعرفة «/رمم؟. 

)١134(‏ المصدر السابق. 

(13) «أغلاط اللغوبين الأقدمين » ص١؛‏ - ؟4.» وينظر الى مثل هذا في أقوال مصطفى جواد في مقاله المنوّه 
به صلالا2 كحك 2917 35ك. و“ء #«ئء 5غ من الكتاب المذكور. 

)1٠0(‏ «نظرات في اللفة والنحو » لطه الراوي ص .7١‏ وينظر فيا تقدم من آراء الباحثين العراقيين في القياس 
الى «حركة التصويب اللغوي » لمحمد ضاري ص/ا؟ء لالاا, .5841١‏ 


7و ؟ 


أولاً: النتائج 


قدمت هذه الرسالة عرضا لجهود الباحثين العراقيين في بجال الدراسات 
اللغوية منذ مطلع هذا القرن حتى منتصفه. وكشنت عن التراث الغزير 
الذي أنتجه المعنيون باللغة وعلومها. 


ان طائفة من المباحث النادرة والدراسات الكامئة في بطون الصحف 
والمجلات أظهرت قدرة أصحابا على تشخيص الكثير من مشكلات العربية في 
هذا العصر. ووضعت حلولا ناجعة ها . ويلاحظ الدارس لتلك المباحث أت 
فبها نظرات لغوية مبكرة تدلٌ على مبلغ من النضج لا سيا في معالجة 
الظواهر والمسائل التي أصبحت فيا بعد من اختصاص عم اللغة الحديث. 
وتما جاء في هذا البحث نستطيع تلخيصه با يأتي: - 


- الدراسات المعجمية:‎ - ١ 


حظي المعجم بنصيب وافر من مباحث العراقيين ودراساتهم خصوصاً 
بعد أن زخرت العربية الحديثة بمئات من الألفاظ الجديدة المولدة والمعربة 
التي أخذت طريقها الى الاستععال اليومي. فظهرت الحاجة الى تصنيف 
معجرات تستجيب لمتطلبات الحياة الجديدة. وألفت معحات تعنى بمفردات 
العلوم والفنون والحضارة ومصطلحاتماء ومعججات للمعرّبات والألفاظ 
المشتركة بين العربية وغيرها من اللغات. ومعججات للأمشال الحلية 
وألفاظها ... 


وشارك العراقيون غيرهم من الباحثين العرب بتحقيق قسم من المعجيات 
اللغوية القديمة والاستدراك على ما فات تلك المعججات», وبذلت المؤسسات 
اللغوية والعلمية في العراق عناية واضحة في الأعال المعجمية الخاصةء 
فوضعت المئات من المصطلحات العلمية وأقرتها بعد الوقوف على آراء الجامع 
والمؤّسسات اللغوية العربية. 


- التصحيح اللغوي: - 

كتب رجال التصحيح اللغوي الكثير من المباحث التي تنطق بالجهد 
الكبير. في تحديد ما النمحرف من الألفاظ والعبارات المستعملة في ألسنة 
الناطقين وأقلام الكتاب. فظهرت دراسات عامة في التصحيح تعنى ببيان 
المقياس الصوابي للألفاظ. وقد تمثلت بالبحوث والمقالات والردود 
والتعليقات. والمتتبع لمباحث التصحيح اللغوي يلاحظ وجود ظاهرتين 
تحددان مناهج الباحثين فى هذا الباب. الأولى: ظاهرة التساهل والتجويز 
في الاستعالات اللفوية المعاصرة ما دامت تَوْدَي المعنى المتعارف عليه بين 
عامة الناس على الرغم من وجود الانحراف أو الخطأ فيها. والثانية: التشدد 
في قبول الاستعالات اللغوية غير المنصوص عليها في كتب اللغة؛ والدعوة 
الى رفضها لأنها خارجة عن سئن اللغة الفصيحة العالية. 

ولم تلم لغة التأليف الأدبية ولغة الشعر من تصحيح المعنيين باللغة 
فكتبت مباحث مهمة تعلى بذلك. وخصصت أماكن ثابتة في الجلات 
والجرائد لتصحيح لغة النصوص الحققة ولغة الكتب الرسمية التي تصدرها 
مؤسسات الدولة. وتصحيح الأخطاء التي تفع في ألنة المذيعين ومقدّمي 
البرامج. وتصحيح ما يدور في خطب الناس ومقالاتهم. ودارت في الساحة 
اللغوية مساجلات ومناقشات بين المصححين العراقيين أنفهم في تخطئة 
الالفاظ التي زاغت عن سنن الفصيحة وتحديد مقياس صوابهاء كا نشب 
صراع حاد بين لغوبي العراق من جهة ولغوبي مصر والشام من جهة أخرى, 
وكثيرا ما أدت العوامل الشخصية أو البيئية الخارجة عن حقيقة اللغة الى 
نزاء بين هذا الباحث وذاك. 
9 التيسير والاصلاح في اللغة وعلومها: - 

انصب قم كبير من مباحث هذا الفصل على تيسير النحو والصرف 
والرسم والخط ومناهج الدراسة وطرائق التدريس. ففي تيسير النحو 
والصرف دعا فريق من الباحثين الى الاخذ باراء الكوفيين التي تنطوي على 
التيسير في تعلم العربية وقواعدهاء ودراسة محاولات التيسير القديمة 


كن 


والحديثة وتطبيق ما يحقق الغرض المنشود من التيسيرء غير أن هذه 
الدعوة - دعوة الأخذ بالمذهب الكوفي وإحياء محاولات التيسير السابقة - 
لم تأخذ طريقها الى مناهج التدريس المقررة فبقيت المناهج القدية كا هي 
من حيث الأصول والمسائل وهي في الغالب بصرية المذهب. وم تنغير كتب 
الدرس إلا في التبويب والتنسيق حينا. أو في عرض الأمثلة والاخراج 
الأنيق أحيانا. 

ونقد بعض الدارسين المقترحات المصرية تي سير النحو والصرف 
والبلاغة فرفض الأخذ بها جملة وتفصيلا. والتزم في ردّه طريقة المتأخرين 
من النحويين وتعليلاتهم وأبى الخروج عليها. 

ورأى آخرون أن يعاد تبويب موضوعات النحو والصرف من جديدٍ 
وتكتب بطريقة تقرّبها من الإفهام: وتستبعد المواد والأمثلة المتكلّفة النى لم 
تعد ملائمة لمدارك الطلبة ومستوياتهم. 1 

أما الدعوات التي رأت الرسالة أنها تمس أصول اللغة وقواعدها فقد 
أكتفي بذكرها من غير تفصيل أو تعقيب وخصوصاً أنها م تترك صدى في 
نفوس الدارسين. 

واتضحت عناية الباحثين في موضوع الخط العربي بكثرة الدراسات في 
رسم الحروف وحركاتهاء فقد قدم قسم منهم مقترحات في رمسم الطهمزة ورسم 
الألف في أواخر الكلات المقصورةء والألف بعد واو الضمير للجاعة في 
الأفمال. واقترح بعضهم اختيار شكل واحد للحروف في الطباعة أو اختيار 
أشكال جديدة للحركات» ودعا آخرون الى كتابة الحروف العربية بشكل 
منفصل» وانتهى البحث الى أن الأخذ ببذه المحاولات التى كان غرضها 
التيسير والتسهيل في الطباعة العربية واختصار أشكال الحروف يؤدي الى 
فقدان الجال في الخط العربي وقطع الصلة بأنواع الخطوط العربية... 


وكانت الدراسات في تيسير المناهج وطرائق التدريس قد شخصت 
مواطن الضعف فيهاء ورأت ضرورة إحداث التغيير في المناهج. والأخذ 


كين 


بأحدث الطرائق التربوية في تعلم النشء .. غير أن هذه المباحث لم تخرج عن 
نطاق الوصف النظريء وقل]ا وجدت الرسالة دراسة عملية شاملة رسمت 
خطوات التيسير الصحيح في هذا الميدان ضمن المرحلة التاريخية التي وقعت 
في نطاق البحث. 

ان النتيجة النهائية التى توصلت إليها الرسالة هي أنّ الدعوة الى تيسير 
اللغة وعلومها ليست أمراً جديداً فهي قدية قدم معاناة الدارسين لتعلّم 
العربية وقواعدهاء وأن مفهوم التيسير لم يكن يعني اختصاراً لمطوّلات ولا 
حذفاً لشروح أو تعليقات ولا حذفا لحرف لا ينطق في اللفظ ولا استحداث 
حروف جديدة ف الطباعة... الخ. وانا يقصد به عرض جديد للدراسة 
اللغوية وإصلاح شامل لمنهجها بعد استقراء المصادر اللفوية القدهة من غير 
أن يمس ذلك أصول اللغة وطبيعتها. 

غ - وسائل إغناء اللغة وترقيتها: - 

0 تخل دراسات هذا الباب من الاهتام بوسائل تنمية اللغة في ألفاظها 
وأساليبهاء فنظر قسم من الباحثين الى تلك الوسائل على أما المنابع أو 
الروافد التى تمد اللغة بكل جديد مستحدث؛» ودرس اخرون جوانب التطور 
اللغوي وتطور دلالات الألفاظ لجعل العربية وافية بمطالب الحياة اليومية 
ومعبرة بحق عن الحضارة الجديدة. 

غير أن ما تقدم لا يعني اتفاق الباحثين في ضرورة الأخذ بجميع تلك 
الوسائل» فمنهم من دعا الى اعتاد القياس اللغوي من غير تقييد أو ضرورة . 
ومنهم من دعا الى الاشتقاق والتوسع فيه والافادة منه على وفق طرائقه 
العربية لترقية اللغة وتطويرها؛ ومنهم من رأى ضرورة الاقدام على النحت 
والتركيب لامداد العربية بالمصطلحات العلمية المتنوعة الجديدة. ومنهم من 
تحفظ في قبول ذلك ووضع شروطا خاصة في الالتجاء الى هذه الوسيلة أو 
تلك ومنهم من صرح بفتح باب التعريب على مصراعيه ورفض القيود 
والحدود الي وضعها الآخرون» وملهم من أوجب أن يكون التعريب واضح 
المعالم محدودا مشروطا باضطرار... 


نا 


ورأت الرسالة بعد هذا أن نظرة الباحثين العراقيين الى وسائل ترقية 
اللغة واغنائها م تكن واضحة الرؤى ثابتة الأركانء فقد يصرّح هذا 
الباحث في مكان ما بضرورة اللجوء الى وسيلة معينة لانما تفيد العربية 
وتسد حاجة فرضتها طبيعة الحضارة» لكنه برفض في مكان آخر الأخذ 
بتلك الوسيلة بحجة عدم مماعها أو عدم ورودها في معجات اللغة. وافتقرت 
طائفة من مباحث هذا الفصل الى المسالك المنتظمة التي تجمع وسائل الاغناء 
وتوضح آراء أصحاب الدراسات بيشأما... 
ثانياً: المقترحات: 
١‏ - توحيد المصطلحات في الوطن العربى: 

مني العراق كبا مني غيره من أقطار الأمة العربية بسيطرة أجنبية 
تركت آثاراً واضحة للعجمة في اللغة العربية: فكثرت الكلات الدخلية في 
لحجات العامة والخاصة. ودخلت مصطلحات أجنبية في مرافق الحياة 
وميادينها الحتلفة.» فكانت لكل قطر أوضاعه اللغوية ومصطلحاته الخاصة 
وأضحى التمييز عسيراً على الأجيال الناشئة - في بعض الأقطار العربية - 
بين ما هو عربي أصيل وما هو تحرف دخيلء وظهر الانحراف اللغوي في 
المراسم الحكومية واستخدم الناس مصطلحات أجنبية فرضتها السيطرة 
الاستعارية.... وبعد أن نال قسم كبير من أقطار الوطن العربي استقلاله 
وحريته انجهت العناية بالاصلاح اللغوي وتعزيز العلاقات الثقافية وتوحيد 
المصطلحات بين هذه الأقطار للقضاء على الالتباس في فهم المراد من 
الكللات. فبذلت المجامع اللغوية والعلمية جيدها لإزالة هذا التباين 
والاختلاف. فعقدت الندوات والموتمّرات لماقثة سبل توحيد الأعال 
وتأسست مكاتب لتنسيق التعريب. إلا أنّ قسما من الأنظمة والقوانين 
والكتب المدرسية بقيت على حاها من غير أن تمتد إليها يد التوحيدء وطذا 
ترى الرسالة ضرورة السعي من جديد الى وضع صيغ ثابتة تعملى بها الأقطار 
العربية تحقيقاً لوحدة الفكر والثقافة. 


م.م 


؟ - نشر الكتب والمعحمات: 

بعد أن عسّت مظاهر النهضة الحديثة أقطار الوطن العربي احتاج 
الدارسون الى الكتب والمعجات بقصد استعاللا والرجوع إليهاء قطبعت 
مجموعة من هذه الكتب والمحات» وبتي قم آخر في المكتبات يحنّ الى 
الطبع والنشرء وقد بيّن البحث أماكن وجوده سواء في المكتبات العامة أم 
في خزائن المؤلفين ٠٠.‏ ولا كانت الطباعة في العراق قد انتشرت وو 
جهات رسمية الاثراف على طبع ما يحتاج إليه الدارسون والباحثون فقد 
رأت هذه الرمالة ضرورة إحياء ما اندثر من آثار الباحثين العراقيين في 
الدراسات اللغوية وعلومها أسوة بالمولّفات الأخرى التي أخذت طريقها الى 
النشرء ولا ضير ني أن شولى وزارة الثقافة والاعلام - وهي المعنية بهذا 
الشأن - طبع الآثار اللغوية التي أشرنا الى أهميتها وقدّمنا عرضاً بمحتويانا 
والتي منها على سبيل المثال: المجم الستدرك اصطفى جواد دء معجم الآلة 
والأداة لمعروف الرصاني. معجم أمراض الجلد للدكتور داود الجلي . ٠‏ مجموعة 
كتسب لأنسشاس الكر ملي . ٠»‏ مجموعة معجات خاصة للدكتور حسين على 
محفوظ ... الخ ٠‏ كا يوصي البحث بتكملة طبع ما تبقى من المعجم المساعد 
لأنستاس الكرملي وما تبقى من مجلة لفة العرب». وإعادة طبع طائفة من 
الكتب اللغوية التي يزداد احتياج الباحثين إليها وم ينيسر الحصول عليها. 
“ - العناية باللغة الفصيحة: 

ينبغي أن تكون العربية الفصيحة لغة الجتمع بجميع مر فقه . وهذا 
المقترح أخذ طريقه الى التنفيذ حين أصدر مجلس قيادة الثورة و في القطر 
قانونين أحدها للحفاظ على سلامة اللغة العربية في موّسسات الدولة 
الرسميةء والآخر للقضاء على الأآمية وتطبيق التعلم الالزامي. 

ان متابعة نفيذ هذين القانونين كفيلة بانتشار اللغة الفصيحة قُِ البيت 
والمدرسة حيث يبدأ المعلم أولا بتدريب الناشْئة على استخدام الألفاظ 

والأساليب الصحيحة؛ وسعى الوالدان الى الحديث مع أبنائهم بلغة سهلة 


امن 


واضحة بعيدة عن العامية المبتذلةء وتقدم الوسائل الاعلامية برايجها 
وأخبارها وقثيلياتها ومسرحياتها... بلغة :عربية سليمة فصيحة؛ وتوضع" 
ضوايط خاصة لتنفيذ هذه المهمة القوميةء فعند ذاك ستزول تدريجيا شقة 
البعد والخلاف في لغة الحديث بين جات القطر الواحد من جهة ولمحجات 
الأقطار العربية من جهة أخرى. 

والحق أن لغة عامة الناس اليوم تختلف عن اللغة التي كانت سائدة قبل 
نصفا نء ولو أردنا أن نقارن بين هذه وتلك لوجدنا أ عامية اليوم 
حافلة بالمفردات دلتراكيب الفصيحة ولا تحتاج لتكتب إلا الى مس رقيق 
في الأدوات والاعراب» أما عامية الأمى التي كانت سائدة في مطلع هذا 
القرن فمليئة بالألفاظ الأجنبية والاستعالات الغربية التي لم تألفها العربية, 
وموغلة في بيئة ضيقة بحيث لا يمكن فهمها بسهولة. 
- تيسير العربية وعلومها في ١‏ 

ان اللغة - أية لغة - ملكة ودربةء وهذا يعني أن تعلّمها أمر ممكن 
خصوصا إذا درب الناشئة على قواعد سهلة ميسورة بعد إزالة الشوائب 
والمؤثّرات الفلسفية والتأويلات والتعليلات الكلامية التى علقت بهاء وإبعاد 
الأشكال والقوالب الجافة التي صاحبت تعلّم النحو في القرون المتأخرة وليس 
عسيرا علينا اليوم تحقيق هذه الأغراض إذا علمنا أن الطرائق الحديثة في 
التعلم اللغوي قد بلغت مبلغاً عالياً من النضج والاكتال. وعند ذاك 
ستخفت الأصوات التى كانت تنادي بصعوبة العربية وتشكو قواعدهاء أو 
كانت تدعو الى إلغاء الاعراب أو غير ذلك مما يبعد لغتنا عن أصوها 
وحقيقتها. 
ه - الاهتام بوسائل إغناء اللغة: 

ذكرت الرسالة التجارب القديمة والحديثة لكل ما يواجه اللغة العربية 
من جديد ومستحدث» وما تتطلبه الحضارة المعاصرة من مقتضيات». وبقى 
أمام المؤسسات العلمية واللغوية في القطر - كالجمع العلمي العراقي ومكتب 


.اب 


التعريب التابع لوزارة التعلم العالي مثلا - تحديد وسائل إغناء اللغة 
وترقيتها واتخاذ السبل الكفيلة بترسيخ أصوطاء وتستطيع هذه المؤسسات أن 
توسع نشاطها وتبذل جهدها لتأدية رسالتها العلمية بهذا الخصوص على أكمل 
وجه وأحسن حال بعد التشإور والاتفاق مع الجامع اللغوية في الوطن العربي 
لرمم معام التطور اللغوي وإمداد الحياة الحاضرة بالمصطلحات التي يفرضها 
التقدم العلمي .والثقاني.... 


مسار( الث وَءَاجمُم 


الكتب المؤلّفة باللغة العربية: 


١ 


3 


1١ 


15 
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القران الكريم . 

الأب أنستاس ماري الكرملي - حياته ومؤّلّفاته -: كوركيس 
عواد, بغداد ك5ول. 1 

الأب أنستاس ماري الكرملي وآراؤه اللغوية: د.ابراهم 
السامرائيء» القاهرة (معهد البحوث والدراسات العربية) .1١94<8‏ 
الانجاهات الحديثة في النحو: (مجموعة الحاضرات التي ألقيت فى 
مؤقمر مفتشي اللغة العربية بالمرحلة الاعدادية في 00 
القاهرة , دار المعارف .١968‏ 

الآثار الآرامية في لغة الموصل العامية: د.داود الجلىء الموصل 
(مطبعة النجم) .١570‏ 1 

إحياء النحو: ابراهم مصطفى . القاهرة .١90١‏ 

أخطاؤنا في الصحف والدواوين: صلاح الدين الزعبلاوي؛ دمشق 
(المطبعة الطاشمية) 89و١.‏ 

الأدب العربي ومميزات اللغة العربية في أدوارها المختلفة الأديية: 
معروف الرصاني» بغداد (مطبعة المعارف) .١٠90٠‏ 

أدب الكتاب: الصولي؛ محقيق تمد ببجة الأثريء القاهرة 
(المطبعة السلفية) ١1١‏ ه. 

آراء في الشعر والقصة: خضر الوليء بغداد .١501‏ 

آراء في العربية: عامر رشيد السامرائي» يغداد (وزارة الاعلام) 
١1556‏ . 

آراء وأحاديث في اللفة والأدب: ساطع الحصريء بيروت 
١5048‏ . 

إرشاد الأريب الى معرفة الأديب (معجم الأدباء): ياقوت 
الحمويء تحقيق مرغوليوث» القاهرة (مطبعة هندية بالموسكي) 


. ١55 
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أساس البلاغة: الزمخشري. بيروت (دار صادر ودار بيروت) 
56 . 

الاستدراك على كناب قل ولا تقل: صبحي البصامء بغداد 
(مطبعة المعارف) /الا91١.‏ 

الاستدراك على المنجد: د. مصطفى جواد. (مخطوط) لدى ابن 
المؤلف: جواد مصطفى جواد فى بغداد. 

أسماء الحيوان: الدكتور مد شرفء. القاهرة (مطبعة الاعتاد) 
2.1١9‏ 1 

الأمماء العربية لمحدثات الحضارة والمدنية: حفني ناصف , القاهرة 
(جامعة القاهرة) 5م9١.‏ 

الاثشتقاق: عبد الله أمين» القاهرة .١567‏ 

الاشتقاق والتعريب: عبد القادر المغربيء القاهرة (مطبعة لجنة 
التأليف والترجة والنشر) .1١5141‏ 

إصلاح حروفه دائر مجلس مبعوثانه (باللغة التركية): د.داود 
الجلي. استانبول .١908‏ 

إصلاح الفاسد من لغه الجرائد: محمد سلمم الجندي» دمشق 
(مطبعة الترقي) .١9578‏ 

أصول ألفاظ اللهجة العراقية: مد رضا الشبيبي» بغداد (الجمع 
العلمي العراقي) .١567‏ 

أصول تدريس اللغة العربية: د. بديع شريف. بغداد (مطبعة 
الصباح) 19554. 

اضطراب الكلم عند الزهاوي: ابراهم الوائلي. يغداد (مطبعة 
الامان) ١/ا9١ا.‏ 


أغلاط الكتاب: كيال ابراهمء بغداد (المطبعة العربية) م9١.‏ 
أغلاط اللفويين الأقدمين: الأب أستاس الكرمليء بغداد 
(مطبعة الأيتام) مم ول 


ام 


م8" 


1 


رونا 


اقذانا 


تكن 


50 


أن 


وذن 


م 


الافصاح في فقه اللغه: حسين يوسف موسى ء وعبد الفتاح 

الصعيدي. القاهرة (دار الفكر العربىي) 1551. 

اقتراح الدكتور داود الجلى الموصلي: « تبسير الكتاية العربية 

وضبط قراءتها باستعال الحروف اللاتينية ». الموصل (مطبعة آل 

حداد) هع؟ة١.‏ 

الأقرباذين البيطرق: | خمد أكبر خان. يغداد (مطبعة الفلاح) 

. ١9١51 

أقرب الموارد في فصح العربية والشوارد: سعيد الشرتوني» بيروت 

مطبعة مرسلي اليسوعية) ١85‏ - #7هوم١.‏ 

الآلة والآأداة وما يتبعهها من اللملابس والمرافق والهنات: معروف 

الرصافي؛ (مخطوط) لدى الأستاذ عبد الحميد الرشودي في بغداد 

الألفاظ السريانية في المعاجم العربية: مار أغناطيوس أفرام 

الأول برصومء. دمشق (مطبوعات الجمع العلمي العربي بدمشق) 

.١ة١م١‎ 

الألفاظ العربية المستعملة في إيران حديثاً: د. حسين علي 
(مخطوط) لدى المؤلّف في بغداد. 

الألفاظ الفارسية المعرّبة: المطران أدي شيرء بيروت (المطبعة 

الكاثوليكية للاباء اليسوعيين) .١5.١8‏ 

الامتاع والمؤانسة: أبو حيان التوحيديء تحقيق أحمد أمين 

وأحمد الزين» القاهرة (مطبعة لجنة التأليف والترجة والنشر) 

.ا١5ذم‎ 

أمثال بغداد والموصل العامية النصرانية: الأب أنستاس 

الكرملي . (مخطوط) في مكتبة الدراسات العليا بكلية الآداب - 

جامعة بغداد - رقم زنحها). 

أمثال العوام في دار اللام: عبد اللطيف ثنيانء (مخطوط) 

مكتنبة الدراساتالعليابكلية الآداب - جامعة بغداد - رقم .)١60(‏ 
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أمثال العوام في مدينة دار اللام: مود شكري الآلوسي. 
(مخطوط) في مكتية الدراسات العليا بكلية الآداب - جامعة 
بغداد - رقم .)١58(‏ 

الاملاء الواضح: دحام الكيال وعبد الحميد النعيمي . يغداد .١561/‏ 


انباه الرواة على أنباه النحاة: جمال الدين القفطيء تحفيق جمد 
أبي الفضل ابراهمء القاهرة (دار الكتب) .مود - #برور. 
البحث اللغوي عند العرب: د. أحمد مختار عمرء القاهرة 0و١‏ 
(الطبعة الثانية). 

البحوث والحاضرات: مؤتّر امجمع العلمي العراقي والمجمع اللغوي 
المصري في بغداد عام ١536‏ - الدورة **. يغداد (المجمع 
العلمي العراقي) .١5977‏ 

البستان: عبدالله البستاني. بيروت (المطبعة الاميركانية) 
لاا ل لوك 

بغية الوعاة في طبقات اللغويين والنحاة: جلال الدين السيوطي, 
تحقيق جمد ألي الفضل ابراهم» القاهرة (مطبعة عيسى البابي 
الحلي) .١531‏ 

بلوغ الأرب في أحوال العرب: مود شكري الآلوسي. تحقيق 
وتعليق محمد ببجة الأثريء القأهرة +" ب ”#عمرده. 

تاج العروس من جواهر القاموس: السيد مرتضى الرُبيدي. 


- القاهرة (المطبعة الخيرية) ١284‏ - فلىلهم١.‏ 


ييروت (تحقيق مصطفى جواد) دار الفكر. دءت. 


الكويت (تحقيق عبد الستار أمد فراج وآخرين) 1516 - ولاوذ. 


تاريخ آداب العرب: مصطفى صادق الرافعي» تحقيق عمد سعيد 
العريانء بيروت (دار الكتاب العربي) 05ا9١.‏ 

تاريخ آداب اللغة العربية: جرجي زيدانء. القاهرة (مطبعة 
الملال) ."ود. 
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تاريخ المجمع العلمي العربي: أحمد الفتيح. دمشق (الجمع العلمي 


.١567 العربي)‎ 

تحرير النحو العربي: ابراهم مصطفى وآخرونء القاهرة (دار 
المعارف) .١968‏ 

تذكرة الكاتب: أسعد داغرء القاهرة (مطبعة المقنطف والمقطُم) 
9 1. 

تشذيب منهج النحو: شاكر الجودي» بغداد (مطبعة المعارف) 
8 . 

تصحيح القاموس المحيط: أحمد تيمورء القاهرة (المطبعة السلفية) 
5 


تصحيح لان العرب: أحمد تيمورء تحقيق محمد عبد الجواد 
الأصمعي ء القاهرة (المطبعة الجالية والمطبعة السلفية) ١١9١6‏ - 
4 . 

التطور اللغوي التاريخي: د.ابراهم السامرائي» القاهرة (معهد 
البحوث والدراسات العربية) .1١55‏ 

التفاحة في النحو: أبو جعفر النحاسء» تحقيق كوركيس عوادء 
بغداد (مطبعة العاني) .١9760‏ 

تقديم عز الدين التنوخي لكتاب الابدال لأبي الطيب اللغويء 
دمشق (المجمع العلمي العربي) .197. 

تقويم اللسان والقام: كال الجيوري» بغداد .١94١‏ 

تنمية اللغة العربية في العصر الحديث: د.ابراهم السامرائيء 
القاهرة (معهد البحوث والدراسات العربية) */ا9١.‏ 

تهذيب الألفاظ العامية: عمد على الدسوقي» القاهرة (مطبعة 
الواعظ » المطبعة الرحانية) .و١‏ - "؟98١.‏ 


التهذيب في أصول التعريب: د.أحمد عيسى» القاهرة (مطبعة 
مصر) 98؟١.‏ 
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تيسير الكتابة: يونس عبد الرزاق السامرائي» بغداد (مطبعة 
الرسالة) 6م؟١.‏ 

الجاسوس على القاموس: أحمد فارس الشدياق» الأستانة (مطبعة 
الجوائب) .١88١‏ 

حركة التصويب اللفوي في العصر الحديث: د.محمد ضاري 
حادي» (طبع رونيو): رسالة دكتوراه في جامعة بغداد/كلية 
الاداب/ قسم اللغة العربية/919/8١.‏ 

الحركة اللغوية في لبنان في الصدر الأول من القرن العشرين: 
أمين نخلة» بيروت (مّسُورات مجلة الورود) .١968‏ 

الخصائص: أبو الفتح بن جني» تحقيق تمد علي النجارء القاهرة 
(دار الكتب) 9م9١‏ -5مو9١.‏ 

خصائص العربية ومنهجها الأصيل في التجديد والتوليد: محمد 
الممارك, القاهرة (معهد الدراسات العربية العالية) .١9.‏ 
الخليل بن أحمد الفراهيدي - أعاله ومنهجه: د. مهدي 
ا خزومي , بغداد .١951٠.‏ 

دراسات في العربية وتاريخها: مد الخضر حسين» دمشق (المكتب 
الاسلامي ومكتبة دار الفتح) .193٠.‏ 

دراسات في فلسفة النحو والصرف واللغة والرسم ورد على 
رؤوف جمال الدين مؤلّف « مناقثات مع الدكتور مصطفى 
جواد »: د . مصطفى جوادء بغداد (مطبعة أسعد) .١918‏ 
درة الغواص في أوهام الخواص: أبو عمد الحريري» تحقيق 
توربيكه. لاييزك الالم١ا.‏ 00 
دروس في تاريخ آداب اللغة العربية: معروف الرصافيء» بغداد 
51294 ١ا.‏ 

دعوة الى تعريب العلوم في الجامعات: د. أجد مطلوب» الكويت 
(دار البحوث العلمية) .١91080‏ 


ماين 


70و09 


كلا 


بالا 


77 


72 


م١‎ 


م 


م 


4م 


م 


5م 


عم 


مم 


دقع الأوهام: عبد الرحمن بن سلام البيروي. بيروت (المطبعة 
الأدبية) ووم١.‏ 

دفع الحجنة في ارتضاخ اللكنة: معروف الرصافي. الأستانة 
(مطبعة صدأي ملت) 2١51١‏ 

دلالة الألفاظ: د.ابراهم أنيس. القاهرة (مطبعة لجنة البيان 
العربي) .1١55*‏ 

دليل الراغبين في لغة الآراميين: يعقوب أومين مثا الكلدافىء 
الموصل (مطبعة دير الآباء الدومنيكيين) ..1:. ا 
ذكرق أبي الثناء الآلوسى: عباس العزاوي. بغداد (شركة 
التجارة والطباعة) 000 

ذكرى مصطفى جواد: سالم الآلوسي. بغداد (وزارة الاعلام) 
٠/اؤة١ا.‏ 

الرد على النحاة: ابن مضاء القرطبي» تحقيق شوق ضيفا. 
القاهرة (مطبعة لجنة التأليف والترجمة والنشر) .١5117‏ 
الرسائل المتبادلة بين الكرملي وتيمور: تحقيق كوركيس عواد 
وآخرين» بغداد (وزارة الاعلام) .1١91074‏ 

رسالة الغفران: أبو العلاء المعرّيء تحقيق د.بنت الشاطي. 
القاهرة .١960.‏ 


'رسالة في الكتتابة العربية المنقحة: الأب أنستاس الكرملى. 


بغداد 0ماو١.‏ 

رسم الخط العربي: مصطفى علي. بغداد .1١9".‏ 

الرصافي: صلتى به - وصيته - مؤلفاته: مصطفى علي , القاهرة 
لم9 .١‏ 

الرصاق وآراؤه اللفوية والنقدية: د.أحمد مطلوب» القاهرة 
(معيد البحوث والدراسات العريية) .١910١‏ 

الرَّييدي فق تاج العروس: د. هام طه شلاش» (طبع رونيو): 


ين 


ذم 


5١ 
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37 
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رسالة دكتوراه في جامعة بغداد/كلية الآداب/ قسم اللغة 
العربية//الا9١.‏ 

الزحف على لغة القرآن: أجد عبد الغفور عطارء بيروت 2.١535‏ 
الزهماوي - دراسات ونصوص: جع عبد الحميد الرشوديء 
بيروت .١957‏ 

سر الليال في القلب والابدال: أحمد فارس الشدياق» الأستانة 
(المطبعة العامرة) .1١851‏ 

الشبيبي شاعرا: قصي سام علوان» بغداد (وزارة الاعلام) 
١5106‏ . 

شرح ابن عقيل على ألفية ابن مالك: تحقيق عمد بحي الدين 
عبد الحميد,» بيروت (دار الفكر) 4ا9١.‏ 

شرح الرضي على كافية ابن الحاجب (ومعه تعليقات السيد 
الجرجاني على الشرح المذكور)ء الأستانة (مطبعة الشركة 
الصحافية العثانية) :65م١.‏ 

شفاء الغليل فيا في كلام العرب من الدخيل: شهاب الدين 
الخفاجي » تحقيق شمد عبد المنعم خفاجي. القاهرة (المطبعة 
المنيرية) ؟906١.‏ 

الصاحي في فقه اللغة وسنن العربية: أحمد بن فارسء» تحقيق 
د. مصطفى الشويمي . بيبروت (مطبعة بدران) .1١5514‏ 

الصبح النذير للمصباح المنير: مصطفى جواد, (مخطوط) لدى 
ابن المؤلف: جواد مصطفى جواد في بغداد. 

الصحاح: (ناج اللغفة وصحاح العربية): اسماعيل ين حماد 
الجوهري. تحقيق أحمد عبد الغفور عطارء القاهرة (دار الكتاب 
العربي) .1١507‏ 

صلاح اللغة العربية لدراسة العلوم الجامعية والبحث العلمي: 
د. فاضل الطائي, بغداد (مطبعة العاني) محوكل. 


اين 


1١٠٠ 


الفرائر وما وغ للشاعر دون الناثر: مود شكري الآلوسيء 
تحقيق عمد بهجة الأثريء القاهرة (المطبعة السلفية) .١5*+‏ 
طباعة اللغة العربية بالحروف اللاتينية: ابراهم حودي 
الملاموسن» بغداد (مطبعة الأهرام) 07. 

طرق تنمية الألفاظ: ابراهم أنيس» القاهرة (مطبعة النهضة 
الجديدة) دوز - 97 و١.‏ 

الطيور العراقية: بشير اللوس» بغداد (مطبعة الرابطة) .197٠.‏ 
عيث الوليد: أبو العلاء المعري» دمشق 5"؟١١.‏ 

عثرات اللسان في اللغة: عبد القادر المغربي» دمشق (المجمع 
العلمي العربي) .١549‏ 

العربية: دراسات في اللفة واللهجات والأساليب: يوهان فك. 
ترجمة د .عبد الحلم النجارء القاهرة (دار الكتاب العربي) 
.0١‏ 

العين: الخليل بن أحمد الفراهيدي» تحقيق د . عبد الله درويش» 
بغداد (مطبعة العافي) .1١95017‏ 

الفائق: جار الله الزمخشري» تحقيق علي جمد البجاوي وحمد أبي 
الفضل ابراهمء القاهرة (دار إحياء الكتب العربية) م94١‏ - 


.١ م5‎ 

فقه اللغة: د.علي عبد الواحد وافيء القاهرة (دار نهضة مصر) 
ا 5 

فقه اللغة المقارن: د.ابراههم السامرائيء بيروت (دار العم 
للملايين) 4ة"5١.‏ 

فقه اللغة وخصائص العربية: ممد المبارك؛ بيروت (دار الفكر) 
ا ا .١‏ 

فهارس لغة العرب: حكمة توماثيء. بغداد (وزارة الاعلام) 
*'/اوة١.‏ 


لكل 


اد ” 


118 


١*5 


1١77 


في أصول اللغة: مجموعة القرارات التي أصدرها مجمع اللغة 

العربية من الدورة التاسعة والعشرين الى الدورة الرابعة 

والثلاثين. القاهرة .١959‏ 

في التراث العربي: د.مصطفى جواد. تحقيق محمد جميل شلش 

وعيد الحميد العلوجي , بغداد (وزارة الاعلام) ه/او١ا.‏ 

ف النحو العربي - قواعد وتطبيق: د . مهدي الخزومي . القاهرة 

(مطبعة مصطفى البابي الحللبي) 1955. 

في النحو العربي - نقد وتوجيه: د.مهدي الخزومي. بيروت 

(منشورات المكتبة العصرية) .١9114‏ 

قائمة الطيور العراقية: بشير .اللوسء بغداد .١90.‏ 

القاموس المحيط: الفيروز آباديء القاهرة (مطبعة مصطفى البابي 

. ١501 الحلبي)‎ 

قل ولا تقل: د. مصطفى جوادء بغداد (مطبعة أسعد) ١‏ 

(الطبعة الثانية). 

قواعد اللغة العربية لتلاميذ المدارس الثانوية: حفني ناصف 

وآخرون» القاهرة ١9١9‏ (الطبعة السابعة). 

قواعد اللغة ومشكلة تعليمها للناشئة العربية: محمود البريكان» 

يغداد (مطبعة المعارف) 5م9١.‏ 

القواعد النحوية - مادتها وطريقتها: عبد الحميد حسن. 

.1١9:> القاهرة‎ 

الكتاب: سيبويه » 

١‏ - القاهرة ١ه‏ (طبعة بولاق). 

؟ - القاهرةء تحقيق عبد السلام هارون (مطبعة دار القمء 
مطابع الحيئة العامة المصرية للكتاب) ١9*55‏ - لإلاور. 

كشف الطرّة عن الغرّة: أبو الثناء الآلوسي» دمشق (المطبعة 

الحنفية) .١88‏ ش 


حرس 


1١06 


١ 
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١71 
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كلام العرب - من قضايا اللغة العربية: د.حسن ظاظاء 
القاهرة (دار المعارف) ١/ا9و١.‏ 

كلمات فارسية مستعملة في عامية الموصل وفي أنحاء العراق. 
تليها كللات كردية وهندية: د.داود الجلي » بغداد (مطبعة 
العاني) ١9‏ . 

كنز الرغائب في منتخبات الجوائب: أحمد فارس الشدياق. جمعها 
سليم فارسء الأستانة (مطبعة الجوائب) ١م8١‏ - .كرم١ذ.‏ 
لسان العرب: ابن منظورء بيروت (دار صادر) مموةة - 
1 

لسان غصن لبنان في انتقاد اللغة العصرية: شاكر شتير اللبناني. 
بعبدا (المطبعة العانية) ١9م١.‏ 

اللغة: جوري فندريس: ترججمة عبد الحميد الدواخلي وحمد 
القصاص. القاهرة (مطبعة لجنة البيان العربي) .١50.‏ 

لغة الجرائد: ابراهيم اليازجي» القاهرة (مطبعة المقتطف والمقطّم) 
193. 

لغة الثعر بين جيلين: د.ابراهم السامرائي. بيبروت (مطبعة دار 
الثقافة) د.ءت. 

لغة الشعر العراقي في القرن التاسع عشر: ابراهم الوائلي, 
بغداد (مطبعة الإرشاد) م510١.‏ 

اللغة العربية بين حماتها وخصومها: أنور الجندي» القاهرة 
(مطبعة الرسالة) د.ءت. 

اللغة العربية كائن حي: جرجي زيدانء القاهرة (مطابع دار 


الحلال) د .ت (مرّاجعة د.مراد كامل). 
اللغة العربية معتاها وميناها: د .عام حسانء القاهرة (مطابع 


الهيأة المصرية العامة للكتاب) “0او١.‏ 


اللغة والنحو بين القديم والحديث: عباس حسن »2 القاهرة (دار 
المعارف) 55 .١5‏ 


لفن 


١84 


١78 


حقيل 


١5 


١8 


1١0 


١0١ 


مع الأدلّة في أصول النحو: ابن الأنباري» تحقيق سعيد الأففاني, 
دمشق /ام9١ا.‏ 

ما تلحن فيه العوام: الكسائيء تحقيق عبد العزيز الميمني 
الراجكوقيء القاهرة (المطبعة السلفية) .١1951/‏ 

المأنوس من لغة القاموس: محمد رضا الشبيبى. (مخطوط) لدى 
ابن الؤلّف: أسعد جمد رضا في بقداد. 00 

المباححث اللغوية في العراق ومشكلة العربية العصرية: 
د.مصطفى جوادء بغداد (الطبعة الثانية) .١5+0‏ 

المباحث اللغوية في مؤلفات العراقيين الحدثين: كوركيس عواد, 
بغدادء (مطبعة العاني) .١976‏ 

متن اللغة: أجد رضاء بيروت (مكتبة الحياة) مم9١‏ - .>و١؟.‏ 
جالس ثعلب: تحقيق عبد السلام هارون, القاهرة (مطابع دار 
المعارف) .1١95٠.‏ 

المجمع العلمي العراقي - نشأته. أعضاؤه. أعاله: د.عبد الله 
الجبوري: بغداد (مطبعة العالي) 06 . 

مجمع اللغة العربية بدمشق في حمسين عاما: د.عدتان الخطيب» 
دمشق (مطبعة الترقي) .١539‏ 

مجموعة القرارات العلمية التي أصدرها مجمع اللغة العربية في 
القاهرة في ثلاثين عاما ؟99؟١‏ - 55و القاهرة “+9؟١.‏ 
محاضرة حول التدريسات العربية: معروف الرصاني» بغداد 
كللؤلا. 

الحجة البيضاء في صحة نعت الجمع بفعلاء: أمين ظاهر خير الله 
دمشق (مطبعة الترقي) /ا9١.‏ 


جمود شكري الآلوسي وآراؤه اللغوية: جمد بهجة الأثريء 
القاهرة (معهد الدراسات العربية العالية) م/0و١.‏ 


محيط الحيط: بطرس البستاني: بيروت .1١810٠.‏ 


حون 


ل 


1١0 


١66 


١0 


15 
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1١11 
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الخصص: ابن سيدهء القاهرة (دار الطباعة المنيرية - بولاق) 
ع٠.٠9١.‏ 

مدرسة الكوفة ومنهجها في دراسة اللغة والنحو: د. مهدي 
الخزوميء القاهرة (مطبعة مصطفى البابي الحلبي) .١1568‏ 
المرجع في تعريب المصطلحات العلمية والفنية والهندسية: حسن 
حصين فهمي. القاهرة .١93١‏ 

المرشد الى معرفة الاملاء..: عبد الكريم الدجيلي » بغداد .1١949‏ 
المزهر ف علوم اللغة وأنواعها: جلال الدين السيوطي» تحقيق 
جمد أحمد جاد المولى وآخرين, القاهرة (مطبعة عيسى البابي 
الحلي) د.ءت. 

الماعد: أنستاس الكرملي. طبع منه جزآن بتحقيق كور كيس" 
عواد وعبد الحميد العلوجي» بغداد (وزارة الاعلام) ١915‏ - 
كآلاو5١.‏ 

مستقبل الثقافة في مصر: د.طه حسين. القاهرة (دار المعارف) 
.١1 54‏ 

المصباح المنير في غريب الشرح الكبير للراقمي: أحمد بن جمد 
الفيومي » تصحيح الشيخ حمزة فتح اللهء القاهرة (المطبعة 
الأميرية) .١٠9١١١‏ 

مصطفى جواد - فيلوف اللغة العربية وخططي بغداد الفرد: 
وحيد الدين بهاء الدين» النجف (مطبعة النعان) .1١91١‏ 
المصطلحات العسكرية في القرآن الكريم:هحمود شيت خطابء 
بيروت (دار الفتح) 1955. 

المصطلحات العلمية في اللغة العربية في القديم والحديث: 
مصطفى الشهابي؛. دمشق (مطبعة الترقي) .١570‏ 

المصطلحات العلمية والطبية: د. همد شرف. القاهرة (مطبعة 
مصر) .١9١9‏ 
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مصطلحات التنبات ونقد معجم أحمد عيسى بك: د . حمد شرف»ء 
القاهرة (مطبعة الاعتاد) د.ءت. 

المعاجم العربية: عبد السميع جمد أحمدء القاهرة (دار الفكر 
العربي) 1975. 

المعاجم العربية مع اعتناء خاص بعجم العين للخليل بن أحمد: 
د.عبد الله درويشء. القاهرة (مطبعة الرمالة) 5مو١.‏ 

معافي القرآن: أبو زكريا الفراءء تحقيق أحمد يوسف نجاتي 
وآخرين» القاهرة (دار الكتب) مم9١‏ - #ا9١.‏ 

المعجمات العربية: ببليوغرافية شاملة مشروحة: وجدي رزق 
غالي: القاهرة (الميأة المصرية العامة) .١91١‏ 

معجم الأخطاء الشائعة: عمد العدناني» بيروت (نشر مكتبة 
لسنان) .١910‏ 

معجم أسماء الخيل: د. حسين علي محفوظ , (مخطوط) لدى مؤْلّفه 
في بغداد. 

معجم الآآت والأدوات: د. حسين على محفوظ (مخطوط) لدى 
مؤلفه في يغداد. 

معجم الآلة والأداة: مد ببجة الأثري» (خطوط) لدى مؤلّفه في 
بغداد. 

معجم الألفاظ الانكليزية في العامية العراقية: د. حسين علي 
محفوظ . (مخطوط) لدى موّلّفه في بنداد. 

معجم الألفاظ التركية في اللهجة العراقية: د. حسين على محفوظ 
(مخطوط)؛ لدى مؤلفه في بغداد 

معجم أمثال الموصل العامية: عبد الخالق خليل الدباغ» الموصل 
(مطبعة المدف) .١9605‏ 

معجم الحيوان: د.أمين فهد المعلوف» القاهرة (مطبعة المقتنظف) 
١6"‏ . 


١و‎ 


١74 


خيلا 
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١م‎ 
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احلييل 


المعجم الزولوجي الحديث: عمد كاظم الملكي»: النجف (مطبعة 
النعان) لامو١‏ - 59و(. 

المعجم العربي بين الماضي والحاضر: د.عدنان الخطيب. القاهرة 
(مطبعة النهضة الجديدة) 31955 -59و١.‏ 

المعجم العربىي - نشأته وتطوّره: د. حسين نصارء القاهرة (دار 
مصر للطباعة) .١934‏ 

المعجم العسكري (انكليزئي - عربي): أصدرته لجنة في وزراة 
الدفاع العراقية. يغداد .١914‏ 

المعجم العسكري الموحد: إعداد لجنة توحيد المصطلحات 
العسكرية للجيوش العربية» القاهرة (دار المعارف) ./ا19. 
المعجم العسكري الموحد (انكليزي - عربي): إصدار مديرية 
الندريبي السكري» بغداد .١956‏ 

معجم العين: الخليل بن أحد الفراهيدي» تحقيق الأب أنستاس 
الكرملي» بغداد .١9١4‏ 

المعجم الفرنسي العربي: الأب أنستاس الكرملي» (مخطوط) في 
خزانة دير الاباء الكرمليين ببغداد. 

المعجم الفلكي (انكليزي - عربي): د.أمين المعلوف» القاهرة 
(مطبعة دار الكتب المصرية) م5#١.‏ 

معجم في موافقة العربية للغات الشرقية والغربية: الأب أنستاس 
الكر مل . (خطوط) في خزانة دير الآباء الكرمليين ببغداد. 
المعجم الكبير: مجمع اللغة العربية بالقاهرة» القاهرة (مطبعة دار 
الكتب) ٠/ا9و١ا.‏ 

المعجم الكبير: مواد من حرف الباء: مجمع اللغة العربية 
بالقاهرة. (طبع رونيو)ء القاهرة (مطبوعات المجمع) 1971. 
معجم اللغة العامية البغدادية: جلال الحنفي» بغداد (مطبعة 
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1١57 


ادا 


دلا 
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١ةا7/‎ 
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العانى مطبعة أسعد) 1١98#‏ - 5933 ١غ‏ وأعيد طبعه في بغداد 
(وزارة الأعلام) .1١508‏ 

معجم المصطلحات العسكرية للقوات الجوية والبرية والبحرية: 
ميشيل مومى الخوري» بغداد .١948‏ 

معجم المعرّبات: د. حسين علي محفوظ . (مخطوط) لدى مِوّلّفه في 
بغداد. 

معجم النبات: مد ببجة الأثري (مخطوط) لدى موّلّفه في بغداد. 

المعجم الوسيط: مجمع اللغة العربية بالقاهرة: أخرجه ابراهم 
مصطفى واخرون. القاهرة ( للمجمع اللقوي) .١938- 1971١‏ 
المعرب من الكلام الاعجمي على حروف المعجم: أبو منصور 
الجواليقي » تحقيق أحمد محمد شاكر. القاهرة (مطبعة دار الكتب) 
١916‏ . 

مغالط الكتاب ومناهج الصواب: جرجي جنن البولبي»ء 
حريصا (مطبعة القديس بولص) د.ت. 1 

المقابسات: أبو حيان التوحيدي» تحقيق حسن. السندوبي (الطبعة 
الأولى) 9؟؟١.‏ ْ 

مقدمة لدرس لغة العرب وكيف نضع المعجم الجديد: عبد الله 
العلايلي ‏ القاهرة (المطبعة العصرية) د.ت. 

:ملحق معجم الحيوان (الرد على الدكتور محمد شرف): د. أمين 
المعلوف» القاهرة (المطبعة العصرية) د.ت. 

تميزات لغات العرب وتخريج اللغات العامية عليها وفائدة علم 
التاريخ من ذلك: حفني ناصف. القاهرة (مطبعة جامعة 
القاهرة) /امو١ا.‏ 

من أسرار اللغة: د. ابراهم أنيس» القاهرة (مكتبة الانجلو 
المصرية) */ا5١.‏ (الطيعة الرابعة). ْ 
مناظرة لغوية أدبية بين الأساتذة: عبدالله البستاف 
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وعبد القادر المفربيء وأنستاس الكرملي, القاهرة (نشر مكتبة 
القدسي) 1١9‏ . 

مناقشات مع الدكتور مصطفى جواد - بحوث علمية في أبواب 
متنوعة من علوم اللغة العربية وشرح مفصّل لاملاء السيوطي: 
رؤوف جمال الدين النجف (مطبعة النجف) .١535‏ 

مناهج البحث في اللغة: د .تام حسانء الدار البيضاء (دار 
الثقافة) 6/ا91١.‏ 

المنجد في اللغة والأدب والعلوم: لويس المعلوف وفردينان توتل» 
بيبروت (المطبعة الكاثوليكية) ١505‏ (الطبعة .)١6‏ 

من حاضر اللغة في الشام: سعيد الأفغاني, بيروت (دار الفكر) 
الاوة١ا.‏ 5 
المؤقر الأول للمجامع اللغوية العلمية - دمشق ٠560+‏ . القاهرة 
(مطابع جريدة الصباح) د.ت. 

النحو الجديد: عبد المتعال الصعيدي» القاهرة, تاريخ مقدمة 
الكتاب /ا(915١.‏ 

النحو والنحاة بين الجامعة والأزهر: جمد أحمد عرفه. القاهرة 
(مطبعة السعادة) 0ا*9١.‏ 

نزهة الألباء في طبقات الأدباء: أبو البركات بن الأنباري؛ 
تحقيق د.ابراهم السامرائيء بغداد (نشر مكتبة الأندلس) 
.١ 61/٠‏ 

نشوء اللغة العربية وفوها واكتهالها: الأب أنستاس الكرملي» 
القاهرة (المطبعة العصرية) ل .١5‏ 

نظرات في اللغة والأدب: مصطفى الغلاييني» بيروت (مطبعة 
طيارة) 951 .١‏ 

نظرات في اللغة والنحو: طه الراويء بيروت (المكتبة الأهلية) 
.١ 5115‏ 


فض 


- النغم الشجي في أغلاط الشيخ ابراه اليازجي: أنستاس 
الكرملي» (مخطوط) القسم الأول منه في مكتبة المتحف العراقي 
ببغداد رقم .)١6.(‏ 

5 - النقد الأدبي الحديث في العراق: د. أحمد مطلوب. القاهرة (معهد 

.١5"54 البحوث والدراسات العالية)‎ ٠ 

06 - نقد أساس البلاغة: د. حسين على محفوظ , (مخطوط) لدى مؤّلّفه 
فى بغداد. 

53 - تقد الاقتراحات المصرية في تيسير العلوم العربية: محمد الجواد 
الحرائري» النجف (مطيعة دار النثشو والتأليف) ١م0و١.‏ 

87 - الوجيز في فقه اللغة: عمد الأنطاكي. حلب» تازيخ المقدمة 
18 . 

” - وفيات الأعيان وأنباء أبناء الرزمان: ابن خلكان. تحقيق محمد 
حي الدين عبد الحميد» القاهرة .١948‏ 

الكتب الاجنبية: 
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«أأوضاء خالدة» - الأب أنستاس الكرملى (بجلة لغة 
العرب/الجلد الرابع/7؟5١).‏ 

«أبا لمقنتطف تقيّد العربية - الحاجة سبب الاشتقاق» - 
مصطفى جواد (بجلة المقتطف/المجلد ع/ا/5؟؟١).‏ 

«الاجتهاد في النحو» - أمين الخولي (مؤمر المستشرقين المنعقد 
باستانبول/ ١56.‏ ). 

«أخطا أم إصابة» - أ.خالد (جريدة العراق/العدد 
515١/سئة‏ 5؟و١‏ ). : 


«أخوان الأدب » - روفائيل بطي (بجلة لغة العرب/الجلد 
الرابع/7؟15١).‏ 

«الأساليب المعرّبة » - عبد القادر المغربىي (بجلة مجمع اللغة 
العربية بالقاهرة/ ج .)١57:/١‏ 

«أسماء منتخبة لمسميات حديثة - أحمد رضا (بجلة المجمع العلمي 
العربي بدمشق/الجلد .)١1511/15‏ 

«أسماء النباتات المذكورة في المصادر المسمارية » - طه باقر (يجلة 
سومر/الجلد التاسع/*56١).‏ 


«الاصطلاحات العسكرية العربية» - أمين فهد المعلوف (بجلة 
المقتتطف/ انجلد «د/ 5و١‏ ). 


«اصلاح الحروف العربية » - هاثم الحلي (بجلة عالم الغد/العدد 
الثالث/ه0غ؟١).‏ 

«اصلاح الخط العربي» - متي عقراوي (مجلة المقنطف/ جاعم 
و؛ وه/المجلد -.١١6/مغع؟١).‏ 


5 
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«أغلاط العرب ٠»‏ - ابراه اليازجي (بجلة الضياء/الجلد 
الثالث/. .ود آ- ك.وار). 

«أغلاط المستشرقين» - الأب أنستاس الكرملي (بجلة الجمع 
العلمي العربي بدمشق/الجلد ١١55/١‏ ). 

«أقول في المقول» - مصطفى جواد (مجلة المجمع العلمي العربي 
بدمشق/الجلد م١‏ ووال/8:؟١‏ - ,عو ). 

«الآلة والأداة في اللغة العربية في ضوء مطالب التمدن الحديث 
وعبقرية اللغة» - محمد ببجة الأثري (بجلة المجمع العلمي 
العراقي/الجلد العاثر/؟93١).‏ 


«الألفاظ الآرامية في اللغة العامية العراقية» - يوسف رزق 


الله غنيمة (بجلة لغد العرب/الجلد الرابع/7؟15١).‏ 


« ألفاظ مغولية في اللغة العربية » - داود الجلبي (بجلة الجمع 
العلمي العراقي/الجلد الأول/.55١).‏ 


«الألفاظ اليافثية أو الهندية الأوروبية في العربية» - الأب 
أنستاس الكرملي (بجلة لغة العرب/الجلد الثامن/."5١).‏ 


«انحطاط العربية في العراق - أسبابه وعلاجه» - كال 
ابراهم (بجلة الأستاذ/ الجلد الرابع والخامس/960١‏ -5مو١).‏ 


«الأوضاع العصرية» - الأب أنستاس الكرملي (بجلة الجمع 
العلمي العربي بد مشق/ الجلد الأول والثالث/١؟و9١‏ و#بعو١).‏ 


«أولية تدوين المعاجم » - يوسف العش (مجلة المجمع العلمي 
العربي بدمشق/الجلد .)١911/١‏ 


« الأوهام الشائعة » - مصطفى جواد (بحلة لغة العرب/الجلدات 
5 عطم/رم ةا دس ص8و(). 
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«الأوهام العائرة» - الأب أنستاس الكرملي (بجلة المجمع 
العلمي العربى بدمشق/اجلد ١1/؟94١).‏ 

« بحوث وتحقيقات لغوية » - أحمد العوامري (بحلة مجمع اللغة 
العربية بالقاهرة/ج ؟/58؟١).‏ 

«البستان في الميزان » - الأب أنستاس الكرملي (يجلة المجمع 
العلمي العربي بدمشق/الجلد .)٠١98١ ١١‏ 

« البستان نسخة ثانية من محيط الحيط » الأب أنستاس الكرملى 
(بجلة المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد١١8/1١١).‏ 

«بعث العربية» - عمد رضا الشبيبى (بحلة اللغة العربية 
بالقاهرة/ ج .)١901/9‏ 

«بغية الأنام في لغة دار اللام» - رزوق عيسى (بحلة لغة 
العرب/الجلدات ١‏ - #/ددود - #رور). 

ل بن أنستاس الكر ملي وأسعد داغر » سم مصطفى جواد (جريدة 
السياسة المصرية/١١‏ يوليو/**9٠١ء‏ وكتاب «أغلاط اللغويين 
الأقدمين » ص ١»‏ - وع). 

دين داغر والكرملي 9 بشر فارس (جريدة الجهاد 
المصرية/ ١7‏ مأيو/ ١+‏ 3 وكتاب 0 أغلاط اللغويين الأقدمين « 
ص.م - "#م). 

د بين داغر والكرمي والحم جواد »ا لغوى (كتاب «أغلاط 
اللفوين الأقدمين » ص ١9”‏ - موأ ). 


« تدريس اللفة العربية والتأليف ها » - مصطفى جواد. (يجلة 
لغة العرب/الجلد التاسع/5*16١).‏ 


«ثراث الشبيبى 4 حسن علي محفوظ . (جريدة البلد/العدد 
45 كائنون الثانى ١9517‏ ). 
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« تسهيل الخط العرتي » - مبير القاضي . (يحلة امجمع العلمي 
العراقي/الجلد الخامس/1568١).‏ 

السلام/امجلد الثالث/.؟5١).‏ 

الغد/العدد الثاني والثالث/:1:ة - م6 .)١١‏ 

الكردي. (يحلة المجمع العلمي العراقي/ ج5/١5061١).‏ 

« جمع فعال بالضم ليس بنادر »لم الأب أنستاس الكر مي (يحلة 
المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد السادس/5؟:15١).‏ 

«جمع فعال بالضم نادر كل الندور » - أسعد داغر (يجلة المجمع 
العلمي العربي بدمشق/الجلد السادس/1؟؟5١).‏ 

«ججمودنا في اللفة» - معروف الرصاتي (جريدة الأمل/١١‏ - 
هل كانون الأول/م؟؟١).‏ 

« جولة فى الكتب العرببية » - جيل سعبيد (بجلة المعسم 
الجديد/الجزء الخامس والسادس/548١).‏ 

العلمي العربي بدمشق/الجلد السابع/0؟5١).‏ 

» حول الاصطلاحات العلمية »عم ساطع الحصري (يحلة التريية 
والتعلم/8؟15١).‏ ش 

« حول مقال: مقترحات في تيسير النحو » ابراهم أحمد السامرائي 
(بجلة المعلم الجديد/الجزء الرابع والخامس/540١).‏ 

« الخط الجديد »ل ميل صد قي الزهاوي (المقتطف/العدد 
العاشر/ الجلد. ؟/855١).‏ 
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العلمي العربي بد مشق/الجلد اثالت/198). 

«دراسة قِ المعجمات اللغوية - المصباح المدير للفيومي » - 
مصطفى جواد (يحجلة الجمع العلمي العراقي/الجلد 
السادس/969١).‏ 

« درس ا معر يات م أنستاس الكرملي ( (يجلة الجمع العلمي 
العربي بدمشق/المجلد الأول والثاني/١؟5١‏ و؟؟١١).‏ 

«دعوة جادة 5 اصلاح العربية »لم مهدي الخزومي ( (يجلة المعلم 
الجديد/الجزء الأول/04؟١).‏ 

«رأي في اصلاح قواعد الاملاء العربي» - عمد بجة الأثري 
(مجلة المجمع العلمي العراقي/المجلد الرابع/1567١).‏ 

«الرتب العسكرية في مصر والعراق» - أمين المعلوف ( 
المقتطف/الجلد +5/"؟؟١).‏ 

«رد على أنقد أم حقد» - محمد بجة الأثري (جريدة 
العراق/آب/؟؟١).‏ 


« رسائل تاريخية من الكرملي الى الآلوسي » - حمد ببجة الأثري 


(جلة المجمع العلمي العراقي/الجلد الثالث/500١).‏ 


«الزهاوي والأغلاط اللغوية والنحوية في شعر الرصاني» - 
عبد الرزاق الهلاليٍ (يحلة المورد/المجلد الثاني/1507). 


(بجلة المورد/المجلد الخامس/977١).‏ 


«شوك البستان » - أنستاس الكرملي (بجلة .الزهراء) الجلد 
الخامس/5؟؟١).‏ 
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«ضعف العربية في المدارس وطرائق تقويتها » - مصطفى جواد 
(بجلة المعلم الجديد/الجزء الأول/557١).‏ 

مصطفى جواد (مجلة لغة العرب/الجلد السايع/515١).‏ 

« العربية وتسهيل قواعدهأ »4 -- جر جس الخوري المقدسي (بلة 
المقتتطف/الجلد 99/؛.؟5١).‏ 

« العربية ومصائبها» - الأب أنستاس الكرملي (مجلة 
المقتطف/الجلد .)١191:١/92‏ 

« عربي يمعي على لغته » - الأب أنستاس الكر ملي (مجلة دار 
السلام/الجلد الثالث/. ؟9١).‏ 

« عود على بذع »م (ششنة أعر فها من أخزم) - أسعد داغر 
(جريدة الأهرام/١١‏ مايو/؟7؟١).‏ 

« علوب المعاجم العربية وحاجتنا الى معحمين » - الأمير 
مصطفى الشهابي (يحلة المقتطف/الجلد باو/ر.94١).‏ 

« فتاوى الضياء وأوهامه »ا الأب أنستاس الكرملي (يحلة 
المشرق/الجلد الخامس/؟١5١).‏ 


« فوائد لغوية يت مصطفى جواد (بجحلة المعلم الجديد/الجزء 


.)١55؟/سماخلا‎ 

«قل ولا تقل » - مصطفى جواد (يجلة عام الغد/ ١9:1‏ - 
م ١9‏ ). 

« القواعد الجديدة في اللغة العربية » - مصطفى جواد (مجلة 
المعرفة/57١).‏ 


العلمي العربي بدمشق/الجلد .)١555/51‏ 
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«كتابة الهمزة » - راضي دخيل (مجلة المجمع العلمي العربي 
بدمشق/انجلد التاسع/5؟15١).‏ 

«كتاب العين وطبعه» - الأب أنستاس الكرملي (بجلة لغة 
العرب/الجلد الرابع/5١5١).‏ 

«الكلات العربية الشائعة في اللغة الانكليزية » - جرجيس 
فتح الله (بجحلة المجمع العلمي العرا قي/ايجلد الثالث/مم؟١).‏ 
«الكلات غير القاموسية » - عبد القادر المغربي (بجلة المجمع 
العلمي العربي بدمشق/الجلد الثامن/8؟5١).‏ 

«كلات في مقترحات تيسير النحو» -؟ (بجلة المملم 
الجديد/الجزء الرابع والخامس/5460١).‏ 

«الكللات الكردية في العربية الموصلية » - داود فتو (يحلة لغة 
العرب/امجلد الثالث/١5١).‏ 

«الكلمة الأخيرة فى الكلات غير القاموسية » - عبد القادر 
لمغربي (مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد .)1١50/1+‏ 
«الكم العربية في اللغى الغربية» - الأب أنستاس الكرملي 
(مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد ١؟/550١).‏ 
«كيفية اصلاح العربية» - مصطفى جواد (بجلة لغة 
العرب/الجلد التاسع/١*9١).‏ 

«لا تقل كريات بيضاء » - الأب أنستاس الككرملي (بجلة المجمع 
العلمي العربي بدمشق/الجلد .)١570/١١‏ 

«لا تقل ولكن قل » - مصطفى جواد (بجلة المعلم الجديد/الجزء 
الأول/ ١554‏ ). 


« اللغة الانتقادية » حمل رضا الشبيبي (بجلة المقتبس /امجلد 
السادس والسابع/١١9١‏ و١١9١).‏ 
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«اللغفة بين رجالما وادعيائها» - كال ابراهم (بجلة 
التفيض/العدد .)١54.١/1١6‏ 

«اللغة العربية - رأي جديد في الاشتقاق والتعريب» - 
معروف الرصافي (مجلة الحرية/مارت/557١).‏ 

«اللغة العربية في العراق » - الحمداني! (بجلة دار السلام/الجلد 
الثالث/١؟؟5١).‏ 

«اللغة العربية في العراق قبل الحرب العالمية الكبرى 
وبعمدها» - موسى الآلوسي (بجلة دار السلام/الجلد 
الثالكثك/.؟9١).‏ 1 

« اللغة العربية في العراق ولا سها في بغداد» - الأب أنستاس 
الكرملي (بحلة دار السلام/الجلد الأول/518١).‏ 


« اللغة العربية 5 مدارسنا 9 مهدي الحزومي (محلة المعلم 


الجديد/الجزء الرابع والخامس/5:6١).‏ 


« اللغة العربية هل هي كافية أهلها ووافية بحاجاتهم » - أسعد 
داغر (يجلة المقنطف/الجلد 5 /م؟؟١).‏ 


«اللغة العربية وحكومة العراق » - الأشتر! (جريدة 
العراق/العدد 5605/؟؟؟5١).‏ 


« اللكنة التركية ني اللغة العراقية » - الأب أنستاس الكرملي 
(مجلة دار السلام/الجلد الثاني/5١15١).‏ 


اللغة العربية بالقاهرة/الجزء الثالثت/>99١).‏ 


ليس للغة قاموس عيط باء - شكيب أرسلان (جلة الجن 
العلمي العربي بدمشق/الجلد .)١9"١/١١‏ 


سرون 


يه 


9 


9 


560 


95 


ا 


948 


19 


«ماذا يقولون» -- استفتاء أجرته بجلة عام الغد/المدد 
العاثر/ مغ:9١.‏ 

« مباحث لغوية » - أنستاس الكرملي (مجلة الجمع العلمي العربي 
بدمشق/الجلد الخامس/5:506١).‏ 

«المباحث اللغوية في العراق » - عبدالله الجبوري (بجلة 
الأقلام/ تشرين الأول/53١).‏ 

« مبحث في سلامة اللغة “العربية » - مصطفى جواد (مجلة المجمع 
العلمي العراقي/الجلدات ١‏ - 6./1؟١‏ - 5نو١).‏ 
«المجمع والمصطلحات » -.... (يحلة المجمع العلمي 
العراقي/ ج ؟5/١561١).‏ : 
«المحفى العراقى الجديد» - روفائيل بطى (بجلة لفة 
العرب/المجلد الرابع/1577). 1 

«مدارس بغداد والعراق» - (بجلة لغة العرب/المجلد 
الثالثت/١51١).‏ 


«الذه ب الكوفي في النحو واللفة وأثره في التطوير 
والتيسير » _- عبد الحميد حسن (كتاب: البنحوث والحاضرات 
لؤتر الدورة ”:"....). 

«مشكلات اللغة العربية وحليا 7 2 مصطفى جواد (يحلة المعلم 
الجديد/العدد الأول/.4:؟١).‏ 

« مصادر الشك في كتاب العين » _- جمد رضا الشبيبي (بحلة مجمع 
اللغة العربية بالقاهرة/الجزء العاشر/15968١).‏ 


« معجم حديد 5 اللغة العربية » خ- عبد القادر المغربي (يحلة 
المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد الخامس/1955). 


نضضن 


1١١١ 


١١ * 


1١1١ 


١14غ‎ 


« ا معجم العربي قِ القرن العشرين » - ابراهم بيومي مد كور 
(بجلة مجمع اللغة العربية بالقاهرة/ ج-5١/78؟١).‏ 

« معجم مصطلحات السفن العراقية » - كاظم الدجيلي (يجلة لغة 
العرب/الجلد الثاني/؟151). 

« معجمي المستدرك سم مصطفى جواد (كتاب: النحوث 
وامحاضرات لور الدورة *"). | 
« المعرب والتعر يب » اطه الراوي (بحلة المجمع العلمي العربي 
بدمشق/الجلد 6١1/ا"؟١).‏ 

« مغامر المعاجم العربية 3 الأب أنستاس الكرملي (بحلة 
المقتتطف/الجلد ١هم/7؛ا؟١).‏ 

الجديد/الجزء الثاني/151١).‏ 

العربي بدمشق/الجلد .)١518/58‏ 

« مناهج البحث النحوي » اد علد الفاح شلي (كتاب: 
« الاتجاهاث الحديثة في النحو»). 

«مناهج التصويب » - نعمة رحم (بحلة المورد/ المجلد 
السادس/07ا5١).‏ 

« مواضع واسط وأعيان واسطيون 3 - مصطفى جواد (يجلة 
العلمي العراقي/ الجلد الثامن/١57١).‏ 

« النجوم الثوابت وأسماؤها العربية والافر نجية »ا أمين المعلوف 
(مجلة المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد التاسع/؟5١).‏ 
«نحن واللغة العربية - اللغة العربية في العراق» - الأمير 
مصطفى الشهابي (مجلة المقتتطف/الجلد .)١5601/١١8‏ 
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1١١6 


1١1١1 


١١17 


١1١4 


١١8 


١*٠ 


١١ 


1١73+ 


١5+ 


١*6 


«النحو الكوفي وفائدته في تيسير القواعد العربية » - مصطفى 
جواد (بجلة المعلم الجديد/الجزء الثالث/.0؟١).‏ 

«نصيب العراق من المعلمة والمعجم الحديث » - رزوق عيسى 
(مجلة لغة العرب/الجلد التاسع/51١).‏ 

«نظرات في تأصيلات » - الأب مرمرجي الدومنكي (بجلة 
المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد 6؟560./5١).‏ 

« نظرات لغوية » - الأب أنستاس الكرملي (بجلة المجمع العلمي 
العربي بدمشق/الجلد .)١551/1‏ 

«نظرة في أسماء النباتات المشهورة » - الأب أنستاس الكرملي 
(بجلة المجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد .)١966/٠١‏ 

«نظرة في اصلاح الفاسد من لغة الجرائد » - جمد ببجة الأثري 
(بجلة لغة العرب/الجلد الرابع/7؟5١).‏ 

«نظرة في مقالة الألفاظ السريانية في المعاجم العربية» - 
مصطفى جواد (بجلة امجمع العلمي العربي بدمشق/الجلد 


.)١ةوءر/*عم‎ 


«نظر في معجم الحيوان» - الأب أنستاس الكرملي (بجحلة 
التنطف/الجلد و*/١١19١).‏ 


العرب/الجلد الثاني/؟١151).‏ 


.)١٠5*./نماثلا‎ 


«نقد معجم أسماء النبات...» - الأب أنستاس الكرملي (بجلة 
لغة العرب/انجلد التاسع/١1؟5١).‏ 


وعم 


١7 


١ 8 


1١8 


1 


« نقد معجم العلوم الطبية وا لطبيعية. . .»م سدم الأب أنستاس 
الكرملي (بجلة لغة العرب/الجلد السابع/555١).‏ 


الأول/المجلد السابع/1511١).‏ 


« وجوب الألف الفارقة بعد واو 


٠‏ «دهذا النحو »اسم أمين الخولي (بحلة كلية الاداب بجا معة فواد 


الجماعةء - عبد الكريم 


الدجيلي (بحلة عالم الغد/العدد العاشر/م46١).‏ 


'”وسائل النهوض باللغة العربية وتيسير قواعدها وكتابتها » - 


مصطفى جواد (كتاب: ١‏ المؤمر الأول للمجامع اللغوية العلمية - 


دمشق مود )2 ). 


« يسروا النحو والكتابة ل 9ت طه حسين (ععلة الآداب 


اللبنانية/ السنة الرابعة). 


الدوريات: 
| - الحجلاات 


- الأستاذ 
- الاصابة 
- الأقلام 
- البلاغ 
- البيان 


- التراث الشعبي 
- التربية والتعلم 


- النف ض 


- الثقافة 
- الحرية 


-_- دار السلام 


- الدليل 


- الرسالة (القاهرة) 


- الروائع (بغداد) 

- الزنبقة (بغداد) 

- الزهراء (القاهرة) 
- سومهر (بغداد) 

- الضياء (القاهرة) 
- الطبيّة المصرية (القاهرة) 
- عالم الغد (بغداد) 

3 العلوم (بيروت) 
- كلية الآداب (بغداد) 

- كلية الآداب (القاهرة) 
- اللسان العربي (الرباط) 
- لغة العرب (بغداد) 

- المجمع العلمي العراقي (بغداد) . 
- امجمع العلمي العر بي( مجمع اللغة العر بية)(دمشق) 

- مجمع اللغة العربية (القاهرة) 
- المشرق (ييروت) 
- المعرفة . (القاهرة) 
- المعلم الجديد (بغداد) 

- المقنطف (القاهرة) 
- المورد (بغداد) 

- النجم (الموصل) 
ب - الجرائد 

- أ. حبزبوز (بغداد) 
- الاستقلال (بغداد) 

- الأمل (بغداد) 


- الأهرام (القاهرة) 
- البلد (بغداد) 
- العاصمة (يغداد) 
- العراق (بغداد) 
- فتى العراق (الموصل) 


وفي البحث مصادر أخرى (من كتب ودوريات) أشرنا اليها في مواضعيا 
من الرسالة نقلا عن مراجع أخرى. كا أشرنا الى طبعات طائفة غيرها م 
تذكر فى هذا الفهرست. 


عم 


عطغ 01 الفط )75 عطا صل وهعآ صأ دعتلسادك عتأكستأسعمارا1 عطآ' 
لالنغطعن) لاأعع مسرل 


عامط .دهم ا1كنا أعصمه 3 لتلة كنع أمقطه الام 01 معفطلة1 15 5أقعغطا قلط 
مأمضا عكلها طعنطه 5م5101 لتعتطممععمه16<21 عغطا طال؟ ومطلودع0 15 عمه 
121 قممء لجع[ عأطومم4 للاأعم 01 كارع عع مقسة عغطا مملغورع510مم أوعزع 
تععل0مه لصهة لمعاوممك قطاتممععطمه 5عتأزووعع6م ترعلمط عطا أمعملاعر 
مط 1١.6.‏ ,سصملادج[لالاككء طباه 01 5زعأكهمر ح-اعع [طناد 5نا10لضة 16 كل2مب 
عط تكعمضع) لمعتصطعة ماعط طالئه ععطاععه) ,كارم لصة كععمعءك5 
1 1[ 0[16: أتنها:هم ما كلة 0ع:25أم 20:آ] طزا أمعصطة 1اطمامة عالمعله2 
كطمعل؟ة| عاطوعة أوععع]! 1ل 


250 عأأكالاعطلاً عطا 01 72اللمممطعطم عطا و5ع02401د ما معام مطت 
6 /[1116531 50101110 3 لهع52ه 10 زع0150 15 كنملاعع011© أوعلعوأهللطم 
01 2011221 ,عتتاكوء8:020 , /لا 1 صا عمعطاعط م 5عم0ج5 5لام0لمة/ا 115 مأ 
00 ,ذزع010 [تأع!!01 لاتاعمططتمع م8 عطا 01 ععتلاع مقا عغطا بالاعا أوعزوددداء 
51 1لا8 11 عغطا 01 أولطعء همدع عط[1] .15عم00م7685 لإألد0 01 ععمقناعصطةا عطا 
ت5عككق 80 ماط[ا لع أأوكمل عرع8 وممتاعع: م 


1)كأناع 111 /9آ0111011120131© 5118لا 17[ عأأقتطع00 ]20 ع1 عط عو5مط1 -ج 

لاط لأم0ط عنع5 أقطا 2721211185 عصذد عط مغ 20ع1[ طأعلط؟ 5ععد5نا 

علطه5 101160[ 5ع0528ا 80524 أقطا )120 عطا عاتلمدعل0 أطلنام عطا 
لوكا لأوعاع015للطم 3150 ن0لأكالاعملا 


2140 (اللزع2100 جعتالإأكلاكاع 1[ علتقصطعه 0‏ لارعلا عمج وطن مومط[] -طا 
2580 عقتلاعتلةا لتعأككقل عغطخا «معاع1م 350 53865ب 0111م تطماكلمه 
5 عأطورة اترعزع درم نزط 0ع1م 200 عنع طأعلط 6 153865 5010110 
عأطوعمة 1ه لإل#ماقالط عتزه!ا عطخا 01 ك5عع28 أع2ع01!1 انامطعنامغطا 
أأع1)]5 عع تناعمةا 


2110 1!122]1011أمتصادى عط طكله ميت لمعل 1 ععغط) #عام قط 

30 كععطعضوءط علطزعل2ع3 15 2110 ععقلناعتئلة! عأطوعة عطا أه حملأ مطدماعم 

تطموموتالى 220 ع6 ترع20010 ,القأاطلاذك ,لةتمتطوئعع :35 طعلاد كعم مع نك 
طعت جع لالطعوع 10ئ3 فألناع كنك أهلله لأوع0اله عطا طخلك اعطاععم] 


01 أمططعااج عطا أهقطا تلوأدبااعبممه 2 م) لعطعمع؟ ععأمقطهء كلط1ل 


وم 


0عا00: كقننا )ز لاط المتتلعلاج لاع١1‏ 2 أهلر 5[ (ل1220[0! 1 أمتتازك 0(اكاناع د ذا 
أأء5)! ع28ناع18/1 عطا 01 عالطدع| عطا طاتد 


0ثل2 عالطء تع 017 122215 2[10]15هلا عط) 5عل00ا؟ عناه! ععامقط 6 
عط بعالزاد لإنويعاز| عط نجه طعدد آأعكاز عقديع ص دا عطا عدأمماع نيعل 
.50105 ترواععه! عغطا كأه ععدأام عطا 10ل كععدكن عط عط ,كلم 


0غ 5م5012 علطا عع 2 013225 عوصهطا أهطا أاتاعتتمط) وتوامقطءة عتارمك 
أمعاع لام 20 ع212111طع5 ,120أكألاع لا كاز أ ع28ناع1217 عطا طعترررء 
50 كعوامطء5 تجعع! ١ه‏ بلققط ععطاه عطا ره عالطا باأترعترزطلمم] لازوع 
21-5-(2113108 علأ)دالاهطال"' عطا علازع ©]) لعلتنا كاولطءروعوعر 
أدعأتماولط عطا 5ه عه! 35 2200011ع001510 أهعمرع 02 “[طاوطعنيا-له 
.10 5[ ع386نا2118! عطا [ه اتلعتمم هاعم بعل 


!"3ل “قططةل -]' تالطام 
امعط عاأطورم 
بألةى أه عع» 6011© 
20لطعوة 1ه زأالومع زولا 
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المقدمة 000 
الفصل الأول: 
« الدراسات المعجمية في العراق » ل 11 ح قم 
- نظرة في المعجم العربي يرال 
- الحاجة الى معجم جديد مل 
- الدراسات المعجمية في العراق 0 
أولاً: المعجات اللغوية العامة. 
| التأليف ا ا ل ل 
ب. التحقيق الى 
ج . الاستدراك م ممم مم م ممه م ممم مم ممم ةلل ا ل المع 


ثانياً: المعجمات الخاصة 
أ. معججات مفردات العلوم والفنون 


والحضارة ومصطلحاتا لع م ل ل ل ا 
ب. معجيات المعرّبات والألفاظ 

المشتركة بين العربية وغيرها من اللغات ملام للم 8# 4ه 

ج. معججات الأمثال العامية وألفاظها ملم م ل 0 08 


الفصل الثاني: 


« التصحيح اللفوي « ولجر ف واه ءام ةن رم رمم مره يله لل لالت تجن الأول ”ع١‏ 
- مقدمة في التصحيح اللغوي قوم ةم ونال ةلل اله 


القسم الأول: دراسات عامة في التصحيح 


(البحوث والمقالات والردود والتعليقات) 0 
القسم الثاني: دراسات في تصحيح 
المعحات والاستدراك عليها مممم جم ةم م ممم م ل 1*8 
أولاً : 
تصحيح المعجمات اللغوية قديما وحديثًا مل ل ع 1 
ثأنيا : 
والمعجات الخاصة بألفاظ العلوم والفنون والحضارة ١١4....‏ 
القسم الثالث: دراسات خاصة في التصحيح 
أولا : 
تصحيح لغة التأليف الأدبية (النثر) 0 
ثانيا: تصحيح لغة الشعر ل 
ثالثا: تصحيح النصوص الحققة نضا 
- نظرة في مناهج التصحيح اللغوي نين 
الفصل الثالث: 
« التسير والاصلاح في اللغة وعلومها » ينا 
- مفهوم التيسير في العربية متعم ممم نمم مل نمم مل ةن 6.06 158 
- جهود الباحثين العراقيين في التيسير 
أولا : دراسات في تيسير 
النحو والصرف واصلاحها للم ملل 6.0600 188 
ثانيا: دراسات في تيسير 
الرسم والخنط واصلاحها ال 


- 70؟ 


- نظرة عامة في مناهج التيسير ال 
الفصل الرابع: 

«دراسات في وسائل اغناء اللغة وترقيتها » 00 اضف راض 

- الاشتقاق فم ة ووم مه ممم م ممم مم ممم مم ةم ممم من لم ل م84 

- النحت والتركيب قمعم مم ممعم ةمل ةل ةم مم م20 884 

- التعريب ا اللا 

- الترجة ا ان 

- القياس قمم م ممم مم ممما ممم مم يم ة وموم ممم مم ف ةم لل م 884 
حت الخاتمة: نتائج ... ومقترحات فبممم مم م تلم وم مج ء نمل ء ةمل ل م نول لفل للة؟ منرم 
مصادر البحث ومراجعه: ا ان 

- الكتب المؤلفة باللغة العربية لمم 0 لالس 

- الكتب المؤلفة باللغات الأجنبية لمم ملم مم ل ل ل 

- المقاللات ل اران 

- الدوريات ا ان 

|. اجلات فمم ص ممصم ةم م امهمف ةمهمل ةر مم ا و مم ل ل الل ع 


رقم الايداع في المكتبة الوطنية - ببغداد 


« غ5" » لسنة 81موةأا. 


